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EN Training stairs 

BG ϭхжтлхугяьтл цчяфбрб 

CZ Tréninkové schody 
DA ¢ǊŋƴƛƴƎǎǘǊŀǇǇŜ 

DE Trainingsstufen / Trainings-Treppen 
EE Trepp treeninguks 

ES Escaleras de entrenamiento 
FI Harjoitusportaat 

FR Escaliers d'entraînement 
GR ʅˁʱ˂ʶˌ ̄ ˊˇˉˈ˄ʹˋʹˌ 
Iw ¢ǊŜƴƛƴǑƪŜ ǎǘŜǇŜƴƛŎŜ 

&3 #<RƥDśH;Kƥ 

IT Scale da allenamento 

*2 2J=FAJMGLšK D9AHL9A 
LV ¢ǊŜƴƛƸƪņǇƴŜǎ 

NL Trainingstrap 

PL Schody treningowe 

PT Escadas de treino 

0- 1;ļJA <= 9FLJ=F9E=FL 

RU ϭхжтлхугуьтѐж цчшфжтл / ржцчтлыб 

SK Tréningové schody 
SL Trening stopnice 
TR Antrenman merdiveni 
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EN Manufacturer - Morele.net sp. z o.o. al. (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Cracow, Poland 

BG Ϫхулкгуелчжр - +GJ=D=ӄF=L KHӄ R GӄGӄ 9Dӄ (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 ϣхбнуг, Ϫурэб 

CZ Výrobce - +GJ=D=ӄF=L KHӄR GӄGӄ 9Dӄ (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Krakov, Polsko 

DA Producent - +GJ=D=ӄF=L KHӄ R GӄGӄ 9Dӄ (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Kraków, Polen 

DE Hersteller - Morele.net sp. z o.o. al. (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Krakau, Polen 

ES Fabricante - Morele.net sp. z o.o. al. (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864, Cracovia, Polonia 

ET Tootja - Morele.net sp. z o.o. al. (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Kraków, Poola 

FI Valmistaja - +GJ=D=ӄF=L KHӄ R GӄGӄ 9Dӄ (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Krakova, Puola 

FR Fabricant - Morele.net sp. z o.o. al. (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Cracovie, Pologne 

GR ʆʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼʶ - +GJ=D=ӄF=L KHӄ R GӄGӄ 9Dӄ (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Cracow, Poland 

&0 .JGARNGř9Ŕ- Morele.net sp. z o.o. al. (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Krakov, Poljska 

HU Gyártó - +GJ=D=ӄF=L KHӄ R GӄGӄ 9Dӄ (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Krakkó, Lengyelország 

IT Fabbricante - Morele.net sp. z o.o. al. (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Cracovia, Polonia 

LT Gamintojas - Morele.net sp. z o.o al. (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Krokuva, Lenkija 

*4 09ǳGLĻBK- Morele.net sp. z o.o. al. (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Krakova, Polija 

NL Fabrikant - Morele.net sp. z o.o. al. (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Krakau, Polen 

PL Producent - Morele.net sp. z o.o. al. (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Kraków, Polska 

PT Fabricante - Morele.net sp. z o.o. al. (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Kraków, Polónia 

0- .JG<M;ļLGJ- +GJ=D=ӄF=L KHӄ R GӄGӄ 9Dӄ (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Cracovia, Polonia 

RU Ϫхулкгуелчжрё - ϩϩϩ Morele.net, ех. Ϻтб Ϫбгрб II 43в, 31-864 ϣхбнуг, Ϫурёэб 

SK Výrobca - +GJ=D=ӄF=L KHӄR GӄGӄ 9Dӄ (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-ҖҔҒ )J9CGNӅ .GƌKCG 

SL Proizvajalec - +GJ=D=ӄF=L KHӄ R GӄGӄ 9Dӄ (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Krakov, Poljska 

TR Üretici - Morele.net sp. z o.o. al. (9F9 .9Oƒ9 '' Ғґ:Ӆ ґҏ-864 Cracow, Poland 

EN THE PACKAGE INCLUDES  

BG ϙ ϣϮϭϡϺϭϗ ϬϜ Ϩϗϧϡϫϗϭ   

CZ BALENÍ OBSAHUJE   

DA PAKKEN INDEHOLDER   

DE DAS PAKET ENTHÄLT   

ES EN LA CAJA HAY   

ET PAKEND SISALDAB   

FI PAKKAUS SISÄLTÄÄ   

FR DANS LA BOÎTE, IL Y A   

GR ʃ ʎʐʎʆʁʐɽʎʅɽ ʌʁʍʅʇɽʈɾɽʉʁʅ   

&0 . )#2 3)*(3q3(# 

HU A DOBOZ TARTALMA   

IT NELLA SCATOLA CI SONO   

*2 . )3-2~(# 70 

*4 '#. )-(3+X '#)É 321 

NL IN DE DOOS BEVINDEN ZICH   

.* 5 ) 02-,'# 8, ("3(h 1'¨ 

RO CUTIA DE CARTON INCLUDE   

03 ϙ ϣϩϫϩϘϣϜ ϨϗϰϩϛϺϭϬϺ 

SK V KARTÓNE SÚ   

1* . )#2 4)*(3q3(# 

20 . )#2 ½n#0½¬½
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EN ASSEMBLY MANUAL   

 % ϡϨϬϭϫϮϣϱϡϺ Ϡϗ ϧϩϨϭϗϝ 

!8 ,T4-" , +-,2Tĭ 

DA SAMLEVEJLEDNING   

DE MONTAGEANLEITUNG   

ES MANUAL DE MONTAJE   

ET KOOSTAMISJUHEND   

FI ASENNUSOHJE   

FR INSTRUCTIONS DE MONTAGE   

GR ʁɿʒʁʅʍʅʀʅʋ ʎʐʉɽʍʈʋʇʋɿʃʎʃʎ   

HR UPUTE ZA SASTAVLJANJE   

HU ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ   

IT INSTRUZIONI DI MONTAGGIO   

LT MONTAVIMO INSTRUKCIJA   

*4 +-,2Xĭ 1 0-) 1%0X+ 2 

NL MONTAGEHANDLEIDING   

.* ',1203)!( +-,2 Į3 

0- ',1203!Ą'3,' "# +-,2 ( 

RU ϡϨϬϭϫϮϣϱϡϺ Ϫϩ ϬϘϩϫϣϜ   

1) ,T4-" , +-,2Tĭ 

SL NAVODILA ZA SESTAVLJANJE   

TR MONTAJ KILAVUZU
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PL 

PL .G<JŪ;RFAC MǴQLCGO9FA9 
 

3ǴQLCGOFACMӅ 

89HGRF9B KAŪ R HGFAǴKRŋ AFKLJMC;Bŋ HJR=< JGRHG;RŪ;A=E EGFL9ǴM 

A HA=JOKRQE MǴQ;A=E MJRŋ<R=FA9ӄ 'FKLJMC;B9 L9 R9OA=J9 O9ǴF= AF>GJE9;B=

<GLQ;Rŋ;= :=RHA=;R=ƖKLO9 MǴQLCGO9FA9 A CGFK=JO9;BA KHJRŪLMӄ 89;@GO9B Bŋ O ;=DM

EGǴDAOGǀ;A KCGJRQKL9FA9 R AF>GJE9;BA <GLQ;Rŋ;Q;@ CGFK=JO9;BA DM: R9E9OA9FA9

;RŪǀ;A R9EA=FFQ;@ӄ 
 

DANE TECHNICZNE 

Zasilanie 220V 

Moc maksymalna 900 W 

Waga 135 kg 

2=EH=J9LMJ9 MǴQLCGO9FA9 0oC do +40oC 

Temperatura przechowywania -10oC do +60oC 

+9CKQE9DF9 O9?9 MǴQLCGOFAC9 160 kg 

Klasa zastosowania Klasa SC 

)D9K9 <GCƒ9<FGǀ;A Klasa C 

Liczba poziomów oporu 25 poziomów 

,GJE9 OQJG:M Ӧ?ƒƠOF9ӧ PN-EN ISO 20957-8:2021 

Przeznaczenie Schody treningowe do MǴQLCM 

HƠƒCGE=J;QBnego. 

 

 #8.'#!8#Ò125- 

UWAGA! 8 MJRŋ<R=FA9 EGǴF9 CGJRQKL9Œ OQƒŋ;RFA= R?G<FA= R B=?G HJR=RF9;R=FA=EӅ
;RQDA <G LJ=FAF?M HJR=R GKG:Q <GJGKƒ=ӄ )9Ǵ<= AFF= R9KLGKGO9FA= MJRŋ<R=FAa EGǴ=

:QŒ FA=:=RHA=;RF=ӄ .JG<M;=FL FA= EGǴ= :QŒ HG;Aŋ?9FQ <G G<HGOA=<RA9DFGǀ;A R9

KRCG<QӅ CLƠJ= RGKL9ƒQ KHGOG<GO9F= FA=HJ9OA<ƒGOQE MǴQLCGO9FA=E MJRŋ<R=FA9ӄ 

¶ 3JRŋ<R=FA= RGKL9ƒG R9HJGB=CLGO9F= A KCGFKLJMGO9F= 

O GH9J;AM G F9BFGOKRŋ OA=<RŪ R R9CJ=KM :=RHA=;R=ƖKLO9ӄ #D=E=FLQ

FA=:=RHA=;RF=Ӆ CLƠJ= HGL=F;B9DFA= EG?ŋ :QŒ KL9FGOAŒ R9?JGǴ=FA=

G<FA=KA=FA9 G:J9Ǵ=Ɩ RGKL9ƒQ OQ=DAEAFGO9F= DM: OR?DŪ<FA=

zabezpieczone. 

¶ ,A= <GHMKR;R9 KAŪ F9HJ9O A REA9F F9 Oƒ9KFŋ JŪCŪӄ 

¶ 09R F9 B=<=F DM: <O9 EA=KAŋ;= KHJ9O<ǲ HGHJ9OFGǀŒ <GCJŪ;=FA9 ǀJM:Ӆ

OCJŪLƠO A F9CJŪL=Cӄ 

¶ 5 ;=DM LJO9ƒ=?G R9H=OFA=FA9 :=RHA=;R=ƖKLO9 J=?MD9JFA= Ӧ;RQDA B=<=F J9R

w roku) sprawdzaj i konserwuj KHJRŪLw specjalistycznej placówce 

handlowej. 

¶ 5KRQKLCA= REA9FQ F9 MJRŋ<R=FAMӅ CLƠJ= FA= RGKL9ƒQ GHAK9F= 

O FAFA=BKR=B AFKLJMC;BA EG?ŋ KL9FGOAŒ HJRQ;RQFŪ MKRCG<R=Ɩ DM:
:=RHGǀJ=<FAG R9?J9Ǵ9Œ R<JGOAM A ǴQ;AM GKG:Q ŒOA;Rŋ;=Bӄ 8EA9F F9

MJRŋ<R=FAM EG?ŋ <GCGFQO9Œ OQƒŋ;RFA= HJ9;GOFA;Q K=JOAKM HJG<M;=FL9

lub osoby przeszkolone przez nie w tym zakresie. 

¶ 5KRQKLCA= MJRŋ<R=FA9 HG<D=?9Bŋ KL9ƒQE <RA9ƒ9FAGE AFFGO9;QBFQE O ;=DM

R9H=OFA=FA9 OQKGCA=B B9CGǀ;Aӄ 

Z tego powodu producent zastrzega sobie prawo  

do wprowadzania zmian technicznych. 

¶ 5KR=DCA= HQL9FA9 DM: OŋLHDAOGǀ;A ROAŋR9F= R= KHJRŪL=E CA=JMB <G
specjalistycznej placówki handlowej. 

  

UWAGA! Przestrzegaj zasad ogólnych przepisów i ǀJG<CƠO :=RHA=;R=ƖKLO9

G:GOAŋRMBŋ;Q;@ <D9 G:;@G<R=FA9 KAŪ R MJRŋ<R=FA9EA =D=CLJQ;RFQEAӄ 

 

¶ 3JRŋ<R=FA= B=KL R9KAD9F= F9HAŪ;A=E KA=;AGOQE Ґ20V. 

¶ 5KRQKLCA= MJRŋ<R=FA9 =D=CLJQ;RF= O LJ9C;A= HJ9;Q =EALMBŋ
HJGEA=FAGO9FA= =D=CLJGE9?F=LQ;RF=ӄ (=ǀDA O HG:DAǴM =D=CLJGFA;RF=?G

MCƒ9<M KL=JGOFA;R=?G DM: CGCHALM MEA=KR;RGF= Kŋ AFF= MJRŋ<R=FA9

=EALMBŋ;= L9CA= HJGEA=FAGO9FA= ӦFHӄ L=D=>GFQ CGEƠJCGO=ӧӅ LG FA=CLƠJ= 

O9JLGǀ;A ӦL9CA= B9C FHӄ LŪLFGӧ EG?ŋ RGKL9Œ RFA=CKRL9ƒ;GF=ӄ 

¶ UWAGA! ,A?<Q FA= <GCGFMB F9 Oƒ9KFŋ JŪCŪ Ǵ9<FQ;@ EG<Q>AC9;BA O KA=;A

elektrycznej. Zmiany takie zlecaj specjalistom. 

¶ UWAGA! .9EAŪL9BӅ 9:Q HJR=< JGRHG;RŪ;A=E OQCGFQO9FA9 OKR=DCA;@

F9HJ9OӅ CGFK=JO9;BA DM: ;RQKR;R=FA9 KHJRŪLM OQBŋŒ OLQ;RCŪ R9KAD9FA9 R
gniazdka. 

¶ "G HG<ƒŋ;R9FA9 MJRŋ<R=FA9 FA= KLGKMB HJR=<ƒMǴ9;RQӄ 

¶ (=ǀDA HJR=R <ƒMǴKRQczas FA= :Ū<RA=KR CGJRQKL9Œ R= KHJRŪLMӅ OQBEAB B=?G

OLQ;RCŪ R9KAD9FA9 R ?FA9R<C9ӄ 

¶ 8OJƠŒ MO9?Ū F9 LGӅ 9:Q HJR=OƠ< =D=CLJQ;RFQ FA= :Qƒ HJRQ?FA=;AGFQ A B=?G

MƒGǴ=FA= FA= HGOG<GO9ƒG JQRQC9 HGLCFAŪ;A9 KAŪ G FA=?Gӄ 

 

UZIEMIENIE 
3RA=EA=FA= R9:=RHA=;R9 HJR=< JQRQCA=E HGJ9Ǵ=FA9 HJŋ<=Eӄ 3JRŋ<R=FA= HGKA9<9

HJR=OƠ< A OLQ;RCŪ R MRA=EA=FA=Eӄ 5LQ;RC9 EMKA :QŒ HG<ƒŋ;RGF9 <G HGHJ9OFA=

R9AFKL9DGO9F=?G A Oƒ9ǀ;AOA= MRA=EAGF=?G ?FA9R<C9 KA=;AGO=?Gӄ 

 

,'# #8.'#!8#Ò125-Ӊ ,A=Oƒ9ǀ;AO= HG<ƒŋ;R=FA= HJR=OG<M EGǴ= HGOG<GO9Œ

JQRQCG HGJ9Ǵ=FA9 HJŋ<=E =D=CLJQ;RFQEӄ 
 

¶ .JR=< HG<ƒŋ;R=FA=E MJRŋ<R=FA9 <G R9KAD9FA9 MH=OFAB KAŪӅ Ǵ= DGC9DF=

F9HAŪ;A= G<HGOA9<9 JG<R9BGOA OLQ;RCAӄ 

¶ ,A= EG<Q>ACMB OLQ;RCAӅ B=ǀDA FA= H9KMB= GF9 <G ?FA9R<C9ӄ 

5 L9CAE HJRQH9<CM RD=Œ R9AFKL9DGO9FA= AFF=?G ?FA9R<C9 OQCO9DA>ACGO9F=EM

elektrykowi. 

 

UWAGA! -KG:Q HJR=:QO9Bŋ;= O HG:DAǴM O LJ9C;A= MǴQLCGO9FA9 KHJRŪLM F9D=ǴQ
MHJR=<RAŒ G =O=FLM9DFQ;@ R9?JGǴ=FA9;@ӄ 89;@GO9B KR;R=?ƠDFŋ GKLJGǴFGǀŒ O 

G:=;FGǀ;A <RA=;Aӄ 

 

UWAGA! .JR=< HJRQKLŋHA=FA=E <G ŒOA;R=Ɩ KCGFKMDLMB KAŪ R D=C9JR=E 

O ;=DM MH=OFA=FA9 KAŪӅ ;RQ FA= E9KR Ǵ9<FQ;@ HJR=;AOOKC9R9Ɩ R<JGOGLFQ;@ <G

HJGO9<R=FA9 LJ=FAF?ƠO F9 MJRŋ<R=FAMӄ 5 GH9J;AM G GHAFAŪ KH=;B9DAKLQ EGǴ=KR

GHJ9;GO9Œ KOƠB HD9F LJ=FAF?GOQӄ ,A=HJ9OA<ƒGOG <G:J9FQ HJG?J9E lub 
F9<EA=JF= ŒOA;R=FA9 EG?ŋ :QŒ FA=:=RHA=;RF= <D9 2OGB=?G R<JGOA9 A ǴQ;A9ӄ 

 

-1208#Į#,'#Ӊ 1QKL=EQ EGFALGJGO9FA9 LŪLF9 EG?ŋ :QŒ FA=<GCƒ9<F=ӄ

.JR=EŪ;R=FA= HG<;R9K ŒOA;R=Ɩ EGǴ= KCMLCGO9Œ HGO9ǴFQEA G:J9Ǵ=FA9EA DM:

ǀEA=J;Aŋӄ (=ǀDA ;RMB=KR KAŪ Kƒ9:GӅ F9LQ;@EA9KL HJR=KL9Ɩ ŒOA;RQŒӄ 

 

UWAGA!  =ROR?DŪ<FA= HJR=KLJR=?9B MO9? <GLQ;Rŋ;Q;@ HJGO9<R=FA9 LJ=FAF?M
zawartych w niniejszej instrukcji. 

 

¶ 5Q:A=J9Bŋ; EA=BK;= <G HJGO9<R=FA9 LJ=FAF?M MOR?DŪ<FAB R9H=OFA=FA=

KG:A= :=RHA=;RFQ;@ G<D=?ƒGǀ;A G< EGǴDAOQ;@ HJR=KRCƠ<ӄ ,A= MKL9OA9B

KHJRŪLM O HG:DAǴM ;Aŋ?ƠO CGEMFAC9;QBFQ;@ Ӧ<JƠ?Ӆ :J9EӅ HJR=BǀŒ ALHӄӧӄ 

¶ 89:J9FA9 KAŪ MǴQLCGO9FA9 KHJRŪLM O :DAKCA=BG<D=?ƒGǀ;Aod ǀ;A9FQӄ 1LJ=>9

:=RHA=;R=ƖKLO9 OQFGKA ҐҎҎҎ EE A ;G F9BEFA=B L9CA=B KR=JGCGǀ;A B9C
MJRŋ<R=FA=. 

 

UWAGA! 5 LJ9C;A= EGFL9ǴM MJRŋ<R=FA9 R9;@GO9B GKLJGǴFGǀŒ A FA= HGRO9D9B

HJR=:QO9Œ O HG:DAǴM <RA=;AGEӄ .G<;R9K EGFL9ǴM MǴQO9F= Kŋ <JG:F= ;RŪǀ;A

ӦF9CJŪLCAӅ ǀJM:Q ALHӄӧӅ CLƠJ= EG?ŋ RGKL9Œ HJR=R FA= HGƒCFAŪL=ӄ 

 

RYZYKO RESZTKOWE 

¶ W sytuacji, gdy zabezpieczenie przed upadkiem nie zostanie zastosowane 
DM: RGKL9FA=Ӆ 9D= FA=HJ9OA<ƒGOGӅ AKLFA=B= JQRQCG J=KRLCGO=Ӆ ;RQDA MH9<=C

GKG:Q HGOG<MBŋ;Q GL9J;A9 KCƠJQӅ KAFA9CAӅ Rƒ9E9FA9lub w najgorszym 

HJRQH9<CMӅ ǀEA=JŒӄ 

¶ 'KLFA=B= JQRQCG J=KRLCGO= FA=R9EA=JRGF=?G HJR=;AŋǴ=FA9 GKG:Q ŒOA;Rŋ;=B

KHGOG<GO9F=?G FA=HJ9OA<ƒGOŋ G:KƒM?ŋ DM: FA=Oƒ9ǀ;AOŋ G;=FŋӅ 9 L9CǴ=

FA=HJ9OA<ƒGOQE HJR=Kƒ9FA=E <9FQ;@ ӦR HGOG<M R9CƒƠ;=Ɩ

=D=CLJGE9?F=LQ;RFQ;@Ӆ :ƒŪ<M GHJG?J9EGO9FA9 ALHӄӧӄ 
,9O=L F9BD=HKR= R9:=RHA=;R=FA= GHJG?J9EGO9FA9 A KHJRŪLM FA= OQCDM;R9

:ƒŪ<M GHJG?J9EGO9FA9 ;RQ KHJRŪLM A EGǴ= L=GJ=LQ;RFA= KHGOG<GO9Œ

HJR=;AŋǴ=FA= GKG:Q ŒOA;Rŋ;=Bӄ 

¶ Produkt jest MJRŋ<R=FA=E =D=CLJQ;RFQEӅ <D9L=?G FA= EGǴF9 OQCDM;RQŒ

HGJ9Ǵ=FA9 HJŋ<=EӅ CLƠJ= EGǴ= <GHJGO9<RAŒ <G ǀEA=J;Aӄ 

¶ ,A= EGǴF9 OQCDM;RQŒ JQRQC9 J=KRLCGO=?G M<MKR=FA9ӄ 

¶ 0QRQCG EGǴF9 G?J9FA;RQŒӅ KLGKMBŋ; KAŪ <Ginformacji o :=RHA=;R=ƖKLOA=

R9O9JLQ;@ O AFKLJMC;BA G:KƒM?Aӄ 

¶ ,A= EGǴF9 OQCDM;RQŒӅ Ǵ= FA=R9EA=JRGF= DM: FA=<GROGDGF= MǴQ;A=

KHGOG<MB= AFF=Ӆ FA=MOR?DŪ<FAGF=ryzyko, a MOR?DŪ<FAGF= JQRQCG RGKL9ƒG

GKR9;GO9F= FA=HJ9OA<ƒGOGӄ 

5 9F9DARA= JQRQC9 G;=FQ <GCGF9FG F9 HG<KL9OA= ӔKL9FM G:=;F=?G MJRŋ<R=FA9Ӓӄ 8

przeprowadzonej oceny i kontroli produktu wynika, Ǵ= HJ9O<GHG<G:A=ƖKLOG

OQKLŋHA=FA9 FA=<GHMKR;R9DF=?G JQRQC9 B=KL :9J<RG FAKCA=ӄ 3JRŋ<R=FA= ӦB=?G

:M<GO9Ӆ KHGKƠ: <RA9ƒ9FA9 GJ9R R9KLGKGO9FA=ӧ FA= HGOG<MB=Ӝ w normalnych 
warunkach Ӝ FA=MR9K9<FAGF=?G JQRQC9 <D9 GKG:Q ŒOA;Rŋ;=B 9FA GKƠ: LJR=;A;@ӄ 

 

ZNAKI MANIPULACYJNE NA OPAKOWANIACH TRANSPORTOWYCH 

 

 

 
 

 
1 - 2ŋ KLJGFŋ O ?ƠJŪӄ ,A= HJR=OJ9;9Œӄ 

2 - !@JGFAŒ HJR=< MH9<CA=Eӄ 

3 - !@JGFAŒ HJR=< OAD?G;Aŋӄ 

4 - 1Cƒ9<GO9Œ E9CKQE9DFA= O ґ O9JKLO9;@ӄ 

5 - #D=CLJGG<H9<Qӄ )GFA=;RF= G<<9FA= RMǴQL=?G KHJRŪLM <G HMFCLM J=;QCDAF?Mӄ 
6 - 3O9?9 ;AŪǴCA HJG<MCLӄ 

7 - Opakownie wykonane z tektury. 

8 - -H9CGO9FA= F9<9Bŋ;= KAŪ <G J=;Q;DAF?Mӄ 

9 ӛ -H9CGO9FA= RGKL9ƒG OQHJG<MCGO9F= R MOR?DŪ<FA=FA=E G<HGOA=<RA9DFGǀ;A R9

ǀJG<GOAKCG A J=;QCDAF?ӄ .JGKAEQ G K=?J=?GO9FA= G<H9<ƠO R?G<FA= R DGC9DFQEA

zasadami. 
10 ӛ Opakowanie wykonane z tektury i tworzyw sztucznych. Prosimy o 

segregowanie odpadów zgodnie z lokalnymi zasadami. 

11 - Opakowanie wykonane z tektury i tworzyw sztucznych.  

Prosimy o segregowanie odpadów zgodnie z lokalnymi zasadami. 

 
- 1Î3% 

.JR=< JGRHG;RŪ;A=E LJ=FAF?M MH=OFAB KAŪӅ Ǵ= MJRŋ<R=FA= RGKL9ƒG HJ9OA<ƒGOG

zamontowane. 

¶ .JR=< JGRHG;RŪ;A=E HA=JOKR=?G LJ=FAF?M R9HGRF9B KAŪ 

R= OKRQKLCAEA >MFC;B9EA A EGǴDAOGǀ;A9EA J=?MD9;BA MJRŋ<R=FA9ӄ 

¶ 3JRŋ<R=FA= HGKA9<9 =D=E=FLQӅ CLƠJ= EG?ŋ :QŒF9J9ǴGF=na CGJGRBŪӄ 8
L=?G HGOG<M FA= R9D=;9 KAŪӅ 9:QHGRGKL9O9ƒGw wilgotnym 

HGEA=KR;R=FAMӄ ,9D=ǴQ JƠOFA=Ǵ <:9Œ G LGӅ9:Q KHJRŪL ӦKR;R=?ƠDFA= B=?G

=D=E=FLQ O=OFŪLJRF= GJ9R =D=CLJGFA;RF=ӧ FA= :Qƒ F9J9ǴGFQ F9 CGFL9CL R

OG<ŋӅ F9HGB9EAӅ HGL=E ALHӄ 

3

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10

11



 

12 

 

PL 

¶ 3JRŋ<R=FA= B=KL HJR=RF9;RGF= LQDCG <G HJGO9<R=FA9 LJ=FAF?M LQDCG HJR=R

GKG:Q <GJGKƒ= A 9:KGDMLFA= FA= B=KL R9:9OCŋ <D9 <RA=;Aӄ (=ǀDA F9 Oƒ9KFŋ
G<HGOA=<RA9DFGǀŒ HGROGDAKR R FA=?G CGJRQKL9Œ <RA=;AGEӅ :=ROR?DŪ<FA=

HGAFKLJMMB B= G HJ9OA<ƒGOQE CGJRQKL9FAM A KL9le nadzoruj. 

¶ 1HJRŪL FA= F9<9B= KAŪ <G HJR=RF9;R=FA9 L=J9H=MLQ;RF=?Gӄ 

¶ .G<;R9K HJ9;Q MJRŋ<R=FA9 EG?ŋ OQKLŪHGO9Œ ;A;@= KRMEQ HJRQ JM;@M

:=ROƒ9<FQE E9KQ R9E9;@GO=BӅ CLƠJ= OQFAC9Bŋ R JG<R9BM CGFKLJMC;BAӄ ,A=

E9Bŋ GF= Ǵ9<F=?G OHƒQOM F9 <RA9ƒ9FA= KHJRŪLMӄ 

¶ #EAKB9 @9ƒ9KM HG<;R9K G:;AŋǴ=FA9 B=KL OAŪCKR9 FAǴ :=R G:;AŋǴ=FA9ӄ 

¶ .JR=< JGRHG;RŪ;A=E C9Ǵ<=?G LJ=FAF?M KHJ9O<ǲ HJ9OA<ƒGOGǀŒ
R9:=RHA=;R=Ɩ GJ9R HGƒŋ;R=Ɩ ǀJM:GOQ;@ A OLQCGOQ;@ӄ 

¶ 5 ;R9KA= LJ=FAF?M F9 MJRŋ<R=FAM H9EAŪL9B G G<HGOA=<FAE G:MOAM Ӧ:MLQ

sportowe). 

 

KONSERWACJA  

5 ;=DM R9H=OFA=FA9 E9CKQE9DF=?G :=RHA=;R=ƖKLO9 MǴQLCGO9FA9MJRŋ<R=FA9, 

R9D=;9 KAŪ B=go J=?MD9JF= KHJ9O<R9FA= HG< CŋL=E RMǴQ;A9 =D=E=FLƠOӄ "GLQ;RQ LG
CGFLJGDA <GCJŪ;=FA9 A KL9FM F9CJŪL=CӅ ǀJM:Ӆ ;RŪǀ;A JM;@GEQch, tulei itp. 

.JR=;@GOMB MJRŋ<R=FA= O KM;@QE A ;A=HƒQE EA=BK;Mӄ ,A= OQKL9OA9B MJRŋ<R=FA9 F9

<RA9ƒ9FA= HJGEA=FA KƒGF=;RFQ;@ӄ 

UWAGA! .JR=< JGRHG;RŪ;A=E CGFK=JO9;BA R9OKR= OQƒŋ;R9BMJRŋ<R=FA= i 

G<ƒŋ;R9B G< R9KAD9FA9ӄ 

 

CZYSZCZENIE 
0=?MD9JF= ;RQKR;R=FA= MJRŋ<R=FA9 OQ<ƒMǴQ B=?G ǴQOGLFGǀŒ A R9;@GO9 B=?G OQKGCŋ

OQ<9BFGǀŒӄ 

"G ;RQKR;R=FA9 MǴQO9B EAŪCCA=B OAD?GLF=B KRE9LCAӄ ,A= <GLQ;RQ LG =D=E=FLƠO

=D=CLJQ;RFQ;@Ӆ KADFAC9Ӆ ;RŪǀ;A O=OFŪLJRFQ;@- nie pozwól, by w te miejsca nie 

HJR=<GKL9O9ƒ9 KAŪ OG<9ӄ !@JGƖ HJR=< <RA9ƒ9FA=E OG<Qӄ 

 

CZYSZCZENIE SILNIKA 
.JRQF9BEFA=B J9R O JGCM HGR:QO9B KAŪ CMJRM R KADFAC9ӄ :Q LG RJG:AŒ F9BHA=JO

OQƒŋ;RMJRŋ<R=FA= R R9KAD9FA9 A HG G<;R=C9FAM GCGƒG ҏ ?G<RAFQ R<=BEAB GKƒGFŪ

KADFAC9ӄ 3ǴQO9Bŋ; KHJŪǴGF=?G HGOA=LJR9 DM: HŪ<R=DC9 GKLJGǴFA= MKMƖ R9D=?9Bŋ;Q

CMJRӄ .G HGFGOFQE R9EGFLGO9FAM GKƒGFQ KADFAC9 A HG<ƒŋ;R=FAM <G R9KAD9FA9Ӆ

EGǴ=KR MJM;@GEAŒKHJRŪL. 

 
û0-"-5'1)- 

3JRŋ<R=FA= B=KL <GKL9J;R9F= O GH9CGO9FAM O ;=DM G;@JGFQ HJR=< =O=FLM9DFQEA

MKRCG<R=FA9EA O ;R9KA= LJ9FKHGJLMӄ -H9CGO9FA9 Kŋ KMJGO;9EA

FA=HJR=LOGJRGFQEA A EG?ŋ :QŒ J=;QCDAF?GO9F=ӄ 5QJRM;9B L= E9L=JA9ƒQ <G

odpowiednich kolorowych pojemników przeznaczonych do selektywnej zbiórki. 

!@JGƖ ǀJG<GOAKCG A FA= OQJRM;9B RMǴQLQ;@ :9L=JAA <G <GEGO=?G

CGKR9 F9 ǀEA=;A. Oddawaj je w miejscu zakupu lub przekazuj do 
OQ<RA=DGF=?G HMFCLM KCƒ9<GO9FA9 KMJGO;ƠO OLƠJFQ;@ӄ 

8MǴQL= MJRŋ<R=FA= =D=CLJQ;RF= ӦO LQE DA;RFACӅ R9KAD9;Rӧ Kŋ

surowcami wtórnymi ӛ nie wyrzucaj ich do pojemników na 

G<H9<Q <GEGO=Ӆ HGFA=O9Ǵ EG?ŋ GF= R9OA=J9Œ KM:KL9F;B=

FA=:=RHA=;RF= <D9 R<JGOA9 A ǀJG<GOAKC9ӄ .JGKAEQ G 9CLQOFŋ

HGEG; O GKR;RŪ<FQEgospodarowaniu zasobami naturalnymi i ochronie 

ǀJG<GOAKC9 F9LMJ9DF=?G HJR=R HJR=C9R9FA= RMǴQL=?G MJRŋ<R=FA9 <G HMFCLM
KCƒ9<GO9FA9 KMJGO;ƠO OLƠJFQ;@ӛ RMǴQLQ;@ MJRŋ<R=Ɩ =D=CLJQ;RFQ;@ӄ 

 

+-,2 Į 

+GFL9Ǵ MJRŋ<R=FA9 EMKA RGKL9Œ HJR=HJGO9<RGFQ KL9J9FFA= HJR=R GKG:Ū <GJGKƒŋӄ 5

HJRQH9<CM OŋLHDAOGǀ;A HGHJGǀ G HGEG; CG?Gǀ R OAŪCKRQE <GǀOA9<;R=FA=E O L=B

dziedzinie. 

¶ .JR=< JGRHG;RŪ;A=E EGFL9ǴM MH=OFAB KAŪӅ ;RQ R=KL9O 
R MJRŋ<R=FA=E R9OA=J9 OKRQKLCA= =D=E=FLQ RDAKLQ ;RŪǀ;Aoraz  

;RQ B9CA=ǀ =D=E=FLQ FA= MD=?ƒQ RFAKR;R=FAM HG<;R9K LJ9FKHGJLMӄ 5

HJRQH9<CM :J9CM =D=E=FLƠO DM: R9KLJR=Ǵ=Ɩ KCGFL9CLMB KAŪ 

R= KHJR=<9O;ŋӄ 

¶ 89HGRF9B KAŪ R JQKMFC9EA GJ9R G:B9ǀFA=FA9EA A <GCGFMB EGFL9ǴM R?G<FA=

R CGD=BFGǀ;Aŋ R9O9JLŋ OAFKLJMC;BA EGFL9ǴMӄ 

¶ 89;@GO9B GKLJGǴFGǀŒ HG<;R9K EGFL9ǴMӄ 5 LJ9C;A= CGJRQKL9FA9 
R F9JRŪ<RA A =D=E=FLƠO AKLFA=B= JQRQCG KC9D=;R=FA9 KAŪӄ 

¶ .9EAŪL9B G R9;@GO9FAM :=RHA=;RF=?G GLG;R=FA9ӄ 

,A= JGRCƒ9<9B ;@9GLQ;RFA= F9JRŪ<RA A =D=E=FLƠO EGFL9ǴGOQ;@ӄ .9EAŪL9BӅ

Ǵ= >GDA= A LGJ:Q R LOGJRQO9 KRLM;RF=?G KL9FGOAŋ R9?JGǴ=FA= M<MKR=FA=E

KAŪ HJR=R <RA=;Aӄ 

¶ #D=E=FLQ EGFL9ǴGO= HGLJR=:F= <G OQCGF9FA9 <9F=?G CJGCMinstrukcji 

EGFL9ǴMRGKL9ƒQ HJR=<KL9OAGF= F9 JQKMFC9;@ A G:B9ǀFA=FA9;@ӄ )GJRQKL9B R

elementów wskazanych w AFKLJMC;BA EGFL9ǴMӄ 

¶ 5 HA=JOKRQ;@ >9R9;@ EGFL9ǴM FA= <GCJŪ;9B ;RŪǀ;A <G GHGJMӄ 8JƠ: LG HG

MEA=KR;R=FAM OKRQKLCA;@ A MH=OFA=FAM KAŪӅ Ǵ= Kŋ HJ9OA<ƒGOG GK9<RGF=ӄ 

¶ .JG<M;=FL R9KLJR=?9 KG:A= HJ9OG <G OKLŪHF=?G EGFL9ǴM FA=CLƠJQ;@

elementów. 

 

1!&#+ 2 +-,2 Į-57 (Ἅ .9LJR KLJGF93) 

UWAGA! 89:J9FA9 KAŪ MǴQO9FA9 ;RŪǀ;A HG;@G<Rŋ;Q;@ R AFFQ;@ ǲJƠ<=ƒ FAǴ G<
producenta. 

 

*'12 !8¨û!' 

.=ƒF9 DAKL9 ;RŪǀ;A <GKLŪHF9 HG CGFL9C;A= R K=JOAKԌRAHJGӄHD DM: F9 KLJGFA=

Zipro.store w opisie produktu.  

NR OPIS '*-ûo 

1 09E9 ?ƒƠOF9 1 

2R/2L Kolumna wsporcza 2 
3R/3L .GJŪ;R= 2 

4 2QDF= HGJŪ;R= 1 

5 Kolumna wspornika konsoli 1 

6 Kolumna wspornika konsoli II 1 

40R/40L -KƒGF9 KƒMHC9 FGǀF=?G 2 

41 3;@OQL F9 :ML=DCŪ 1 

42 )GDMEF9 OKHGJFAC9 CGFKGDA <=CGJ9;QBF9 GKƒGF9 1 

45 Konsola 1 

47 2QDF9 GKƒGF9 <=CGJ9;QBF9 CGFKGDA 1 

52R/52L 8=OFŪLJRF9 <=CGJ9;QBF9 HGCJQO9 2 
53R/53L 5=OFŪLJRF9 <=CGJ9;QBF9 HGCJQO9 2 

72 ûJM:9 AE:MKGO9 +ҏҎ Ӱ ґҎ 4 

73 ûJM:9 AE:MKGO9 +ҏҎ Ӱ20 10 

76 ûJM:9 AE:MKGO9 +8* 40 2 

77 ûJM:9 R Hƒ9KCAE ƒ:=E +Җ Ӱ ҐҎ 8 

78 ûJM:9 AE:MKGO9 +Ҕ Ӱ Ґғ 6 

82 ûJM:9 .@ADDAHK R ƒ:=E HG<Cƒ9<CGOQE +ҒӰҏғ 14 
89 5CJŪL CJRQǴ9CGOQ R ƒ:=E R HG<Cƒ9<Cŋ +Ғ Ӱ Җ 2 

90 5CJŪL CJRQǴ9CGOQ 12ҒӄҎӰҏҔ 40 

102 5=OFŪLJRF9 Rŋ:CGO9F9 HG<Cƒ9<C9 ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 

103 5=OFŪLJRF9 Rŋ:CGO9F9 HG<Cƒ9<C9 ʑ ҖӰҏӄҐ 8 

105 .G<Cƒ9<C9 Hƒ9KC9 KL9F<9J<GO9 ʑ ҏҎ 8 

 
',1203)!( +-,2 Į3ӦἍ .9LJR KLJGF93) 

UWAGA! 5 LJ9C;A= EGFL9ǴM HJR=KLJR=?9B HGFAǴKRQ;@ CJGCƠO A CGJRQKL9B R F9JRŪ<RA

<Gƒŋ;RGFQ;@ <G HJG<MCLMӄ 

.JRQ?GLMB G<HGOA=<FAG <MǴG OGDF=?G EA=BK;9 <G EGFL9ǴM MJRŋ<R=FA9ӄ Ze 

OR?DŪ<M F9 <MǴŋ O9?Ū FA=CLƠJQ;@ =D=E=FLƠO R9D=;9 KAŪ EGFL9Ǵ O <OA= GKG:Qӄ 

 

I,1203)!( 1)Î " ,' ' 0-8)Î " ,' 
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35 % Ӊ .JR=< HJRQKLŋHA=FA=E <G KCƒ9<9FA9Ӆ KHJ9O<ǲ <GCƒ9<FA= ;RQ OKRQKLCA=

ǀJM:Q Kŋ <GCJŪ;GF=ӄ 

35 % Ӊ .G<;R9K KCƒ9<9FA9 MO9Ǵ9B F9 KOGB= <ƒGFA= A H9D;=Ӆ 9:Q FA= RGKL9ƒQ

HJRQLJR9ǀFAŪL=ӄ 

 
',1203)!( - 1Î3%' )-+.32#0 
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5 ;Aŋ?M3 K=CMF< HG O;AǀFAŪ;AM HJRQ;AKCMSTART MJRŋ<R=FA= JGRHG;RFA= HJ9;Ūӄ 

 

$3,)!( -18!8¨"8 ,' #,#0%'' 
Komputer przejdzie <G LJQ:M GKR;RŪ<R9FA9 =F=J?AA 9MLGE9LQ;RFA=Ӆ B=ǀDA O ;Aŋ?M ҏҎ

EAFMLӅ FA= OQKLŋHAŋ Ǵ9<F= <RA9ƒ9FA9ӄ ,9;AǀFAB <GOGDFQ CD9OAKRӅ 9:Q ORFGOAŒ

system. 
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UWAGA! 5 HJRQH9<CM F9?ƒ=?G R9?JGǴ=FA9 F9LQ;@EA9KL F9;AǀFAB HJRQ;AKC

awaryjnego zatrzymania.  
 

PROGRAMY 

)GEHML=J B=KL OQHGK9ǴGFQ O ґ HJG?J9EQ MǴQLCGOFAC9 <G MKL9OA9FA9 JŪ;RF=?GӅ

36 9MLGE9LQ;RFQ;@ HJG?J9EƠO R9HAK9FQ;@ O H9EAŪ;AӅ LJQ:Q G<DA;R9FA9

(czasu,CJGCƠOӅ OQKCGǀ;AӅkalorii, poziomu, pulsu, HJŪ<CGǀ;A). 

 

OPIS PRZYCISKÓW  

¶ START ӛ KƒMǴQ <G MJM;@9EA9FA9MJRŋ<R=FA9w trybie manualnym lub 

wybranego programu. 

¶ STOP ӛ KƒMǴQ <G R9LJRQE9FA9 HJ9;MBŋ;=?G MJRŋ<R=FA9ӄ .G O;AǀFAŪ;AM

F9KLŋHA L9CǴ= RJ=K=LGO9FA= MKL9OA=Ɩӄ .G HGFGOFQE MJM;@GEA=FAM

MJRŋ<R=FA= JGRHG;RFA= HJ9;Ū O LJQ:A= E9FM9DFQEӄ 

¶ COOL DOWN - F9;AǀFAB HG<;R9K ŒOA;R=FA9Ӆ 9:Q MJM;@GEAŒ KLGHFAGO=

K;@ƒ9<R9FA= R?G<F= R 9CLM9DFQE HGRAGE=E AFL=FKQOFGǀ;Aӄ +9KRQF9

JƠOFGEA=JFA= RO9DFA9Ӆ 9 HG R9CGƖ;R=FAM G<DA;R9FA9 R9LJRQEMB= KAŪӄ 

¶ PROGRAM ӛ KƒMǴQ <G OQ:GJM HJG?J9EM LJ=FAF?GO=?G 9MLGE9LQ;RF=?G

(P1-P12ӧӅ HJG?J9EM MǴQLCGOFAC9 Ӧ3ҏ-U3) lub funkcji Body Fat  przed 

uruchomieniem. 

¶ MANUAL ӛ HGRO9D9 OQ:J9Œ LJQ: G<DA;R9FA9ӆ ;R9KMӅ G<D=?ƒGǀ;A DM: C9DGJAA 

¶ CUSTOM ӛ quickly switch over the custom program. In this mode, press 

the confirmation key of the 3 * 4 small keyboard to enter the setting of 

the custom program segment. You can quickly set the parameters 

through the parameter "Set + -" during this period. 

¶ HEIGHT/CALORIES/TIME countdown -  the mode mutual switch key: 

time can quickly turn on the time reverse mode. You can quickly set the 

parameters through the parameter "Set + -" during this period. Height 

can quickly turn on height reverse mode. Calories can quickly turn on 

calorie counting mode. 

¶ LEVELӛ HJRQ;AKCA MEGǴDAOA9Bŋ J=?MD9;BŪ ӦROAŪCKR9FA= A REFA=BKR9FA=ӧ

poziomu ;G ҏ HGRAGE HG<;R9K LJ=FAF?Mӄ .JRQ;AKCA MEA=KR;RGF= Kŋ F9
CGFKGDA CGEHML=J9 GJ9R F9 HGJŪ;R9;@ӄ 

¶ PRZYCISKI SZYBKIEGO WYBORU POZIOMUӛ HGRO9D9Bŋ F9 <GCGF9FA=

:=RHGǀJ=<FA=?G OQ:GJMpoziomu podczas treningu (3,6,9,12,15,18). 

 

FUNKCJE (SPECYFIKACJA) 

TIME/STEPS 5QǀOA=LD9 9CLM9Dny czas ruchu lub 
DA;R:Ū CJGCƠOӄ 

00:00-99:59 min 

HEIGHT/PROG 5QǀOA=LD9 OQKGCGǀŒ JM;@M DM: FME=J

programu. 

0.0 - 999 

CALORIES *A;RQ ƒŋ;RFŋ DA;R:Ū KH9DGFQ;@ C9DGJAA

G< JGRHG;RŪ;A9 <G R9CGƖ;R=FA9

ŒOA;R=Ɩӄ 
Ӧ.GEA9J B=KL HJRQ:DAǴGFQ O ;=DM

HGJƠOF9FA9 JƠǴFQ;@ K=KBA ŒOA;R=ƖӅ FA=

EGǴ= :QŒ KLGKGO9FQ O D=;R=FAMӧӄ 

0,0-999 kcal 

LEVEL 5QǀOA=LD9 HGRAGEӄ 1-25 

PULSE 5QǀOA=LD9 9CLM9DFQ HMDKӄ 
UWAGA! .GEA9J LŪLF9 LQDCG <G ;=DƠO

KHGJLGOQ;@ ӦOQCDM;R9 KAŪ

zastosowanie medyczne). 

50-200 BPM 

SPM 5QǀOA=LD9 9CLM9DFŋ HJŪ<CGǀŒ JM;@Mӄ Steps/min 

 

$3,)!( .-+' 03 2¨2, 
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Po uruchomieniu schodów HJRQLJRQE9B G:A= <ƒGFA= F9 ;RMBFAC9;@ <G HGEA9JM 
HMDKMӄ .G ґҎ K=CMF<9;@ F9 =CJ9FA= HGB9OA KAŪ 9CLM9DFQ HMDKӄ 

5 LJ9C;A= <GCGFQO9FA9 HGEA9JM CGEHML=J OQǀOA=LDA ACGFŪ O CKRL9ƒ;A= K=J;9ӄ 

UWAGA! .GEA9J LŪLF9 LQDCG <G ;=DƠO KHGJLGOQ;@ ӦOQCDM;R9 KAŪ R9KLGKGO9FA=

medyczne). 

 

PROGRAM MANUALNY 

.JG?J9E E9FM9DFQ B=KL <GEQǀDFQE LJQ:=E HJ9;Q MJRŋ<R=FA9ӄSchody 
rozpoczynaBŋO FAE HJ9;Ū HG O;AǀFAŪ;AMSTARTӅ ?<Q FA= RGKL9FA= OQ:J9FQ Ǵ9<=F

program treningowy. 

¶ "GEQǀDF9 HJŪ<CGǀŒ O LJQ:A= E9FM9DFQE LG 0.8 km/h. 

¶ 8EA9F9 MKL9OA=FA9 HJŪ<CGǀ;A Apoziomu EGǴDAO9 B=KL HJRQ HGEG;Q

HJRQ;AKCƠO F9 CGEHML=JR= A HGJŪ;R9;@ӄ 

 

PROGRAMY TRENINGOWE 
Wybierz jeden z 36 9MLGE9LQ;RFQ;@ HJG?J9EƠO LJ=FAF?GOQ;@ O;AKC9Bŋ; HJRQ;AKC

PROGRAM L9C <ƒM?GӅ 9Ǵ F9 =CJ9FA= OQǀOA=LDA KAŪ G<HGOA=<FA FME=Jӄ 

¶ %<Q OQǀOA=LGFQ RGKL9FA= G<HGOA=<FA HJG?J9E O;AǀFABMODE. Po 

OQ:J9FAM O GCFA= OQǀOA=LDA KAŪ A :Ū<RA= EA?GL9ƒ9 O9JLGǀŒ ӔґҎӆҎҎӒӄ 

3KL9OA=FA9 ;R9KM LJ=FAF?M HJG?J9EM EGǴF9 <GCGF9Œ HJRQ;AKC9EASPEED 

+/- . 

¶ Ustawiony czas treningu dzielony jest proporcjonalnie na 20 etapów. 

29:=D9 HJR=<KL9OA9 R=KL9OA=FA= =L9HƠO A G<HGOA9<9Bŋ;QE AE
HJŪ<CGǀ;A A CŋL F9;@QD=FA9 <D9C9Ǵ<=?G HJG?J9EM LJ=FAF?GO=?GӄἍ .9LJR

strona 105. 

¶ :Q JGRHG;RŋŒ HJG?J9E O;AǀFABSTART. 

 

.0-%0 +7 3Į72)-5,') 

)GEHML=J B=KL OQHGK9ǴGFQ O ґ HJG?J9EQ MǴQLCGOFAC9 <G AF<QOA<M9DF=?G

definiowania: U1, U2, U3. 
 

312 5' ,'# .0-%0 +3 3Į72)-5,') 

¶ W trybie czuwania, wciskaj przycisk PROGRAMӅ 9:Q OQ:J9Œ B=<=F R

HJG?J9EƠO MǴQLCGOFAC9ӄ ,9 H9F=DM OQǀOA=LD9Œ KAŪ :Ū<ŋ CGD=BFG FME=JQ

HJG?J9EƠO 9MLGE9LQ;RFQ;@Ӆ F9KLŪHFA= HJG?J9EQ MǴQLCGOFAC9ӄ 

¶ %<Q OQǀOA=LGFQ RGKL9FA= G<HGOA=<FA HJG?J9E O;AǀFABMODE, aby 

JGRHG;RŋŒ =<Q;BŪ HA=JOKR=B K=C;BA HJG?J9EMӄ 

3ǴQB HJRQ;AKCƠOSPEED +/- <G MKL9OA=FA9 HJŪ<CGǀ;Aӄ 

¶ 5;AǀFABMODEӅ 9:Q R9LOA=J<RAŒ MKL9OA=FA9 H9J9E=LJƠO <D9 HA=JOKR=B

K=C;BA A HJR=BǀŒ <G =<Q;BA CGD=BF=Bӄ 

 

.JG?J9EQ KCƒ9<9Bŋ KAŪ R ҐҎ K=C;BAӄ .GOL9JR9B HGOQǴKR= ;RQFFGǀ;AӅ <G EGE=FLMӅ 9Ǵ

MKL9OAGF= RGKL9Fŋ H9J9E=LJQ OKRQKLCA;@ K=C;BAӄ 

.JG?J9EQ RGKL9Fŋ R9HAK9F= O H9EAŪ;A CGEHML=J9 <G ;R9KM A;@ F9KLŪHF=B =<Q;BAӄ 

"9F= FA= RGKL9Fŋ MLJ9;GF= F9 KCML=C 9O9JAA R9KAD9FA9ӄ 
 

303!& +' ,'# .0-%0 +3 3Į72)-5,') 

¶ W trybie czuwania, wciskaj przycisk PROGRAMӅ 9:Q OQ:J9Œ B=<=F R

HJG?J9EƠO MǴQLCGOFAC9ӄ .G OQ:J9FAM O GCFA= OQǀOA=LDA KAŪ A :Ū<RA= 

EA?GL9ƒ9 O9JLGǀŒ ӔґҎӆҎҎӒӄ 

3ǴQB HJRQ;AKCƠOSPEED +/-  , INCLINE +/-  do ustawienia czasu treningu. 

Ustawiony czas treningu dzielony jest proporcjonalnie na 20 etapów. 

¶ :Q JGRHG;RŋŒ HJG?J9E O;AǀFABSTART. 

 

TRYB ODLICZANIA 

5Q:A=JR B=<=F R ґ LJQ:ƠO G<DA;R9FA9 O;AKC9Bŋ; HJRQ;AKC MODE).  

¶ "G MKL9OA9FA9 G<DA;R9F=B O9JLGǀ;A MǴQB HJRQ;AKCƠOSPEED +/-  , INCLINE 

+/-. 

¶ 3JM;@GEA=FA= :A=ǴFA A G<DA;R9FA=JGRHG;RFA= KAŪ HG O;AǀFAŪ;AM HJRQ;AKCM

START. 
 

ODLICZANE PARAMETRY: 

¶ !8 1ӆ HG;RŋLCGO9 O9JLGǀŒ G<DA;R9FA9 LG ґҎ EAFӄ 

)GEHML=J MEGǴDAOA9 MKL9OA=FA= ;R9KM O R9CJ=KA= ғ-99 minut (co 1 

EAFMLŪӧӄ 

¶ ) *-0'#ӆ HG;RŋLCGO9 O9JLGǀŒ G<DA;R9FA9 LG ғҎ C;9Dӄ 

)GEHML=J MEGǴDAOA9 MKL9OA=FA= C9DGJAA O R9CJ=KA= ҐҎ-990 kcal (co 10 
kcal). 

¶ "712 ,1ӆ HG;RŋLCGO9 O9JLGǀŒ G<DA;R9FA9 LG ҏ CEӄ 

)GEHML=J MEGǴDAOA9 MKL9OA=FA= <QKL9FKM O R9CJ=KA= ҏӅҎ-99,0 km (co 1 

km). 

 

$3,)!( .-+' 03 2) ,)' 2Î318!8-5#( Ӧ -"7 $ 2ӧ 

Wciskaj przycisk PROGRAMӅ <G EGE=FLM 9Ǵ F9 =CJ9FA= FA= OQǀOA=LDA KAŪ Ӕ$ 2Ӓӄ 

3ǴQB MODEӅ 9:Q OHJGO9<RAŒ H9J9E=LJQӆ 

¶ F1 - Hƒ=Œ Ӧ?=F<=Jӧӛ Ҏҏ EŪǴ;RQRF9 Ӭ ҎҐ CG:A=L9 

¶ F2 - wiek (age) ӛ O9JLGǀ;A ҏҎ-99  

¶ F3 - wzrost (height) ӛ O9JLGǀ;A ҏҎҎ-220 cm 

¶ F4 ӛ waga (weight) ӛ O9JLGǀ;A ҐҎ-130 kg 

3ǴQB HJRQ;AKCƠOSPEED +/- , INCLINE +/-  <G MKL9OA=FA9 O9JLGǀ;A H9J9E=LJƠOӄ 

.G OQ:J9FAM H9J9E=LJƠO F9 OQǀOA=LD9;RM HGB9OA KAŪ $ғӄ .GƒƠǴ G:A= <ƒGFA= F9

czujnikach do pomiaru pulsu, po 5-Ҕ K=CMF<9;@ CGEHML=J OQǀOA=LDA AF>GJE9;BŪ

$ 2ӄ $ 2 E9 F9 ;=DM REA=JR=FA= J=D9;BA EAŪ<RQ ORJGKL=E 9 O9?ŋӅ 9 FA= HJGHGJ;BA
;A9ƒ9ӄ 

.J9OA<ƒGOQ OQFAC HGOAFA=F EA=ǀ;AŒ KAŪ HGEAŪ<RQ19-26ӄ 59JLGǀŒ HGFAǴ=B19 

GRF9;R9 FA=<GO9?ŪӅ Ґ7-30 - F9<O9?ŪӅ 9 HGOQǴ=B30 - GLQƒGǀŒӄ 

UWAGA! 3RQKC9F= OQFACA FA= EG?ŋ :QŒ HG< Ǵ9<FQE HGRGJ=E HG<KL9O9EA

D=;R=FA9 DM: :QŒ :J9F= HG< MO9?Ū O ;=D9;@ E=<Q;RFQ;@ӄ 

 

T0#,',% ' $ 87 o5'!8#Ò 
)GJRQKL9FA= R MJRŋ<R=FA9 <GKL9J;RQ !A OA=D= CGJRQǀ;Aӄ .JR=<= OKRQKLCAE HGHJ9OA

2OGBŋ CGF<Q;BŪӅ OREG;FA EAŪǀFA=Ӆ 9 O HGƒŋ;R=FAM 

R G<HGOA=<FAŋ <A=Lŋ HGROGDA KH9DAŒ R:Ū<Fŋ LC9FCŪ LƒMKR;RGOŋӄ 

 

1.  ROZGRZEWKA 

2G >9R9Ӆ CLƠJ9 HGHJ9OA9 CJŋǴ=FA= CJOA O ;9ƒQE ;A=D= GJ9R HJRQ?GLGOMB= EAŪǀFA= <G
OREGǴGF=?G OQKAƒCMӄ 8EFA=BKR9 JƠOFA=Ǵ JQRQCG HGOKL9FA9 KCMJ;RƠO GJ9R

G<FA=KA=FA9 CGFLMRBAӄ 5KC9R9F= B=KLӅ 9:Q OQCGF9Œ CADC9 ŒOA;R=Ɩ JGR;Aŋ?9Bŋ;Q;@

L9C B9C HGC9R9FG HGFAǴ=Bӄ 
(=ǀDA ;RMB=KR :ƠDӅ HJR=KL9Ɩ ŒOA;RQŒ DM: REFA=BKR R9CJ=K OQCGFQO9F=?G JM;@Mӄ 

 

0-8!'h% ,'# 5#5,¨208,7!& +'¨û,' 3" 

3KAŋ<ǲ F9 Hƒ9KCAE HG<ƒGǴM R= R?AŪLQEA FG?9EA A CGD9F9EA KCA=JGO9FQEA F9

R=OFŋLJRӄ 8ƒŋ;R HG<=KROQ KLƠH A R:DAǴ B= <G KA=:A= L9C :DAKCG B9C LG EGǴDAO=ӄ

"=DAC9LFA= F9;AǀFAB CGD9F9 CA=JMBŋ; B= O CA=JMFCM HG<ƒGǴ9 A OQLJRQE9B O L=B HGRQ;BA

przez 15 sekund.  
 

0-8!'h% ,'# 3" 

3KAŋ<ǲ F9 Hƒ9KCAE HG<ƒGǴMӄ 5QHJGKLMB HJ9Oŋ FG?ŪӅ 9 HG<=KROŪ D=O=B KLGHQ

HJRQƒƠǴ <G HJ9O=?G M<9ӄ 5Q;Aŋ?FAB HJ9Oŋ JŪCŪ 

O CA=JMFCM H9D;ƠO HJ9O=B FG?A L9C <9D=CG B9C LG EGǴDAO=ӄ 5QLJRQE9B HJR=R ҏғ

K=CMF<ӄ .GOLƠJR ;RQFFGǀŒ R D=Oŋ FG?ŋӄ 
 

1)0¨27 %Î-57 

2JRQE9B ?ƒGOŪ HJGKLG H9LJRŋ; HJR=< KA=:A=ӄ ,A= JMKR9Bŋ; J9EAGF9EA G:JƠŒ Bŋ O

HJ9OG A OQHJGKLMBӅ 9 HGL=E G:JƠŒ O D=OG A OQHJGKLMBӄ 

UNOSZENIE RAMION 

.G<FA=ǀ EGǴDAOA= OQKGCG <G ?ƠJQ D=Oŋ JŪCŪ A OQLJRQE9B HJR=R CADC9 K=CMF<ӄ

.GOLƠJR ;RQFFGǀŒ R HJ9Oŋ JŪCŋӄ 
 

0-8!'h% ,'# û!'¨%'#, !&'**#1 

1L9Ɩ LO9JRŋ <G ǀ;A9FQӅ D=Oŋ FG?Ū OQKMƖ <G HJRG<M A D=CCG M?FAB O CGD9FA=ӄ .J9Oŋ

LJRQE9B R LQƒMӛ OQHJGKLGO9FŋӅ R HAŪLŋ HGƒGǴGFŋ Hƒ9KCG F9 HG<ƒGǴMӄ 2JRQE9B G:A=

HAŪLQ Hƒ9KCG F9 HG<ƒGǴM A HJRQ;AKC9B :AG<J9 O CA=JMFCM ǀ;A9FQӄ 3LJRQEMB LŪ HGRQ;BŪ

przez 30 sekuF<ӄ .GOLƠJR ;RQFFGǀŒ R OQKMFAŪLŋ HJ9Oŋ FG?ŋӄ .9EAŪL9BӅ 9:Q

HG<;R9K ŒOA;R=FA9 FA= OQ?AF9Œ HD=;ƠO O ƒMCӄ 
 

1)Î-,7 

1L9Ɩ O FG?9EA Rƒŋ;RGFQEA J9R=Eӄ 5QCGF9B KCƒGF O HJRƠ< KL9J9Bŋ; KAŪ jak 

F9B:9J<RA=B R:DAǴQŒ CD9LCŪ HA=JKAGOŋ <G CGD9Fӄ 5QLJRQE9B HJR=R ҏғ K=CMF<ӄ

.9EAŪL9BӅ 9:Q FA= R?AF9Œ CGD9Fӄ 

 
Ґӄ $ 8 o5'!8#Ò 

2G Oƒ9ǀ;AO9 >9R9 LJ=FAF?Mӄ oOA;R O= Oƒ9KFQE L=EHA= L9CӅ 9:Q GKAŋ?FŋŒ

9<=CO9LF= LŪLFG <G KOGB=?G OA=CM B9C HJR=<KL9OAGFG F9 OQCJ=KA=ӄ 

 
 
ґӄ $ 8 -".0¨Į#,' 

$9R9 L9 HGRO9D9 MKHGCGAŒ CJŋǴ=FA= A G<HJŪǴQŒ EAŪǀFA=ӄ (=KL LG HGOLƠJC9 ŒOA;R=Ɩ

JGR?JR=O9Bŋ;Q;@ӄ ,9D=ǴQ H9EAŪL9Œ G LQEӅ 

9:Q FA= F9<OQJŪǴ9Œ EAŪǀFAӄ 

 

+-Į*'5# 318)-"8#,' ' 2#!&,')' , .0 57 

UWAGA! -LO9J;A= G:M<GOQ MJRŋ<R=FA9 :=R O;R=ǀFA=BKR=?G KCGFL9CLGO9FA9 KAŪ R
K=JOAK=E HJG<M;=FL9 HGOG<MB= MLJ9LŪ ?O9J9F;BAӄ 

5 HJRQH9<CM HG<=BJR=FA9 OQKLŋHA=FA9 MKL=JCA OQE9?9Bŋ;=B GLO9J;A9 G:M<GOQ

KCGFL9CLMB KAŪ R K=JOAK=E HJG<M;=FL9ӄ 

 

-.'1  Î¨"3 +-Į*'5#

PRZYCZYNY 

0-85'h8 ,'#

PROBLEMU 

---- 

Problem z OQǀOA=LD9;R=E 

Brak zasilania lub 

:J9C <GHƒQOM HJŋ<M 

.G<ƒŋ;R HJR=OƠ<

R9KAD9Bŋ;Q <G
gniazda AC lub 

KHJ9O<ǲ ?FA9R<G

AC. 

5Qƒŋ;RFAC R9KAD9FA9

FA= B=KL Oƒŋ;RGFQ. 

3KL9O OQƒŋ;RFAC

zasilania w pozycji 

ON.  
,9HŪ< :=R R9KAD9FA9

lub uszkodzony. 

,9;AǀFAB HGFGOFA=

zabezpieczenie 

przed 

HJR=;AŋǴ=FA=E DM:

OQEA=Ɩ F9HŪ<. 

Przerwany obwód 

przewodu 
KQ?F9ƒGO=?G

licznika 

elektronicznego  

5QEA=Ɩ HJR=OƠ<

KQ?F9ƒGOQ A HG<ƒŋ;R
go ponownie. 

Licznik 

elektroniczny jest 

uszkodzony 

5QEA=Ɩ DA;RFAC

elektroniczny. 

5QǀOA=LD9;R FA=CGEHD=LFQӅ

:J9CMBŋ;= K=?E=FLQ 

3Cƒ9< K;9DGFQ

sterownika 
OQǀOA=LD9;R9 Ӧ'!ӧ

wadliwe lutowanie 

DM: ;Aŋ?ƒ= DMLGO9FA=  

Konieczna 

F9HJ9O9Ӆ KHJ9O<ǲ
punkty lutownicze, 

solidne lutowanie 

na miejscu. 

3KRCG<RGFQ MCƒ9<

scalony sterownika 

OQǀOA=LD9;R9 Ӧ'!ӧ 

-<ƒŋ;R C9:=D A

Konieczna 

naprawa, wlutuj 

FGOQ MCƒ9< K;9DGFQ



 

14 

 

PL 

sterownika 
OQǀOA=LD9;R9 Ӧ'!ӧ. 

5QǀOA=LD9;R DA;RFAC9

elektronicznego  

 

 

 

 

 
 

 

-lub- 

-<ƒŋ;R=FA= :DGC9<Q

:=RHA=;R=ƖKLO9 

3EA=ǀŒ :DGC9<Ū

:=RHA=;R=ƖKLO9 O

pozycji przyssawki 

lub karty na panelu. 

-<ƒŋ;RGFQ

OQƒŋ;RFAC 9O9JQBFQ

sterownika 

.G<ƒŋ;R DM: G:JƠŒ

OQƒŋ;RFAC 9O9JQBFQ

O HJ9OA<ƒGO=B
pozycji 

Magnetron nie jest 

R9ƒŋ;RGFQ ӦB=ǀDA

OQKLŪHMB=ӧ 

Magnetron jest 

zainstalowany w 

HJ9OA<ƒGO=B

pozycji. 

E01 -  ƒŋ< CGEMFAC9;BA

(sterownik nie odbiera 

KQ?F9ƒM R DA;RFAC9
elektronicznego); 

 

E02 -  ƒŋ< CGEMFAC9;BA

(licznik elektroniczny nie 

G<:A=J9 KQ?F9ƒM R=

sterownika) 

.JR=OƠ< KQ?F9ƒGOQ

licznika 

elektronicznego jest 
ǲD= HG<ƒŋ;RGFQ DM:

E9 Kƒ9:Q KLQC.  

.G<ƒŋ;R HGFGOFA=

OLQ;RCŪ 

.JR=OƠ< KQ?F9ƒGOQ

licznika 

elektronicznego jest 

uszkodzony, zwarty 
lub przerwany 

5QEA=Ɩ HJR=OƠ<

KQ?F9ƒGOQ. 

1CGFL9CLMB KAŪ R

serwisem 
producenta 

.JRQ;RQF9 D=ǴQ O

przewodzie 

KQ?F9ƒGOQE DA;RFAC9

elektronicznego 

5QEA=Ɩ DA;RFAC

elektroniczny. 

1CGFL9CLMB KAŪ R

serwisem 

producenta 

 Usterka obwodu 

KQ?F9ƒGO=?G

sterownika 

5QEA=Ɩ F9HŪ<. 

1CGFL9CLMB KAŪ R

serwisem 

producenta. 

E08 - O9JA9 HG<ƒŋ;R=FA9

dolnego sterowania 

  
Detekcja czy 

podƒŋ;R=Fia na 

CGƖ;M E9KRQFQ B=KL

zablokowana. 

3KMƖ :DGCMBŋ;=

;A9ƒG G:;=. 

 Awaria czujnika IR 5QEA=Ɩczujnik. 

1CGFL9CLMB KAŪ R

serwisem 

producenta. 

 Usterka sterownika. 5QEA=Ɩ KL=JGOFAC. 
1CGFL9CLMB KAŪ R

serwisem 

producenta 

E48 -  J9C KQ?F9ƒM

OQCJQO9FA9 HJŪ<CGǀ;A ӦR

sterownikiem 

OQCJQO9Bŋ;QE HJŪ<CGǀŒӧ 

.JR=OƠ< KQ?F9ƒM

HJŪ<CGǀ;A FA= B=KL

HG<ƒŋ;RGFQ DM:

czujnik jest 
uszkodzony 

5ƒƠǴ HGFGOFA=

HJR=OƠ< KQ?F9ƒM

HJŪ<CGǀ;A DM:

OQEA=Ɩ ;RMBFAC. 
1CGFL9CLMB KAŪ R

serwisem 

producenta 

 Obwód czujnika 

sterownika jest 

uszkodzony 

5QEA=Ɩ F9HŪ<. 

1CGFL9CLMB KAŪ R

serwisem 

producenta 

3JRŋ<R=FA= FA= <RA9ƒ9 Brak zasilania .G<ƒŋ;R MJRŋ<R=FA=

<G HJŋ<Mӄ 
5QHAŪLQ CDM;R

:=RHA=;R=ƖKLO9 

Wepnij klucz 

:=RHA=;R=ƖKLO9ӄ 

Zwarcie 1CGFL9CLMB KAŪ R

serwisem 

producenta. 

.JR=ƒŋ;RFAC -,Ӭ-$$

FA= B=KL Oƒŋ;RGFQ 

5ƒŋ;R MJRŋ<R=FA=ӄ 

.9K F9HŪ<GOQ B=KL
R:QL E9ƒG F9HAŪLQ 

1CGFL9CLMB KAŪ R
serwisem 

producenta. 

 

 

GWARANCJA 
Sprzedawca w imieniu Gwaranta udziela gwarancji na terytorium 

0R=;RQHGKHGDAL=B .GDKCA=B F9 GCJ=K ҐҒ EA=KAŪ;Q G< <9LQ KHJR=<9ǴQӄ %O9J9F;B9 F9

KHJR=<9FQ LGO9J FA= OQƒŋ;R9Ӆ FA= G?J9FA;R9 9FA FA= R9OA=KR9 MHJ9OFA=Ɩ

)MHMBŋ;=?G OQFAC9Bŋ;Q;@ R 3KL9OQ G HJ9O9;@ CGnsumenta. 

 

)9JL9 ?O9J9F;QBF9 RF9B<MB= KAŪ F9 GKL9LFA=B KLJGFA=ӄ 

 
WARUNKI GWARANCJI 

1. 0=CD9E9;BA A ?O9J9F;BA HG<D=?9Bŋ OQƒŋ;RFA= O9<Q MCJQL= HGOKL9ƒ= R OAFQ

producenta. 

2. %O9J9F;B9 :Ū<RA= J=KH=CLGO9F9 HJR=R KCD=H DM: K=JOAK HG

przedstawieniu przez klienta: 

a. O9ǴF=B ;RQL=DFA= A HGHJ9OFA= OQH=ƒFAGF=B C9JLQ ?O9J9F;QBF=B R
HA=;RŋLCŋ KHJR=<9ǴQ GJ9R HG<HAK=E KHJR=<9O;QӅ 

b. O9ǴF=?G <GOG<M R9CMHM KHJRŪLM R <9Lŋ KHJR=<9ǴQӅ 

c. J=CD9EGO9F=?G LGO9JM DM: O9<DAO=B ;RŪǀ;Aӄ 

5 HJRQH9<CM R9CMHM F9 G<D=?ƒGǀŒӅ C9JL9 ?O9J9F;QBF9 B=KL O9ǴF9

OQƒŋ;RFA= F9 HG<KL9OA= <GCME=FLM R9CMHM ӦH9J9?GF Ӭ >9CLMJ9ӧӄ 

3. Reklamacja zostanie rozpatrzona w terminie do 14 dni od momentu 

R?ƒGKR=FA9 O9<Q HJR=R )DA=FL9ӄ 
4. 59<Q >9:JQ;RF= A MKRCG<R=FA9 MB9OFA9F= O GCJ=KA= ?O9J9F;QBFQE :Ū<ŋ

F9HJ9OA9F= :=RHƒ9LFA= O L=JEAFA= FA= <ƒMǴKRQE FAǴ Ґҏ <FA G< <9LQ

dostarczenia towaru do sklepu lub serwisu. 

5. 5 HJRQH9<CM CGFA=;RFGǀ;A KHJGO9<R=FA9 ;RŪǀ;A R AEHGJLM GCJ=K J=9DAR9;BA

F9HJ9OQ ?O9J9F;QBF=B EGǴ= KAŪ OQ<ƒMǴQŒ G ;R9K FA=R:Ū<FQ <G B=B

KHJGO9<R=FA9 B=<F9C FA= <ƒMǴ=B FAǴ G ҒҎ <FAӄ 

6. %O9J9F;Bŋ FA= Kŋ G:BŪL=ӆ 
a. MKRCG<R=FA9 E=;@9FA;RF= A OQOGƒ9F= FAEA O9<QӅ 

b. MKRCG<R=FA9 A O9<Q OQFACƒ= OKCML=C FA=Oƒ9ǀ;AO=?G R

HJR=RF9;R=FA=E MǴQLCGO9FA9 A HJR=;@GOQO9FA9Ӆ FA=Oƒ9ǀ;AO=?G

EGFL9ǴM A CGFK=JO9;BAӅ 

c. MKRCG<R=FA9 A RMǴQ;A= =D=E=FLƠO =CKHDG9L9;QBFQ;@ L9CA;@

=D=E=FLƠO B9Cӆ DAFCAӅ H9KCAӅ =D=E=FLQ ?MEGO=Ӆ H=<9ƒQӅ M;@OQLQ
R ?ŋ:CAӅ CƠƒC9Ӆ ƒGǴQKC9Ӆ L9HA;=JC9ӄ 

d. ;RQFFGǀ;A ROAŋR9F= R EGFL9Ǵ=EӅ CGFK=JO9;BŋӅ CLƠJ= R?G<FA= R

AFKLJMC;Bŋ G:KƒM?A MǴQLCGOFAC RG:GOAŋR9FQ B=KL OQCGF9Œ O=

Oƒ9KFQE R9CJ=KA=ӄ 

7. %O9J9F;B9 FA= E9 R9KLGKGO9FA9 O F9KLŪHMBŋ;Q;@ HJRQH9<C9;@ӆ 

a. MHƒQOM L=JEAFM O9ǴFGǀ;AӅ 

b. dokonania przez klienta samodzielnych napraw i modyfikacji z 
MǴQ;A=E FA=GJQ?AF9DFQ;@ ;RŪǀ;AӅ 

c. ?<Q HGOKL9ƒ9 O9<9 OQFAC9 R FA=HJ9OA<ƒGO=B AFKL9D9;BA DM: F9

KCML=C FA=HJR=KLJR=?9FA9 R9K9< HJ9OA<ƒGO=B =CKHDG9L9;BA

GHAK9FQ;@ O AFKLJMC;BA G:KƒM?AӅ 

d. MǴQLCGO9FA9 AFF=?G FAǴ MǴQLCGO9FA= <GEGO=Ӆ 

e. MKRCG<R=Ɩ HGOKL9ƒQ;@ O LJ9FKHGJ;A=ӄ 

8. "MHDAC9LQ C9JLQ ?O9J9F;QBF=B FA= :Ū<ŋ OQ<9O9F=ӄ 
9. 5 J9E9;@ ?O9J9F;BA CDA=FL E9 HJ9OG Ǵŋ<9Œ F9KLŪHMBŋ;Q;@ JG<R9BƠO

ǀOA9<;RGF=?G :=RHƒ9LFA= R9<GǀŒM;RQFA=FA9ӆ 

a. naprawy produktu, 

b. wymiany produktu, 

c. G:FAǴ=FA9 ;=FQӅ 

d. JGROAŋR9FA9 MEGOQ A H=ƒF=?G ROJGLM HGFA=KAGFQ;@ CGKRLƠOӄ 
10. 5 ;=DM R?ƒGKR=FA9 J=CD9E9;BA F9D=ǴQӆ 

a. .JR=<KL9OAŒ HJG<MCL DM: B=?G ;RŪǀŒӅ CLƠJ=B <GLQ;RQ ?O9J9F;B9ӄ 

b. "GOƠ< R9CMHM GCJ=ǀD9Bŋ;Q F9ROŪ A 9<J=K KHJR=<9Bŋ;=?GӅ <9LŪ A

EA=BK;= R9CMHMӅ JG<R9B HJG<MCLM DM: O9ǴFŋ C9JLŪ ?O9J9F;QBFŋ 

R HA=;RŋLCŋ KCD=HMӄ 

c. 5 HJRQH9<CM <GKL9J;R=FA9 :JM<F=?G HJG<MCLM K=JOAK EGǴ=

G<EƠOAŒ B=?G HJRQBŪ;A9 DM: L=Ǵ F9 CGKRL CDA=FL9 R9 B=?G HAK=EFŋ
R?G<ŋ <GCGF9Œ ;RQKR;R=FA9ӄ 

11. 5 HJRQH9<CM HGRQLQOF=?G JGRH9LJR=FA9 J=CD9E9;BA KHJRŪL RGKL9FA=

F9HJ9OAGFQ DM: OQEA=FAGFQ F9 FGOQ DM: RGKL9Fŋ CDA=FLGOA ROJƠ;GF=

HA=FAŋ<R=ӄ )GKRLQ LJ9FKHGJLM LGO9JM <G CDA=FL9 HGCJQO9 K=JOAK

producenta. 

12. W przypadku odrzucenia reklamacji gwarancyjnej, klient otrzyma 

KR;R=?ƠƒGO= MR9K9<FA=FA= HG<BŪL=B <=;QRBA GJ9R O L=JEAFA= <G ҏҒ <FA G<
EGE=FLM HJR=C9R9FA9 <=;QRBAӅ KHJRŪL RGKL9FA= G<=Kƒ9FQ <G CDA=FL9 F9

jego koszt. 
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EN User manual 
 

Dear User, 

Please read the following instructions before starting assembly  

and first use of the device. This manual contains important information regarding 

the safe use and maintenance of the equipment. Keep it for future reference 

regarding maintenance or ordering spare parts. 

 
TECHNICAL DATA 

Power supply 220V 

Maximum power 900 W 

Weight 135 kg 

Operating temperature 0°C to +40°C 

Storage temperature -10°C to +60°C 

Maximum user weight 160 kg 

Application class Class SC 

Accuracy class Class C 

Number of resistance levels 25 levels 

Product standard (main) EN ISO 20957-8:2021 

Intended use Home trainer for use semi-
commercial 

 

SAFETY 

ATTENTION! The device can only be used for its intended purpose, i.e. for training 

by adults. Any other use of the device can be dangerous. The manufacturer cannot 
be held liable for damage caused by improper use of the device. 

¶ The device has been designed and constructed  

based on the latest knowledge in the field of safety. Dangerous elements 

that could potentially pose a risk of injury have been eliminated or 

relatively secured. 

¶ Repairs and modifications on your own are not allowed. 

¶ Check the correct tightening of screws, bolts and nuts once every one or 

two months.  

¶ In order to ensure permanent safety, check and maintain regularly (i.e. 
once a year) equipment at a specialist store. 

¶ All changes to the device that have not been described  

in this manual may cause damage or directly endanger the health and life 

of the person exercising. Changes to the device may only be made by the 

manufacturer's service staff or persons trained by them in this regard. 

¶ All devices are subject to constant innovative activities in order to ensure 

high quality.  

For this reason, the manufacturer reserves the right  
to make technical changes. 

¶ If you have any questions or concerns regarding the equipment, please 

contact a specialist store. 

  

ATTENTION! Follow the general rules regulations and safety measures applicable 

to the handling of electrical devices.  

 

¶ The device is powered by a mains voltage of 220V. 

¶ All electrical devices emit electromagnetic radiation during operation. If 

other devices emitting such radiation (e.g. mobile phones) are located 

near the electronic control system or cockpit, some values (such as heart 

rate) may be distorted. 

¶ ATTENTION! Never make any modifications to the electrical network 

yourself. Entrust such changes to specialists. 

¶ ATTENTION! Remember to unplug the power plug from the socket before 
starting any repairs, maintenance or cleaning of the equipment. 

¶ Do not use extension cords to connect the device. 

¶ If for a longer time you will not be using the equipment, unplug its power 

plug from the socket. 

¶ Make sure that the electrical cable is not crushed and that its placement 

does not pose a risk of tripping over it. 

 

GROUNDING 
Grounding protects against the risk of electric shock. The device has a cable and 

plug with grounding. The plug must be connected to a properly installed and 

properly grounded mains socket. 

 

DANGER! Incorrect connection of the cable may cause a risk of electric shock.  

 

¶ Before connecting the device to the power supply, make sure that the 
local voltage corresponds to the type of plug.  

¶ Do not modify the plug if it does not fit into the socket.  

In this case, have a qualified electrician install a different socket. 

 

ATTENTION! People nearby during equipment use should be warned of potential 

hazards. Exercise extra caution in the presence of children. 

 
CAUTION! Before starting exercise, consult a doctor  

to make sure you don't have any health contraindications to training on the 

device. Based on the specialist's opinion, you can develop your training plan. An 

incorrectly chosen program or excessive exercise can be dangerous to your health 

and life. 

 

WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate. Exhaustion 
during exercise can result in serious injury or death. If you feel faint, stop 

exercising immediately.  

 

CAUTION! Absolutely follow the training instructions in this manual. 

 

¶ When choosing a place to train, ensure safe distances from possible 

obstacles. Do not place the equipment near traffic routes (roads, gates, 
passages, etc.). 

¶ It is forbidden to use the equipment in close distance from the wall. The 

safety zone is 2000 mm and at least as wide as the equipment. 

 

CAUTION! Be careful during the installation of the device and do not allow 

children to be nearby. Small parts (nuts, bolts, etc.) are used during assembly and 

may be swallowed by them. 
 

RESIDUAL RISK 

¶ If fall protection is not used or is used incorrectly, there is a residual risk, 

i.e. a person falling causing abrasions, bruises, fractures or in the worst 

case, death.  

¶ There is a residual risk of unintended overload of the exerciser due to 

improper operation or incorrect assessment, as well as incorrect data 
transmission (due to electromagnetic interference, software error, etc.).  

Even the best software and hardware protection does not exclude 

software or hardware errors and may theoretically overload the exerciser.  

¶ The product is an electrical device, therefore, electric shock, which can 

lead to death, cannot be ruled out.  

¶ Residual risk of suffocation cannot be ruled out.  

¶ The risk can be reduced by following the information about safety 

contained in the instruction manual.  

¶ It cannot be ruled out that unintended or unauthorized use will cause 
other, unconsidered risks, and the risks considered have been incorrectly 

assessed.  

In the risk analysis, the assessment was based on the "current state of the device". 

From the assessment and control of the product it follows, that the probability of 

unacceptable risk is very low. The device (its construction, method of operation 

and application) does not - under normal conditions - pose an unjustified risk to 
the exerciser or third parties. 

 

HANDLING MARKS ON TRANSPORT PACKAGING 

 

 

 
 

 
1 - This side up. Do not overturn. 

2 - Protect from falling. 

3 - Protect from moisture. 

4 - Stack a maximum of 3 layers. 

5 - WEEE. It is necessary to return used equipment to a recycling point. 
6 - Caution, heavy product. 

7 - Packaging made of cardboard. 

8 - Packaging suitable for recycling. 

9 ӛ The packaging has been produced with environmental responsibility and 

recycling in mind. Please sort waste according to local regulations. 

10 ӛ Packaging made of cardboard and plastics. Please sort waste according to 

local regulations. 
11 - Packaging made of cardboard and plastics.  

Please sort waste according to local regulations. 

 
OPERATION 

Before starting your workout, make sure the device is properly assembled. 

¶ Before starting your first workout, familiarize yourself  

with all the functions and adjustment options of the device. 

¶ The device has elements that may be exposed is corrosion. For this 

reason, it is not recommended that it remains in a humid room. You 

should also ensure that the equipment (especially its internal and 

electronic components) is not exposed to water, drinks, sweat, etc. 

¶ The device is intended only for training by adults and is absolutely not a 

toy for children. If you allow children to use it at your own risk, be sure to 

instruct them on proper use and supervise them constantly. 

¶ The equipment is not suitable for therapeutic purposes. 

¶ During operation of the device, there may be quiet noises during the 

inertial movement of the flywheel mass, which result from the type of 

construction. They have no effect on the operation of the equipment.  

¶ Noise emission during load is greater than without load. 

¶ Before starting each workout, check the correctness of the safeguards 
and screw and plug connections. 

¶ When training on the device, remember to wear appropriate footwear 

(sports shoes). 

 

MAINTENANCE  

In order to ensure maximum safety of use of the device, it is recommended toit 

regularly check for wear of parts. This applies to checking the tightness and 
condition of nuts, bolts, moving parts, sleeves, etc. 

Store the device in a dry and warm place. Do not expose the device to sunlight. 

3

1 2 3 4 5 6
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CAUTION! Always turn off the device before starting maintenance  and 
disconnect from the power supply.  

 

CLEANING 

Regular cleaning of the device will extend its life and maintain its high efficiency. 

Use a soft, damp cloth for cleaning. This does not apply to electrical components, 

the motor, internal parts - do not allow water to get into these places. Protect 

from water. 
 

MOTOR CLEANING 

At least once a year, remove dust from the motor. To do this, first turn off the 

device from the power supply and, after waiting about 1 hour, remove the motor 

cover. Using compressed air or a brush, carefully remove any accumulated dust. 

After reassembling the motor cover and connecting to the power supply, you can 
start the equipment. 

 

ENVIRONMENT 

The device is delivered in packaging to protect it from possible damage during 

transport. Packaging is unprocessed raw materials and can be recycled. Dispose 

of these materials in the appropriate colored containers for selective collection. 

Protect the environment and do not throw used batteries into the 
household waste bin. Return them to the place of purchase or 

hand them over to a designated recycling collection point. 

Used electrical equipment (including meter, power supply) are 

recyclable materials - do not dispose of them in household waste 

containers, as they may contain substances hazardous to health 

and the environment. We ask for your active help in economical 

management of natural resources and protection of the natural environment by 
handing over the used equipment to a recycling collection point - used electrical 

equipment. 

 

ASSEMBLY 

The device must be carefully assembled by an adult. If in doubt, ask someone for 

help with more experience in this field. 

¶ Before starting assembly, make sure that the set  
with the device contains all the elements from the parts list and  

whether any elements have been damaged during transport. If any 

elements are missing or you have any reservations, please contact  

the seller. 

¶ Familiarize yourself with the drawings and explanations and assemble in 

the order given in the assembly instructions.  

¶ Be careful during assembly. While using  

tools and elements, there is a risk of injury. 

¶ Remember to maintain a safe environment.  

Do not scatter tools and assembly elements chaotically. Remember that 

plastic films and bags pose a risk of suffocation to children. 

¶ Assembly elements needed to perform a given step of the assembly 

instructions are shown in the drawings and explanations. Use the 

elements indicated in the assembly instructions. 

¶ In the first stages of assembly, do not tighten the parts completely. Do 

this after placing all the parts and making sure they are properly seated. 

¶ The manufacturer reserves the right to pre-assemble certain elements. 

 

ASSEMBLY DIAGRAM (Ἅ 1== H9?=3) 

NOTE! It is forbidden to use parts from sources other than the manufacturer. 

 

PARTS LIST 

A complete parts list is available by contacting serwis@zipro.pl or on the 
website Zipro.store in the product description.  

NO. DESCRIPTION QTY 

1 Main frame 1 

2R/2L Columnsis supporta 2 

3R/3L Handrails 2 

4 Rear handrails 1 

5 Console bracket column 1 
6 Console bracket column II 1 

40R/40L Support post cover 2 

41 Bottle holder 1 

42 Console bracket column decorative cover 1 
45 Console 1 

47 Rear decorative console cover 1 

52R/52L Outer decorative cover 2 

53R/53L Inner decorative cover 2 

72 Screw socket M10 * 30 4 

73 Screw socket M10 * 20 10 
76 Screw socket M8* 40 2 

77 Flat head screw M8 * 20 8 

78 Screw socket M6 * 25 6 

82 Phillips screw with head washer faced M4*15  14 

89 Cross recessed screw with washer faced head M4 * 8 2 

90 Cross recessed screw ST4.0*16  40 

102 Internal tooth lock washer ʑ 10*1.2 12 
103 Internal tooth lock washer ʑ 8*1.2  8 

105 .D9AF O9K@=J KL9F<9J< ʑ ҏҎ 8 

 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS ӦἍ 1== H9?=3) 

WARNING! During assembly, follow the steps below and use the tools included 

with the product.  

Prepare sufficient free space for assembling the device.  Due to the high weight of 
some components, assembly by two people is recommended. 

 

INSTALLATION AND DISASSEMBLY INSTRUCTIONS  

 

ASSEMBLING THE DEVICE 

WARNING! Before assembly, carefully check that all screws are tightened. 
WARNING! During assembly, be careful not to trap your hands and fingers. 

 

COMPUTER OPERATION INSTRUCTIONS  
 

GETTING STARTED 

Within 3 seconds after pressing the START the device will start working. 

 

ENERGY SAVING FUNCTION 

The computer will enter energy saving mode automatically if there is no activity 

for 10 minutes. Press any key to resume. 
 

EMERGENCY STOP OF THE DEVICE 

WARNING! In case of sudden danger, immediately press the emergency stop 

button.  

 

PROGRAMS 
The computer is equipped with 3 user programs for manual setting, 36 automatic 

programs stored in memory, countdown modes (time,steps, height,calories, level, 

heart rate, speed). 

 

DESCRIPTION OF BUTTONS  

¶ START - is used is start device in mode manual or selected a program,. 

¶ STOP - is used is stop workingthe device. After pressing it will also reset 

settings. After restart of the device will start working in mode manual. 

¶ COOL DOWN - press during exercise to initiate a gradual cool-down 
based on the current intensity level. The machine slows down evenly 

and stops after the countdown is complete. 

¶ PROGRAM - is used to select a program training automatic (P1-P12), 

user program  (U1-U3) or the function Body Fat  before starting. 

¶ MANUAL - allows you to select the mode countdown: time, distance or 

calories 

¶ CUSTOM ӛ quickly switch over the custom program. In this mode, press 

the confirmation key of the 3 * 4 small keyboard to enter the setting of 
the custom program segment. You can quickly set the parameters 

through the parameter "Set + -" during this period. 

¶ HEIGHT/CALORIES/TIME countdown -  the mode mutual switch key: 

time can quickly turn on the time reverse mode. You can quickly set the 

parameters through the parameter "Set + -" during this period. Height 

can quickly turn on height reverse mode. Calories can quickly turn on 

calorie counting mode. 

¶ LEVELӛ buttons allow adjustment (increasing and decreasing) level by 1 

level during training.  Buttons are located  on console computer and on 

handrails. 

¶ QUICK SELECTION BUTTONS LEVELӛ allow for making direct selection 

level during training (3,6,9,12,15,18). 

 

FUNCTIONS (SPECIFICATION) 

TIME/STEPS Displays the currentmovement time or 

number of steps. 

00:00-99:59 min 

HEIGHT/PROG Displays movement height or program 

number. 

0.0 - 999 

CALORIES Counts the total number of calories 
burned from the start to the end of the 

exercise. 

(The measurement is approximate for 

comparing different exercise sessions 

and should not be used for treatment). 

0.0-999 kcal 

LEVEL Displays the level. 1-25 

PULSE Displays the current pulse. 

NOTE! Heart rate measurement for 

sports purposes only (medical use is 

excluded). 

50-200 BPM 

SPM Displays the current movement speed. Steps/min 

 

HEART RATE MEASUREMENT FUNCTION 
After starting the stepper hold both hands on the sensors for measuring pulse. 

After 30 seconds, the current pulse will appear on the screen.  

During the measurement, the computer will display a heart-shaped icon. 

NOTE! Heart rate measurement for sports purposes only (medical application is 

excluded). 

 

MANUAL PROGRAM 
The manual program is the default operating mode of the device. The Stair 

Climber startsin it after pressing START, when no training program is selected. 

¶ The default speed in manual mode is 0.8 km/h. 

¶ Changing the speed and level is possible using the buttons on the 

console and handrails. 

 

TRAINING PROGRAMS 
Choose one of the 36 automatic training programs by pressing the PROGRAM 

button until the appropriate number is displayed on the screen.  

¶ When displayed is the appropriate the program press MODE. After 

selecting in the window will display  and will blink the value "30:00". 

Settings of time training program can be made with the SPEED +/- . 

¶ Set time training is divided is proportionally into 20 stages. The table  

shows a summary of stages and corresponding to them speeds and 

angle of inclination for each training program .. Ἅ 1== H9?=105. 

¶ To start program press START. 

 

USER PROGRAMS  

The computer is equipped with 3 user programs for individual definition: U1, U2, 

U3. 

 

SETTING A USER PROGRAM 

¶ In standby mode, press the PROGRAMbutton to select one of the user 

programs. The panel will display the numbers of the automatic programs 

in sequence, followed by the user programs.  
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¶ When the appropriate program is displayed, press  MODEto start editing 

the first section of the program. 
Use the SPEED +/- buttons to set the speed. 

¶ Press MODEto confirm the parameter settings for the first section and 

move on to editing the next.  

 

Programs consist of 20 sections. Repeat the above steps until the parameters of 

all sections have been set. 

Programs will be stored in the computer memory until they are edited again.  
Data will not be lost due to power failure. 

 

RUNNING A USER PROGRAM 

¶ W mode standby, press the PROGRAM, to select one of the programs 

user. After selection in the window   will display  and will blink the value 

"30:00".  

Use the buttons SPEED +/-  , INCLINE +/-  for setting the time of the 
workout. The set time of the workout is divided proportionally into 20 

into 20 stages. 

¶ To start program press START. 

 

COUNTDOWN MODE 

Select one of the 3 countdown modes by pressing the MODE) button.  

¶ To set the counted down value, use  the SPEED +/-  , INCLINE +/-. 

¶ Starting the treadmill and countdown will start  after pressing the 
button START. 

 

COUNTDOWN PARAMETERS: 

¶ TIME: initial value of the countdown to 30 min.  

The computer allows setting the time in the range 5-99 minutes (every 1 

minute).  

¶ CALORIES: initial value countdown to 50 kcal.  
Computer allows setting calories in the range of 20-990 kcal (every 10 

kcal). 

¶ "'12 ,!#ӆ AFALA9D O9JLGǀŒ ;GMFL<GOF LG ҏ CEӄ 

Computer allows setting distance in the range of 1.0-99,0 km (every 1 

km). 

 

BODY FAT MEASUREMENT FUNCTION (BODY FAT) 

Press the PROGRAM, until "FAT" appears on the screen.  
Use MODE, to enter the parameters:  

¶ F1 - gender (gender) ӛ 01 male / 02 female 

¶ F2 - age (age) ӛ values 10-99  

¶ F3 - height (height) ӛ values 100-220 cm 

¶ F4 ӛ weight (weight) ӛ values 20-130 kg 

Use the SPEED +/- , INCLINE +/-  to set the parameter values. 

After selecting the parameters, F5 will appear on the display. Place both hands on 

the pulse sensors, after 5-6 seconds the computer will display the FAT 
information. FAT is designed to measure the relationship between height and 

weight, not body proportions.  

The correct result should be between 19-26. A value below 19 means underweight, 

27-30 - overweight, and above 30 - obesity. 

ATTENTION! The results obtained cannot under any circumstances be the basis 

for treatment or be taken into account for medical purposes. 

 
TRAINING AND EXERCISE PHASES 

Using the device will provide you with many benefits. First of all, it will improve 

your condition, strengthen your muscles, and in combination  

with a proper diet, it will allow you to burn unnecessary fat tissue. 

 

1.  WARM-UP 
This is a phase that improves blood circulation throughout the body and prepares 

muscles for increased effort. It also reduces the risk of cramps and injuries. It is 

advisable to perform some stretching exercises as shown below.  

If you feel pain, stop exercising or reduce the range of motion. 

 

STRETCHING INNER THIGH MUSCLES 

Sit on a flat surface with your legs bent and your knees pointing outwards. Join 
the soles of your feet and bring them as close together as possible. Gently press 

your knees towards the ground and hold this position for 15 seconds.  

 

THIGH STRETCHING 

Sit on a flat surface. Straighten your right leg and place the sole of your left foot 

against your right thigh. Extend your right hand  

towards the toes of your right foot as far as possible. Hold for 15 seconds. Repeat 
with your left leg. 

 

HEAD TURNS 

Keep your head straight, looking forward. Without moving your shoulders, turn it 

to the right and straighten it, then turn it to the left and straighten it.  

ARM RAISES 
Raise your left arm as high as possible and hold for a few seconds. Repeat with 

your right arm. 

 

ACHILLES TENDON STRETCH 

Stand facing the wall, extend your left leg forward and bend it slightly at the knee. 

Keep your right leg back - straight, with your heel flat on the ground. Keep both 

heels flat on the ground and press your hips towards the wall. Hold this position 
for 30 seconds. Repeat with your right leg extended. Remember not to arch your 

back during the exercise. 

 

BENDS 

Stand with your feet together. Bend forward trying to bring your chest as close to 

your knees as possible. Hold for 15 seconds. Remember not to bend your knees. 

 
2. EXERCISE PHASE 

This is the proper training phase. Exercise at your own pace to achieve an 

adequate heart rate for your age as shown in the chart. 

 
 

3. RELAXATION PHASE 

This phase allows you to calm circulation and relax your muscles. It is a repetition 

of warm-up exercises. Remember that  

do not strain your muscles. 
 

POSSIBLE DAMAGES AND REPAIR TECHNIQUES 

ATTENTION! Opening the device housing without prior contact with the 

manufacturer's service will void the warranty.  

If you suspect a defect requiring opening the housing, contact the manufacturer's 

service.  

 
ERROR DESCRIPTION POSSIBLE CAUSES PROBLEM 

SOLUTION 

---- 

Problem with display 

No power or no 

power supply 

Connect the power 

cord to the AC 

outlet or check the 

AC outlet. 

The power switch is 
not turned on. 

Set the power 
switch to the ON 

position.  
Drive without power 

or defective. 

Reset overload 

protection or 

replace drive. 

Interrupted circuit of 

the electronic 
counter signal cable  

Replace the signal 

cable and 
reconnect it. 

Electronic counter is 

defective 

Replace the 

electronic counter. 

Display incomplete, 

missing segments 

Display driver IC 

faulty soldering or 

continuous 

soldering  

Repair required, 

check solder joints, 

solid soldering in 

place. 

Defective display 
driver IC 

Disconnect the 
cable and Repair 

required, solder in a 

new IC display 

driver IC. 

Electronic counter display  

 

 

 
 

 

 

 

-or- 

Safety lock 

disconnected 

Place the safety 

lock in the suction 

cup or card position 

on the panel. 
Disconnected driver 

emergency switch 

Connect or rotate 

the emergency 

switch to the 

correct position 

Magnetron is not 

engaged (if present) 

Magnetron is 

installed in the 
correct position. 

E01 - Communication error 

(controller does not receive 

a signal from the electronic 

counter); 

 

E02 - Communication error 

(electronic counter does 
not receive a signal from 

the controller) 

The electronic 

counter signal cable 

is poorly connected 

or has a weak 

contact.  

Reconnect the plug 

The electronic 

counter signal cable 
is damaged, shorted 

or interrupted 

Replace the signal 

cable. Contact the 
manufacturer's 

service department 

The cause lies in the 

signal cable of the 

electronic counter 

Replace the 

electronic counter. 

Contact the 

manufacturer's 

service department 

 Driver signal circuit 

fault 

Replace the drive. 

Contact the 

manufacturer's 

service department. 

E08 - Lower control 

connection failure 

  
Detection if 

theconnectionisa at 

the end of the 

machine is blocked. 

Remove the 

blocking foreign 

object. 

 IR sensor failure Replace the sensor. 

Contact the 
manufacturer's 

service department. 

 Controller 

malfunction. 

Replace the 

controller. Contact 

the manufacturer's 

service department 
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E48 - No speed detection 

signal (with speed 
detection controller) 

The speed signal 

cable is not 
connected or the 

sensor is faulty 

Reconnect the 

speed signal cable 
or replace the 

sensor. Contact the 

manufacturer's 

service department 

 Controller sensor 

circuit is faulty 

Replace the drive. 

Contact the 

manufacturer's 

service department 

Device not working No power Connect the device 
to a power source. 

Safety key 

unplugged 

Plug in the safety 

key. 

Short circuit Contact the 

manufacturer's 

service department. 

ON/OFF switch is not 
on 

Turn on the device. 

The drive belt is too 

loose 

Contact the 

manufacturer's 

service department. 

 

 

WARRANTY 

The seller, on behalf of the Warrantor, provides a warranty within the territory of 
the Poland for a period of 24 months from the date of sale. The warranty for the 

sold goods does not exclude, limit, or suspend the Buyer's rights resulting from 

the Consumer Rights Act. 

 

The warranty card is on the last page. 

 
WARRANTY CONDITIONS 

1. Only hidden defects caused by the manufacturer's fault are subject to 

complaint and warranty. 

2. The warranty will be honored by the store or service center upon 

presentation by the customer of: 

a. a valid, legibly and correctly completed warranty card with the 

sales stamp and the seller's signature, 
b. a valid proof of purchase of the equipment with the date of sale, 

c. the claimed goods or defective part. 

In the case of distance purchase, the warranty card is valid only 

on the basis of the purchase document (receipt / invoice). 

3. The complaint will be processed within 14 days from the moment the 

Customer reports the defect.  

4. Manufacturing defects and damages revealed during the warranty period 
will be repaired free of charge within a period not exceeding 21 days from 

the date the goods are delivered to the store or service center. 

5. If it is necessary to import parts, the warranty repair period may be 
extended by the time needed to import them, but not longer than 40 

days. 

6. The warranty does not cover: 

a. mechanical damage and defects caused by them, 

b. damage and defects resulting from improper use and storage, 

improper assembly and maintenance, 

c. damage and wear of consumable parts such as: cables, belts, 
rubber elements, pedals, foam grips, wheels, bearings, 

upholstery. 

d. activities related to assembly and maintenance, which, 

according to the user manual, the user is obliged to perform on 

his own. 

7. The warranty does not apply in the following cases: 
a. expiration of the warranty period, 

b. repairs and modifications made by the customer using non-

original parts, 

c. when the defect results from incorrect installation or failure to 

comply with the rules of proper operation described in the user 

manual, 

d. use other than domestic use, 
e. damage caused in transport. 

8. Duplicates of the warranty card will not be issued. 

9. Under the warranty, the customer has the right to demand the following 

types of free compensation: 

a. product repair, 

b. product replacement, 

c. price reduction, 
d. termination of the contract and full refund of costs incurred. 

10. To file a complaint, you must: 

a. Present the product or part thereof to which the warranty 

applies. 

b. Proof of purchase specifying the name and address of the seller, 

date and place of purchase, type of product or a valid warranty 
card  

with the store's stamp. 

c. If a dirty product is delivered, the service center may refuse to 

accept it or, at the customer's expense and with his written 

consent, carry out cleaning. 

11. If the complaint is accepted, the equipment will be repaired or replaced 

with a new one, or the customer will be refunded. The cost of 
transporting the goods to the customer is covered by the manufacturer's 

service. 

12. In the event of rejection of the warranty claim, the customer will receive a 

detailed justification of the decision and, within 14 days from the date of 

the decision, the equipment will be sent back to the customer at his 

expense. 
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ϘϚ ϫянугуецчгу кб шфучхжвб 
 

Ϯгбзбжсл фучхжвлчжрѓ, 

Ϡбфуктбмчж цж цяц цржетбчб лтцчхшнылє фхжел еб кбфуьтжчж сутчбзб  

л фяхгбчб шфучхжвб тб шхжеб. ϭбкл лтцчхшнылє цяеяхзб гбзтб лтщухсбылє 

учтуцту вжкуфбцтуцччб тб шфучхжвб л фуеехязнбчб тб увухшегбтжчу. 

Ϭяъхбтєгбмчж є, кб еб сузжчж еб лкфуркгбчж лтщухсбылєчб учтуцту 

фуеехязнбчб лрл фухяьнбчб тб хжкжхгтл ьбцчл. 
 

ϭϜϰϨϡϲϜϬϣϡ ϛϗϨϨϡ 

Ϡбъхбтгбтж 220V 

ϧбнцлсбртб суютуцч 900 W 

ϭждру 135 нд 

ϭжсфжхбчшхб тб шфучхжвб 0°! еу ỪҒҎ°C 

ϭжсфжхбчшхб тб цяъхбтжтлж -10°! еу ỪҔҎ°C 

ϧбнцлсбрту чждру тб фучхжвлчжрє 160 kg 

ϣрбц тб фхлрузжтлж ϣрбцSC 

ϣрбц тб чуьтуцч ϣрбц ! 

Ϙхум тлгб тб цяфхучлгржтлж 25 тлгб 

Ϭчбтебхч тб фхуешнчб Ӧуцтугжтӧ EN ISO 20957-8:2021 

Ϫхжетбктбьжтлж цчяфбрб кбчхжтлхугнл кб

шфучхжвб фуршчяхдугцнлбӄ 

 

ϘϜϠϩϪϗϬϨϩϬϭ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϯцчхумцчгучу чхєвгб еб цж лкфуркгб цбсу фу фхжетбктбьжтлжӅ
чӄжӄ кб чхжтлхугнл уч гякхбцчтлӄ ϙцєнб ехшдб шфучхжвб тб шцчхумцчгу чу

сузж еб вяеж уфбцтуӄ Ϫхулкгуелчжрєч тж туцл учдугухтуцч кб южчлӅ

фхльлтжтл уч тжфхбглртб шфучхжвб тб шцчхумцчгучуӄ 

¶ Ϯцчхумцчгучу ж фхужнчлхбту л нутцчхшлхбту 

гяк уцтугб тб тбм-туглчж фуктбтлє г уврбцччб тб вжкуфбцтуцччбӄ

ϩфбцтлчж жржсжтчлӅ нулчу влъб судрл еб фхжецчбгрєгбч хлцн уч

тбхбтєгбтжӅ цб жрлслтлхбтл лрл учтуцлчжрту увжкуфбцжтлӄ 

¶ Ϩж цж еуфшцнбч хжсутчл л фхусжтл тб цгує учдугухтуцчӄ 

¶ Ϫхугжхєгбмчж ебрл глтчугжчжӅ вурчугжчж л дбмнлчж цб кбчждтбчл
фхбглрту гжетяз тб желт лрл егб сжцжыбӄ 

¶ Ϡб еб цж дбхбтчлхб чхбмтб вжкуфбцтуцчӅ хжеугту Ӧчӄжӄ гжетяз

дуелэтуӧ фхугжхєгбмчж л фуееяхзбмчжувухшегбтжчуг 

цфжылбрлклхбт чяхдугцнл увжнчӄ 

¶ ϙцльнл фхусжтл г шцчхумцчгучуӅ нулчу тж цб уфлцбтл 

г чбкл лтцчхшнылєӅ судбч еб фхльлтєч фугхжел лрл еб кбцчхбэбч

фхєну кехбгжчу л злгучб тб чхжтлхбюлєӄ Ϫхусжтл г шцчхумцчгучу
судбч еб вяебч лкгяхэгбтл цбсу уч цжхглктл цршзлчжрл тб

фхулкгуелчжрє лрл рлыбӅ увшьжтл уч чєъ г чбкл уврбцчӄ 

¶ ϙцльнл шцчхумцчгб цб увжнч тб фуцчуєттл лтугбчлгтл ежмтуцчлӅ кб

еб цж дбхбтчлхб глцуну нбьжцчгуӄ 

Ϫухбел чбкл фхльлтб фхулкгуелчжрєч цл кбфбкгб фхбгучу 

еб фхбгл чжътльжцнл фхусжтлӄ 

¶ ϙцльнл гяфхуцл лрл цястжтлєӅ цгяхкбтл ц увухшегбтжчуӅ чхєвгб еб

вяебч тбцуьжтл няс цфжылбрлклхбт чяхдугцнл увжнчӄ 
  

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϬфбкгбмчж увюлчж фхбглрбхбкфухжевлл сжхнл кб вжкуфбцтуцчӅ

фхлрузлсл кб хбвучб ц жржнчхльжцнл шхжелӄ 

 

¶ Ϯцчхумцчгучу цж кбъхбтгб уч схжзугу тбфхжзжтлж Ґ20V. 

¶ ϙцльнл жржнчхльжцнл шхжел лкряьгбч жржнчхусбдтлчту лкряьгбтж

фу гхжсж тб хбвучбӄ ϗну г врлкуцч еу жржнчхуттучу шфхбгржтлж лрл
нбвлтбчб лсб ехшдл шцчхумцчгбӅ лкряьгбюл чбнугб лкряьгбтж

Ӧтбфхлсжх сувлртл чжржщутлӧӅ тєнул цчумтуцчл Ӧнбчу тбфхлсжх

цяхежьжт хлчясӧ судбч еб вяебч лкнхлгжтлӄ 

¶ ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϨлнудб тж фхбгжчж тлнбнгл суелщлнбылл г

жржнчхльжцнбчб схжзб цбслӄ ϙякрузжчж чбнлгб фхусжтл тб

цфжылбрлцчлӄ 

¶ ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϩж кбвхбгємчж еб лкнрѓьлчж южфцжрб уч нутчбнчбӅ

фхжел еб кбфуьтжчж нбнглчу л еб влру хжсутчлӅ фуеехязнб лрл
фуьлцчгбтж тб увухшегбтжчуӄ 

¶ Ϩж лкфуркгбмчж шеярзлчжрл кб цгяхкгбтж тб шцчхумцчгучуӄ 

¶ ϗну кб фу-еярядфжхлуе уч гхжсжтєсб еб лкфуркгбчж увухшегбтжчуӅ

лкгбежчж южфцжрб сш уч нутчбнчбӄ 

¶ ϩвяхтжчж гтлсбтлжӅ ьж жржнчхльжцнлєч нбвжр тж ж фхлчлцтбч л

фуклылутлхбтжчу сш тж фхжецчбгрєгб хлцн уч цфягбтж г тждуӄ 

 

ϠϗϠϜϧϺϙϗϨϜ 
Ϡбкжсєгбтжчу фхжефбкгб уч хлцн уч чунуг шебхӄ Ϯцчхумцчгучу лсб нбвжр л

южфцжр цяц кбкжсєгбтжӄ ϴжфцжряч чхєвгб еб вяеж цгяхкбт няс фхбглрту

лтцчбрлхбт л фхбглрту кбкжсжт схжзуг нутчбнчӄ 

 

ϩϪϗϬϨϩϬϭӉ Ϩжфхбглртучу цгяхкгбтж тб нбвжрб сузж еб фхльлтл хлцн уч

чунуг шебхӄ 
 

¶ Ϫхжел еб цгяхзжчж шцчхумцчгучу няс кбъхбтгбтжчуӅ шгжхжчж цжӅ ьж

сжцчтучу тбфхжзжтлж учдугбхє тб члфб тб южфцжрбӄ 

¶ Ϩж суелщлылхбмчж южфцжрбӅ бну тж фбцгб г нутчбнчбӄ 

ϙ чукл цршьбм гякрузжчж лтцчбрлхбтжчу тб ехшд нутчбнч тб нгбрлщлылхбт

жржнчхучжътлнӄ 

 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ ϦлыбчбӅ фхжвлгбгбюл тбврлку фу гхжсж тб лкфуркгбтж тб
увухшегбтжчуӅ чхєвгб еб вяебчфхжешфхжежтл кб жгжтчшбртл уфбцтуцчлӄ

Ϙяежчж уцувжту гтлсбчжртл г фхлцяцчглжчу тб ежыбӄ 

 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϫхжел еб кбфуьтжчж шфхбзтжтлєӅ нутцшрчлхбмчж цж ц ржнбхӅ 

кб еб цж шгжхлчжӅ ьж тєсбчж кехбгуцругтл фхучлгуфунбкбтлє кб чхжтлхугнл

тб шцчхумцчгучуӄ ϙяк уцтугб тб стжтлжчу тб цфжылбрлцчӅ сузжчж еб

хбкхбвучлчж цгум чхжтлхугяьжт фрбтӄ Ϩжфхбглрту фуевхбтб фхудхбсб лрл
фхжнусжхтлчж шфхбзтжтлє судбч еб вяебч уфбцтл кб гбэжчу кехбгж л злгучӄ 

 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϭлцчжслчж кб сутлчухлтд тб цяхежьтбчб ьжцчучб сузж еб цб

тжчуьтлӄ Ϫхжшсухбчб фу гхжсж тб чхжтлхугнб сузж еб еугжеж еу

цжхлуктл тбхбтєгбтлє лрл цсяхчӄ ϗну цж ьшгцчгбчж црбвлӅ тжкбвбгту

цфхжчж еб чхжтлхбчжӄ 

 
ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϡбеярзлчжрту цфбкгбмчж шнбкбтлєчб учтуцту фхугжзебтжчу тб

чхжтлхугнбчбӅ цяеяхзбюл цж г тбцчуєюбчб лтцчхшнылєӄ 

 

¶ Ϫхл лквухб тб сєцчу кб фхугжзебтж тб чхжтлхугнбчб гкжсжчж

фхжегле уцлдшхєгбтжчу тб вжкуфбцтл хбкцчуєтлє уч гяксузтл

фхжфєчцчглєӄ Ϩж фуцчбгємчж увухшегбтжчу г врлкуцч еу

нусштлнбылуттл сбхэхшчл ӦфячлюбӅ фухчлӅ фхуъуел л ехӄӧӄ 

¶ Ϡбвхбтєгб цж лкфуркгбтжчу тб увухшегбтжчу г врлкуцч еу

хбкцчуєтлжуч цчжтбчбӄ Ϡутбчб тб вжкуфбцтуцч ж ҐҎҎҎ EE л тбм-

сбрну чурнугб элхунбӅ нурнучушцчхумцчгучу. 

 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϫу гхжсж тб сутчбзб тб шцчхумцчгучу вяежчж гтлсбчжртл л тж

фукгурєгбмчж тб ежыб еб вяебч тбврлкуӄ Ϫу гхжсж тб сутчбзб цж лкфуркгбч

сбрнл ьбцчл ӦдбмнлӅ глтчугж л чӄтӄӧӅ нулчу судбч еб вяебч фудяртбчл уч чєъӄ 
 

ϩϬϭϗϭϵϲϜϨ ϫϡϬϣ 

¶ ϙ цлчшбылєӅ г нуєчу кбюлчбчб цхжюш фбебтж тж ж фхлрузжтб лрл ж

фхлрузжтбӅ ту тжфхбглртуӅ цяюжцчгшгб уцчбчяьжт хлцнӅ чӄжӄ фбебтж

тб ьугжнӅ фхльлтєгбюу узшргбтлєӅ цлтлтлӅ щхбнчшхллрл г тбм-

руэлє цршьбмӅ цсяхчӄ 

¶ Ϭяюжцчгшгб уцчбчяьжт хлцн уч тжгурту фхжчугбхгбтж тб

чхжтлхбюлєӅ фхльлтжту уч тжфхбглртб хбвучб лрл тжфхбглртб
уыжтнбӅ нбнчу л тжфхбглрту фхжебгбтж тб ебттл Ӧфухбел

жржнчхусбдтлчтл цсшюжтлєӅ цущчшжхтб дхжэнб л чӄтӄӧӄ 

ϛухл тбм-еувхбчб кбюлчб тб цущчшжхб л ъбхешжхб тж лкнрѓьгб

цущчшжхтб лрл ъбхешжхтб дхжэнб л чжухжчльту сузж еб фхльлтл

фхжчугбхгбтж тб чхжтлхбюлєӄ 

¶ Ϫхуешнчяч ж жржнчхльжцну шцчхумцчгуӅ фухбел нужчу тж сузж еб цж

лкнрѓьл чунуг шебхӅ нумчу сузж еб еугжеж еу цсяхчӄ 

¶ Ϩж сузж еб цж лкнрѓьл уцчбчяьжт хлцн уч кбешэбгбтжӄ 

¶ ϫлцняч сузж еб вяеж удхбтльжт ьхжк цфбкгбтж тблтщухсбылєчбкб 

вжкуфбцтуцчӅ цяеяхзбюб цж г хянугуецчгучу кб шфучхжвбӄ 

¶ Ϩж сузж еб цж лкнрѓьлӅ ьж тжгуртб лрл тжхбкхжэжтб шфучхжвб юж

еугжеж еу ехшдлӅ тжфхжеглежтлхлцнугжӅб гкжчлчж фхжегле хлцнугж

цб уыжтжтл тжфхбглртуӄ 

ϙ бтбрлкб тб хлцнб уыжтнбчб ж тбфхбгжтб гяк уцтугб тб ӎцяцчуєтлжчу тб

тбцчуєюучу шцчхумцчгуӎӄ ϩч лкгяхэжтбчб уыжтнб л нутчхур тб фхуешнчб
цржегбӅьж гжхуєчтуцччб уч гяктлнгбтж тб тжеуфшцчлс хлцн ж студу тлцнбӄ

Ϯцчхумцчгучу Ӧтждугбчб нутцчхшнылєӅ тбьлт тб хбвучб л фхлрузжтлжӧ тж

фхльлтєгб- фхл тухсбртл шцруглє- тжуфхбгебт хлцн кб чхжтлхбюлє лрл

чхжчл рлыбӄ 

 

ϧϗϨϡϪϮϦϗϱϡϩϨϨϡ ϠϨϗϱϡ ϙϵϫϰϮ ϭϫϗϨϬϪϩϫϭϨϡϭϜ ϩϪϗϣϩϙϣϡ 
 

 

 
 

 
1 - Ϭ чбкл цчхбтб тбдухжӄ ϛб тж цж фхжувхяюбӄ 

2 - ϛб цж фбкл уч фбебтжӄ 
3 - ϛб цж фбкл уч грбдбӄ 

4 - ϛб цж цяъхбтєгб сбнцлсшс г ґ цруєӄ 

5 - Ϝржнчхуучфбеяылӄ Ϩжувъуелсу ж фхжебгбтж тб лкфуркгбтучу увухшегбтж

г фштнч кб хжылнрлхбтжӄ 

6 - ϙтлсбтлжӅ чжзян фхуешнчӄ 

7 - ϩфбнугнб лкхбвучжтб уч нбхчутӄ 
8 - ϩфбнугнбӅ фуеъуеєюб кб хжылнрлхбтжӄ 

9 ӛ ϩфбнугнбчб ж фхулкгжежтб ц удрже тб учдугухтуцччб няс унуртбчб цхжеб

л хжылнрлхбтжчуӄ ϧурєӅ цухчлхбмчж учфбеяылчж г цяучгжчцчглж ц сжцчтлчж

фхбглрб. 

10 ӛ ϩфбнугнбӅ лкхбвучжтб уч нбхчут л фрбцчсбцлӄ ϧурєӅ цухчлхбмчж

учфбеяылчж г цяучгжчцчглж ц сжцчтлчж фхбглрбӄ 

11 - ϩфбнугнбӅ лкхбвучжтб уч нбхчут л фрбцчсбцлӄ 
ϧурєӅ цухчлхбмчж учфбеяылчж г цяучгжчцчглж ц сжцчтлчж фхбглрбӄ 

 
ϩϘϬϦϮϝϙϗϨϜ 
Ϫхжел еб кбфуьтжчж чхжтлхугнбӅ шгжхжчж цжӅ ьж шцчхумцчгучу ж сутчлхбту

фхбглртуӄ 

¶ Ϫхжел еб кбфуьтжчж фяхгбчб чхжтлхугнбӅ цж кбфуктбмчж 

ц гцльнл щштнылл л гяксузтуцчл кб хждшрлхбтж тб шцчхумцчгучуӄ 

¶ Ϯцчхумцчгучу лсб жржсжтчлӅ нулчу судбч еб вяебчлкрузжтлтб 

нухуклєӄ Ϫухбел чбкл фхльлтб тж цж фхжфухяьгб ебуцчбгбг грбзту

3

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10

11
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BG 

фусжюжтлжӄ Ϭяюу чбнб чхєвгб еб цж гтлсбгбувухшегбтжчу Ӧуцувжту
гячхжэтлчж л жржнчхуттлчж сш жржсжтчлӧ еб тж ж лкрузжту тб

нутчбнч ц гуебӅ тбфлчнлӅ фуч л ехӄ 

¶ Ϯцчхумцчгучу ж фхжетбктбьжту цбсу кб чхжтлхугнл уч гякхбцчтл л

бвцурѓчту тж ж лдхбьнб кб ежыбӄ ϗну тб цгує учдугухтуцч фукгурлчж

тб ежыб еб ду лкфуркгбчӅ кбеярзлчжрту дл лтцчхшнчлхбмчж нбн еб ду

лкфуркгбч фхбглрту л дл тбврѓебгбмчж фуцчуєттуӄ 

¶ ϩвухшегбтжчу тж ж фуеъуеєюу кб чжхбфжгчльтл ыжрлӄ 

¶ Ϫу гхжсж тб хбвучб тб шцчхумцчгучу сузж еб лсб члъл эшсугж фхл
лтжхылуттучу еглзжтлж тб сбъуглнбӅ нулчу фхулкчльбч уч глеб тб

нутцчхшнылєчбӄ ϭж тєсбч тлнбнгу грлєтлж гяхъш хбвучбчб тб

увухшегбтжчуӄ 

¶ Ϝслцллчж тб эшс фу гхжсж тб тбчугбхгбтж цб фу-дуржслӅ учнурнучу

вжк тбчугбхгбтжӄ 

¶ Ϫхжел еб кбфуьтжчж гцєнб чхжтлхугнбӅ фхугжхжчж фхбглртучу

щштнылутлхбтж тб кбюлчлчж л глтчуглчж л южфцжртлчж гхякнлӄ 

¶ Ϫу гхжсж тб чхжтлхугнб тб шцчхумцчгучу тж кбвхбгємчж
фуеъуеєюлчж увшгнл Ӧцфухчтл увшгнлӧӄ 

 

Ϫϩϛϛϫϵϝϣϗ 

Ϡб еб цж уцлдшхл сбнцлсбртб вжкуфбцтуцч тб шфучхжвбтб шцчхумцчгучу, 

фхжфухяьгб цжеб хжеугту еб цж фхугжхєгб кб лктуцгбтж тб жржсжтчлчжӄ ϭугб

цж учтбцє еу фхугжхнбчб тб кбчєдбтжчу л цяцчуєтлжчу тб дбмнлчжӅ вурчугжчжӅ

фуеглзтлчж ьбцчлӅ гчшрнл л ехӄ 
Ϭяъхбтєгбмчж шцчхумцчгучу тб цшъу л чуфру сєцчуӄ Ϩж лкрбдбмчж

шцчхумцчгучу тб фхєнб црятьжгб цгжчрлтбӄ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϪхжел еб кбфуьтжчж фуеехязнбчбӅ глтбдл лкнрѓьгбмчж

шцчхумцчгучу л ду лкнрѓьжчж уч кбъхбтгбтжчуӄ 

 

ϪϩϲϡϬϭϙϗϨϜ 

ϫжеугтучу фуьлцчгбтж тб шхжеб юж шеярзл злгучб сш л юж кбфбкл глцунбчб
сш жщжнчлгтуцчӄ 

ϡкфуркгбмчж сжнбӅ грбзтб няхфб кб фуьлцчгбтжӄ ϭугб тж цж учтбцє кб

жржнчхльжцнл нусфутжтчлӅ еглдбчжрєӅ гячхжэтлчж ьбцчл- тж фукгурєгбмчж

гуеб еб фуфбетж г чжкл кутлӄ Ϫбкжчж уч гуебӄ 

 

ϪϩϲϡϬϭϙϗϨϜ Ϩϗ ϛϙϡϚϗϭϜϦϺ 
Ϫуьлцчгбмчж фхбъб уч еглдбчжрє футж гжетяз дуелэтуӄ Ϡб еб тбфхбглчж

чугбӅ фяхгу лкнрѓьжчжшхжеб уч кбъхбтгбтжчу л црже унуру ҏ ьбц цгбржчж

нбфбнб тб еглдбчжрєӄ Ϭ фусуючб тб цдяцчжт гякешъ лрл ьжчнб гтлсбчжрту

учцчхбтжчж тбчхшфбтлє фхбъӄ Ϭрже нбчу сутчлхбчж учтугу нбфбнб тб

еглдбчжрє л ду гнрѓьлчж г кбъхбтгбтжчуӅ сузжчж еб цчбхчлхбчжшхжеб. 

 

ϩϣϩϦϨϗ ϬϫϜϛϗ 
Ϯцчхумцчгучу цж еуцчбгє г уфбнугнбӅ кб еб цж фхжефбкл уч жгжтчшбртл

фугхжел фу гхжсж тб чхбтцфухчлхбтжӄ ϩфбнугнлчж цб тжувхбвучжтл

цшхуглтл л судбч еб вяебч хжылнрлхбтлӄ 5QJRM;9B L= E9L=JA9ƒQ <G

odpowiednich kolorowych pojemników przeznaczonych do selektywnej zbiórki. 

Ϡбюлчжчж унуртбчб цхжеб л тж лкъгяхрємчж лкфуркгбтлчж

вбчжхлл г влчуглє вунршн. Oddawaj je w miejscu zakupu lub 

HJR=C9RMB <G OQ<RA=DGF=?G HMFCLM KCƒ9<GO9FA9 KMJGO;ƠO
wtórnych. 

ϡкфуркгбтлчж жржнчхльжцнл шхжел Ӧгнрѓьлчжрту

лксжхгбчжртлєч шхжеӅ кбъхбтгбтжчуӧ цб гчухльтл цшхуглтлӛ 

тж дл лкъгяхрємчж г нутчжмтжхлчж кб влчугл учфбеяылӅ чям

нбчу чж судбч еб цяеяхзбч гжюжцчгбӅ уфбцтл кб кехбгжчу л унуртбчб цхжебӄ

ϧурлс кб бнчлгтб фусую г лнутусльтучуцчуфбтлцгбтж ц фхлхуетлчж
хжцшхцл л уфбкгбтж тб унуртбчб цхжеб ьхжк фхжебгбтж тб лкфуркгбтлє шхже

г фштнч кб цяъхбтжтлж тб гчухльтл цшхуглтлӛ лкфуркгбтл жржнчхльжцнл

шхжелӄ 

 

ϧϩϨϭϗϝ 

ϧутчбзяч тб шхжеб чхєвгб еб вяеж лкгяхэжт гтлсбчжрту уч гякхбцчжтӄ ϗну

лсбчж цястжтлєӅ фусуржчж тєнуду кб фусую ц фугжьж уфлч г чбклуврбцчӄ 

¶ Ϫхжел еб кбфуьтжчж сутчбзбӅ шгжхжчж цжӅ ьж нусфржнчяч 

ц шхжеб цяеяхзб гцльнл жржсжтчл учцфлцянб ц ьбцчлнбнчу л 

ебрл тєнул жржсжтчл тж цб влрл фугхжежтл фу гхжсж тб

чхбтцфухчлхбтжчуӄ ϗну рлфцгбч жржсжтчл лрл лсбчж хжкжхгбыллӅ

цгяхзжчж цж ц 

фхуебгбьбӄ 

¶ Ϡбфуктбмчж цж ц ьжхчжзлчж л увєцтжтлєчб л лкгяхэжчж сутчбзб г
цяучгжчцчглж ц хжебӅ цяеяхзбю цж глтцчхшнылєчб кб сутчбзӄ 

¶ Ϙяежчж гтлсбчжртл фу гхжсж тб сутчбзбӄ Ϫу гхжсж тб лкфуркгбтжчу 

тб лтцчхшсжтчл л жржсжтчл лсб хлцн уч тбхбтєгбтжӄ 

¶ Ϩж кбвхбгємчж еб фуееяхзбчж вжкуфбцтб цхжебӄ 

Ϩж хбкфхяцнгбмчж ъбучльту лтцчхшсжтчл л сутчбзтл жржсжтчлӄ Ϩж

кбвхбгємчжӅ ьж щурлбчб л фрбцчсбцуглчж чухвльнл фхжецчбгрєгбч

уфбцтуцч уч кбешэбгбтж кб ежыбчбӄ 

¶ ϧутчбзтлчж жржсжтчлӅ тжувъуелсл кб лкфяртжтлж тб ебежтб цчяфнб
учлтцчхшнылєчб кб сутчбзцб фхжецчбгжтл тб ьжхчжзлчж л

увєцтжтлєчбӄ ϡкфуркгбмчж жржсжтчлчжӅ фуцуьжтл глтцчхшнылєчб кб

сутчбзӄ 

¶ ϙ фяхглчж щбкл тб сутчбзб тж кбчєдбмчж ьбцчлчж еунхбмӄ Ϩбфхбгжчж

дуӅ црже нбчу фуцчбглчж гцльнл л цж шгжхлчжӅ ьж цб фхбглрту

фуцчбгжтлӄ 

¶ Ϫхулкгуелчжрєч цл кбфбкгб фхбгучу еб сутчлхб фхжегбхлчжрту

тєнул жржсжтчлӄ 
 

ϬϰϜϧϗ Ϩϗ ϧϩϨϭϗϝ (Ἅ ϙлзчж цчхбтлыб3) 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϡбвхбтжту ж лкфуркгбтжчу тб ьбцчлӅ фхулкъузебюл уч ехшдл

лкчуьтлылӅ уцгжт уч фхулкгуелчжрєӄ 

 

ϬϪϡϬϵϣ Ϩϗ ϲϗϬϭϡϭϜ 

Ϫяртлєч цфлцян тб ьбцчлчж ж еуцчяфжт црже нутчбнч ц K=JOAKԌRAHJGӄHD лрл
тб шжвцбмчб 8AHJGӄKLGJ= г уфлцбтлжчу тб фхуешнчбӄ 

No. ϩϪϡϬϗϨϡϜ ϣϩϦϡϲϜϬϭϙϩ 

1 ϩцтугтб хбснб 1 

2R/2L ϣурутлбфуееяхзбюбб 2 

3R/3L Ϫбхбфжчл 2 
4 Ϡбетл фбхбфжчл 1 

5 ϣурутб тб нуткуртбчб цнувб 1 

6 ϣурутб тб нуткуртбчб цнувб II 1 

40R/40L Ϫунхлчлж тб туцжюбчб нурутб 2 

41 ϛяхзбь кб вшчлрнб 1 

42 

ϣурутб тб нуткуртбчб цнувб ежнухбчлгту

фунхлчлж 1 

45 ϣуткурб 1 

47 Ϡбежт ежнухбчлгжт нбфбн тб нуткурбчб 1 

52R/52L ϙятэжт ежнухбчлгжт нбфбн 2 
53R/53L ϙячхжэжт ежнухбчлгжт нбфбн 2 

72 ϙлтч ц гячхжэжт эжцчуцчжт +ҏҎ Ӱ ґҎ 4 

73 ϙлтч ц гячхжэжтэжцчуцчжт +ҏҎ Ӱ20 10 

76 ϙлтч ц гячхжэжт эжцчуцчжт +8* 40 2 

77 ϙлтч ц фруцнб дрбгб +Җ Ӱ ҐҎ 8 

78 ϙлтч ц гячхжэжт эжцчуцчжт +Ҕ Ӱ Ґғ 6 

82 ϙлтч .@ADDAHK ц дрбгб ц эбмвб +ҒӰҏғ 14 
89 ϙлтч ц нхяцчбчб дрбгб ц эбмвб +Ғ Ӱ Җ 2 

90 ϙлтч ц нхяцчбчб дрбгб 12ҒӄҎӰҏҔ 40 

102 ϙячхжэтб тбкявжтб эбмвб ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 

103 ϙячхжэтб тбкявжтб эбмвб ʑ ҖӰҏӄҐ 8 

105 Ϫруцнб эбмвб цчбтебхчтб ʑ ҏҎ 8 

 
ϡϨϬϭϫϮϣϱϡϺ Ϡϗ ϧϩϨϭϗϝӦἍ ϙлзчж цчхбтлыб3) 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϫу гхжсж тб сутчбзб цфбкгбмчж цчяфнлчж фу-еурш л

лкфуркгбмчж лтцчхшсжтчлчжӅ гнрѓьжтл г фхуешнчбӄ 

ϩцлдшхжчж еуцчбчяьту цгувуету фхуцчхбтцчгу кб цдрувєгбтж тб шхжебӄ 

Ϫухбел дурєсучу чждру тб тєнул жржсжтчл цж фхжфухяьгб сутчбз уч егбсб

ешэлӄ 

 
IϨϬϭϫϮϣϱϡϺ Ϡϗ ϬϚϦϩϘϺϙϗϨϜ ϡ ϫϗϠϚϦϩϘϺϙϗϨϜ 

 

ϬϚϦϩϘϺϙϗϨϜ Ϩϗ ϮϫϜϛϗ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϫхжел еб кбфуьтжчж цдрувєгбтжчуӅ фхугжхжчж гтлсбчжрту

ебрл гцльнл глтчугж цб кбчждтбчлӄ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϫу гхжсж тб цдрувєгбтжчу гтлсбгбмчж кб хяыжчж л фхяцчлчж

цлӅ кб еб тж вяебч фхлчлцтбчлӄ 
 

ϡϨϬϭϫϮϣϱϡϺ Ϡϗ ϮϪϩϭϫϜϘϗ Ϩϗ ϣϩϧϪϹϭϵϫϗ 

 

ϨϗϲϗϦϩ 

ϙ хбснлчж тб3 цжнштел црже тбчлцнбтж тб вшчутбϬϭϗϫϭ шцчхумцчгучу юж

кбфуьтж еб хбвучлӄ 
 

ϯϮϨϣϱϡϺ Ϡϗ ϪϜϬϭϜϨϜ Ϩϗ ϜϨϜϫϚϡϺ 

ϣусфѓчяхяч юж фхжслтж г хжзлс тб фжцчжтж тб жтжхдлє бгчусбчльтуӅ бну г

хбснлчж тб ҏҎ слтшчл тж вяебч фхжефхлжчл тлнбнгл ежмцчглєӄ Ϩбчлцтжчж

фхулкгуржт нрбглэӅ кб еб гякувтуглчж цлцчжсбчбӄ 

 

ϗϙϗϫϡϢϨϩ ϬϪϡϫϗϨϜ Ϩϗ ϮϫϜϛϗ 
ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϙ цршьбм тб гтжкбфтб уфбцтуцчӅ тжкбвбгту тбчлцтжчж вшчутб

кб бгбхлмту цфлхбтжӄ 

 

ϪϫϩϚϫϗϧϡ 

ϣусфѓчяхяч ж увухшегбт ц ґ фучхжвлчжрцнл фхудхбсл кб хяьтб тбцчхумнбӅ

36 бгчусбчльтл фхудхбслӅ кбфбсжчжтл г фбсжччбӅ хжзлсл тб учвхуєгбтж

ӦгхжсжӅцчяфнлӅ глцуьлтбӅнбрухллӅ тлгуӅ фшрцӅ цнухуцч). 
 

ϩϪϡϬϗϨϡϜ Ϩϗ ϘϮϭϩϨϡϭϜ 

¶ START ӛ цршзл кб цчбхчлхбтжшцчхумцчгбг хжзлс хяьжт лрл

лквхбтб фхудхбсбӄ 

¶ ϬϭϩϪ ӛ цршзл кб цфлхбтж хбвучжюучу шцчхумцчгуӄ Ϭрже тбчлцнбтж

юж цж цяюу тшрлхбч тбцчхумнлчжӄ Ϭрже фугчухту цчбхчлхбтж

шцчхумцчгучу юж кбфуьтж хбвучб г хжзлс хяьжтӄ 

¶ ϩϰϦϗϝϛϗϨϜ ϨϗϛϩϦϮ- тбчлцтжчж фу гхжсж тб чхжтлхугнб, кб еб 
кбфуьтжчж фуцчжфжтту уърбзебтж цфухже чжншюучу тлгу тб 

лтчжтклгтуцч. ϧбэлтбчб фуцчжфжтту кбвбгє л цфлхб црже 

фхлнрѓьгбтж тб увхбчтучу вхужтж. 

¶ PϫϩϚϫϗϧϗ ӛ цршзл кб лквух тб фхудхбсб кбчхжтлхугнб

бгчусбчльтб Ӧ.1-P12ӧӅ тб фхудхбсб фучхжвлчжрцнб Ӧ3ҏ-U3) лрл

щштнылє  G<Q $9L фхжел цчбхчлхбтж. 

¶ ϫϵϲϜϨ ӛ фукгурєгб еб лквжхжчж хжзлс тб увхбчту учвхуєгбтжӆ
гхжсжӅ хбкцчуєтлж лрл нбрухлл 

¶ ϪϜϫϬϩϨϗϦϡϠϡϫϗϨϩ ӛ вяхку фхжгнрѓьгбтж няс 

фжхцутбрлклхбтбчб фхудхбсб. ϙ чукл хжзлс тбчлцтжчж нрбглэб кб 

фучгяхзежтлж тб сбрнбчб нрбглбчшхб 3 * 4, кб еб гржкжчж г 

тбцчхумнбчб тб цждсжтчб тб фжхцутбрлклхбтбчб фхудхбсб. ϧузжчж 

вяхку еб кбебежчж фбхбсжчхлчж ьхжк фбхбсжчяхб "Set + -" фхжк чукл 

фжхлуе. 

¶ ϙϡϬϩϲϡϨϗ/ϣϗϦϩϫϡϡ/ϙϫϜϧϜ увхбчту вхужтж -  нрбглэ кб 
гкблсту фхжгнрѓьгбтж тб хжзлсб: гхжсжчу сузж вяхку еб гнрѓьл 

хжзлсб кб увхбчту гхжсж. ϧузжчж вяхку еб кбебежчж фбхбсжчхлчж 

ьхжк фбхбсжчяхб "Set + -" фхжк чукл фжхлуе. ϙлцуьлтбчб сузж 

вяхку еб гнрѓьл хжзлсб кб увхбчтб глцуьлтб. ϣбрухллчж судбч 

вяхку еб гнрѓьбч хжзлсб кб вхужтж тб нбрухлл. 

¶ Ϩϡϙϩӛ вшчутл фукгурєгбч хждшрлхбтж Ӧшгжрльбгбтж л тбсбрєгбтжӧ

тлгучуц ҏ тлгу фу гхжсж тб чхжтлхугнбӄ Ϙшчутлчж цб хбкфурузжтл
цб тб нуткурбчб тб нусфѓчяхб л тб фбхбфжчлӄ 

¶ ϘϮϭϩϨϡ Ϡϗ ϘϵϫϠ ϡϠϘϩϫϨϗ Ϩϡϙϩӛ фукгурєгбч еб тбфхбглчж

елхжнчжт лквухтб тлгуфу гхжсж тб чхжтлхугнб (3,6,9,12,15,18). 

 

ϯϮϨϣϱϡϡ ӦϬϪϜϱϡϯϡϣϗϱϡϺӧ 

ϙϫϜϧϜӬϬϭϵϪϣϡ Ϫунбкгб чжншюучугхжсж тб
еглзжтлж лрл вхує тб

цчяфнлчжӄ 

00:00-99:59 
слт 
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BG 

ϙϡϬϩϲϡϨϗӬϪϫϩϚϫϗϧϗ Ϫунбкгб глцуьлтбчб тб

еглзжтлж лрл тусжхб тб

фхудхбсбчбӄ 

0.0 - 999 

ϣϗϦϩϫϡϡ ϡкьлцрєгб увюлє вхум

лкдухжтл нбрухлл уч

тбьбручу еу нхбє тб

чхжтлхугнбчбӄ 

Ӧϡксжхгбтжчу ж

фхлврлклчжрту кб
цхбгтжтлж тб хбкрльтл

чхжтлхугнл л тж сузж еб цж

лкфуркгб кб ржьжтлжӧӄ 

0,0-999 kcal 

Ϩϡϙϩ Ϫунбкгб тлгучуӄ 1-25 

ϪϮϦϬ Ϫунбкгб чжншюлє фшрцӄ 
ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϡксжхгбтжчу

тб фшрцб ж цбсу кб цфухчтл

ыжрл Ӧсжелылтцнбчб

шфучхжвб ж лкнрѓьжтбӧӄ 

50-200 BPM 

SPM Ϫунбкгб чжншюбчб цнухуцч

тб еглзжтлжӄ 

ϬчяфнлӬслт 

 

ϯϮϨϣϱϡϺ Ϡϗ ϡϠϧϜϫϙϗϨϜ Ϩϗ ϪϮϦϬϗ 
Ϭрже цчбхчлхбтж тбцчярвлчжкбехязчж егжчж цл хяыж гяхъш цжткухлчж кб

лксжхгбтж тб фшрцбӄ Ϭрже ґҎ цжнштел тб жнхбтб юж цж фунбзж чжншюлєч фшрцӄ 

Ϫу гхжсж тб лксжхгбтжчу нусфѓчяхяч юж фунбзж лнутб гяг щухсбчб тб

цяхыжӄ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ ϡксжхгбтжчу тб фшрцб ж цбсу кб цфухчтл ыжрл Ӧсжелылтцнб

шфучхжвб ж лкнрѓьжтбӧӄ 

 
ϫϵϲϨϗ ϪϫϩϚϫϗϧϗ 

ϫяьтбчб фхудхбсб ж хжзлсяч тб хбвучб фу фуехбквлхбтж тб шцчхумцчгучуӄ

Ϭчярвл кбфуьгбебхбвучб г тжду црже тбчлцнбтж тбSTARTӅ нудбчу тж ж

лквхбтб чхжтлхугяьтб фхудхбсбӄ 

¶ Ϭнухуцччб фу фуехбквлхбтж г хжзлс хяьжт ж 0.8 km/h. 

¶ Ϫхусєтбчб тб тбцчхумнлчж кб цнухуцч лтлгуж гяксузтб ц

фусуючб тб вшчутлчж тб нусфѓчяхб л фбхбфжчлчжӄ 
 

ϭϫϜϨϡϫϩϙϵϲϨϡ ϪϫϩϚϫϗϧϡ 

ϡквжхжчж жетб уч36 бгчусбчльтл чхжтлхугяьтл фхудхбслӅ нбчу тбчлцтжчж

вшчутбϪϫϩϚϫϗϧϗ чурнугб еярдуӅ еунбчу тб жнхбтб цж фунбзж цяучгжчтлєч

тусжхӄ 

¶ ϣудбчу цж фунбзж юж фуеъуеєюбчб фхудхбсб тбчлцтжчжMODE. Ϭрже

лквлхбтж г фхукухжыб юж цж фунбзж л юж слдб цчумтуцччб ӎґҎӆҎҎӎӄ 

Ϩбцчхумнлчж тб гхжсжчу кб чхжтлхугнб тб фхудхбсбчб судбч еб
вяебч тбфхбгжтл ц вшчутлчжSPEED +/- . 

¶ Ϡбебежтучу гхжсж кб чхжтлхугнб цж хбкежрє ж фхуфухылутбрту тб

ҐҎ жчбфбӄ ϭбврлыбчб фхжецчбгє цфлцян тб жчбфлчж л

цяучгжчцчгбюлчж лс цнухуцчл л ядяр тбтбнрутб кб гцєнб фхудхбсб

кб чхжтлхугнбӄἍ ϙлзчж цчхбтлыб105. 

¶ Ϡб еб цчбхчлхбчж фхудхбсб тбчлцтжчжSTART. 

 
ϪϩϭϫϜϘϡϭϜϦϬϣϡ ϪϫϩϚϫϗϧϡ  

ϣусфѓчяхяч ж увухшегбт ц 3 фучхжвлчжрцнл фхудхбсл кб лтелглешбрту 

ежщлтлхбтж: U1, U2, U3. 

 

ϨϗϬϭϫϩϢϙϗϨϜ Ϩϗ ϪϩϭϫϜϘϡϭϜϦϬϣϗ ϪϫϩϚϫϗϧϗ 

¶ ϙ хжзлс тб дучугтуцчӅ тбчлцтжчж вшчутб PROGRAMӅ кб еб лквжхжчж

жетб уч фучхжвлчжрцнлчж фхудхбслӄ Ϩб фбтжрб фуцржеугбчжрту юж цж
фунбкгбч тусжхбчб тб бгчусбчльтлчж фхудхбслӅ црже чугб

фучхжвлчжрцнлчж фхудхбслӄ 

¶ ϣудбчу цж фунбзж фуеъуеєюбчб фхудхбсбӅ тбчлцтжчжMODEӅ кб еб

кбфуьтжчж хжебнчлхбтж тб фяхгбчб цжнылє тб фхудхбсбчбӄ 

ϡкфуркгбмчж вшчутлчжSPEED +/- кб еб тбцчхулчж цнухуцччбӄ 

¶ ϨбчлцтжчжMODEӅ кб еб фучгяхелчж тбцчхумнлчж тб фбхбсжчхлчж кб

фяхгбчб цжнылє л еб фхжслтжчж няс хжебнчлхбтж тб цржегбюбчбӄ 

 
Ϫхудхбслчж цж цяцчуєч уч ҐҎ цжныллӄ Ϫугчухжчж духтлчж цчяфнлӅ еунбчу тж

вяебч кбебежтл фбхбсжчхлчж тб гцльнл цжныллӄ 

Ϫхудхбслчж юж вяебч кбфбкжтл г фбсжччб тб нусфѓчяхб еу цржегбюбчб лс

хжебнылєӄ 

ϛбттлчж тєсб еб вяебч кбдшвжтл г цршьбм тб фхжняцгбтж тб кбъхбтгбтжчуӄ 

 
ϬϭϗϫϭϡϫϗϨϜ Ϩϗ ϪϩϭϫϜϘϡϭϜϦϬϣϗ ϪϫϩϚϫϗϧϗ 

¶ 5 хжзлс тб дучугтуцчӅ тбчлцтжчж вшчутPROGRAMӅ кб еб лквжхжчж

желт учфхудхбслчж тб фучхжвлчжрєӄ Ϭрже лквух г фхукухжыб юж

цж фунбзж л юж слдб цчумтуцччб ӎґҎӆҎҎӎӄ 

ϡкфуркгбмчж вшчутлчжSPEED +/-  , INCLINE +/-  кб тбцчхумнб тб

гхжсжчу тб чхжтлхугнбчбӄ Ϡбебежтучу гхжсж тб чхжтлхугнб ж

хбкежржту ж фхуфухылутбрту тб ҐҎ жчбфбӄ 

¶ Ϡб еб кбфуьтжчж фхудхбсбчб тбчлцтжчжSTART. 
 

ϫϜϝϡϧ Ϩϗ ϩϭϘϫϩϺϙϗϨϜ 

ϡквжхжчж желт уч 3-чж хжзлсб тб учвхуєгбтж, нбчу тбчлцтжчж вшчутб MODE).  

¶ Ϡб тбцчхумнб тб учвхуєгбтбчб цчумтуцч лкфуркгбмчж вшчутлчж

SPEED +/-  , INCLINE +-. 

¶ Ϭчбхчлхбтж тб вєдбюбчб фячжнб л учвхуєгбтжчу юж кбфуьтж црже

тбчлцнбтж тб вшчутбSTART. 

 
ϩϭϘϫϩϺϙϗϨϡ ϪϗϫϗϧϜϭϫϡӆ 

¶ ϙϫϜϧϜӆ фяхгутбьбртбчб цчумтуцч тб учвхуєгбтжчу ж ґҎ слтӄ 

ϣусфѓчяхяч фукгурєгб тбцчхумгбтж тб гхжсжчу г елбфбкутб ғ-99 

слтшчл Ӧфхжк ҏ слтшчбӧӄ 

¶ ϣϗϦϩϫϡϡӆ фяхгутбьбртб цчумтуцч учвхуєгбтж ж ғҎ C;9Dӄ 

ϣусфѓчяхяч фукгурєгб тбцчхумнб тб нбрухлл г елбфбкутб ҐҎ-990 

C;9D Ӧтб ҏҎ C;9Dӧӄ 

¶ ϛϡϬϭϗϨϱϡϺӆ фяхгутбьбртб O9JLGǀŒ учвхуєгбтж ж ҏ CEӄ 

ϣусфѓчяхяч фукгурєгб тбцчхумнб тб хбкцчуєтлжчу г елбфбкутб
1,0-99,0 CE Ӧтб ҏ CEӧӄ 

 

ϯϮϨϣϱϡϺ Ϡϗ ϡϠϧϜϫϙϗϨϜ Ϩϗ ϭϜϦϜϬϨϡ ϧϗϠϨϡϨϡ (BODY FAT) 

Ϩбчлцтжчж вшчутб PROGRAM, еунбчу тб жнхбтб тж цж фуєгл Ӕ$ 2ӑӄ 

ϡкфуркгбмчж MODE, кб еб гягжежчж фбхбсжчхл:  

¶ F1 - фур Ӧфурӧӛ Ҏҏ сяз Ӭ ҎҐ зжтб 

¶ F2 - гякхбцч Ӧгякхбцчӧӛ цчумтуцчл ҏҎ-99  

¶ F3 - хяцч Ӧглцуьлтбӧӛ цчумтуцчл ҏҎҎ-ҐҐҎ цс 

¶ F4 ӛ чждру Ӧчждруӧӛ цчумтуцчл ҐҎ-130 kg 

ϡкфуркгбмчж вшчутлчж SPEED +/- , INCLINE +/-  кб тбцчхумнб тб цчумтуцчлчж 

тб фбхбсжчхлчж. 

Ϭрже нбчу лквжхжчж фбхбсжчхлчж, тб елцфржє юж цж фуєгл F5. Ϫуцчбгжчж 

егжчж цл ербтл гяхъш цжткухлчж кб лксжхгбтж тб фшрцб, црже 5-6 цжнштел 

нусфѓчяхяч юж фунбзж лтщухсбылєчб FAT. FAT лсб кб ыжр еб лксжхл 

гхякнбчб сжзеш глцуьлтбчб л чждручу, б тж фхуфухыллчж тб чєручу.  
Ϫхбглртлєч хжкшрчбч чхєвгб еб вяеж сжзеш 19-26. Ϭчумтуцч фуе 19 уктбьбгб 

фуетухсжту чждру, 27-30 - тбетухсжту чждру, б тбе 30 - кбчряцчєгбтж. 

ϙϨϡϧϗϨϡϜ! Ϫуршьжтлчж хжкшрчбчл тж чхєвгб г тлнбняг цршьбм еб вяебч 

уцтугб кб ржьжтлж лрл еб цж гкжсбч фхжегле кб сжелылтцнл ыжрл. 

 

TϭϫϜϨϡϫϩϙϣϗ ϡ ϯϗϠϡ Ϩϗ ϮϪϫϗϝϨϜϨϡϺ 
ϡкфуркгбтжчу тб шхжеб юж ϙл еутжцж студу фуркл. Ϫхжел гцльну юж фуеувхл 

ϙбэбчб нутелылє, юж шнхжфл сшцншрлчж, б г нусвлтбылє  

ц фуеъуеєюб елжчб юж фукгурл еб лкдухлчж лкрлэтлчж сбктлтл. 

 

1. ϠϗϚϫϺϙϣϗ 

ϭугб ж щбкб, нуєчу фуеувхєгб нхягуувхбюжтлжчу г ыєручу чєру л фуедучгє 

сшцншрлчж кб фуглэжту тбчугбхгбтж. Ϩбсбрєгб цяюу хлцнб уч фуєгб тб 
нхбсфл л нутчшклл. Ϫхжфухяьлчжрту ж еб лкфяртлчж тєнурну хбкчєдбюл 

шфхбзтжтлє нбнчу ж фунбкбту фу-еурш.  

ϗну ьшгцчгбчж вурнб, цфхжчж еб чхжтлхбчж лрл тбсбржчж увъгбчб тб 

лкгяхэгбтучу еглзжтлж. 

 

ϫϗϠϭϺϚϗϨϜ Ϩϗ ϙϵϭϫϜϳϨϡϭϜ ϧϮϬϣϮϦϡ Ϩϗ ϘϜϛϫϗϭϗ 

Ϭжетжчж тб хбгтб фугяхътуцч цяц цглчл нхбнб л нуржтж, тбцуьжтл тбгят. 
Ϭявжхжчж цчяфбрбчб л дл фхлврлзжчж жету няс ехшду гяксузту тбм-врлку. 

ϙтлсбчжрту тбчлцтжчж нуржтжчж, тбцуьгбмнл дл няс кжсєчб, л кбехязчж г 

чбкл фуклылє кб 15 цжнштел.  

 

ϫϗϠϭϺϚϗϨϜ Ϩϗ ϘϜϛϫϗϭϗ 

Ϭжетжчж тб хбгтб фугяхътуцч. ϡкфхбгжчж ежцтлє нхбн, б цчяфбручу тб ржглє 
нхбн фуцчбгжчж еу еєцтучу вжеху. Ϫхучждтжчж еєцтбчб хянб  

г фуцунб тб фхяцчлчж тб ежцтлє нхбн нурнучу ж гяксузту фу-ебржь. 

Ϡбехязчж кб 15 цжнштел. Ϫугчухжчж ц ржглє нхбн. 

 

ϠϗϙϵϫϭϗϨϡϺ Ϩϗ ϚϦϗϙϗϭϗ 

ϛхязчж дрбгбчб цл лкфхбгжтб, држебмнл тбфхже. Ϙжк еб еглзлчж хбсжтжчж, 

кбгяхчжчж є тбеєцту л лкфхбгжчж, б црже чугб кбгяхчжчж тбрєгу л лкфхбгжчж.  
ϪϩϙϛϡϚϗϨϜ Ϩϗ ϫϗϧϜϨϜϭϜ 

Ϫугелдтжчж гяксузту тбм-глцуну рєгбчб хянб л кбехязчж кб тєнурну 

цжнштел. Ϫугчухжчж ц еєцтбчб хянб. 

 

ϫϗϠϭϺϚϗϨϜ Ϩϗ ϗϰϡϦϜϬϩϙϩϭϩ ϬϮϰϩϝϡϦϡϜ 

Ϡбцчбтжчж ц рлыж няс цчжтбчб, лктжцжчж ржглє нхбн тбфхже л ржну ду цдятжчж 

г нурєтучу. ϛхязчж ежцтлє нхбн учкбе - лкфхбгжт, ц фжчб, фуцчбгжтб фруцну 
тб кжсєчб. ϛхязчж л егжчж фжчл фруцнл тб кжсєчб л фхлчлцнбмчж вжехбчб няс 

цчжтбчб. Ϡбехязчж чбкл фуклылє кб 30 цжнштел. Ϫугчухжчж ц лктжцжт ежцжт 

нхбн. Ϩж кбвхбгємчж, ьж фу гхжсж тб шфхбзтжтлжчу тж чхєвгб еб лкглгбчж 

дяхвб цл г еядб. 

 

ϨϗϙϜϝϛϗϨϡϺ 
Ϡбцчбтжчж ц нхбнб, цявхбтл кбжету. Ϩбгжежчж цж тбфхже, уфлчгбмнл цж еб 

фхлврлзлчж дяхелчж няс нуржтжчж нурнучу ж гяксузту фугжьж. Ϡбехязчж кб 

15 цжнштел. Ϩж кбвхбгємчж еб тж цдягбчж нуржтжчж цл. 

 

2. ϯϗϠϗ Ϩϗ ϮϪϫϗϝϨϜϨϡϺ 

ϭугб ж фхбглртбчб щбкб тб чхжтлхугнбчб. ϭхжтлхбмчж цяц цувцчгжту чжсфу, 

чбнб ьж еб фуцчлдтжчж бежнгбчжт фшрц кб гбэбчб гякхбцч, нбнчу ж фунбкбту тб 
дхбщлнбчб. 

 
 

ґӄ ϯϗϠϗ Ϩϗ ϩϭϪϮϬϣϗϨϜ 

ϭбкл щбкб фукгурєгб еб цж шцфунул нхягуувхбюжтлжчу л еб цж учфшцтбч
сшцншрлчжӄ ϭугб ж фугчухжтлж тб кбдхєгбюлчж шфхбзтжтлєӄ ϭхєвгб еб цж

фустлӅ ьж 

еб тж фхжтбчугбхгбчж сшцншрлчжӄ 

 

ϙϵϠϧϩϝϨϡ ϪϩϙϫϜϛϡ ϡ ϭϜϰϨϡϣϡ Ϡϗ ϫϜϧϩϨϭ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ ϩчгбхєтжчу тб нухфшцб тб шцчхумцчгучу вжк фхжегбхлчжрту

цгяхкгбтж цяц цжхглкб тб фхулкгуелчжрє гуел еу кбдшвб тб дбхбтылєчбӄ 
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BG 

ϙ цршьбм тб цястжтлж кб гяктлнгбтж тб фугхжебӅ лклцнгбюб учгбхєтж тб
нухфшцбӅ цж цгяхзжчж цяц цжхглкб тб фхулкгуелчжрєӄ 

 

ϩϪϡϬϗϨϡϜ Ϩϗ ϚϫϜϳϣϗϭϗ ϙϵϠϧϩϝϨϡ

ϪϫϡϲϡϨϡ 

ϫϜϳϜϨϡϜ Ϩϗ

ϪϫϩϘϦϜϧϗ 

---- 

Ϫхувржсцелцфржє 

Ϧлфцб тб

кбъхбтгбтж лрл

рлфцб тб чун 

ϙнрѓьжчж

кбъхбтгбюлє

нбвжр г !

нутчбнчб лрл
фхугжхжчж !

нутчбнчб. 

Ϡбъхбтгбюлєч

фхжняцгбь тж ж

гнрѓьжт. 

Ϫуцчбгжчж

фхжняцгбьб г

фурузжтлж -,.  
Ϡбеглзгбтж вжк

кбъхбтгбтж лрл
фугхжежту. 

Ϩбчлцтжчж учтугу

кбюлчбчб уч
фхжчугбхгбтж лрл

цсжтжчж

кбеглзгбтжчу. 

Ϫхжняцтбчб гжхлдб

тб цлдтбржт нбвжр

тб жржнчхутжт
вхуєь  

Ϭсжтжчж

цлдтбртлє нбвжр л

ду цгяхзжчж
учтугу. 

Ϝржнчхуттлєч

вхуєь ж фугхжежт 

Ϭсжтжчж

жржнчхуттлє

вхуєь. 

ϛлцфржєч ж тжфяржтӅ

рлфцгбюл цждсжтчл 

ϡтчждхбртб цъжсб

тб ехбмгжхб тб

елцфржє Ӧ'!ӧ

ежщжнчту
кбфуєгбтж лрл

тжфхжняцтбчу

кбфуєгбтж  

Ϩжувъуелс ж

хжсутчӅ фхугжхжчж

чуьнлчж тб

кбфуєгбтжӅ
цчбвлрту

кбфуєгбтж тб

сєцчу. 

Ϫугхжежтб

лтчждхбртб цъжсб

тб ехбмгжхб тб

елцфржє Ӧ'!ӧ 

ϡкнрѓьжчж нбвжрб

лϨжувъуелс ж

хжсутчӅ кбфужчж

тугб лтчждхбртб
цъжсб тб ехбмгжхб

тб елцфржє Ӧ'!ӧ. 

ϛлцфржм тб жржнчхутжт

вхуєь  

 

 

 
 

 

 

 

-лрл- 

ϩчнбьбтж тб

фхжефбктбчб

нрѓьбрнб 

Ϫуцчбгжчж

фхжефбктбчб

нрѓьбрнб г

фуклылє тб

гжтешкб лрл нбхчб
тб фбтжрб. 

ϡкнрѓьжт бгбхлжт

фхжняцгбь тб

нутчхуржхб 

Ϭгяхзжчж лрл

кбгяхчжчж

бгбхлмтлє

фхжняцгбь г

фхбглртбчб

фуклылє 
ϧбдтжчхутяч тж ж

гнрѓьжт Ӧбну лсб

чбнягӧ 

ϧбдтжчхутяч ж

лтцчбрлхбт г

фхбглртбчб

фуклылє. 

E01 - Ϛхжэнб г

нусштлнбылєчб

Ӧнутчхуржхяч тж

фуршьбгб цлдтбр уч
жржнчхуттлє вхуєьӧӇ 

 

E02 - Ϛхжэнб г

нусштлнбылєчб

Ӧжржнчхуттлєч вхуєь тж

фуршьбгб цлдтбр уч

нутчхуржхбӧ 

Ϭлдтбртлєч нбвжр

тб жржнчхуттлє

вхуєь ж руэу

цгяхкбт лрл лсб
руэ нутчбнч.  

Ϭгяхзжчж учтугу

южфцжрб 

Ϭлдтбртлєч нбвжр

тб жржнчхуттлє

вхуєь ж фугхжежтӅ

няцу цяжелтжтлж

лрл фхжняцтбч 

Ϭсжтжчж

цлдтбртлє нбвжр. 

Ϭгяхзжчж цж цяц

цжхглкб тб

фхулкгуелчжрє 

Ϫхльлтбчб ж г
цлдтбртлє нбвжр тб

жржнчхуттлє вхуєь 

Ϭсжтжчж
жржнчхуттлє

вхуєь. Ϭгяхзжчж

цж цяц цжхглкб тб

фхулкгуелчжрє 

 Ϩжлкфхбгтуцч г

цлдтбртбчб гжхлдб
тб нутчхуржхб 

Ϭсжтжчж

кбеглзгбтжчу. 
Ϭгяхзжчж цж цяц

цжхглкб тб

фхулкгуелчжрє. 

E08 - Ϛхжэнб гяг гхякнбчб

тб еуртучу шфхбгржтлж 

  
ϩчнхлгбтжебрл

фуецяжелтєжг

нхбє тб сбэлтбчб ж

врунлхбту. 

ϩчцчхбтжчж

врунлхбюучу

ьшзеу чєру. 

 Ϩжлкфхбгтуцч тб '0

цжткухб 

Ϭсжтжчжцжткухбӄ 

Ϭгяхзжчж цж цяц

цжхглкб тб

фхулкгуелчжрє. 

 Ϩжлкфхбгтуцч тб
нутчхуржхб. 

Ϭсжтжчж
нутчхуржхб. 

Ϭгяхзжчж цж цяц

цжхглкб тб

фхулкгуелчжрє 

E48 - Ϩєсб цлдтбр кб

учнхлгбтж тб цнухуцч Ӧц

нутчхуржх кб учнхлгбтж

тб цнухуцчӧ 

Ϫхугуетлняч тб

цлдтбрб кб цнухуцч

тж ж цгяхкбт лрл

цжткухяч ж
фугхжежт 

Ϫуцчбгжчж учтугу

фхугуетлнб тб

цлдтбрб кб цнухуцч

лрл цсжтжчж
цжткухб. Ϭгяхзжчж

цж цяц цжхглкб тб

фхулкгуелчжрє 

 ϙжхлдбчб тб

цжткухб тб
нутчхуржхб ж

фугхжежтб 

Ϭсжтжчж

кбеглзгбтжчу. 
Ϭгяхзжчж цж цяц

цжхглкб тб

фхулкгуелчжрє 

Ϯцчхумцчгучу тж хбвучл Ϩєсб кбъхбтгбтж ϙнрѓьжчж

шцчхумцчгучу г

жржнчхльжцнбчб

схжзбӄ 

ϩчнбьжт нрѓь кб
вжкуфбцтуцч 

Ϫуцчбгжчж нрѓьб
кб вжкуфбцтуцчӄ 

ϣяцу цяжелтжтлж Ϭгяхзжчж цж цяц

цжхглкб тб

фхулкгуелчжрєӄ 

Ϫхжгнрѓьгбчжрєч

-,Ӭ-$$ тж ж

гнрѓьжт 

ϙнрѓьжчж

шцчхумцчгучуӄ 

Ϡбеглзгбюлєч
хжсян ж фхжнбржту

ърбвбг 

Ϭгяхзжчж цж цяц
цжхглкб тб

фхулкгуелчжрєӄ 

 

 

ϚϗϫϗϨϱϡϺ 

Ϫхуебгбьяч уч лсжчу тб Ϛбхбтчб фхжеуцчбгє дбхбтылє тб чжхлчухлєчб тб
ϫжфшврлнб Ϙярдбхлє кб фжхлуе уч ҐҒ сжцжыб уч ебчбчб тб фхуебзвбӄ

Ϛбхбтылєчб кб фхуебежтбчб цчунб тж лкнрѓьгбӅ тж удхбтльбгб лрл цфлхб

фхбгбчб тб ϣшфшгбьбӅ фхулкчльбюл уч Ϡбнутб кб кбюлчбтб фучхжвлчжрлчжӄ 

 

Ϛбхбтылуттбчб нбхчб цж тбслхб тб фуцржетбчб цчхбтлыбӄ 

 

ϮϬϦϩϙϡϺ Ϩϗ ϚϗϫϗϨϱϡϺϭϗ 
1. ϫжнрбсбылл л дбхбтылл цж фхлжсбч цбсу кб цнхлчл ежщжнчлӅ

фхльлтжтл уч фхулкгуелчжрєӄ 

2. Ϛбхбтылєчб юж вяеж шгбзжтб уч сбдбклтб лрл цжхглкб црже

фхжецчбгєтж уч нрлжтчб тбӆ 

a. гбрлетбӅ ьжчрлгу л фхбглрту фуфяртжтб дбхбтылуттб нбхчб

ц фжьбч кб фхуебзвб л фуефлц тб фхуебгбьбӅ 

b. гбрлежт еуншсжтч кб фуншфнб тб увухшегбтжчу ц ебчб тб
фхуебзвбӅ 

c. хжнрбслхбтбчб цчунб лрл ежщжнчтбчб ьбцчӄ 

ϙ цршьбм тб фуншфнб уч хбкцчуєтлжӅ дбхбтылуттбчб нбхчб ж

гбрлетб цбсу гяк уцтугб тб еуншсжтч кб фуншфнб Ӧнбцуг вут Ӭ

щбнчшхбӧӄ 

3. ϫжнрбсбылєчб юж вяеж хбкдржебтб г цхун еу ҏҒ етл уч сусжтчб тб
фуебгбтж тб ежщжнчб уч ϣрлжтчбӄ 

4. ϯбвхльтлчж ежщжнчл л фугхжелӅ шцчбтугжтл фу гхжсж тб

дбхбтылуттлє фжхлуеӅ юж вяебч учцчхбтжтл вжкфрбчту г цхун тж фу-

еяряд уч Ґҏ етл уч ебчбчб тб еуцчбгнб тб цчунбчб г сбдбклтб лрл

цжхглкбӄ 

5. ϙ цршьбм тб тжувъуелсуцч уч гтуц тб ьбцчлӅ цхуняч кб лкфяртжтлж тб

дбхбтылуттлє хжсутч сузж еб вяеж шеярзжт ц гхжсжчуӅ тжувъуелсу
кб гтуцб лсӅ ту тж фугжьж уч ҒҎ етлӄ 

6. Ϛбхбтылєчб тж фунхлгбӆ 

a. сжъбтльтл фугхжел л ежщжнчлӅ фхльлтжтл уч чєъӅ 

b. фугхжел л ежщжнчлӅ гяктлнтбрл г хжкшрчбч тб тжфхбглртб

шфучхжвб л цяъхбтжтлжӅ тжфхбглржт сутчбз л фуеехязнбӅ 

c. фугхжел л лктуцгбтж тб нутцшсбчлгл нбчуӆ гязжчбӅ хжсяылӅ

дшсжтл жржсжтчлӅ фжебрлӅ ехязнл уч дявбӅ нуржрбӅ рбджхлӅ
чбфлыжхлєӄ 

d. ежмтуцчлӅ цгяхкбтл ц сутчбзӅ фуеехязнбӅ нулчу цядрбцту

лтцчхшнылєчб кб жнцфрубчбылє фучхжвлчжрєч ж ерязжт еб

лкгяхэл цбсӄ 

7. Ϛбхбтылєчб тж цж фхлрбдб г цржетлчж цршьблӆ 

a. лкчльбтж тб цхунб тб гбрлетуцчӅ 
b. лкгяхэгбтж уч нрлжтчб тб цбсуцчуєчжртл хжсутчл л

суелщлнбылл ц лкфуркгбтж тб тжухлдлтбртл ьбцчлӅ 

c. нудбчу гяктлнтбрлєч ежщжнч ж хжкшрчбч уч тжфхбглржт

сутчбз лрл г хжкшрчбч тб тжцфбкгбтж тб фхбглрбчб кб

фхбглртб жнцфрубчбылєӅ уфлцбтл г лтцчхшнылєчб кб

жнцфрубчбылєӅ 

d. лкфуркгбтжӅ хбкрльту уч еусбэтучуӅ 
e. фугхжелӅ гяктлнтбрл фхл чхбтцфухчлхбтжӄ 

8. Ϩж цж лкебгбч ешврлнбчл тб дбхбтылуттбчб нбхчбӄ 

9. ϙ хбснлчж тб дбхбтылєчб нрлжтчяч лсб фхбгу еб лклцнгб цржетлчж

глеугж вжкфрбчту увжкюжчжтлжӆ 

a. хжсутч тб фхуешнчбӅ 

b. кбсєтб тб фхуешнчбӅ 

c. тбсбрєгбтж тб ыжтбчбӅ 
d. хбкгбрєтж тб еудугухб л фярту гякцчбтугєгбтж тб

тбфхбгжтлчж хбкъуелӄ 

10. Ϡб еб фуебежчж хжнрбсбылєӅ чхєвгбӆ 

a. ϛб фхжецчбглчж фхуешнчб лрл тждугб ьбцчӅ кб нуєчу цж учтбцє

дбхбтылєчбӄ 

b. ϛуншсжтч кб фуншфнбӅ уфхжежрєю лсжчу л бехжцб тб
фхуебгбьбӅ ебчбчб л сєцчучу тб фуншфнбчбӅ глеб тб фхуешнчб

лрл гбрлетб дбхбтылуттб нбхчб 

ц фжьбч тб сбдбклтбӄ 

c. ϙ цршьбм тб еуцчбгнб тб схяцжт фхуешнчӅ цжхглкяч сузж еб

учнбзж фхлжсбтжчу сш лрл еб ду фуьлцчл кб цсжчнб тб

нрлжтчб ц тждугучу флцсжту цядрбцлжӄ 

11. ϙ цршьбм тб фурузлчжрту хбкдржзебтж тб хжнрбсбылєчбӅ
увухшегбтжчу юж вяеж хжсутчлхбту лрл кбсжтжту ц тугуӅ лрл тб

нрлжтчб юж вяебч гяхтбчл фбхлчжӄ ϫбкъуелчж кб чхбтцфухчлхбтж тб

цчунбчб еу нрлжтчб цж фужсбч уч цжхглкб тб фхулкгуелчжрєӄ 

12. ϙ цршьбм тб учъгяхрєтж тб дбхбтылуттбчб хжнрбсбылєӅ нрлжтчяч юж

фуршьл фуехувту увєцтжтлж тб гкжчучу хжэжтлж л г цхун еу ҏҒ етл

уч сусжтчб тб фхжебгбтж тб хжэжтлжчуӅ увухшегбтжчу юж вяеж

лкфхбчжту увхбчту тб нрлжтчб кб тждугб цсжчнб.



 

23 
 

CZ 

CZ ,ķNG< C HGMǳALź 
 

3ǳAN9L=DAӅ 

1=RF9EL= K= K FķKD=<MBź;źEA HGCQFQ Hƻ=< R9@ķB=FźE EGFLķǳ= 

9 HJNFźE HGMǳALźE R9ƻźR=Fźӄ 2=FLG FķNG< G:K9@MB= <ǖD=ǳALś AF>GJE9;= G

:=RH=ŔFGKLA HGMǳźNķFź 9 ǐ<Jǳ:ŝ R9ƻźR=Fźӄ 3K;@GN=BL= B=B HJG EGǳFGKL HGMǳALź

AF>GJE9;ź G ǐ<Jǳ:ŝ F=:G G:B=<FķNķFź Fķ@J9<Fź;@ <źDǖӄ 

 
TECHNICKÉ ÚDAJE 

Napájení 220V 

Maximální výkon 900 W 

Hmotnost 135 kg 

Provozní teplota 0°C do +40°C 

Skladovací teplota -10°C do +60°C 

+9PAEķDFź @EGLFGKL MǳAN9L=D= 160 kg 

2ƻź<9 HGMǳALź 2ƻź<9SC 

2ƻź<9 Hƻ=KFGKLA 2ƻź<9 ! 

.GŔ=L ǐJGNFź G<HGJM 25 úrovní 

Norma výrobku (hlavní) EN ISO 20957-8:2021 

3JŔ=Fź Stréninkové schody pro HGMǳALź 
HGDGCGE=JŔFźního. 

 

 #8.#q,-12 

POZOR! 89ƻźR=Fź KEź :ǫL HGMǳźNķFG HGMR= N KGMD9<M K B=@G MJŔ=FźEӅ LBӄ C LJśFAFCM

<GKHŝDǫEA GKG:9EAӄ (9CśCGDA BAFś HGMǳALź R9ƻźR=Fźe Eǖǳ= :ǫL F=:=RH=ŔFśӄ 4ǫJG:;=
F=Eǖǳ= :ǫL ŔAFŝF G<HGNŝ<FǫE R9 ǂCG<QӅ CL=Jś :QDQ RHǖKG:=FQ F=KHJķNFǫE

HGMǳźNķFźE R9ƻźR=Fźӄ 

¶ 89ƻźR=Fź :QDG F9NJǳ=FG 9 RCGFKLJMGNķFG 

F9 RķCD9<ŝ F=BFGNŝBǂź;@ HGRF9LCǖ R G:D9KLA :=RH=ŔFGKLAӄ ,=:=RH=ŔFś

HJNCQӅ CL=Jś :Q EG@DQ HGL=F;AķDFŝ Hƻ=<KL9NGN9L JARACG RJ9FŝFźӅ :QDQ

=DAEAFGNķFQ F=:G J=D9LANFŝ R9:=RH=Ŕ=FQӄ 

¶ -HJ9NQ 9 ǐHJ9NQ F9 ND9KLFź HŝKL BKGM F=HƻźHMKLFśӄ 

¶ (=<FGM R9 B=<=F F=:G <N9 EŝKź;= RCGFLJGDMBL= KHJķNFś ML9ǳ=Fź ǂJGM:ǖӅ

NJMLǖ 9 E9LA;ӄ 

¶ .JG LJN9Dś R9BAǂLŝFź :=RH=ŔFGKLA HJ9NA<=DFŝ ӦLBӄ B=<FGM JGŔFŝӧ CGFLJGDMBL= 9

M<JǳMBL=vybavení ve KH=;A9DARGN9FśE G:;@G<FźE R9ƻźR=Fźӄ 

¶ 4ǂ=;@FQ REŝFQ F9 R9ƻźR=FźӅ CL=Jś F=:QDQ HGHKķFQ 

N LGELG FķNG<MӅ EG@GM :ǫL HƻźŔAFGM HGǂCGR=Fź F=:G HƻźEG G@JGǳGN9L

R<J9Nź 9 ǳANGL ;NAŔź;ź GKG:Qӄ 8EŝFQ F9 R9ƻźR=Fź KEź HJGNķ<ŝL HGMR=

R9EŝKLF9F;A K=JNAKM NǫJG:;= F=:G GKG:Q BźE NQǂCGD=Fś N LGELG JGRK9@Mӄ 

¶ 4ǂ=;@F9 R9ƻźR=Fź HG<Dś@9Bź F=MKLķDǫE AFGN9;źE R9 ǐŔ=D=E R9BAǂLŝFź

vysoké kvality.  
8 LG@GLG <ǖNG<M KA NǫJG:;= NQ@J9RMB= HJķNG 

HJGNķ<ŝL L=;@FA;Cś REŝFQӄ 

¶ 4=ǂC=Jś <GL9RQ F=:G HG;@Q:FGKLA LǫC9Bź;ź K= NQ:9N=Fź KEŝƻMBL= F9

KH=;A9DARGN9Fś G:;@G<Fź R9ƻźR=Fźӄ 

  

POZOR! "G<JǳMBL= G:=;Fś RķK9<QHƻ=<HAKǖ :=RH=ŔFGKLFź;@ GH9Lƻ=Fź HD9LFǫ;@

HJG E9FAHMD9;A K =D=CLJA;CǫEA R9ƻźR=FźEAӄ 
 

¶ 89ƻźR=Fź B= F9HķB=FG KźǈGNǫE F9HŝLźE Ґ20 V. 

¶ 4ǂ=;@F9 =D=CLJA;Cķ R9ƻźR=Fź :ŝ@=E HJGNGRM NQR9ƻMBź =D=CLJGE9?F=LA;Cś

Rķƻ=Fźӄ .GCM< BKGM N :DźRCGKLA =D=CLJGFA;Cś@G ƻź<A;ź@G KQKLśEM F=:G

CGCHALM MEźKLŝF9 BAFķ R9ƻźR=Fź NQR9ƻMBź;ź L9CGNś Rķƻ=Fź ӦF9Hƻӄ EG:ADFź

L=D=>GFQӧӅ FŝCL=Jś @G<FGLQ ӦF9Hƻӄ L=Hӧ EG@GM :ǫL zkreslené. 

¶ POZOR! ,AC<Q F=HJGNķ<ŝBL= F9 ND9KLFź HŝKL ǳķ<Fś ǐHJ9NQ N =D=CLJA;Cś KźLAӄ

29CGNś REŝFQ KNŝƻL= G<:GJFźCǖEӄ 

¶ POZOR! .9E9LMBL=Ӆ 9:QKL= Hƻ=< R9@ķB=FźE HJGNķ<ŝFź B9Cǫ;@CGDA GHJ9NӅ

ǐ<Jǳ:Q F=:G ŔAǂLŝFź R9ƻźR=Fź NQLķ@DA RķKLJŔCM R= RķKMNCQӄ 

¶ ) HƻAHGB=Fź R9ƻźR=Fź F=HGMǳźN=BL= HJG<DMǳGN9;ź C9:=DQӄ 

¶ .GCM< <=Dǂźdobu F=:M<=L= R9ƻźR=Fź HGMǳźN9LӅ NQLķ@FŝL= B=@G RķKLJŔCM R=

zásuvky. 

¶ ":=BL= F9 LGӅ 9:Q =D=CLJA;Cǫ C9:=D F=:QD HƻAEķŔCFMLǫ 9 B=@G MDGǳ=Fź

F=RHǖKG:GN9DG JARACG R9CGHFMLź G FŝBӄ 
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3R=EFŝFź ;@JķFź Hƻ=< JARAC=E ǐJ9RM =D=CLJA;CǫE HJGM<=Eӄ 89ƻźR=Fź Eķ C9:=D 9

RķKLJŔCM K MR=EFŝFźEӄ 8ķKLJŔC9 EMKź :ǫL HƻAHGB=F9 <G KHJķNFŝ F9AFKL9DGN9Fś 9

ƻķ<Fŝ MR=EFŝFś KźǈGNś RķKMNCQӄ 

 

,# #8.#q¸Ӊ ,=KHJķNFś HƻAHGB=Fź C9:=DM Eǖǳ= RHǖKG:AL JARACG ǐJ9RM

elektrickým proudem.  
 

¶ .ƻ=< HƻAHGB=FźE R9ƻźR=Fź C F9HķB=Fź K= MBAKLŝL=Ӆ ǳ= EźKLFź F9HŝLź G<HGNź<ķ

LQHM RķKLJŔCQӄ 

¶ ,=MHJ9NMBL= RķKLJŔCMӅ HGCM< F=H9KMB= <G RķKMNCQӄ 

4 L9CGNśE HƻźH9<ŝ F=;@L= F9AFKL9DGN9L BAFGM RķKMNCM CN9DA>ACGN9FśEM =D=CLJACķƻAӄ 

 

POZOR! -KG:QӅ CL=Jś K= :ŝ@=E HGMǳźNķFź R9ƻźR=Fź F9;@ķR=Bź N :DźRCGKLAӅ :Q EŝDQ
být MHGRGJFŝFQ F9 EGǳFķ F=:=RH=Ŕźӄ  MŖL= RNDķǂLŝ GH9LJFź N HƻźLGEFGKLA <ŝLźӄ 

 

POZOR! .ƻ=< R9@ķB=FźE ;NAŔ=Fź K= HGJ9ŖL= K DśC9ƻ=EӅ 

9:QKL= K= MBAKLADAӅ ǳ= F=EķL= ǳķ<Fś R<J9NGLFź CGFLJ9AF<AC9;= HJG LJśFAFC F9

R9ƻźR=Fźӄ ,9 RķCD9<ŝ G<:GJFś@G HGKM<CM Eǖǳ=L= KA NQLNGƻAL KNǖB LJśFAFCGNǫ HDķFӄ

,=KHJķNFŝ RNGD=Fǫ HJG?J9E F=:G F9<EŝJFś ;NAŔ=Fź EG@GM :ǫL F=:=RH=ŔFś HJG

N9ǂ= R<J9Nź 9 ǳANGLӄ 
 

4ĥ120 & Ӊ 1QKLśEQ EGFALGJGNķFź KJ<=ŔFź >J=CN=F;= EG@GM :ǫL F=Hƻ=KFśӄ

.ƻ=Lźǳ=Fź :ŝ@=E ;NAŔ=Fź Eǖǳ= NśKL C NķǳFǫE RJ9FŝFźE F=:G KEJLAӄ .GCM< K=

;źLźL= KD9:źӅ GC9EǳALŝ Hƻ=KL9ƘL= ;NAŔALӄ 

 

POZOR!  =RHG<EźF=ŔFŝ <G<JǳMBL= HGCQFQ HJG LJśFAFC MN=<=Fś N LGELG FķNG<Mӄ 

 

¶ .ƻA Nǫ:ŝJM EźKL9 HJG LJśFAFC RN9ǳL= R9BAǂLŝFź :=RH=ŔFǫ;@ NR<ķD=FGKLź G<

EGǳFǫ;@ Hƻ=Cķǳ=Cӄ ,=MEAKǈMBL= R9ƻźR=Fź N :DźRCGKLA CGEMFAC9ŔFź;@ LJ9K
ӦKADFA;Ӆ :J9FӅ HJǖ;@G<ǖ 9L<ӄӧӄ 

¶ (= R9CķRķFG HGMǳźN9L R9ƻźR=Fź N :DźRCśvzdálenosti od KLŝFQӄ  =RH=ŔFGKLFź

RƠF9 B= ҐҎҎҎ EE 9 EAFAEķDFŝ L9C ǂAJGCķ B9CGR9ƻźR=Fź. 

 

POZOR!  ŝ@=E EGFLķǳ= R9ƻźR=Fź :MŖL= GH9LJFź 9 F=<GNGDL= <ŝL=EӅ 9:Q K=

R<JǳGN9DQ N :DźRCGKLAӄ  ŝ@=E EGFLķǳ= K= HGMǳźN9Bź <JG:Fś ŔķKLA ӦE9LA;=Ӆ ǂJGM:Q

atd.), které by mohly spolknout. 
 

ZBYTKOVÉ RIZIKO 

¶ 4 KALM9;AӅ C<Q F=Fź HGMǳAL9 G;@J9F9 HJGLA Hķ<M F=:G B= HGMǳAL9Ӆ 9D=

F=KHJķNFŝӅ =PAKLMB= R:QLCGNś JARACGӅ LBӄ Hķ< GKG:Q RHǖKG:MBź;ź G<ƻ=FAFQ

Cǖǳ=Ӆ EG<ƻAFQӅ RDGE=FAFQnebo N F=B@GJǂźE HƻźH9<ŝ KEJLӄ 

¶ #PAKLMB= R:QLCGNś JARACG F=ǐEQKDFś@G Hƻ=Lźǳ=Fź ;NAŔź;ź GKG:Q RHǖKG:=Fś

F=KHJķNFGM G:KDM@GM F=:G F=KHJķNFǫE HGKGMR=FźEӅ B9CGǳ A F=KHJķNFǫE
Hƻ=FGK=E <9L ӦR <ǖNG<M =D=CLJGE9?F=LA;Cś@G JMǂ=FźӅ KG>LO9JGNś ;@Q:Q

atd.).  

' L9 F=BD=Hǂź G;@J9F9 KG>LO9JM 9 @9J<O9JM F=NQDMŔMB= ;@Q:M KG>LO9JM

F=:G @9J<O9JM 9 Eǖǳ= L=GJ=LA;CQ RHǖKG:AL Hƻ=Lźǳ=Fź ;NAŔź;ź GKG:Qӄ 

¶ Produkt je =D=CLJA;CǫE R9ƻźR=FźEӅ HJGLG F=DR= NQDGMŔAL ǐJ9R =D=CLJA;CǫE

HJGM<=EӅ CL=Jǫ Eǖǳ= NśKL C= KEJLAӄ 

¶ ,=DR= NQDGMŔAL R:QLCGNś JARACG M<Mǂ=Fźӄ 

¶ 0ARACG DR= GE=RAL <G<JǳGNķFźEinformací o :=RH=ŔFGKLA G:K9ǳ=Fǫ;@ N
návodu k obsluze.  

¶ ,=DR= NQDGMŔALӅ ǳ= F=ǐEQKDFś F=:G F=HGNGD=Fś HGMǳALź RHǖKG:ź BAFķӅ

F=RG@D=<FŝFķrizika, a RG@D=<FŝFś JARACG :QDG F=KHJķNFŝ G<@9<FMLGӄ 

4 9F9DǫR= JARAC :QDG @G<FG;=Fź HJGN=<=FG F9 RķCD9<ŝ ӎ9CLMķDFź@G KL9NM R9ƻźR=Fźӎӄ

Z provedeného hodnocení a kontroly produktu vyplývá, ǳ= HJ9N<ŝHG<G:FGKL

NǫKCQLM F=HƻźHMKLFś@G JARAC9 B= N=DEA FźRCķӄ 89ƻźR=Fź ӦB=@G CGFKLJMC;=Ӆ RHǖKG:

>MF?GNķFź 9 HGMǳALźӧ F=RHǖKG:MB=ӛ za normálních podmínek ӛ F=G<ǖNG<FŝFś
JARACG HJG ;NAŔź;ź GKG:M 9FA HJG Lƻ=Lź GKG:Qӄ 
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1 - 2GMLG KLJ9FGM F9@GJMӄ ,=Hƻ=NJ9;=Lӄ 

2 - !@J9ƘL= Hƻ=< Hķ<=Eӄ 

3 - !@J9ƘL= Hƻ=< ND@CGKLźӄ 

4 - 1CD9<MBL= E9PAEķDFŝ N= ґ NJKLNķ;@ӄ 

5 - #D=CLJGG<H9<ӄ ,MLFś G<=NR<9L HGMǳALś R9ƻźR=Fź <G J=;QCD9ŔFź@G KLƻ=<AKC9ӄ 
6 - .GRGJӅ LŝǳCǫ NǫJG:=Cӄ 

7 - Obal vyroben z lepenky. 

8 - Obal vhodný k recyklaci. 

9 ӛ -:9D :QD NQJG:=F K G@D=<=E F9 G<HGNŝ<FGKL R9 ǳANGLFź HJGKLƻ=<ź 9 J=;QCD9;Aӄ

2ƻź<ŝL= G<H9< N KGMD9<M K EźKLFźEA HJ9NA<DQ. 

10 ӛ -:9D NQJG:=F R D=H=FCQ 9 HD9KLǖӄ 2ƻź<ŝL= G<H9< N KGMD9<M K EźKLFźEA HJ9NA<DQӄ 

11 - -:9D NQJG:=F R D=H=FCQ 9 HD9KLǖӄ 
2ƻź<ŝL= G<H9< N KGMD9<M K EźKLFźEA HJ9NA<DQӄ 

 
OBSLUHA 
.ƻ=< R9@ķB=FźE LJśFAFCM K= MBAKLŝL=Ӆ ǳ= B= R9ƻźR=Fź KHJķNFŝ F9EGFLGNķFGӄ 

¶ .ƻ=< R9@ķB=FźE HJNFź@G LJśFAFCM K= K=RF9EL= 

K= Nǂ=EA >MFC;=EA 9 EGǳFGKLEA F9KL9N=Fź R9ƻźR=Fźӄ 

¶ 89ƻźR=Fź Eķ HJNCQӅ CL=Jś EG@GM :ǫLvystaveny HƻźEGM korozi. Z tohoto 

<ǖNG<M K= F=<GHGJMŔMB=Ӆ 9:QRǖKLķN9DGv ND@CśE HJGKLƻ=<źӄ +ŝDA :QKL= K=

L9Cś MBAKLALӅ ǳ=9:Q R9ƻźR=Fź ӦR=BEśF9 B=@G NFALƻFź 9 =D=CLJGFA;Cś KGMŔķKLAӧ

nebylo vystaveno kontaktu s vodou, nápoji, potem atd. 

¶ 89ƻźR=Fź B= MJŔ=FG HGMR= HJG LJśFAFC <GKHŝDǫ;@ 9 9:KGDMLFŝ F=Fź @J9ŔCGM
HJG <ŝLAӄ .GCM< F9 ND9KLFź G<HGNŝ<FGKL <GNGDźL= <ŝL=EӅ 9:Q B=B HGMǳźN9DQӅ

:=RHG<EźF=ŔFŝ B= HGMŔL= G KHJķNFśE HGMǳźNķFź 9 F=MKLķD= B= <G@Dźǳ=BL=ӄ 

¶ 89ƻźR=Fź F=Fź N@G<Fś HJG L=J9H=MLA;Cś ǐŔ=DQӄ 

¶  ŝ@=E HJGNGRM R9ƻźR=Fź K= EG@GM NQKCQLFGML LA;@ś RNMCQ HƻA K=LJN9ŔFśE

HG@Q:M K=LJN9ŔFźCMӅ CL=Jś BKGM RHǖKG:=FQ LQH=E CGFKLJMC;=ӄ ,=E9Bź

ǳķ<Fǫ NDAN F9 HJGNGR R9ƻźR=Fźӄ 

¶ #EAK= @DMCM HƻA R9Lźǳ=Fź B= NQǂǂź F=ǳ :=R R9Lźǳ=Fźӄ 

¶ .ƻ=< R9@ķB=FźE C9ǳ<ś@G LJśFAFCM RCGFLJGDMBL= KHJķNFGKL :=RH=ŔFGKLFź;@

HJNCǖ 9 ǂJGM:GNǫ;@ 9 RķKMNFǫ;@ KHGBǖӄ 

¶  ŝ@=E LJśFAFCM F9 R9ƻźR=Fź F=R9HGE=ƘL= F9 N@G<FGM G:MN ӦKHGJLGNFź

obuv). 
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.JG R9BAǂLŝFź E9PAEķDFź :=RH=ŔFGKLA HGMǳźNķFźR9ƻźR=FźӅ <GHGJMŔMB= K= B=ho 

HJ9NA<=DFŝ CGFLJGDGN9L R @D=<AKC9 GHGLƻ=:=Fź KGMŔķKLźӄ 2G R9@JFMB= CGFLJGDM

ML9ǳ=Fź 9 KL9NM E9LA;Ӆ ǂJGM:ǖӅ HG@Q:DANǫ;@ ŔķKLźch, pouzder atd. 
1CD9<MBL= R9ƻźR=Fź F9 KM;@śE 9 L=HDśE EźKLŝӄ ,=NQKL9NMBL= R9ƻźR=Fź KDMF=ŔFźEM

Rķƻ=Fźӄ 

3

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10

11
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CZ 

POZOR! .ƻ=< R9@ķB=FźE ǐ<Jǳ:Q Nǳ<Q NQHFŝL=R9ƻźR=Fź a odpojte od napájení. 
 

q'ý2z,¸ 

.J9NA<=DFś ŔAǂLŝFź R9ƻźR=Fź HJG<DGMǳź B=@G ǳANGLFGKL 9 R9;@GNķ B=@G NQKGCGM

ǐŔAFFGKLӄ 

) ŔAǂLŝFź HGMǳźN=BL= EŝCCǫ ND@Cǫ @9<ƻźCӄ ,=LǫCķ K= LG =D=CLJA;Cǫ;@ HJNCǖӅ EGLGJMӅ

NFALƻFź;@ ŔķKLź- F=<GNGDL=Ӆ 9:Q K= <G Lŝ;@LG EźKL <GKL9D9 NG<9ӄ !@J9ƘL= Hƻ=<

HǖKG:=FźE NG<Qӄ 
 

q'ý2z,¸ +-2-03 

D=KHGƘ B=<FGM JGŔFŝ G<KLJ9ƘL= HJ9;@ R EGLGJMӄ :QKL= LG M<ŝD9DAӅ F=BHJN=

NQHFŝL=R9ƻźR=Fź ze zdroje a po uplynutí asi 1 hodiny sundejte kryt motoru. 

.GEG;ź KLD9Ŕ=Fś@G NR<M;@M F=:G ǂLŝL;= GH9LJFŝ G<KLJ9ƘL= MK9R=Fǫ HJ9;@ӄ .G

GHŝLGNFś EGFLķǳA CJQLM EGLGJM 9 HƻAHGB=Fź C F9HķB=Fź Eǖǳ=L= KHMKLALHƻźKLJGB. 
 

ĭ'4-2,¸ .0-12õ#"¸ 

89ƻźR=Fź B= <G<ķNķFG N G:9DM HJG G;@J9FM Hƻ=< HƻźH9<FǫE HGǂCGR=FźE :ŝ@=E

Hƻ=HJ9NQӄ -:9DQ BKGM F=RHJ9;GN9Fś KMJGNAFQ 9 EG@GM :ǫL J=;QCDGNķFQӄ 5QJRM;9B

L= E9L=JA9ƒQ <G G<HGOA=<FA;@ CGDGJGOQ;@ HGB=EFACƠO HJR=RF9;RGFQ;@ <G

selektywnej zbiórki. 

!@J9ƘL= ǳANGLFź HJGKLƻ=<ź 9 F=NQ@9RMBL= HGMǳALś :9L=JA= <G
<GEGNFź@G G<H9<CGNś@G CGǂ=. Oddawaj je w miejscu zakupu lub 

HJR=C9RMB <G OQ<RA=DGF=?G HMFCLM KCƒ9<GO9FA9 KMJGO;ƠO

wtórnych. 

.GMǳALś =D=CLJA;Cś R9ƻźR=Fź ӦNŔ=LFŝ =D=CLJGEŝJMӅ F9HķB=;ź@G

zdroje) jsou druhotné suroviny - F=NQ@9RMBL= B= <G CGFL=BF=Jǖ F9

<GEGNFź G<H9<Ӆ HJGLGǳ= EG@GM G:K9@GN9L DķLCQ F=:=RH=ŔFś HJG

R<J9Nź 9 ǳANGLFź HJGKLƻ=<źӄ .JGKźE= G 9CLANFź HGEG; N ǐKHGJFśEhGKHG<9ƻ=Fź K
HƻźJG<FźEA R<JGBA 9 G;@J9Fŝ ǳANGLFź@G HJGKLƻ=<ź Hƻ=<=BL= HGMǳALś R9ƻźR=Fź <G EźKL9

skladování druhotných surovin - HGMǳALǫ;@ =D=CLJA;Cǫ;@ R9ƻźR=Fźӄ 
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+GFLķǳ R9ƻźR=Fź EMKź :ǫL HJGN=<=F9 H=ŔDANŝ <GKHŝDGM GKG:GMӄ 4 HƻźH9<ŝ

HG;@Q:FGKLź HGǳķ<=BL= G HGEG; FŝCG@G K= RCMǂ=FGKLEA N LśLGoblasti. 

¶ .ƻ=< R9@ķB=FźE EGFLķǳ= K= MBAKLŝL=Ӆ R<9 K9<9 
K= R9ƻźR=FźE G:K9@MB= Nǂ=;@FQ HJNCQ RK=RF9EM <źDǖa  

R<9 FŝB9Cś HJNCQ F=:QDQ HGǂCGR=FQ :ŝ@=E Hƻ=HJ9NQӄ 4 HƻźH9<ŝ

;@Q:ŝBź;ź;@ HJNCǖ F=:G FķEAL=C CGFL9CLMBL= 

prodejce. 

¶ 1=RF9EL= K= K NǫCJ=KQ 9 NQKNŝLDANC9EA 9 HJGNķ<ŝBL= EGFLķǳ N KGMD9<M K

HGƻ9<źE MN=<=FǫE NFķNG<M C EGFLķǳAӄ 

¶ 89;@GN=BL= GH9LJFGKL HƻA EGFLķǳAӄ  ŝ@=E HGMǳźNķFź 

R Fķƻ9<ź 9 HJNCǖ =PAKLMB= JARACG HGJ9FŝFźӄ 

¶ .9E9LMBL= F9 R9;@GNķFź :=RH=ŔFś@G HJGKLƻ=<źӄ 

,=JGRCDķ<=BL= ;@9GLA;CQ Fķƻ9<ź 9 EGFLķǳFź HJNCQӄ .9E9LMBL=Ӆ ǳ= >ƠDA= 9

KķŔCQ R HD9KLM Hƻ=<KL9NMBź F=:=RH=Ŕź M<Mǂ=Fź <ŝLEAӄ 

¶ +GFLķǳFź HJNCQ HGLƻ=:Fś C HJGN=<=Fź <9Fś@G CJGCMFķNG<M C EGFLķǳA

:QDQ MN=<=FQ F9 NǫCJ=K=;@ 9 N= NQKNŝLDANCķ;@ӄ .GMǳźN=BL= HJNCQ MN=<=Fś N

FķNG<M C EGFLķǳAӄ 

¶ 4 HJNFź;@ >ķRź;@ EGFLķǳ= F=<GL9@MBL= <źDQ F9<GJ9Rӄ 3<ŝD=BL= LG HG

MEźKLŝFź Nǂ=;@ 9 MBAKLŝL= K=Ӆ ǳ= BKGM KHJķNFŝ MK9R=FQӄ 

¶ 4ǫJG:;= KA NQ@J9RMB= HJķNG C Hƻ=<:ŝǳFś EGFLķǳA FŝCL=Jǫ;@ HJNCǖӄ 

 

+-,2Tĭ,¸ 1!&x+ (Ἅ 4AR KLJ9F93) 

POZOR! 89C9RMB= K= HGMǳźN9L <źDQ HG;@ķR=Bź;ź R BAFǫ;@ R<JGBǖ F=ǳ G< NǫJG:;=ӄ 

 

1#8, + "¸*Đ 

)GEHD=LFź K=RF9E <źDǖ B= C <AKHGRA;A HG CGFL9CLGNķFź K=JOAKԌRAHJGӄHD F=:G
na webové stránce Zipro.store v popisu produktu.  

qӄ POPIS +,-ĭ124¸ 

1 Hlavní rám 1 

2R/2L Sloupeka HG<HŝJQa 2 

3R/3L Madla 2 

4 Zadní madla 1 

5 1DGMH=C <JǳķCM CGFRGDQ 1 
6 1DGMH=C <JǳķCM CGFRGDQ II 1 

40R/40L Kryt nosného sloupku 2 

41 "JǳķC F9 Dķ@=N 1 

42 1DGMH=C <JǳķCM CGFRGDQ GR<G:Fǫ CJQL 1 
45 Konzole 1 

47 Zadní ozdobný kryt konzoly 1 

52R/52L 4FŝBǂź GR<G:Fǫ CJQL 2 

53R/53L 4FALƻFź GR<G:Fǫ CJQL 2 

72 ýJGM: AE:MKGNǫ +ҏҎ Ӱ ґҎ 4 

73 ýJGM: AE:MKGNǫ +ҏҎ Ӱ20 10 
76 ýJGM: AE:MKGNǫ +8* 40 2 

77 ýJGM: K HDG;@GM @D9NGM +Җ Ӱ ҐҎ 8 

78 ýJGM: AE:MKGNǫ +Ҕ Ӱ Ґғ 6 

82 ýJGM: .@ADDAHK K @D9NGM HG<DGǳCGNGM +ҒӰҏғ 14 

89 )ƻźǳGNǫ ǂJGM: K @D9NGM K HG<DGǳCGM +Ғ Ӱ Җ 2 

90 )ƻźǳGNǫ ǂJGM: 12ҒӄҎӰҏҔ 40 

102 4FALƻFź RGM:CGN9Fķ HG<DGǳC9 ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 
103 4FALƻFź RGM:CGN9Fķ HG<DGǳC9 ʑ ҖӰҏӄҐ 8 

105 .DG;@ķ HG<DGǳC9 KL9F<9J<Fź ʑ ҏҎ 8 

 

,T4-" ) +-,2Tĭ'ӦἍ 4AR KLJ9F93) 

POZOR!  ŝ@=E EGFLķǳ= <G<JǳMBL= FķKD=<MBź;ź CJGCQ 9 HGMǳźN=BL= FķKLJGB=Ӆ CL=Jś

BKGM KGMŔķKLź HJG<MCLMӄ 

.ƻAHJ9NL= KA <GKL9L=C NGDFś@G HJGKLGJM HJG EGFLķǳ R9ƻźR=Fźӄ Vzhledem k vysoké 
@EGLFGKLA FŝCL=Jǫ;@ HJNCǖ K= <GHGJMŔMB= EGFLķǳ N= <NGM GKG:ķ;@ӄ 

 

INÁVOD K SESTAVENÍ A ROZEBRÁNÍ  

 

1#12 4#,¸ 8 õ¸8#,¸ 

.-8-0Ӊ .ƻ=< R9@ķB=FźE EGFLķǳ= RCGFLJGDMBL=Ӆ R<9 BKGM Nǂ=;@FQ ǂJGM:Q
ML9ǳ=FQӄ 

.-8-0Ӊ  ŝ@=E EGFLķǳ= <ķN=BL= HGRGJ F9 JM;= 9 HJKLQӅ 9:Q F=<GǂDG C B=BA;@
HƻAKCƻźHFMLźӄ 

 

,T4-" ) - 1*38# .-q¸2 q# 

 

8 qT2#) 

 ŝ@=E3 K=CMF< HG KLAKCFMLź LD9ŔźLC9START R9ƻźR=Fź R9@ķBź HJGNGRӄ 

 
FUNKCE ÚSPORY ENERGIE 

.GŔźL9Ŕ Hƻ=B<= <G J=ǳAEM ǐKHGJQ =F=J?A= 9MLGE9LA;CQӅ HGCM< :ŝ@=E ҏҎ EAFML

F=HJG:ŝ@F= ǳķ<Fķ 9C;=ӄ 1LAKCFŝL= DA:GNGDFGM CDķN=KM HJG G:FGN=Fź KQKLśEMӄ 

 

,-38-4x 8 12 4#,¸ 8 õ¸8#,¸ 

POZOR! 4 HƻźH9<ŝ Fķ@Dś@G G@JGǳ=Fź GC9EǳALŝ KLAKCFŝL= LD9ŔźLCG FGMRGNś@G
zastavení. 

 

PROGRAMY 

.GŔźL9Ŕ B= NQ:9N=F ґ MǳAN9L=DKCǫEA HJG?J9EQ HJG E9FMķDFź F9KL9N=FźӅ36 

9MLGE9LA;Cǫ;@ HJG?J9Eǖ MDGǳ=Fǫ;@ N H9EŝLAӅ J=ǳAEQ G<HGŔźLķNķFź ӦŔ9KMӅCJGCǖӅ

NǫǂCQӅkalorií, ǐJGNFŝӅ L=HMӅ rychlosti). 

 
.-.'1 2* q¸2#) 

¶ START ӛ KDGMǳź C KHMǂLŝFźR9ƻźR=FźN J=ǳAEM E9FMķDFźE F=:G RNGD=Fś@G

programu. 

¶ STOP ӛ KDGMǳź C R9KL9N=Fź HJ9;MBź;ź@G@G R9ƻźR=Fź. Po stisknutí dojde také 

C J=K=LGNķFź F9KL9N=Fźӄ .G GHŝLGNFśE KHMǂLŝFź R9ƻźR=Fź R9@ķBźpráci v 

J=ǳAEM E9FMķDFźEӄ 

¶ COOL DOWN - KLAKCFŝL= :ŝ@=E ;NAŔ=Fź HJG KHMǂLŝFź HGKLMHFś@G

ochlazování v souladu s aktuální úrovní intenzity. 1LJGB JGNFGEŝJFŝ
RHGE9DMB= 9 HG <GCGFŔ=Fź G<HGŔźLķNķFź K= R9KL9Nźӄ 

¶ PROGRAM ӛ KDGMǳź C Nǫ:ŝJM HJG?J9EM LJśFAFCMautomatického (P1-

P12ӧӅ HJG?J9EM MǳAN9L=D= Ӧ3ҏ-U3) F=:G >MFC;=  G<Q $9L Hƻ=<

KHMǂLŝFźE. 

¶ MANUAL ӛ MEGǳƘMB= NQ:J9L J=ǳAE G<HGŔźLķNķFźӆ Ŕ9KMӅ NR<ķD=FGKLA F=:G

kalorií 

¶ CUSTOM ӛ JQ;@Dś Hƻ=HFMLź <G ND9KLFź@G HJG?J9EMӄ 4 LGELG J=ǳAEM

KLAKCFŝL=potvrzovací klávesu malé klávesnice 3 * 4 pro vstup do 
F9KL9N=Fź K=?E=FLM ND9KLFź@G HJG?J9EMӄ  ŝ@=E LG@GLG G:<G:ź Eǖǳ=L=

rychle nastavit parametry pomocí parametru "Set + -". 

¶ HEIGHT/CALORIES/TIME G<HGŔźLķNķFź-  klávesa vzájemného 

Hƻ=HźFķFź J=ǳAEǖӆ Ŕ9K Eǖǳ= JQ;@D= R9HFGML J=ǳAE G:Jķ;=Fś@G Ŕ9KMӄ

 ŝ@=E LG@GLG G:<G:ź Eǖǳ=L= JQ;@D= F9KL9NAL H9J9E=LJQ HGEG;ź

parametru "Set + -ӎ ӄ 4ǫǂC9 Eǖǳ= JQ;@D= R9HFGML J=ǳAE G:Jķ;=Fś NǫǂCQӄ

)9DGJA= EG@GM JQ;@D= R9HFGML J=ǳAE HGŔźLķFź C9DGJAźӄ 

¶ Zobrazuje aktuální puls.ӛ LD9ŔźLC9 MEGǳƘMBź J=?MD9;A ӦRNǫǂ=Fź 9 KFźǳ=Fźӧ
ǐJGNFŝG ҏ ǐJGN=Ƙ :ŝ@=E LJśFAFCMӄ 2D9ŔźLC9 BKGM MEźKLŝF9 BKGM F9

CGFRGDA HGŔźL9Ŕ= 9 F9 Rķ:J9<Dźӄ 

¶ 2* q¸2) 07!&*x 4-* 7Ċ0-4,zӛ MEGǳƘMBź F9 NGD:M ǐJGNFŝ :ŝ@=E

tréninku Zobrazuje aktuální FUNKCE (SPECIFIKACE) (3,6,9,12,15,18). 

 

<G:M HG@Q:M F=:G HGŔ=L CJGCǖӄ 

TIME/STEPS 8G:J9RMB= NǫǂCM HG@Q:M F=:G ŔźKDG

programu..GŔźLķ ;=DCGNǫ HGŔ=L

KHķD=Fǫ;@ C9DGJAź G< R9ŔķLCM <G CGF;=

;NAŔ=Fźӄ 

00:00-99:59 min 

HEIGHT/PROG Ӧ+ŝƻ=Fź B= HƻA:DAǳFś HJG KJGNFķFź

JǖRFǫ;@ ;NAŔ=:Fź;@ B=<FGL=CӅ F=DR= B=B

HGMǳźL C DśŔ:ŝӧӄ 

0.0 - 999 

CALORIES 8G:J9RMB= ǐJGN=Ƙӄ 

LEVEL 

0,0-999 kcal 

LEVEL POZOR! 1-25 

PULSE +ŝƻ=Fź L=HGNś >J=CN=F;= HGMR= HJG
KHGJLGNFź ǐŔ=DQ ӦDśC9ƻKCś HGMǳALź B=

NQDGMŔ=FGӧӄ 

Zobrazuje aktuální rychlost pohybu. 

$3,)!# +zõ#,¸ 2#.-4x $0#)4#,!# 

50-200 BPM 

SPM .G KHMǂLŝFź Steps/min 

 

K;@G<ǖ 

  HƻA<JǳL= G:ŝ JM;= F9 K=FRGJ=;@ HJG Eŝƻ=Fź tepu. Po 30 sekundách se na 
obrazovce zobrazí aktuální tep.  

 ŝ@=E Eŝƻ=Fź K= F9 G:J9RGN;= RG:J9Rź ACGF9 N= LN9JM KJ<;=ӄ 

POZOR! +ŝƻ=Fź L=HGNś >J=CN=F;= HGMR= HJG KHGJLGNFź ǐŔ=DQ ӦNQDMŔMB= K= DśC9ƻKCś

HGMǳALźӧӄ 

 

MANUÁLNÍ PROGRAM 
+9FMķDFź HJG?J9E B= Nǫ;@GRź J=ǳAE HJGNGRM R9ƻźR=FźӄSchody zahajujeji N FŝE

provoz po stisknutí STARTӅ HGCM< F=Fź NQ:JķF ǳķ<Fǫ LJśFAFCGNǫ HJG?J9Eӄ 

¶ 4ǫ;@GRź JQ;@DGKL N J=ǳAEM E9FMķDFźE B= 0.8 km/h. 

¶ 8EŝF9 F9KL9N=Fź JQ;@DGKLA 9ǐJGNFŝB= EGǳFķ HGEG;ź LD9ŔźL=C F9

HGŔźL9ŔA 9 E9<D=;@ӄ 

 

TRÉNINKOVÉ PROGRAMY 

Vyberte jeden z 36 9MLGE9LA;Cǫ;@ LJśFAFCGNǫ;@ HJG?J9Eǖ KLAKCFMLźE LD9ŔźLC9
PROGRAM L9C <DGM@GӅ <GCM< K= F9 G:J9RGN;= F=RG:J9Rź HƻźKDMǂFś ŔźKDGӄ 

¶ )<Qǳ RG:J9R=F :M<= G<HGNź<9Bź;ź HJG?J9E KLAKCFŝL=MODE. Po vybrání v 

GCFŝ RG:J9Rź K= 9 :M<= :DAC9L @G<FGL9 ӔґҎӆҎҎӑӄ 

,9KL9N=Fź Ŕ9KM LJśFAFCM HJG?J9EM DR= HJGNśKL LD9ŔźLCQSPEED +/- . 

¶ ,9KL9N=Fǫ Ŕ9K LJśFAFCM JGR<ŝD=F B= HJGHGJ;AGFķDFŝ F9 ҐҎ =L9Hӄ 29:MDC9

RFķRGJƘMB= K=RF9E =L9H 9 G<HGNź<9Bź;źE BAE JQ;@DGKL=E 9 ǐ@=D KCDGFM

HJG C9ǳ<ǫ HJG?J9EM LJśFAFCGNǫӄἍ 4AR KLJ9F9105. 

¶ .JG R9@ķB=Fź HJG?J9E KLAKCFŝL=START. 
 

3ĭ'4 2#*1)x .0-%0 +7 



 

25 
 

CZ 

.GŔźL9Ŕ B= NQ:9N=F ґ MǳAN9L=DKCǫEA HJG?J9EQ HJG AF<ANA<MķDFź <=>AFGNķFźӆ 3ҏӅ 3ҐӅ
U3. 

 

, 12 4#,¸ 3ĭ'4 2#*1)x&- .0-%0 +3 

¶ 4 HG@GLGNGKLFźE J=ǳAEM KLAKCFŝL= LD9ŔźLCG PROGRAMӅ HJG Nǫ:ŝJ B=<FG@G

R MǳAN9L=DKCǫ;@ HJG?J9Eǖӄ ,9 H9F=DM K= :M<GM HGKLMHFŝ RG:J9RGN9L ŔźKD9

9MLGE9LA;Cǫ;@ HJG?J9Eǖ 9 HGLś MǳAN9L=DKCś HJG?J9EQӄ 

¶ )<Qǳ K= RG:J9Rź G<HGNź<9Bź;ź HJG?J9EӅ KLAKCFŝL=MODE, pro zahájení 

editace první sekce programu. 
.GMǳABL= LD9ŔźLC9SPEED +/- pro nastavení rychlosti. 

¶ 1LAKCFŝL=MODEӅ HJG HGLNJR=Fź F9KL9N=Fź H9J9E=LJǖ HJG HJNFź K=C;A 9

Hƻ=;@G< C =<AL9;A <9Dǂźӄ 

 

.JG?J9EQ K= KCDķ<9Bź R ҐҎ K=C;źӄ -H9CMBL= Nǫǂ= MN=<=Fś CJGCQӅ <GCM< F=:M<GM

F9KL9N=FQ H9J9E=LJQ Nǂ=;@ K=C;źӄ 

.JG?J9EQ :M<GM MDGǳ=FQ N H9EŝLA HGŔźL9Ŕ= 9ǳ <G B=BA;@ HƻźǂLź ǐHJ9NQӄ 
"9L9 F=:M<GM RLJ9;=F9 N <ǖKD=<CM NǫH9<CM F9HķB=Fźӄ 

 

1.3ý2z,¸ 3ĭ'4 2#*1)x&- .0-%0 +3 

¶ 5 J=ǳAEM HG@GLGNGKLAӅ KLAKCFŝL= LD9ŔźLCGPROGRAMӅ HJG Nǫ:ŝJ B=<FG@G

z HJG?J9Eǖ MǳAN9L=D=ӄ .G Nǫ:ŝJM N GCFŝ RG:J9Rź K= 9 :M<= blikat 

@G<FGL9 ӔґҎӆҎҎӑӄ 

.GMǳABL= LD9ŔźLC9SPEED +/-  , INCLINE +/-  C F9KL9N=Fź Ŕ9KM LJśFAFCMӄ
,9KL9N=Fǫ Ŕ9K LJśFAFCM B= JGR<ŝD=F B= HJGHGJ;AGFķDFŝ F9 ҐҎ =L9Hӄ 

¶ .JG KHMǂLŝFź HJG?J9E KLAKCFŝL=START. 

 

0#ĭ'+ -".-q¸2T4T,¸ 

4Q:=JL= B=<=F R= ґ J=ǳAEǖ G<HGŔźLķNķFź KLAKCFMLźE LD9ŔźLC9 MODE).  

¶ K F9KL9N=Fź G<HGŔźLķN9Fś @G<FGLQ HGMǳABL= LD9ŔźLC9SPEED +/-  , 

INCLINE +/-. 

¶ 1HMǂLŝFź :ŝǳ=;Cś@G HķKM 9 G<HGŔźLķNķFź K= KHMKLź HG KLAKCFMLź LD9ŔźLC9
START. 

 

-".-q¸2T4 ,x . 0 +#207ӆ 

¶ q 1ӆ HGŔķL=ŔFź @G<FGL9 G<HGŔźLķNķFź B= ґҎ EAFӄ 

.GŔźL9Ŕ MEGǳƘMB=F9KL9N=Fź Ŕ9KM N JGRK9@M ғ-җҗ EAFML ӦHG ҏ EAFMLŝӧӄ 

¶ ) *-0'#ӆ HGŔķL=ŔFź @G<FGL9 G<HGŔźLķNķFź B= ғҎ C;9Dӄ 

.GŔźL9Ŕ MEGǳƘMB= F9KL9N=Fź C9DGJAź N JGRE=Rź ҐҎ-990 kcal (po 10 kcal). 

¶ 48"T*#,-12ӆ HGŔķL=ŔFź O9JLGǀŒ G<HGŔźLķNķFź B= ҏ CEӄ 
.GŔźL9Ŕ MEGǳƘMB= F9KL9N=Fź NR<ķD=FGKLA N JGRE=Rź ҏӅҎ-99,0 km (po 1 

km). 

 

$3,)!# +zõ#,¸ 23)3 Ӧ -"7 $ 2ӧ 

1LAKCFŝL= LD9ŔźLCGPROGRAMӅ <GCM< K= F9 <AKHD=BA F=RG:J9Rź Ӕ$ 2ӑӄ 

.GMǳABL= MODEӅ HJG R9<ķFź H9J9E=LJǖӆ 

¶ F1 - pohlaví (pohlaví) ӛ Ҏҏ EMǳ Ӭ ҎҐ ǳ=F9 

¶ F2 - NŝC ӦNŝCӧӛ hodnoty 10-99  

¶ F3 - NǫǂC9 ӦNǫǂC9ӧӛ hodnoty 100-220 cm 

¶ F4 ӛ hmotnost (hmotnost) ӛ hodnoty 20-130 kg 

.GMǳABL= LD9ŔźLC9SPEED +/- , INCLINE +/-  HJG F9KL9N=Fź @G<FGL H9J9E=LJǖӄ 

.G RNGD=Fź H9J9E=LJǖ K= F9 <AKHD=BA RG:J9Rź $ғӄ .GDGǳL= G:ŝ <D9Fŝ F9 KFźE9Ŕ= HJG

Eŝƻ=Fź HMDKMӅ HG ғ-Ҕ K=CMF<ķ;@ HGŔźL9Ŕ RG:J9Rź AF>GJE9;A $ 2ӄ $ 2 Eķ R9 ;źD

REŝƻAL NRL9@ E=RA NǫǂCGM 9 @EGLFGKLźӅ 9 F= HJGHGJ;= LŝD9ӄ 

1HJķNFǫ NǫKD=<=C :Q K= EŝD HG@Q:GN9L E=RA19-26. Hodnota pod 19 znamená 
podváhu, 27-30 - nadváhu, a nad 30 - obezita. 

POZOR! 8źKC9Fś NǫKD=<CQ F=KEź :ǫL N ǳķ<FśE HƻźH9<ŝ HG<CD9<=E HJG DśŔ:M F=:G

:JķFQ N ǐN9@M HJG DśC9ƻKCś ǐŔ=DQӄ 

 

T0x,',% $T8# !4'q#,¸ 

.GMǳźNķFź R9ƻźR=Fź NķE HƻAF=K= EFG@G Nǫ@G<ӄ .ƻ=<=NǂźE RD=Hǂź N9ǂA CGF<A;AӅ HGKźDź

svaly a v kombinaci  
K N@G<FGM KLJ9NGM NķE MEGǳFź KHķDAL R:QL=ŔFǫ LMCӄ 

 

ҏӄ 8 &õT2¸ 

2GLG B= >ķR=Ӆ CL=Jķ RD=HǂMB= CJ=NFź G:ŝ@ N ;=DśE LŝD= 9 HƻAHJ9NMB= KN9DQ F9

RNǫǂ=FGM FķE9@Mӄ 1FAǳMB= L9Cś JARACG Cƻ=Ŕź 9 RJ9FŝFźӄ "GHGJMŔMB= K= HJGNśKL

FŝCGDAC HJGL9@GN9;ź;@ ;NAŔ=Fź B9C B= MN=<=FG Fźǳ=ӄ 
.GCM< ;źLźL= :GD=KLӅ Hƻ=KL9ƘL= ;NAŔAL F=:G KFAǳL= JGRK9@ HJGNķ<ŝFś@G HG@Q:Mӄ 

 

.0-2 &-4T,¸ 4,'2õ,¸!& 14 *Đ 12#&#, 

1=<FŝL= KA F9 JGNFGM HG<DGǳCM K HGCJŔ=FǫE9 FG@9E9 9 CGD=FQ KEŝƻMBź;źEA N=Fӄ

1HGBL= ;@G<A<D9 9 HƻA:DAǳL= B= C KG:ŝ ;G F=B:Dźǳ=ӄ (=EFŝ R9LD9ŔL= F9 CGD=F9 KEŝJ=E

C HG<DGǳ;= 9 NQ<JǳL= N LśLG HGRA;A ҏғ K=CMF<ӄ 

 
PROTAHOVÁNÍ STEHEN 

1=<FŝL= KA F9 JGNFGM HG<DGǳCMӄ ,9JGNF=BL= HJ9NGM FG@M 9 ;@G<A<DG D=Nś FG@Q

HƻADGǳL= C HJ9NśEM KL=@FMӄ ,9Lķ@FŝL= HJ9NGM JMCM 

KEŝJ=E C HJKLǖE HJ9Nś FG@Q L9C <9D=CGӅ B9C B= LG EGǳFśӄ 4Q<JǳL= ҏғ K=CMF<ӄ

Opakujte s levou nohou. 

 

-2-q#,¸ &* 47 
"JǳL= @D9NM JGNFŝ 9 <źN=BL= K= Hƻ=< K=:=ӄ FAǳ :QKL= @ǫ:9DA J9E=FQӅ GLGŔL= BA

<GHJ9N9 9 F9JGNF=BL=Ӆ 9 HGLś BA GLGŔL= <GD=N9 9 F9JGNF=BL=ӄ 

ZVEDÁNÍ RAMEN 

8N=<FŝL= D=NGM JMCM ;G F=BNǫǂ= 9 NQ<JǳL= FŝCGDAC K=CMF<ӄ -H9CMBL= K HJ9NGM

rukou. 

 
.0-2 &-4T,¸ !&'**-47 ý* !&7 

.GKL9NL= K= Ŕ=D=E C= R<AӅ D=NGM FG@M NQKMƘL= <GHƻ=<M 9 D=@;= HGCJŔL= N CGD=FAӄ

.J9NGM <JǳL= NR9<M- F9JGNF9FGMӅ K H9LGM HGDGǳ=FGM F9HDG;@G F9 HG<DGǳ;=ӄ "JǳL=

G:ŝ H9LQ F9HDG;@G F9 HG<DGǳ;= 9 LD9ŔL= :GCQ KEŝJ=E C= R<Aӄ 3<JǳMBL= LMLG HGRA;A

po dobu 30 sekund. -H9CMBL= K NQKMFMLGM HJ9NGM FG@GMӄ ,=R9HGE=ƘL=Ӆ 9:QKL=

HƻA ;NAŔ=Fź F=HJG@ǫ:9DA Rķ<9 <G DMCMӄ 

 
.õ#")*-,7 

.GKL9NL= K= K FG@9E9 KHGB=FǫE9 <G@JGE9<Qӄ 3<ŝD=BL= Hƻ=<CDGF 9 KF9ǳL= K= co 

F=BNź;= HƻA:DźǳAL @JM<FźC C= CGD=FǖEӄ 4Q<JǳL= ҏғ K=CMF<ӄ ,=R9HGE=ƘL= F=G@ǫ:9L

kolena. 

 
Ґӄ $T8# !4'q#,¸ 

2GLG B= KHJķNFķ >ķR= LJśFAFCMӄ !NAŔL= ND9KLFźE L=EH=E L9CӅ 9:QKL= <GKķ@DA

9<=CNķLFź L=HGNś >J=CN=F;= HJG Nķǂ NŝCӅ B9C B= RFķRGJFŝFG F9 ?J9>Mӄ 

 
 
ґӄ $T8# 34-*,z,¸ 

29LG >ķR= MEGǳƘMB= RCDA<FAL G:ŝ@ 9 MNGDFAL KN9DQӄ (=<Fķ K= G GH9CGNķFź

R9@ƻźN9;ź;@ ;NAŔ=Fźӄ (= Lƻ=:9 KA H9E9LGN9LӅ 

9:QKL= F=Hƻ=LŝǳGN9DA KN9DQӄ 
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POZOR! -L=Nƻ=Fź CJQLM R9ƻźR=Fź :=R Hƻ=<;@GRź@G CGFL9CLGNķFź K=JNAKM NǫJG:;=
N=<= C= RLJķLŝ RķJMCQӄ 

4 HƻźH9<ŝ HG<=Rƻ=Fź F9 HGJM;@M NQǳ9<MBź;ź GL=Nƻ=Fź CJQLM CGFL9CLMBL= K=JNAK

výrobce.  

 

POPIS CHYBY +-ĭ,x .õ¸q',7 õ#ý#,¸ .0- *x+3 

---- 

Problém s displejem 

ĭķ<Fś F9HķB=Fź

F=:G ǳķ<Fǫ HƻźNG<
proudu 

.ƻAHGBL= F9HķB=;ź

kabel do zásuvky AC 
nebo zkontrolujte 

zásuvku AC. 

4QHźF9Ŕ F9HķB=Fź

není zapnutý. 

,9KL9NL= NQHźF9Ŕ

napájení do polohy 

ON.  
Pohon bez napájení 

F=:G HGǂCGR=Fǫ. 

8FGNM KLAKCFŝL=

ochranu proti 
Hƻ=Lźǳ=Fź F=:G

NQEŝƘL= HG@GF. 

.ƻ=JMǂ=Fǫ G:NG<

signálního kabelu 

elektronického 

EŝƻAŔ=  

4QEŝƘL= KA?FķDFź

kabel a znovu jej 

HƻAHGBL=. 

#D=CLJGFA;Cǫ EŝƻAŔ B=
HGǂCGR=Fǫ 

4QEŝƘL=
=D=CLJGFA;Cǫ EŝƻAŔ. 

,=ǐHDFǫ <AKHD=BӅ ;@Q:ŝBź;ź

segmenty 

Integrovaný obvod 

GND9<9Ŕ= <AKHD=B=

(IC) vadné pájení 

nebo kontinuální 

pájení  

Nutná oprava, 

zkontrolujte pájecí 

body, solidní pájení 

F9 EźKLŝ. 

.GǂCGR=Fǫ

integrovaný obvod 
GND9<9Ŕ= <AKHD=B=

(IC) 

Odpojte kabel a 

Nutná oprava, 
NDGǳL= FGNǫ

integrovaný obvod 

GND9<9Ŕ= <AKHD=B=

(IC). 

Displej elektronického 

EŝƻAŔ=  

 
 

 

 

 

 

 

-nebo- 

Odpojení 

:=RH=ŔFGKLFź@G

zámku 

3EźKLŝL=

:=RH=ŔFGKLFź

zámek do polohy 
HƻźK9NCQ F=:G C9JLQ

na panelu. 

Odpojený nouzový 

NQHźF9Ŕ GND9<9Ŕ= 

.ƻAHGBL= F=:G

GLGŔL= FGMRGNǫ

NQHźF9Ŕ <G KHJķNFś

polohy 

Magnetron není 
zapnutý (pokud je k 

dispozici) 

Magnetron je 
nainstalován ve 

správné poloze. 

E01 - Chyba komunikace 

ӦGND9<9Ŕ F=HƻABźEķ KA?FķD R

=D=CLJGFA;Cś@G EŝƻAŔ=ӧӇ 

 

E02 - Chyba komunikace 

Ӧ=D=CLJGFA;Cǫ EŝƻAŔ
F=HƻABźEķ KA?FķD R GND9<9Ŕ=ӧ 

Signální kabel 

elektronického 

EŝƻAŔ= B= ǂH9LFŝ

HƻAHGB=F F=:G Eķ

slabý kontakt.  

8FGNM HƻAHGBL=

RķKLJŔCM 

Signální kabel 
elektronického 

EŝƻAŔ= B=

HGǂCGR=FǫӅ

zkratovaný nebo 

Hƻ=JMǂ=Fǫ 

4QEŝƘL= KA?FķDFź
kabel. Kontaktujte 

servis výrobce 

.ƻźŔAF9 KHGŔźNķ N
signálním kabelu 

elektronického 

EŝƻAŔ= 

4QEŝƘL=
=D=CLJGFA;Cǫ EŝƻAŔ. 

Kontaktujte servis 

výrobce 

 Porucha signálního 

G:NG<M GND9<9Ŕ= 

4QEŝƘL= HG@GF. 

Kontaktujte servis 

výrobce. 

E08 - .GJM;@9 HƻAHGB=Fź
dolního ovládání 

  
Detekce zda 

HƻApojenía na konci 

stroje je 
zablokované. 

-<KLJ9ƘL= :DGCMBź;ź

;ARź LŝD=KG. 
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CZ 

 Porucha IR senzoru 4QEŝƘL=senzor. 

Kontaktujte servis 
výrobce. 

 .GJM;@9 GND9<9Ŕ=. 4QEŝƘL= GND9<9Ŕ. 

Kontaktujte servis 

výrobce 

E48 - ĭķ<Fǫ KA?FķD <=L=C;=

JQ;@DGKLA ӦR GND9<9Ŕ=

detekujícího rychlost) 

Kabel signálu 

rychlosti není 

HƻAHGB=F F=:G B=

K=FRGJ HGǂCGR=Fǫ 

8FGNM NDGǳL= C9:=D

signálu rychlosti 

F=:G NQEŝƘL=

senzor. Kontaktujte 

servis výrobce 

 Obvod senzoru 
GND9<9Ŕ= B=

HGǂCGR=Fǫ 

4QEŝƘL= HG@GF. 
Kontaktujte servis 

výrobce 

89ƻźR=Fź F=>MF?MB= ĭķ<Fś F9HķB=Fź .ƻAHGBL= R9ƻźR=Fź C

napájení. 

Odpojený 

:=RH=ŔFGKLFź CDźŔ 

.ƻAHGBL=

:=RH=ŔFGKLFź CDźŔӄ 

Zkrat Kontaktujte servis 

výrobce. 
.ƻ=HźF9Ŕ -,Ӭ-$$

není zapnutý 

89HFŝL= R9ƻźR=Fźӄ 

&F9;ź HķK B= HƻźDAǂ

málo napnutý 

Kontaktujte servis 

výrobce. 

 

 

ZÁRUKA 

.JG<ķN9Bź;ź BEśF=E JMŔAL=D= HGKCQLMB= RķJMCM F9 ǐR=Eź q=KCś J=HM:DACQ F9 <G:M
ҐҒ EŝKź;ǖ G< <9L9 HJG<=B=ӄ 8ķJMC9 F9 HJG<9Fś R:Gǳź F=NQDMŔMB=Ӆ F=GE=RMB= 9FA

F=HGR9KL9NMB= HJķN9 CMHMBź;ź@G NQHDǫN9Bź;ź R= RķCGF9 G G;@J9Fŝ KHGLƻ=:AL=D=ӄ 

 

8ķJMŔFź DAKL F9D=RF=L= F9 HGKD=<Fź KLJ9Fŝӄ 

 

8T03q,¸ .-"+¸,)7 
1. 0=CD9E9;A 9 RķJM;= HG<Dś@9Bź Nǫ@J9<Fŝ KCJQLś N9<Q NRFACDś NAFGM

výrobce. 

2. 8ķJMC9 :M<= J=KH=CLGNķF9 HJG<=BFGM F=:G K=JNAK=E HG Hƻ=<DGǳ=Fź

zákazníkem: 

a. HD9LFś@GӅ ŔAL=DFŝ 9 KHJķNFŝ NQHDFŝFś@G RķJMŔFź@G DAKLM K

razítkem prodejny a podpisem prodávajícího, 

b. HD9LFś@G <GCD9<M G CGMHA R9ƻźR=Fź K <9L=E HJG<=B=Ӆ 
c. J=CD9EGN9Fś@G R:Gǳź F=:G N9<Fś ŔķKLAӄ 

4 HƻźH9<ŝ FķCMHM F9 <ķDCM B= RķJMŔFź DAKL HD9LFǫ Nǫ@J9<Fŝ F9

RķCD9<ŝ <GCD9<M G CGMHA ӦǐŔL=FC9 Ӭ >9CLMJ9ӧӄ 

3. 0=CD9E9;= :M<= NQƻźR=F9 <G ҏҒ <Fǖ G< F9@Dķǂ=Fź N9<Q 8ķC9RFźC=Eӄ 

4. 2GNķJFź N9<Q 9 HGǂCGR=Fź RBAǂLŝFś N RķJMŔFź <G:ŝ :M<GM :=RHD9LFŝ
GHJ9N=FQ N= D@ǖLŝ F=BHGR<ŝBA Ґҏ <Fǖ G< <9L9 <G<ķFź R:Gǳź <G HJG<=BFQ

nebo servisu. 

5. 4 HƻźH9<ŝ FMLFGKLA <GNGRM <źDǖ R= R9@J9FAŔź K= Eǖǳ= <G:9 LJNķFź RķJMŔFź

GHJ9NQ HJG<DGMǳAL G <G:M F=R:QLFGM C B=BA;@ <GNGRMӅ F= Nǂ9C G Nź;= F=ǳ ҒҎ

dní. 

6. Záruka se nevztahuje na: 

a. E=;@9FA;Cś HGǂCGR=Fź 9 N9<Q BźE RHǖKG:=FśӅ 
b. HGǂCGR=Fź 9 N9<Q NRFACDś N <ǖKD=<CM F=KHJķNFś@G HGMǳźNķFź 9

KCD9<GNķFźӅ F=KHJķNFś EGFLķǳ= 9 ǐ<Jǳ:QӅ 

c. HGǂCGR=Fź 9 GHGLƻ=:=Fź KHGLƻ=:Fź;@ <źDǖӅ B9CG BKGMӆ D9FC9Ӆ

ƻ=E=FQӅ ?MEGNś <źDQӅ H=<ķDQӅ HŝFGNś JMCGB=LAӅ CGD=ŔC9Ӆ DGǳAKC9Ӆ

Ŕ9DGMFŝFźӄ 

d. ŔAFFGKLA KGMNAK=Bź;ź K EGFLķǳźӅ ǐ<Jǳ:GMӅ CL=Jś B= MǳAN9L=D HGNAF=F
provést ve vlastním rozsahu dle návodu k obsluze. 

7. 8ķJMC9 K= F=NRL9@MB= F9 FķKD=<MBź;ź HƻźH9<Qӆ 

a. uplynutí doby platnosti, 

b. HJGN=<=Fź K9EGKL9LFǫ;@ GHJ9N 9 ǐHJ9N RķC9RFźC=E K HGMǳALźE

F=GJA?AFķDFź;@ <źDǖӅ 

c. pokud vzniklá vada vyplývá z nesprávné instalace nebo v 

<ǖKD=<CM F=<G<JǳGNķFź RķK9< KHJķNFś@G HJGNGRM HGHK9Fǫ;@ N
návodu k obsluze, 

d. HGMǳźNķFź BAFǫE RHǖKG:=E F=ǳ N <GEķ;FGKLAӅ 

e. HGǂCGR=Fź NRFACDś HƻA Hƻ=HJ9Nŝӄ 

8. "MHDACķLQ RķJMŔFź@G DAKLM F=:M<GM NQ<ķNķFQӄ 

9. 4 JķE;A RķJMCQ Eķ RķC9RFźC HJķNG HGǳ9<GN9L FķKD=<MBź;ź <JM@Q

:=RHD9LFś@G G<ǂCG<FŝFźӆ 

a. opravy produktu, 
b. NǫEŝFQ HJG<MCLMӅ 

c. KFźǳ=Fź ;=FQӅ 

d. G<KLGMH=Fź G< KEDGMNQ 9 HDFś@G NJķ;=Fź NQF9DGǳ=Fǫ;@ FķCD9<ǖӄ 

10. .JG MHD9LFŝFź J=CD9E9;= B= FMLFśӆ 

a. .ƻ=<DGǳAL NǫJG:=C F=:G B=@G ŔķKLӅ F9 CL=JGM K= RķJMC9 NRL9@MB=ӄ 

b. Doklad o koupi, který uvádí název a adresu prodejce, datum a 
EźKLG FķCMHMӅ LQH HJG<MCLM F=:G HD9LFǫ RķJMŔFź DAKL 

s razítkem obchodu. 

c. 4 HƻźH9<ŝ <G<ķFź RF=ŔAǂLŝFś@G HJG<MCLM Eǖǳ= K=JNAK G<EźLFGML

B=@G HƻAB=LźӅ F=:G B=B F9 FķCD9<Q RķC9RFźC9 K B=@G HźK=EFǫE

KGM@D9K=E NQŔAKLALӄ 

11. 4 HƻźH9<ŝ CD9<Fś@G NQƻźR=Fź J=CD9E9;= :M<= R9ƻźR=Fź GHJ9N=FG F=:G

NQEŝFŝFG R9 FGNśӅ F=:G :M<GM RķC9RFźCGNA NJķ;=FQ H=FźR=ӄ ,ķCD9<Q F9
Hƻ=HJ9NM R:Gǳź C RķC9RFźCGNA @J9<ź K=JNAK NǫJG:;=ӄ 

12. 4 HƻźH9<ŝ R9EźLFMLź RķJMŔFź J=CD9E9;= G:<Jǳź RķC9RFźC HG<JG:Fś

R<ǖNG<FŝFź HƻAB9Lś@G JGR@G<FMLź 9 N= D@ǖLŝ <G ҏҒ <Fǖ G< GC9EǳACM

Hƻ=<ķFź JGR@G<FMLź :M<= R9ƻźR=Fź G<=KDķFG RHŝL RķC9RFźCGNA F9 B=@G

náklady. 
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DA 

DA Brugervejledning  
 

Bruger, 

Læs denne vejledning før du begynder monteringen  

og første brug af enheden. Denne vejledning indeholder vigtige oplysninger om 

sikkerhed ved brug og vedligeholdelse af udstyret. Gem den, så du kan finde 

oplysninger om vedligeholdelse eller bestilling af reservedele. 

 
TEKNISKE DATA 

Strømforsyning 220V 

Maksimal effekt 900 W 

Vægt 135 kg 

Driftstemperatur 0°C til +40°C 

Opbevaringstemperatur -10°C til +60°C 

Maksimal brugervægt 160 kg 

Anvendelsesklasse Klasse SC 

Nøjagtighedsklasse Klasse C 

Antal modstandsniveauer 25 niveauer 

Produktstandard (hoved) EN ISO 20957-8:2021 

Formål Stræningstrapper til brug semi-
kommercielbrugEfter 

 

SIKKERHED 

ADVARSEL! Apparatet må kun bruges til det tilsigtede formål, dvs. til træning af 

voksne. Enhver anden brug af apparatetkan være farlig. Producenten kan ikke 
holdes ansvarlig for skader, der er forårsaget af forkert brug af apparatet. 

¶ Apparatet er designet og konstrueret  

baseret på den nyeste viden inden for sikkerhed. Farlige elementer, der 

potentielt kan udgøre en risiko for personskade, er blevet elimineret eller 

relativt sikret. 

¶ Reparationer og ændringer på egen hånd er ikke tilladt. 

¶ Kontroller én eller to gange om måneden, at skruer, bolte og møtrikker er 

spændt korrekt.  

¶ For permanent at sikre sikkerheden skal du regelmæssigt (dvs. en gang 
om året) kontrollere og vedligeholde udstyret og en specialiseret butik. 

¶ Alle ændringer på apparatet, der ikke er beskrevet  

i denne vejledning kan forårsage skade eller direkte true den trænendes 

helbred og liv. Ændringer på apparatet må kun foretages af producentens 

servicepersonale eller personer, der er uddannet af dem til dette. 

¶ Alle apparater er underlagt konstant innovation for at sikre høj kvalitet.  

Af denne grund forbeholder producenten sig retten til  

at foretage tekniske ændringer. 

¶ Eventuelle spørgsmål eller bekymringer vedrørende udstyret skal rettes 

til en specialiseret butik. 

  

ADVARSEL! Overhold de generelle regler bestemmelser og 

sikkerhedsforanstaltninger, der gælder for håndtering af elektriske apparater.  

 

¶ Apparatet forsynes med en netspænding på 220V. 

¶ Alle elektriske apparater udsender elektromagnetisk stråling under drift. 
Hvis der er andre apparater, der udsender sådan stråling (f.eks. 

mobiltelefoner), i nærheden af det elektroniske styresystem eller 

cockpittet, kan nogle værdier (såsom puls) blive forvrænget. 

¶ ADVARSEL! Foretag aldrig selv ændringer i elnettet. Overlad sådanne 

ændringer til specialister. 

¶ ADVARSEL! Husk at tage stikket ud af stikkontakten, før du påbegynder 

reparationer, vedligeholdelse eller rengøring af udstyret. 

¶ Brug ikke forlængerledninger til at tilslutte apparatet. 

¶ Hvis du i længere tid ikke skal bruge udstyret, skal du tage stikket ud af 

stikkontakten. 

¶ Sørg for, at strømkablet ikke er klemt, og at dets placering ikke udgør en 

risiko for at snuble over det. 

 

JORDING 

Jording beskytter mod risikoen for elektrisk stød. Apparatet har et kabel og et stik 
med jording. Stikket skal tilsluttes en korrekt installeret og korrekt jordet 

stikkontakt. 

 

FARE! Forkert tilslutning af kablet kan medføre risiko for elektrisk stød.  

 

¶ Før du tilslutter apparatet til strømforsyningen, skal du sikre dig, at den 

lokale spænding svarer til stiktypen.  

¶ Modificer ikke stikket, hvis det ikke passer i stikkontakten.  
I så fald skal du få en kvalificeret elektriker til at installere en anden stikkontakt. 

 

ADVARSEL! Personer i nærheden skal underrettes om potentielle farer, mens 

udstyret er i brug. Advar om mulige farer. Udvis særlig forsigtighed i nærheden af 

børn. 

 
ADVARSEL! Konsulter en læge, før du starter træningen  

for at sikre dig, at du ikke har nogen helbredsmæssige kontraindikationer for at 

træne på enheden. Baseret på en specialistudtalelse kan du udvikle din 

træningsplan. Et forkert valgt program eller overdreven træning kan være farligt 

for dit helbred og liv. 

 

ADVARSEL! Pulsovervågningssystemer kan være unøjagtige. 
Overanstrengelse under træning kan føre til alvorlige skader eller død. Hvis 

du føler dig svag, skal du stoppe med at træne med det samme. 

 

ADVARSEL! Overhold ubetinget bemærkningerne om træning i denne vejledning. 

 

¶ Når du vælger et sted at træne, skal du sørge for sikker afstand til mulige 

forhindringer. Placer ikke udstyret i nærheden af kommunikationsveje 
(veje, porte, passager osv.). 

¶ Det er forbudt at bruge udstyret i umiddelbar nærhed fra væggen. 

Sikkerhedszonen er 2000 mm og mindst lige så bred som udstyret 

 

ADVARSEL! Vær forsigtig under monteringen af enheden, og lad ikke børn være i 

nærheden. Små dele (møtrikker, skruer osv.) bruges under monteringen, som de 

kan sluge. 
 

RESTRIKO 

¶ I en situation, hvor faldbeskyttelse ikke bruges, eller bruges forkert, er der 

en restriiko, det vil sige et fald på en person, der forårsager 

hudafskrabninger, blå mærker, brud eller i værste fald døden.  

¶ Der er en restriiko for utilsigtet overbelastning af personen, der træner, 

forårsaget af forkert håndtering eller forkert vurdering, samt forkert 
dataoverførsel (på grund af elektromagnetisk interferens, softwarefejl 

osv.).  

Selv den bedste software- og hardwarebeskyttelse udelukker ikke en 

software- eller hardwarefejl og kan teoretisk set forårsage overbelastning 

af personen, der træner.  

¶ Produktet er en elektrisk enhed, derfor kan elektrisk stød, der kan føre til 

døden, ikke udelukkes.  

¶ Den resterende risiko for kvælning kan ikke udelukkes.  

¶ Risikoen kan reduceres ved at følge information om sikkerhed indeholdt i 

brugsanvisningen.  

¶ Det kan ikke udelukkes, at utilsigtet eller uautoriseret brug vil medføre 

andre, ikke-inkluderede risici, og den inkluderede risiko er blevet 

vurderet forkert.  

I risikoanalysen blev vurderingen foretaget på basis af "den nuværende tilstand af 

enheden." Fra den udførte vurdering og inspektion af produktet følger det, at 
sandsynligheden for, at der opstår en uacceptabel risiko, er meget lav. Enheden 

(dens konstruktion, funktionsmåde og anvendelse) udgør - under normale forhold 

- ingen urimelig risiko for den person, der træner, eller tredjeparter. 

 

HÅNDTERINGSMÆRKNINGER PÅ TRANSPORTEMBALLAGE 

 

 

 
 

 
1 - Denne side op. Må ikke vendes. 

2 - Beskyt mod fald. 

3 - Beskyttes mod fugt. 
4 - Opbevares maksimalt i 3 lag. 

5 - Elektroaffald. Det er nødvendigt at aflevere udtjent udstyr til et genbrugspunkt. 

6 - Advarsel, tungt produkt. 

7 - Emballage lavet af pap. 

8 - Emballage, der er egnet til genbrug. 

9 ӛ Emballagen er fremstillet under hensyntagen til miljøansvar og genbrug. Vi 

beder dig sortere affald i overensstemmelse med de lokale regler. 
10 ӛ Emballage lavet af pap og plastik. Vi beder dig sortere affald i 

overensstemmelse med de lokale regler. 

11 - Emballage lavet af pap og plastik.  

Vi beder dig sortere affald i overensstemmelse med de lokale regler. 

 
BETJENING 

Før du starter træningen, skal du sikre dig, at enheden er korrekt monteret. 

¶ Før du starter den første træning, skal du gøre dig bekendt  

med alle enhedens funktioner og justeringsmuligheder. 

¶ Enheden har elementer, der kan være udsatte for korrosion. Af denne 

grund anbefales det ikke, at den forbliver og et fugtigt rum. Det er også 
vigtigt at sikre, at udstyret (især dets indre og elektroniske komponenter) 

ikke udsættes for kontakt med vand, drikkevarer, sved osv. 

¶ Enheden er kun beregnet til træning af voksne og er absolut ikke et 

legetøj for børn. Hvis du på eget ansvar tillader børn at bruge den, skal du 

absolut instruere dem i korrekt brug og konstant overvåge dem. 

¶ Udstyret er ikke egnet til terapeutisk brug. 

¶ Under drift af enheden kan der forekomme svage støj under den inerte 

bevægelse af svinghjulets masse, som skyldes typen af konstruktion. De 
har ingen indflydelse på udstyrets drift.  

¶ Støjemissionen under belastning er højere end uden belastning. 

¶ Før du starter hver træning, skal du kontrollere, at 

sikkerhedsforanstaltningerne og skrue- og stikforbindelserne er korrekte. 

¶ Når du træner på enheden, skal du huske passende fodtøj (sportssko). 

 

VEDLIGEHOLDELSE  

For at sikre maksimal brugssikkerhed af enheden, anbefales detat den 
regelmæssigt kontrolleres for slitage på komponenterne. Dette gælder for kontrol 

af tilspænding og tilstand af møtrikker, skruer, bevægelige deleog, bøsninger osv. 

3

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10
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Opbevar enheden på et tørt og varmt sted. Udsæt ikke enheden for sollys. 
ADVARSEL! Sluk altid for enheden og tag den ud af stikkontakten før 

vedligeholdelse. 

 

RENGØRING 

Regelmæssig rengøring af apparatet forlænger dets levetid og opretholder dets 

høje ydeevne. 

Brug en blød, fugtig klud til rengøring. Dette gælder ikke elektriske komponenter, 
motoren, indvendige dele - lad ikke vand trænge ind i disse områder. Beskyt mod 

vand. 

 

RENGØRING AF MOTOR 

Fjern støv fra motoren mindst en gang om året. For at gøre dette skal du først 

slukke for apparatet fra strømforsyningen og efter ca. 1 times ventetid skal du 
fjerne motordækslet. Brug trykluft eller en børste til forsigtigt at fjerne det 

akkumulerede støv. Når du har genmonteret motordækslet og tilsluttet 

strømforsyningen, kan du starte udstyret. 

 

MILJØ 

Apparatet leveres i en emballage for at beskytte mod eventuelle skader under 

transport. Emballagen er råmaterialer og kan være genbruges. Smid disse 
materialer i de relevante farvede beholdere beregnet til selektiv indsamling. 

Beskyt miljøet og smid ikke brugte batterier i 

husholdningsaffaldet. Aflever dem på købsstedet eller overfør 

dem til et separat deponeringssted for genbrugsmaterialer. 

Brugt elektrisk udstyr (inklusive måler, strømforsyning) er 

genbrugsmaterialer - smid dem ikke i 

husholdningsaffaldsbeholdere, da de kan indeholde stoffer, der 
er farlige for sundhed og miljø. Vi beder om aktiv hjælp til 

sparsommelig husholdning af naturressourcer og beskyttelse af det naturlige 

miljø ved at overføre det brugte udstyr til et deponeringssted for 

genbrugsmaterialer - brugt elektrisk udstyr. 

 

MONTERING 
Installationen af apparatet skal udføres omhyggeligt af en voksen. Hvis du er i 

tvivl, skal du bede nogen om hjælp med mere erfaring inden for dette område. 

¶ Før du starter monteringen, skal du kontrollere, om sættet  

med apparatet indeholder alle elementerne fra delelisten og  

om nogle elementer er blevet beskadiget under transporten. I tilfælde af 

manglende elementer eller forbehold skal du kontakte  

forhandleren. 

¶ Læs tegningerne og forklaringerne, og udfør monteringen i den 
rækkefølge, der er indeholdt i monteringsvejledningen.  

¶ Vær forsigtig under monteringen. Under brugen  

af værktøjer og elementer er der risiko for at blive skåret. 

¶ Husk at opretholde et sikkert miljø.  

Spred ikke værktøjer og monteringsdele kaotisk. Husk, at folier og 

plastposer udgør en risiko for kvælning for børn. 

¶ Monteringsdele, der er nødvendige for at udføre et givet trin i 

monteringsvejledningen er blevet vist på tegningerne og forklaringerne. 
Brug de elementer, der er angivet i monteringsvejledningen. 

¶ I de første faser af monteringen må du ikke spænde delene helt til. Gør 

det, når alle er placeret og du har sikret dig, at de er korrekt placeret. 

¶ Producenten forbeholder sig retten til at formontere visse elementer. 

 

MONTERINGSSKEMA (Ἅ 1= KA<=3) 

BEMÆRK! Det er forbudt at bruge dele, der kommer fra andre kilder end 

producenten. 
 

DELLISTE 

En komplet liste over dele er tilgængelig ved at kontakte serwis@zipro.pl 

eller på siden Zipro.store i produktbeskrivelsen.  

NR BESKRIVELSE ANTAL 

1 Hovedramme 1 

2R/2L Søjlerpå støttea 2 
3R/3L Håndtag 2 

4 Bagerste håndtag 1 

5 Konsolstøttesøjle 1 

6 Konsolstøttesøjle II 1 

40R/40L Dæksel til bæresøjlen 2 

41 Flaskeholder 1 

42 Konsolstøttesøjle dekorativt dæksel 1 

45 Konsol 1 

47 Bageste dekorative konsoldæksel 1 

52R/52L Ydre dekorativt dæksel 2 
53R/53L Indre dekorativt dæksel 2 

72 Skrue unbrako M10 * 30 4 

73 Skrue unbrako M10 * 20 10 

76 Skrue unbrako M8* 40 2 

77 Skrue med fladt hoved M8 * 20 8 

78 Skrue unbrako M6 * 25 6 

82 Phillips skrue med hoved med spændeskive M4*15  14 

89 

Krydskærvsskrue med hoved med spændeskive M4 

* 8 2 

90 Krydskærvsskrue ST4.0*16  40 

102 'F<N=F<A? >GJL9F<=L KHŌF<=KCAN= ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 

103 'F<N=F<A? >GJL9F<=L KHŌF<=KCAN= ʑ ҖӰҏӄҐ 8 

105 1L9F<9J< >D9< KHŌF<=KCAN= ʑ ҏҎ 8 

 
MONTAGEVEJLEDNING ӦἍ 1= KA<=3) 

ADVARSEL! Overhold nedenstående trin under monteringen, og brug det værktøj, 

der følger med produktet.  

Sørg for tilstrækkelig fri plads til at samle enheden.  På grund af den høje vægt af 

nogle elementer anbefales det at samle dem med to personer. 

 
IVEJLEDNING TIL MONTERING OG DEMONTERING  

 

MONTERING AF ENHEDEN 
ADVARSEL! Før du begynder monteringen, skal du kontrollere, at alle skruer er 

spændt. 

ADVARSEL! Vær forsigtig med dine hænder og fingre under monteringen, så de 

ikke bliver klemt.  

 

BRUGERVEJLEDNING TIL COMPUTEREN  

 
START 

Inden for 3 sekunder efter at have trykket på knappen START starter enheden. 

 

STRØMSPAREFUNKTION 

Computeren skifter automatisk til strømsparetilstand, hvis der ikke er nogen 

aktivitet i 10 minutter. Tryk på en vilkårlig tast for at genoptage systemet. 
 

NØDSTOP AF ENHEDEN 

ADVARSEL! I tilfælde af en nødsituation skal du straks trykke på 

nødstopknappen. 

 

PROGRAMMER 

Computeren er udstyret med 3 brugerprogrammer til manuel indstilling, 36 
automatiske programmer gemt i hukommelsen, nedtællingstilstande (tid,trin, 

højde,kalorier, niveau, puls, hastighed). 

 

BESKRIVELSE AF KNAPPER  

¶ START ӛ bruges til at starte enheden og tilstand manuel eller valgte 

program.. 

¶ STOP ӛ bruges til at stoppe arbejdendeenhed. . Efter tryk vil også 

nulstille indstillingerne. Po genstart vil enheden starte arbejde og 
manuel tilstand.. 

¶ COOL DOWN - tryk under træningen for at aktivere gradvis nedkøling i 

overensstemmelse med det aktuelle intensitetsniveau. Maskinen sætter 

jævnt ned i fart og stopper, når nedtællingen er færdig. 

¶ PROGRAM ӛ bruges til at vælge programmet trænings- automatisk (P1-

P12), bruger- programmet (U1-U3) eller funktionen Body Fat  før start. 

¶ MANUAL ӛ lader dig vælge tilstanden nedtælling: tid, afstand eller 

kalorier 

¶ CUSTOM ӛ skift hurtigt over til det brugerdefinerede program. I denne 

tilstand skal du trykke på bekræftelsestasten på det lille 3 * 4 tastatur 

for at indtaste indstillingen af det brugerdefinerede programsegment. 

Du kan hurtigt indstille parametrene via parameteren "Set + -" i denne 

periode. 

¶ HØJDE/KALORIER/TID nedtælling -  tasten til gensidig tilstandsskift: 

tiden kan hurtigt aktivere tidsomvendt tilstand. Du kan hurtigt indstille 
parametrene via parameteren "Set + -" i denne periode. Højden kan 

hurtigt aktivere højdereverstilstand. Kalorier kan hurtigt aktivere 

kalorieregnende tilstand. 

¶ NIVEAUӛ knapperne giver dig mulighed for at justere (øge og reducere) 

niveauet med 1 niveau under træning.  Knapperne er placeret på på 

konsollen på computeren og på rækværk. 

¶ HURTIGVALGKNAPPER NIVEAUӛ giver mulighed for at foretage direkte 

valg af niveau under træning (3,6,9,12,15,18). 
 

FUNKTIONER (SPECIFIKATIONER) 

TID/TRIN Viser aktuelbevægelsestid eller antal 

trin. 

00:00-99:59 min 

HØJDE/PROG Viser bevægelseshøjde eller 

programnummer. 

0.0 - 999 

KALORIER Tæller det samlede antal forbrændte 

kalorier fra start til slut af øvelserne. 

(Målingen er omtrentlig med henblik 

på sammenligning af forskellige 

træningssessioner og kan ikke bruges 
til behandling). 

0,0-999 kcal 

NIVEAU Viser niveau. 1-25 

PULS Viser aktuel puls. 

BEMÆRK! Pulsmåling kun til 

sportsformål (medicinsk anvendelse 

er udelukket). 

50-200 BPM 

SPM Viser den aktuelle 

bevægelseshastighed. 

Steps/min 

 

PULSMÅLINGSFUNKTION 

Efter start af trappen hold begge hænder på sensorerne til måling af puls. Efter 30 

sekunder vises den aktuelle puls på skærmen.  

Under målingen viser computeren et hjerteikon. 
ADVARSEL! Pulsmåling kun til sportsformål (medicinsk anvendelse er udelukket). 

 

MANUELT PROGRAM 

Manuelt program er enhedens standarddriftstilstand. Trappe starterden sit 

arbejde i den efter at have trykket på START, når der ikke er valgt et 

træningsprogram. 

¶ Standardhastigheden i tilstanden manuel er 0.8 km/t. 

¶ Ændring af hastighedsindstilling og niveau er mulig ved hjælp af 
knapperne på computeren og gelænderne. 

 

TRÆNINGSPROGRAMMER 

Vælg en af 36 automatiske træningsprogrammer ved at trykke på knappen 

PROGRAM så længe, indtil det relevante nummer vises på skærmen.  

¶ Når vist bliver det relevante program tryk på MODE. Efter valg og 

vinduet vises det en vil blinke værdien "30:00". 
Indstillingerne for tiden af træningen af programmet kan foretages med 

knapperne SPEED +/- . 

¶ Den indstillede tid for træning er delt er proportionalt i 20 etaper. 

Tabellen  viser en oversigt over etaperne i de tilsvarende deres 
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hastigheder i vinkel hældning for hvert program træningsprogram. Ἅ 1=
side 105. 

¶ For at starte program tryk START. 

 

BRUGERPROGRAMMER  

Computeren er udstyret med 3 brugerprogrammer til individuel definition: U1, U2, 

U3. 

 
OPSÆTNING AF BRUGERPROGRAM 

¶ I standbytilstand skal du trykke på knappen PROGRAMfor at vælge et af 

brugerprogrammerne. På panelet vises nummerne på de automatiske 

programmer efterfulgt af brugerprogrammerne.  

¶ Når det relevante program vises, tryk på MODEfor at starte redigeringen 

af programmets første sektion. 

Brug knapperne SPEED +/- til at indstille hastigheden. 

¶ Tryk på MODEfor at bekræfte parameterindstillingerne for den første 
sektion og fortsætte til redigering af den næste.  

 

Programmerne består af 20 sektioner. Gentag ovenstående trin, indtil 

parametrene for alle sektioner er indstillet. 

Programmer gemmes i computerens hukommelse indtil næste redigering.  

Data går ikke tabt i tilfælde af strømsvigt. 

 
START AF BRUGERPROGRAM 

¶ W tilstand standby, tryk på knappen PROGRAM, for at vælge et af 

programmerne brugerdefineret.. Po valg i vinduet   vises det i vil blinke 

værdien "30:00".  

Brug knapperne SPEED +/-  , INCLINE +/-  til indstilling af tiden for 

træning. Indstillet tid træning er delt op proportionalt i 20 etaper. 

¶ For at starte program tryk på START. 

 
NEDTÆLLINGSTILSTAND 

Vælg en af de 3 nedtællingstilstande ved at trykke på knappen MODE).  

¶ Til indstilling af nedtællings værdi brug  knapperne SPEED +/-  , 

INCLINE +/-. 

¶ Start af løbebåndet i nedtællingen vil starte efter efter at trykke på 

knappen START. 

 
NEDTÆLLINGS PARAMETRE: 

¶ TID: start værdi nedtælling er 30 min.  

Computeren giver mulighed for at indstille tiden i intervallet 5-99 

minutter (hver 1 minut).  

¶ KALORIER: start værdi nedtælling er 50 kcal.  

Computeren giver mulighed for indstilling af kalorier i området 20-990 

kcal (hver 10 kcal). 

¶ DISTANCE: start værdi nedtælling er 1 km.  
Computeren giver mulighed for indstilling af distance i området 1,0-99,0 

km (hver 1 km). 

 

FUNKTION TIL MÅLING AF KROPSFEDT (BODY FAT) 

Tryk på knappen PROGRAM, indtil "FAT" vises på skærmen.  

Brug MODEfor at indtaste parametre:  

¶ F1 - køn (køn) ӛ 01 mand / 02 kvinde 

¶ F2 - alder (alder) ӛ værdier 10-99  

¶ F3 - højde (højde) ӛ værdier 100-220 cm 

¶ F4 ӛ vægt (vægt) ӛ værdier 20-130 kg 

Brug knapperne SPEED +/- , INCLINE +/-  til at indstille parameterværdierne. 

Når du har valgt parametrene, vises F5 på displayet. Placer begge hænder på 

pulsmålerne, efter 5-6 sekunder viser computeren FAT-information. FAT er 

beregnet til at måle forholdet mellem højde og vægt, ikke kropsproportioner.  

Det korrekte resultat skal være mellem 19-26. En værdi under 19 betyder 
undervægt, 27-30 - overvægt, og over 30 - fedme. 

ADVARSEL! De opnåede resultater må under ingen omstændigheder være 

grundlag for behandling eller tages i betragtning til medicinske formål. 

 

TRÆNING OG TRÆNINGSFASER 

Brug af enheden vil give dig mange fordele. Frem for alt vil det forbedre din 

kondition, styrke dine muskler og i kombination  
med en ordentlig kost vil det hjælpe dig med at forbrænde unødvendigt fedtvæv. 

 

1. OPVARMNING 

Dette er fasen, der forbedrer blodcirkulationen i hele kroppen og forbereder 

musklerne til øget anstrengelse. Det reducerer også risikoen for kramper og 

skader. Det anbefales at udføre nogle strækøvelser som vist nedenfor.  

Hvis du føler smerte, skal du stoppe med at træne eller reducere omfanget af den 
udførte bevægelse. 

 

STRÆKNING AF DE INDVENDIGE LÅRMUSKLER 

Sid på en flad overflade med bøjede ben og knæ vendt udad. Sæt fodsålerne 

sammen og bring dem så tæt på hinanden som muligt. Tryk forsigtigt på knæene 

og ret dem mod gulvet, og hold denne position i 15 sekunder.  
 

LÅRSTRÆK 

Sid på en flad overflade. Stræk det højre ben og læg venstre fods sål mod højre lår. 

Ræk ud med højre hånd  

mod tæerne på højre ben så langt som muligt. Hold i 15 sekunder. Gentag med 

venstre ben. 

 
HOVEDDREJNINGER 

Hold hovedet lige og se lige frem. Uden at bevæge skuldrene drejes det til højre og 

rettes, og derefter drejes det til venstre og rettes.  

ARMLØFT 

Løft venstre arm så højt op som muligt, og hold den i et par sekunder. Gentag med 

højre arm. 

 
ACHILLES SENE STRÆK 

Stå med ansigtet mod væggen, skub venstre ben frem og bøj det let i knæet. Hold 

højre bagud - lige, med hælen fladt på jorden. Hold begge hæle fladt på jorden og 

tryk hofterne mod væggen. Hold denne position i 30 sekunder. Gentag med højre 
ben strakt ud. Husk ikke at bue ryggen under træningen. 

 

BØJNINGER 

Stå med fødderne samlet. Læn dig frem og forsøg at bringe brystet så tæt på 

knæene som muligt. Hold i 15 sekunder. Husk ikke at bøje knæene. 

 

2. TRÆNINGSFASE 
Dette er den rette fase af træningen. Træn i dit eget tempo for at opnå en 

tilstrækkelig puls for din alder, som vist i grafen. 

 
 

3. AFSLAPNINGSFASE 
Denne fase giver dig mulighed for at berolige cirkulationen og slappe af 

musklerne. Dette er en gentagelse af opvarmningsøvelserne. Husk det,  

at du ikke skal overanstrenge dine muskler. 

 

MULIGE SKADER OG REPARATIONSTEKNIKKER 

ADVARSEL! Åbning af enhedens kabinet uden forudgående kontakt til 
producentens servicecenter medfører tab af garantien.  

Hvis du har mistanke om en fejl, der kræver åbning af kabinettet, skal du kontakte 

producentens servicecenter.  

 

FEJLBESKRIVELSE MULIGE ÅRSAGER LØSNING PÅ 

PROBLEMET 

---- 

Problem med displayet 

Ingen strøm eller 

ingen 
strømforsyning 

Tilslut strømkablet til 

AC-stikket eller 
kontroller AC-stikket. 

Afbryderen er ikke 

tændt. 

Sæt afbryderen i ON 

position.  
Drev uden strøm 

eller defekt. 

Tryk på 

overbelastningsbeskyt

telsen igen, eller 

udskift drevet. 
Afbrudt kredsløb i 

signalkablet til 

den elektroniske 

tæller  

Udskift signalkablet, 

og tilslut det igen. 

Den elektroniske 

tæller er defekt 

Udskift den 

elektroniske tæller. 

Ufuldstændig display, 

manglende segmenter 

Displaydriverens 

integrerede 
kredsløb (IC) har 

defekt lodning 

eller konstant 

lodning  

Reparation er 

nødvendig, kontroller 
loddepunkterne, solid 

lodning på plads. 

Beskadiget 

displaydriver IC 
(integreret 

kredsløb) 

Frakobl kablet og 

Reparation er 
nødvendig, lod et nyt 

integreret kredsløb til 

displaydriveren (IC). 

Elektronisk tæller display  

 

 

 

 
 

 

 

-eller- 

Sikkerhedslåsen 

er afbrudt 

Placer sikkerhedslåsen 

i sugekop- eller 

kortpositionen på 

panelet. 

Nødstopkontakte
n på controlleren 

er frakoblet 

Tilslut eller drej 
nødstopkontakten i 

den korrekte position 

Magnetronen er 

ikke tilsluttet (hvis 

den findes) 

Magnetronen er 

installeret i den 

korrekte position. 

E01 - Kommunikationsfejl 

(controlleren modtager 

ikke signal fra den 
elektroniske tæller); 

 

E02 - Kommunikationsfejl 

(den elektroniske tæller 

modtager ikke signal fra 

controlleren) 

Signalkablet til 

den elektroniske 

tæller er forkert 
tilsluttet eller har 

dårlig kontakt.  

Tilslut stikket igen 

Signalkablet til 

den elektroniske 

tæller er 

beskadiget, 
kortsluttet eller 

afbrudt 

Udskift signalkablet. 

Kontakt producentens 

service 

Årsagen ligger i 

signalkablet til 

den elektroniske 

tæller 

Udskift den 

elektroniske tæller. 

Kontakt producentens 

service 

 Fejl i controllerens 

signalkredsløb 

Udskift drevet. 

Kontakt producentens 

service. 

E08 - Fejl i tilslutning af den 

nederste styring 

  
Detektion om 

undertilslutningia 

Fjern blokerende 

fremmedlegeme. 
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i enden af 
maskinen er 

blokeret. 

 IR-sensorfejl Udskift sensoren. 

Kontakt producentens 

service. 

 Controllerfejl. Udskift controlleren. 

Kontakt producentens 

service 

E48 - Intet 

hastighedsdetekteringssig
nal (med 

hastighedsdetekteringscon

troller) 

Hastighedssignalk

ablet er ikke 
tilsluttet, eller 

sensoren er 

beskadiget 

Sæt 

hastighedssignalkable
t i igen, eller udskift 

sensoren. Kontakt 

producentens service 

 Controllerens 

sensorkredsløb er 

beskadiget 

Udskift drevet. 

Kontakt producentens 

service 

Enheden fungerer ikke Ingen strøm Tilslut enheden til 

strøm. 

Sikkerhedsnøglen 
er taget ud 

Sæt sikkerhedsnøglen 
i. 

Kortslutning Kontakt producentens 

service. 

ON/OFF-

kontakten er ikke 

tændt 

Tænd for enheden. 

Drivremmen er for 

løs 

Kontakt producentens 

service. 
 

 

GARANTI 

Sælgeren giver på vegne af Garanten en garanti på Republikken Polens 

territorium i en periode på 24 måneder fra salgsdatoen. Garantien på den solgte 

vare udelukker, begrænser eller suspenderer ikke Købers rettigheder i henhold til 
loven om forbrugerrettigheder. 

 

Garantibeviset findes på sidste side. 

 

GARANTIBETINGELSER 

1. Kun skjulte defekter, der er opstået som følge af producentens fejl, er 

omfattet af reklamationer og garanti. 
2. Garantien respekteres af butikken eller serviceværkstedet, når kunden 

præsenterer: 

a. et gyldigt, læseligt og korrekt udfyldt garantibevis med 

salgsstempel og sælgers underskrift, 

b. et gyldigt bevis for køb af udstyret med salgsdato, 

c. den reklamerede vare eller defekte del. 

Ved fjernkøb er garantibeviset kun gyldigt på basis af 
købsdokumentet (kvittering / faktura). 

3. Reklamationen vil blive behandlet inden for 14 dage fra det tidspunkt, 
hvor kunden har anmeldt manglen.  

4. Fabrikationsfejl og skader, der afsløres i garantiperioden, vil blive 

repareret gratis inden for en periode på højst 21 dage fra datoen for 

levering af varen til butikken eller serviceværkstedet. 

5. I tilfælde af nødvendigheden af at importere reservedele kan perioden for 

garantireparationen forlænges med den tid, der er nødvendig for at 

importere den, dog ikke længere end 40 dage. 
6. Garantien dækker ikke: 

a. mekaniske skader og defekter forårsaget af dem, 

b. skader og defekter som følge af forkert brug og opbevaring, 

forkert montering og vedligeholdelse, 

c. skader og slitage på forbrugsdele såsom: kabler, remme, 

gummidele, pedaler, skumgreb, hjul, lejer, polstring. 
d. aktiviteter relateret til montering, vedligeholdelse, som brugeren 

er forpligtet til at udføre på egen hånd i henhold til 

brugsanvisningen. 

7. Garantien gælder ikke i følgende tilfælde: 

a. udløb af gyldighedsperioden, 

b. kunden har foretaget uautoriserede reparationer og ændringer 

med brug af uoriginale dele, 
c. hvis den opståede defekt skyldes forkert installation eller 

manglende overholdelse af principperne for korrekt drift 

beskrevet i brugsanvisningen, 

d. anden brug end hjemmebrug, 

e. skader opstået under transport. 

8. Duplikater af garantibeviset vil ikke blive udstedt. 

9. Inden for garantien har kunden ret til at kræve følgende former for gratis 
kompensation: 

a. reparation af produktet, 

b. udskiftning af produktet, 

c. prisnedsættelse, 

d. ophævelse af kontrakten og fuld refusion af de afholdte 

omkostninger. 
10. For at indgive en klage skal du: 

a. Fremvise produktet eller den del deraf, som garantien dækker. 

b. Fremvise købsbevis, der angiver sælgers navn og adresse, 

købsdato og -sted, produkttype eller et gyldigt garantibevis  

med butikkens stempel. 

c. I tilfælde af levering af et beskidt produkt kan serviceværkstedet 

nægte at acceptere det, eller for kundens regning med hans 
skriftlige samtykke foretage rengøring. 

11. I tilfælde af en positiv behandling af reklamationen vil udstyret blive 

repareret eller udskiftet med nyt, eller kunden vil blive refunderet 

pengene. Omkostningerne ved transport af varen til kunden dækkes af 

producentens serviceværksted. 

12. I tilfælde af afvisning af garantireklamationen vil kunden modtage en 

detaljeret begrundelse for den trufne beslutning, og inden for 14 dage fra 
datoen for meddelelsen af beslutningen vil udstyret blive returneret til 

kunden for hans regning. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 



 

31 
 

DE 

DE Bedienungsanleitung 
 

Sehr geehrte(r) Benutzer(in), 

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Montage  

und der ersten Benutzung des Geräts. Diese Anleitung enthält wichtige 

Informationen zur Sicherheit, Verwendung und Wartung des Geräts. Bewahren Sie 

sie auf, um auf Informationen zur Wartung oder zur Bestellung von Ersatzteilen 

zugreifen zu können. 
 

TECHNISCHE DATEN 

Stromversorgung 220V 

Maximale Leistung 900 W 

Gewicht 135 kg 

Betriebstemperatur 0°C bis +40°C 

Lagertemperatur -10°C bis +60°C 

Maximales Benutzergewicht 160 kg 

Anwendungsklasse Klasse SC 

Genauigkeitsklasse Klasse C 

Anzahl der Widerstandsstufen 25 Stufen 

Produktnorm (Hauptnorm) EN ISO 20957-8:2021 

Bestimmungsgemäße Verwendung Treppensteiger für den Gebrauch 

halbkommerziellenstarten. 

 

SICHERHEIT 

ACHTUNG! Das Gerät darf nur bestimmungsgemäß, d.h. zum Training durch 
Erwachsene, verwendet werden. Jede andere Verwendung des Gerätses kann 

gefährlich sein. Der Hersteller kann nicht für Schäden haftbar gemacht werden, 

die durch unsachgemäße Verwendung des Geräts verursacht wurden. 

¶ Das Gerät wurde entwickelt und konstruiert  

auf der Grundlage des neuesten Stands der Sicherheitstechnik. 

Gefährliche Elemente, die potenziell eine Verletzungsgefahr darstellen 

könnten, wurden beseitigt oder entsprechend gesichert. 

¶ Reparaturen und Änderungen auf eigene Faust sind nicht zulässig. 

¶ Überprüfen Sie einmal im Monat oder alle zwei Monate, ob die 
Schrauben, Bolzen und Muttern richtig angezogen sind.  

¶ Um die Sicherheit dauerhaft zu gewährleisten, überprüfen und warten Sie 

regelmäßig (d.h. einmal jährlich) das Gerät in einer Fachwerkstatt. 

¶ Alle Änderungen am Gerät, die nicht beschrieben sind  

in dieser Anleitung können Schäden verursachen oder die Gesundheit 

und das Leben des Trainierenden direkt gefährden. Änderungen am Gerät 

dürfen nur von Servicemitarbeitern des Herstellers oder von dafür 
geschulten Personen vorgenommen werden. 

¶ Alle Geräte unterliegen ständigen Innovationsbemühungen, um eine 

hohe Qualität zu gewährleisten.  

Aus diesem Grund behält sich der Hersteller das Recht vor  

technische Änderungen vorzunehmen. 

¶ Bei Fragen oder Unklarheiten zum Gerät wenden Sie sich bitte an eine 

Fachwerkstatt. 

  
ACHTUNG! Beachten Sie die allgemeinen Vorschriften und 

Sicherheitsmaßnahmen für den Umgang mit elektrischen Geräten.  

 

¶ Das Gerät wird mit einer Netzspannung von 220V betrieben. 

¶ Alle elektrischen Geräte emittieren im Betrieb elektromagnetische 

Strahlung. Wenn sich in der Nähe der elektronischen Steuerung oder des 

Cockpits andere Geräte befinden, die solche Strahlung aussenden (z. B. 
Mobiltelefone), können einige Werte (wie z. B. die Herzfrequenz) 

verfälscht werden. 

¶ ACHTUNG! Nehmen Sie niemals selbst Änderungen am Stromnetz vor. 

Beauftragen Sie für solche Änderungen Fachleute. 

¶ ACHTUNG! Denken Sie daran, vor Beginn von Reparaturen, 

Wartungsarbeiten oder Reinigungsarbeiten am Gerät den Netzstecker aus 

der Steckdose zu ziehen. 

¶ Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, um das Gerät anzuschließen. 

¶ Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose. 

¶ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt wird und seine 

Verlegung keine Stolpergefahr darstellt. 

 

ERDUNG 

Die Erdung schützt vor Stromschlaggefahr. Das Gerät hat ein Kabel und einen 

Stecker mit Erdung. Der Stecker muss an eine korrekt installierte und 
ordnungsgemäß geerdete Netzsteckdose angeschlossen werden. 

 

GEFAHR! Ein unsachgemäßer Anschluss des Kabels kann das Risiko eines 

Stromschlags verursachen.  

 

¶ Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen des Geräts an die 

Stromversorgung, dass die lokale Spannung dem Steckertyp entspricht.  

¶ Verändern Sie den Stecker nicht, wenn er nicht in die Steckdose passt.  

Lassen Sie in diesem Fall eine andere Steckdose von einem qualifizierten 

Elektriker installieren. 

 

ACHTUNG! Personen, die sich während der Benutzung des Geräts in der Nähe 

aufhalten, sind vor möglichen Gefahren zu warnen. Seien Sie besonders vorsichtig 

in Gegenwart von Kindern. 
 

ACHTUNG! Konsultieren Sie vor Beginn der Übungen einen Arzt,  

um sicherzustellen, dass keine gesundheitlichen Gegenanzeigen für das Training 

mit dem Gerät vorliegen. Auf der Grundlage der Meinung eines Spezialisten 

können Sie Ihren Trainingsplan entwickeln. Ein falsch gewähltes Programm oder 

übermäßige Übungen können gefährlich für Ihre Gesundheit und Ihr Leben sein. 

 

WARNUNG! Herzfrequenz-Überwachungssysteme können ungenau sein. 
Überanstrengung beim Training kann zu schweren Verletzungen oder zum 

Tod führen. Wenn Sie sich schwach fühlen, hören Sie sofort auf zu trainieren. 

 

ACHTUNG! Beachten Sie unbedingt die Hinweise zum Training in dieser 

Anleitung. 

 

¶ Achten Sie bei der Wahl des Trainingsortes darauf, dass Sie einen 
Sicherheitsabstand zu möglichen Hindernissen einhalten. Stellen Sie das 

Gerät nicht in der Nähe von Verkehrswegen (Straßen, Toren, 

Durchgängen usw.) auf. 

¶ Es ist verboten, das Gerät in unmittelbarer Nähe von einer Wand zu 

benutzen. Die Sicherheitszone beträgt 2000 mm und mindestens die 

gleiche Breite wie das Gerät. 

 
ACHTUNG! Seien Sie bei der Montage des Geräts vorsichtig und lassen Sie keine 

Kinder in der Nähe. Bei der Montage werden Kleinteile (Muttern, Schrauben usw.) 

verwendet, die von ihnen verschluckt werden können. 

 

RESTRISIKO 

¶ Wenn die Fallsicherung nicht angebracht wird oder zwar angebracht, 

aber nicht korrekt, besteht ein Restrisiko, nämlich der Sturz einer Person, 

der zu Hautabschürfungen, Prellungen, Frakturen führt oder im 
schlimmsten Fall zum Tod.  

¶ Es besteht ein Restrisiko einer unbeabsichtigten Überlastung der 

trainierenden Person, die durch unsachgemäße Bedienung oder falsche 

Einschätzung sowie durch falsche Datenübertragung (aufgrund 

elektromagnetischer Störungen, Softwarefehler usw.) verursacht wird.  

Selbst die beste Software- und Hardware-Sicherung schließt Software- 

oder Hardwarefehler nicht aus und kann theoretisch zu einer Überlastung 
der trainierenden Person führen.  

¶ Das Produkt ist ein elektrisches Gerät, daher kann ein Stromschlag, der 

zum Tod führen kann, nicht ausgeschlossen werden.  

¶ Ein Restrisiko des Erstickens kann nicht ausgeschlossen werden.  

¶ Das Risiko kann durch Beachtung der Informationen über die Sicherheit 

in der Bedienungsanleitung enthalten sind, reduziert werden.  

¶ Es kann nicht ausgeschlossen werden, dass eine unbeabsichtigte oder 

unzulässige Verwendung andere, nicht berücksichtigte Risiken und das 
berücksichtigte Risiko falsch eingeschätzt wurde.  

 =A <=J 0AKACG9F9DQK= =J>GD?L= <A=  =O=JLMF? 9M> <=J %JMF<D9?= <=K Ӕ9CLM=DD=F

8MKL9F<K <=K %=JĺLKӑӄ MK <=J <MJ;@?=>Ǔ@JL=F  =O=JLMF? MF< )GFLJGDD= <=K

Produkts ergibt sich, dass die Wahrscheinlichkeit, dass ein unzulässiges Risiko 

auftritt, sehr gering ist. Das Gerät (seine Konstruktion, Funktionsweise und 

Anwendung) birgt ӛ unter normalen Bedingungen ӛ kein unangemessenes Risiko 

für die trainierende Person oder Dritte. 
 

HANDHABUNGSHINWEISE AUF TRANSPORTVERPACKUNGEN 

 

 

 
 

 
1  Diese Seite nach oben. Nicht umkippen. 

2 - Vor Stürzen schützen. 

3 - Vor Feuchtigkeit schützen. 

4 - Maximal 3 Schichten lagern. 

5 - Elektroschrott. Altgeräte müssen einer Recyclingstelle zugeführt werden. 

6 - Achtung, schweres Produkt. 
7 - Verpackung aus Karton. 

8 - Verpackung recyclingfähig. 

9 ӛ Die Verpackung wurde unter Berücksichtigung der Verantwortung für Umwelt 

und Recycling hergestellt. Bitte entsorgen Sie Abfälle gemäß den örtlichen 

Bestimmungen. 

10 ӛ Verpackung aus Karton und Kunststoff. Bitte entsorgen Sie Abfälle gemäß 
den örtlichen Bestimmungen. 

11 - Verpackung aus Karton und Kunststoff.  

Bitte entsorgen Sie Abfälle gemäß den örtlichen Bestimmungen. 

 
BEDIENUNG 

Stellen Sie vor dem Trainingsbeginn sicher, dass das Gerät korrekt montiert 

wurde. 

¶ Machen Sie sich vor dem ersten Training vertraut  

mit allen Funktionen und Einstellmöglichkeiten des Geräts. 

¶ Das Gerät verfügt über Elemente, die sein können ausgesetzt für 

Korrosion. Aus diesem Grund wird nicht empfohlen, dass bleibt in einem 
feuchten Raum. Es ist auch darauf zu achten, dass das Gerät 

(insbesondere seine internen und elektronischen Komponenten) nicht 

mit Wasser, Getränken, Schweiß usw. in Berührung kommt. 

¶ Das Gerät ist nur für das Training durch Erwachsene bestimmt und ist 

absolut kein Spielzeug für Kinder. Wenn Sie Kindern die Nutzung auf 

3
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eigene Verantwortung gestatten, weisen Sie sie unbedingt in die korrekte 
Nutzung ein und beaufsichtigen Sie sie ständig. 

¶ Das Gerät ist nicht für therapeutische Zwecke geeignet. 

¶ Während des Betriebs des Geräts kann es bei der Trägheitsbewegung der 

Schwungmasse zu leisen Geräuschen kommen, die auf die Art der 

Konstruktion zurückzuführen sind. Sie haben keinen Einfluss auf den 

Betrieb des Geräts.  

¶ Die Geräuschemission unter Last ist höher als ohne Last. 

¶ Überprüfen Sie vor jedem Trainingsbeginn die korrekte Funktion der 

Sicherungen sowie der Schraub- und Steckverbindungen. 

¶ Achten Sie beim Training auf dem Gerät auf geeignetes Schuhwerk 

(Sportschuhe). 

 

WARTUNG  

Um maximale Nutzungssicherheit zu gewährleisten des Geräts, wird empfohlen, 

eses regelmäßig auf Verschleiß der Teile zu überprüfen. Dies betrifft die 

Überprüfung des Anziehens und des Zustands von Muttern, Schrauben, 
beweglichen Teilenn, Buchsen usw. 

Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen und warmen Ort auf. Setzen Sie das 

Gerät keiner direkten Sonneneinstrahlung aus. 

ACHTUNG! Schalten Sie vor Beginn der Wartung immer aus das Gerät und 

trennen Sie es von der Stromversorgung. 

 
REINIGUNG 

Regelmäßige Reinigung des Geräts verlängert seine Lebensdauer und erhält seine 

hohe Leistung. 

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch. Dies gilt nicht für 

elektrische Teile, Motor, Innenteile - lassen Sie kein Wasser in diese Bereiche 

gelangen. Vor Wasser schützen. 

 
MOTORREINIGUNG 

Beseitigen Sie mindestens einmal jährlich Staub vom Motor. Schalten Sie dazu 

zuerst das Gerät vom Stromnetz und entfernen Sie nach etwa 1 Stunde die 

Motorabdeckung. Verwenden Sie Druckluft oder eine Bürste, um den 

angesammelten Staub vorsichtig zu entfernen. Nach der erneuten Montage der 

Motorabdeckung und dem Anschluss an die Stromversorgung können Sie das 

Gerät. 
 

UMWELT 

Das Gerät wird in einer Verpackung geliefert, um es vor möglichen 

Transportschäden zu schützen. Verpackungen sind Rohstoffe und können 

recyceltwerden. Entsorgen Sie diese Materialien in den entsprechenden farbigen 

Behältern für die getrennte Sammlung. 
Schützen Sie die Umwelt und werfen Sie gebrauchte Batterien 

nicht in den Hausmüll. Geben Sie sie dort zurück, wo Sie sie 

gekauft haben, oder bringen Sie sie zu einer ausgewiesenen 

Sammelstelle für Wertstoffe. 

Elektroaltgeräte (einschließlich Zähler, Netzteil) sind Wertstoffe - 

werfen Sie sie nicht in den Hausmüll, da sie gesundheits- und 

umweltschädliche Stoffe enthalten können. Wir bitten um Ihre 
aktive Mithilfe bei der sparsamen Bewirtschaftung der natürlichen Ressourcen 

und dem Schutz der natürlichen Umwelt, indem Sie das Altgerät an eine 

Sammelstelle für Wertstoffe - Elektroaltgeräte - abgeben. 

 

MONTAGE 

Die Montage des Geräts muss sorgfältig von einem Erwachsenen durchgeführt 

werden. Bitten Sie im Zweifelsfall jemanden um Hilfe, mit mehr Erfahrung in 
diesem Bereich. 

¶ Vergewissern Sie sich vor Beginn der Montage, ob das Set  

mit dem Gerät alle Elemente aus der Teileliste enthält und  

ob irgendwelche Elemente während des Transports beschädigt wurden. 

Wenn Teile fehlen oder Sie Vorbehalte haben, wenden Sie sich bitte an  

den Händler. 

¶ Machen Sie sich mit den Zeichnungen und Erklärungen vertraut und 
führen Sie die Montage in der in der Montageanleitung angegebenen 

Reihenfolge durch.  

¶ Seien Sie bei der Montage vorsichtig. Während der Verwendung  

von Werkzeugen und Elementen besteht Verletzungsgefahr. 

¶ Achten Sie auf eine sichere Umgebung.  

Verteilen Sie Werkzeuge und Montageelemente nicht chaotisch. Denken 

Sie daran, dass Folien und Plastiktüten eine Erstickungsgefahr für Kinder 

darstellen. 

¶ Die für den jeweiligen Schritt der Montageanleitung benötigten 

Montageelemente sind in den Zeichnungen und Erklärungen dargestellt. 

Verwenden Sie die in der Montageanleitung angegebenen Elemente. 

¶ Ziehen Sie die Teile in den ersten Phasen der Montage nicht vollständig 

fest. Tun Sie dies erst, nachdem Sie alle Teile platziert und sich 

vergewissert haben, dass sie richtig sitzen. 

¶ Der Hersteller behält sich das Recht vor, bestimmte Elemente vorab zu 

montieren. 
 

MONTAGEPLAN (Ἅ 1A=@= 1=AL=3) 

ACHTUNG! Es ist verboten, Teile aus anderen Quellen als dem Hersteller zu 

verwenden. 

 

TEILELISTE 

Eine vollständige Teileliste ist erhältlich, wenn Sie sich an serwis@zipro.pl 
wenden oder auf der Seite Zipro.store in der Produktbeschreibung. 

NR BEZEICHNUNG MENGE 

1 Hauptrahmen 1 

2R/2L Säulenӛ stützea 2 

3R/3L Handläufe 2 

4 Hintere Handläufe 1 

5 Konsole Halterung Säule 1 
6 Konsole Halterung Säule II 1 

40R/40L Abdeckung der Tragsäule 2 

41 Flaschenhalter 1 

42 Konsolenhalterung Säule dekorative Abdeckung 1 
45 Konsole 1 

47 Hintere dekorative Abdeckung der Konsole 1 

52R/52L Äußere dekorative Abdeckung 2 

53R/53L Innere dekorative Abdeckung 2 

72 Schraube Inbus M10 * 30 4 

73 Schraube Inbus M10 * 20 10 

76 Schraube Inbus M8* 40 2 
77 Flachkopfschraube M8 * 20 8 

78 Schraube Inbus M6 * 25 6 

82 Phillips-Schraube mit Kopf mit Scheibe M4*15  14 

89 Kreuzschlitzschraube mit Kopf und Scheibe M4 * 8 2 

90 Kreuzschlitzschraube ST4.0*16  40 

102 'FF=J= ?=R9@FL= 3FL=JD=?K;@=A:= ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 
103 'FF=J= ?=R9@FL= 3FL=JD=?K;@=A:= ʑ ҖӰҏӄҐ 8 

105 1L9F<9J<K;@=A:= ʑ ҏҎ 8 

 

MONTAGEANLEITUNG ӦἍ 1A=@= 1=AL=3) 

ACHTUNG! Beachten Sie während der Montage die folgenden Schritte und 

verwenden Sie die dem Produkt beiliegenden Werkzeuge.  

Bereiten Sie ausreichend Freiraum für die Installation des Geräts vor.  Aufgrund 
des hohen Gewichts einiger Elemente wird die Montage zu zweit empfohlen. 

 

INSTUKTION ZUM AUF- UND ABBAU  

 

ZUSAMMENBAU DES GERÄTS 

ACHTUNG! Vergewissern Sie sich vor dem Zusammenbau, dass alle Schrauben 

fest angezogen sind. 
ACHTUNG! Achten Sie beim Zusammenbau auf Ihre Hände und Finger, damit 

diese nicht eingeklemmt werden.  

 

BEDIENUNGSANLEITUNG COMPUTER  

 

BEGINN 
Innerhalb von 3 Sekunden nach dem Drücken der Taste START startet das Gerät 

mit der Arbeit. 

 

ENERGIESPARFUNKTION 

Der Computer wechselt automatisch in den Energiesparmodus, wenn innerhalb 

von 10 Minuten keine Aktionen erfolgen. Drücken Sie eine beliebige Taste, um das 

System wiederherzustellen. 
 

NOT-AUS-SCHALTUNG DES GERÄTS 

ACHTUNG! Drücken Sie im Notfall sofort die Not-Aus-Taste. 

 

PROGRAMME 

Der Computer ist mit 3 Benutzerprogrammen zur manuellen Einstellung 

ausgestattet, 36 automatischen Programmen, die im Speicher gespeichert sind, 
Countdown-Modi (Zeit,Schritte Höhe,Kalorien, Level, Puls, Geschwindigkeit). 

 

BESCHREIBUNG DER TASTEN  

¶ START - dient zum Starten Geräts ihnen Modus manuell oder 

ausgewählten Programm. 

¶ STOP - dient zum Anhalten des laufendendes Geräts. Nach dem 

Drücken erfolgt auch das Zurücksetzen der Einstellungen. Nach dem 
erneuten Start beginnt das Gerät die Arbeit im im Modus manuell. 

¶ KÜHLEN RUNTER - Drücken Sie während des Trainings, um eine 

schrittweise Abkühlung entsprechend der aktuellen Intensitätsstufe zu 

aktivieren. Die Maschine verlangsamt sich gleichmäßig und stoppt nach 

Ablauf des Countdowns. 

¶ PROGRAMM - dient zur Auswahl eines Programms für das Training 

automatisch (P1-P12), Benutzerprogramms Benutzer (U1-U3) oder der 

Funktion Body Fat  vor dem Start. 

¶ MANUELL - Ermöglicht die Auswahl des Modus des Countdowns: Zeit, 

Distanz oder Kalorien 

¶ CUSTOM ӛ Schnell zum benutzerdefinierten Programm wechseln. 

Drücken Sie in diesem Modus die Bestätigungstaste der kleinen 3 * 4-

Tastatur, um die Einstellung des benutzerdefinierten 

Programmsegments aufzurufen. Sie können die Parameter in diesem 

Zeitraum schnell über den Parameter "Set + -" einstellen. 

¶ GRÖSSE/KALORIEN/ZEIT Countdown -  die Taste zum gegenseitigen 
Umschalten des Modus: Die Zeit kann schnell den Zeitumkehrmodus 

aktivieren. Sie können die Parameter in diesem Zeitraum schnell über 

den Parameter "Set + -" einstellen. Die Höhe kann schnell den 

Höhenumkehrmodus aktivieren. Kalorien können schnell den 

Kalorienzählmodus aktivieren. 

¶ Zeigt das Level an.ӛ Tasten ermöglichen die Regelung (Erhöhung und 

Verringerung) des Levels um 1 Level während des Trainings.  Tasten 
befinden sich auf auf der Konsole des Computers und auf Handläufe. 

¶ SCHNELLWAHLTASTEN DES LEVELSӛ ermöglichen die direkte Auswahl 

des Levels während des Trainings FUNKTIONEN (SPEZIFIKATION) 

(3,6,9,12,15,18). 

 

ZEIT 

/SCHRITTEZeigt 

die aktuelle 

Bewegungszeit oder Anzahl der 

Schritte an.HÖHE/PROG 

00:00-99:59 

min 

Zeigt die 
Bewegungshöhe 

oder die 

Programmnummer 

an. 

KALORIEN 0.0 - 999 

Zählt die 

Gesamtzahl der 

verbrannten 

Kalorien vom 

Beginn bis zum 

(Die Messung ist ein 

Näherungswert zum Vergleich 

verschiedener Trainingseinheiten 

und darf nicht in der Behandlung 

verwendet werden). 
LEVEL 

0,0-999 kcal 
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DE 

Ende des 

Trainings. 

LEVEL PULS 1-25 

Zeigt den aktuellen 
Puls an. 

ACHTUNG! 
Pulsmessung nur für sportliche 

Zwecke (medizinische 

Anwendung ausgeschlossen). 

Zeigt die aktuelle 

Bewegungsgeschwindigkeit an. 

50-200 BPM 

SPM PULSMESSFUNKTION Steps/min 

 

Nach dem Start 
der Treppe  Halten Sie beide Hände auf die Sensoren zur Messung des Pulses. 

Nach 30 Sekunden erscheint der aktuelle Puls auf dem Bildschirm.  

Während der Messung zeigt der Computer ein herzförmiges Symbol an. 

ACHTUNG! Pulsmessung nur für Sportzwecke (medizinische Anwendungen sind 

ausgeschlossen). 

 

MANUELLES PROGRAMM 
Das manuelle Programm ist der Standardbetriebsmodus des Geräts. Treppe 

beginntsie damit zu arbeiten, nachdem Sie STARTgedrückt haben, wenn kein 

Trainingsprogramm ausgewählt wurde. 

¶ Die Standardgeschwindigkeit im Modus manuell  ist 0.8 km/h. 

¶ Die Änderung der Geschwindigkeitseinstellung und des Levels ist 

mit den Tasten am Computer und an den Handläufen möglich. 

 
TRAININGSPROGRAMME 

Wählen Sie eines von 36 automatischen Trainingsprogrammen, indem Sie die 

Taste PROGRAMM so lange drücken, bis die entsprechende Nummer auf dem 

Bildschirm angezeigt wird.  

¶ Wenn angezeigt wird das entsprechende Programm drücken Sie MODE. 

Nach Auswahl im Fenster angezeigt wird und wird blinkt der Wert 

ӔґҎӆҎҎӑӄ 

Einstellungen der Zeit des Trainings des Programms können mit den 
Tasten - ,- . 

¶ Die eingestellte Trainings- Zeit wird proportional auf 20 auf 20 

Abschnitte. Die Tabelle  zeigt eine Übersicht der Abschnitte und der im 

Geschwindigkeiten und Winkel der Neigung für jedes Programm 

Trainings. Ἅ 1A=@= 1=AL=105. 

¶ Um das Programm zu starten, Programm drücken Sie START. 

 
BENUTZERPROGRAMME  

Der Computer ist mit 3 Benutzerprogrammen zur individuellen Definition 

ausgestattet: U1, U2, U3. 

 

EINSTELLEN DES BENUTZERPROGRAMMS 

¶ Drücken Sie im Standby-Modus die Taste PROGRAMM, um eines der 

Benutzerprogramme auszuwählen. Auf dem Bedienfeld werden 
nacheinander die Nummern der automatischen Programme und dann die 

Benutzerprogramme angezeigt.  

¶ Wenn das entsprechende Programm angezeigt wird, drücken Sie MODE, 

um mit der Bearbeitung des ersten Abschnitts des Programms zu 

beginnen. 

Benutzen Sie die Tasten SPEED +/- zum Einstellen der Geschwindigkeit. 

¶ Drücken Sie MODE, um die Parametereinstellungen für den ersten 

Abschnitt zu bestätigen und zur Bearbeitung des nächsten Abschnitts zu 
gelangen.  

 

Die Programme bestehen aus 20 Abschnitten. Wiederholen Sie die obigen 

Schritte, bis die Parameter aller Abschnitte eingestellt sind. 

Die Programme werden im Speicher des Computers bis zur nächsten Bearbeitung 

gespeichert.  

Die Daten gehen bei einem Stromausfall nicht verloren. 
 

STARTEN DES BENUTZERPROGRAMMS 

¶ W Modus Standby, drücken Sie die Taste PROGRAM, um eines der 

auszuwählen Benutzerprogramme auszuwählen.. Nach der Auswahl im 

Fenster   angezeigt und blinkt der Wert ӔґҎӆҎҎӑӄ 4=JO=F<=F 1A= <A= <A=

Tasten  

SPEED +/ SPEED +/-  , INCLINE +/-  zur Einstellung der Zeit des 
Trainings. Die eingestellte Zeit des Trainings wird aufgeteilt  

proportional in 20 Etappen. 

¶ Um das Programm zu starten,  drücken Sie START. 

 

COUNTDOWN-MODUS 

Wählen Sie einen von 3 Countdown-Modi, indem Sie die Taste MODE) drücken.  

¶ Zum Einstellen des heruntergezählten Wertes verwenden Sie die  Tasten 
SPEED +/-  , INCLINE +/-. 

¶ Start des Laufbands und der Countdown beginnt mit dem Drücken der 

Taste START. 

 

HERUNTERGEZÄHLTE PARAMETER: 

¶ ZEIT: Der anfängliche Wert des Countdowns ist 30 Min.  

Der Computer ermöglicht das Einstellen der Zeit im Bereich 5-99 Minuten 

(jeweils 1 Minute).  

¶ KALORIEN: Der anfängliche der Countdown- Herunterzählen sind 50 

kcal.  

Der Computer ermöglicht die Einstellung von Kalorien im Bereich 20-

990 kcal (in 10 kcal). 

¶ "'12 ,8ӆ "=J 1L9JLO=JL O9JLGǀŒ 8ĺ@DMF? AKL ҏ CEӄ 

Der Computer ermöglicht die Einstellung der Distanz im Bereich 1,0-99,0 

km (in 1 km). 
 

KÖRPERFETTMESSFUNKTION (BODY FAT) 

Drücken Sie die Taste PROGRAM, bis "FAT" auf dem Bildschirm angezeigt wird.  

Verwenden Sie MODE, um Parameter einzugeben:  

¶ F1 - Geschlecht (Geschlecht) ӛ 01 Mann / 02 Frau 

¶ F2 - Alter (Alter) ӛ Werte 10-99  

¶ F3 - Größe (Größe) ӛ Werte 100-220 cm 

¶ F4 ӛ Gewicht (Gewicht) ӛ Werte 20-130 kg 

Benutzen Sie die Tasten SPEED +/- , INCLINE +/-  um die Parameterwerte 

einzustellen. 

Nachdem Sie die Parameter ausgewählt haben, erscheint F5 auf dem Display. 

Legen Sie beide Hände auf die Pulssensoren, nach 5-6 Sekunden zeigt der 

Computer die FAT-Informationen an. FAT soll das Verhältnis zwischen Größe und 

Gewicht und nicht die Körperproportionen messen.  
Das richtige Ergebnis sollte zwischen 19-26liegen. Ein Wert unter 19 bedeutet 

Untergewicht, 27-30 - Übergewicht und darüber 30 - Fettleibigkeit. 

ACHTUNG! Die erzielten Ergebnisse dürfen unter keinen Umständen als 

Grundlage für eine Behandlung dienen oder für medizinische Zwecke 

berücksichtigt werden. 

 
TRAINING UND ÜBUNGSPHASEN 

Die Verwendung des Geräts bietet Ihnen viele Vorteile. Vor allem verbessert es Ihre 

Kondition, stärkt Ihre Muskeln und ermöglicht in Kombination  

mit der richtigen Ernährung die Verbrennung von unnötigem Fettgewebe. 

 

1.  AUFWÄRMEN 

Dies ist eine Phase, die die Durchblutung im ganzen Körper verbessert und die 
Muskeln auf erhöhte Anstrengung vorbereitet. Es reduziert auch das Risiko von 

Krämpfen und Verletzungen. Es wird empfohlen, einige Dehnübungen 

durchzuführen, wie unten gezeigt.  

Wenn Sie Schmerzen verspüren, hören Sie auf zu trainieren oder reduzieren Sie 

den Umfang der Bewegung. 

 

DEHNUNG DER INNEREN OBERSCHENKELMUSKULATUR 
Setzen Sie sich mit gebeugten Beinen und nach außen gerichteten Knien auf eine 

ebene Fläche. Legen Sie die Fußsohlen zusammen und nähern Sie sie so nah wie 

möglich an. Drücken Sie die Knie vorsichtig in Richtung Boden und halten Sie 

diese Position 15 Sekunden lang.  

 

OBERSCHENKELDEHNUNG 
Setzen Sie sich auf eine ebene Fläche. Strecken Sie das rechte Bein aus und legen 

Sie die Sohle des linken Fußes an den rechten Oberschenkel. Strecken Sie die 

rechte Hand  

so weit wie möglich in Richtung der Zehen des rechten Beins. Halten Sie diese 

Position 15 Sekunden lang. Wiederholen Sie den Vorgang mit dem linken Bein. 

 

KOPFDREHUNGEN 
Halten Sie den Kopf gerade und schauen Sie nach vorne. Ohne die Arme zu 

bewegen, drehen Sie ihn nach rechts und strecken Sie ihn, dann drehen Sie ihn 

nach links und strecken Sie ihn.  

ARMHEBEN 

Heben Sie den linken Arm so hoch wie möglich und halten Sie ihn einige 

Sekunden lang. Wiederholen Sie den Vorgang mit dem rechten Arm. 

 
ACHILLESSEHNENDEHNUNG 

Stellen Sie sich mit dem Gesicht zur Wand, schieben Sie das linke Bein nach vorne 

und beugen Sie es leicht im Knie. Halten Sie das rechte Bein hinten - gestreckt, mit 

der Ferse flach auf dem Boden. Halten Sie beide Fersen flach auf dem Boden und 

drücken Sie die Hüften in Richtung Wand. Halten Sie diese Position 30 Sekunden 

lang. Wiederholen Sie den Vorgang mit dem ausgestreckten rechten Bein. Denken 
Sie daran, den Rücken während der Übung nicht zu krümmen. 

 

BEUGEN 

Stellen Sie sich mit zusammenliegenden Beinen hin. Beugen Sie sich nach vorne 

und versuchen Sie die Brust so nah wie möglich an die Knie zu bringen. Halten Sie 

diese Position 15 Sekunden lang. Denken Sie daran, die Knie nicht zu beugen. 

 
2. ÜBUNGSPHASE 

Dies ist die eigentliche Trainingsphase. Trainieren Sie in Ihrem eigenen Tempo, 

um eine Ihrem Alter entsprechende Herzfrequenz zu erreichen, wie in der Grafik 

dargestellt. 

 
 

3. ENTSPANNUNGSPHASE 

Diese Phase ermöglicht es, die Durchblutung zu beruhigen und die Muskeln zu 

entspannen. Dies ist eine Wiederholung der Aufwärmübungen. Es ist wichtig, 

daran zu denken,  

die Muskeln nicht zu überanstrengen. 

 
MÖGLICHE SCHÄDEN UND REPARATURTECHNIKEN 

ACHTUNG! Das Öffnen des Gerätegehäuses ohne vorherige Kontaktaufnahme mit 

dem Kundendienst des Herstellers führt zum Erlöschen der Garantie.  

Wenn Sie den Verdacht haben, dass ein Defekt vorliegt, der das Öffnen des 

Gehäuses erfordert, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.  

 
FEHLERBESCHREIBUNG MÖGLICHE 

URSACHEN 

PROBLEMLÖSUNG 
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DE 

---- 
Problem mit dem Display 

Keine 
Stromversorgung 

oder kein 

Stromfluss 

Schließen Sie das 
Netzkabel an die 

Wechselstromsteck

dose an oder 

überprüfen Sie die 

Wechselstromsteck

dose. 

Der Netzschalter ist 
nicht eingeschaltet. 

Stellen Sie den 
Netzschalter auf 

ON.  
Antrieb ohne 

Stromversorgung 

oder defekt. 

Überlastschutz 

erneut drücken 

oder Antrieb 

austauschen. 
Unterbrochener 

Stromkreis des 

Signalkabels des 

elektronischen 

Zählers  

Signalkabel 

austauschen und 

wieder anschließen. 

Elektronischer 

Zähler ist defekt 

Elektronischen 

Zähler austauschen. 

Unvollständige Anzeige, 
fehlende Segmente 

Display-Treiber-IC 
fehlerhaft verlötet 

oder Dauerlötung  

Reparatur 
erforderlich, 

Lötstellen prüfen, 

solide Lötung vor 

Ort. 

Beschädigter 

Display-Treiber-IC 

Kabel abziehen und 

Reparatur 

erforderlich, neuen 
IC einlöten des 

Display-Treibers 

(IC). 

Anzeige des elektronischen 

Zählers  

 

 

 
 

 

 

 

-oder- 

Sicherheitsverriegel

ung gelöst 

Sicherheitsverriegel

ung in Saug- oder 

Kartenposition am 

Bedienfeld bringen. 

Not-Aus-Schalter 
des Steuergeräts 

getrennt 

Not-Aus-Schalter 
anschließen oder in 

die richtige Position 

drehen 

Magnetron ist nicht 

eingeschaltet (falls 

vorhanden) 

Magnetron ist in der 

richtigen Position 

installiert. 

E01 - 
Kommunikationsfehler 

(Steuergerät empfängt kein 

Signal vom elektronischen 

Zähler); 

 

E02 - 

Kommunikationsfehler 
(elektronischer Zähler 

empfängt kein Signal vom 

Steuergerät) 

Signalkabel des 
elektronischen 

Zählers ist falsch 

angeschlossen oder 

hat schlechten 

Kontakt.  

Stecker wieder 
anschließen 

Signalkabel des 

elektronischen 
Zählers ist 

beschädigt, 

kurzgeschlossen 

oder unterbrochen 

Signalkabel 

austauschen. 
Wenden Sie sich an 

den Kundendienst 

des Herstellers 

Ursache liegt im 

Signalkabel des 

elektronischen 
Zählers 

Elektronischen 

Zähler austauschen. 

Wenden Sie sich an 
den Kundendienst 

des Herstellers 

 Fehler im 

Signalkreis des 

Steuergeräts 

Antrieb 

austauschen. 

Wenden Sie sich an 

den Kundendienst 
des Herstellers. 

E08 - Fehler beim Anschluss 

der unteren Steuerung 

  
Erkennung ob Ver-

bindungsӛa am 
Ende der Maschine 

blockiert ist. 

Entfernen Sie den 

blockierenden 
Fremdkörper. 

 IR-Sensorfehler Ersetzen Sie den 

Sensor. Wenden Sie 

sich an den 

Kundendienst des 

Herstellers. 

 Treiberfehler. Tauschen Sie den 

Treiber aus. 
Wenden Sie sich an 

den Kundendienst 

des Herstellers 

E48 - Kein 

Geschwindigkeitssignal (mit 

Geschwindigkeitserkennun

gssteuerung) 

Das 

Geschwindigkeitssig

nalkabel ist nicht 

angeschlossen oder 

der Sensor ist 
defekt 

Schließen Sie das 

Geschwindigkeitssig

nalkabel wieder an 

oder tauschen Sie 

den Sensor aus. 
Wenden Sie sich an 

den Kundendienst 

des Herstellers 

 Der 

Sensorstromkreis 

der Steuerung ist 

defekt 

Antrieb 

austauschen. 

Wenden Sie sich an 

den Kundendienst 

des Herstellers 

Gerät funktioniert nicht Keine 

Stromversorgung 

Schließen Sie das 

Gerät an den Strom 
an. 

Sicherheitsschlüssel 

nicht gesteckt 

Stecken Sie den 

Sicherheitsschlüssel 

ein. 

Kurzschluss Wenden Sie sich an 

den Kundendienst 

des Herstellers. 
Der EIN/AUS-

Schalter ist nicht 

eingeschaltet 

Schalten Sie das 

Gerät ein. 

Der Antriebsriemen 

ist zu wenig 

gespannt 

Wenden Sie sich an 

den Kundendienst 

des Herstellers. 

 

 
GARANTIE 

Der Verkäufer gewährt im Namen des Garantiegebers eine Garantie auf dem 

Gebiet der Bundesrepublik Deutschland für einen Zeitraum von 24 Monaten ab 

Verkaufsdatum. Die Garantie für die verkaufte Ware schließt die Rechte des 

Käufers aus dem Verbraucherrechtsgesetz nicht aus, beschränkt oder setzt sie 

aus. 
 

Die Garantiekarte befindet sich auf der letzten Seite. 

 

GARANTIEBEDINGUNGEN 

1. Reklamationen und Garantien unterliegen ausschließlich versteckten 

Mängeln, die durch Verschulden des Herstellers entstanden sind. 

2. Die Garantie wird vom Geschäft oder Service respektiert, nachdem der 
Kunde Folgendes vorgelegt hat: 

a. eine gültige, leserlich und korrekt ausgefüllte Garantiekarte mit 

Verkaufsstempel und Unterschrift des Verkäufers, 

b. einen gültigen Kaufbeleg für das Gerät mit Verkaufsdatum, 

c. die reklamierte Ware oder das defekte Teil. 

Beim Fernabsatz ist die Garantiekarte nur auf der Grundlage des 

Kaufbelegs (Quittung / Rechnung) gültig. 
3. Die Reklamation wird innerhalb von 14 Tagen ab dem Zeitpunkt der 

Meldung des Mangels durch den Kunden bearbeitet.  

4. Fabrikationsfehler und Schäden, die während der Garantiezeit 

увтбхшзлгбѓчцє, werden innerhalb von höchstens 21 Tagen ab dem 

Datum der Lieferung der Ware an das Geschäft oder den Service 

kostenlos repariert. 
5. Falls es notwendig sein sollte, Teile aus dem Import zu beziehen, kann 

sich die Ausführungszeit der Garantiereparatur um die Zeit verlängern, 

die für den Bezug erforderlich ist, jedoch nicht länger als um 40 Tage. 

6. Von der Garantie ausgeschlossen sind: 

a. mechanische Beschädigungen und dadurch verursachte Mängel, 

b. Beschädigungen und Mängel, die aufgrund unsachgemäßer 

bestimmungsgemäßer Verwendung und Lagerung, 
unsachgemäßer Montage und Wartung entstanden sind, 

c. Beschädigungen und Verschleiß von Verschleißteilen wie: Seile, 

Riemen, Gummielemente, Pedale, Schwammgriffe, Räder, Lager, 

Polsterung. 

d. Tätigkeiten im Zusammenhang mit der Montage, Wartung, die 

der Benutzer gemäß der Bedienungsanleitung 

eigenverantwortlich durchzuführen hat. 
7. Die Garantie findet in folgenden Fällen keine Anwendung: 

a. Ablauf der Gültigkeitsdauer, 

b. Durchführung eigenständiger Reparaturen und Modifikationen 

durch den Kunden unter Verwendung von nicht originalen 

Teilen, 

c. wenn der entstandene Mangel auf eine fehlerhafte Installation 
oder auf die Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung 

beschriebenen Regeln für den ordnungsgemäßen Betrieb 

zurückzuführen ist, 

d. Nutzung, die nicht die häusliche Nutzung ist, 

e. Transportschäden. 

8. Duplikate der Garantiekarte werden nicht ausgestellt. 

9. Im Rahmen der Garantie hat der Kunde das Recht, folgende Arten von 
kostenloser Wiedergutmachung zu fordern: 

a. Reparatur des Produkts, 

b. Austausch des Produkts, 

c. Preisminderung, 

d. Auflösung des Vertrags und vollständige Rückerstattung der 

entstandenen Kosten. 

10. Zur Einreichung einer Reklamation ist Folgendes erforderlich: 
a. Das Produkt oder ein Teil davon, auf das sich die Garantie 

bezieht, vorlegen. 

b. Kaufbeleg mit Angabe des Namens und der Adresse des 

Verkäufers, des Kaufdatums und -orts, der Art des Produkts oder 

einer gültigen Garantiekarte  

mit dem Stempel des Geschäfts. 
c. Im Falle der Lieferung eines verschmutzten Produkts kann der 

Service dessen Annahme verweigern oder es auf Kosten des 

Kunden mit dessen schriftlicher Zustimmung reinigen. 

11. Im Falle einer positiven Bearbeitung der Reklamation wird das Gerät 

repariert oder durch ein neues ersetzt oder dem Kunden wird das Geld 

zurückerstattet. Die Transportkosten der Ware zum Kunden trägt der 

Herstellerservice. 
12. Im Falle der Ablehnung der Garantiereklamation erhält der Kunde eine 

detaillierte Begründung der getroffenen Entscheidung, und innerhalb von 

14 Tagen ab dem Zeitpunkt der Übermittlung der Entscheidung wird das 

Gerät auf seine Kosten an den Kunden zurückgesandt. 
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EE 

EE Kasutusjuhend 
 

Kasutaja, 

Enne seadme kokkupanekut tutvu alloleva juhendiga  

ja seadme esmakordset kasutamist. See juhend sisaldab olulist teavet seadme 

ohutu kasutamise ja hoolduse kohta. Hoidke see alles, et saaksite vajadusel 

kasutada teavet hoolduse või varuosade tellimise kohta. 

 
TEHNILISED ANDMED 

Toide 220V 

Maksimaalne võimsus 900 W 

Kaal 135 kg 

Kasutustemperatuur 0°C kuni +40°C 

Säilitustemperatuur -10°C kuni +60°C 

Maksimaalne kasutaja kaal KALORID:60 kg 

Kasutusklass Klass SC 

Täpsusklass Klass C 

Takistuse tasemete arv 25 tasemed 

Toote standard (peamine) PN-EN ISO 20957-8:2021 

Eesmärk Streening trepid kasutamiseks  
poolkaubanduslikne. 

 

OHUTUS 

ETTEVAATUST! Seadet tohib kasutada ainult selle ettenähtud otstarbel, st 

treenimiseks täiskasvanutele. Igasugune muu seadme kasutamine võib olla 
ohtlik. Tootjat ei saa vastutusele võtta kahjude eest, mis on põhjustatud seadme 

ebaõigest kasutamisest. 

¶ Seade on projekteeritud ja valmistatud  

põhinedes uusimatele teadmistele ohutuse valdkonnas. Ohtlikud 

elemendid, mis võivad potentsiaalselt vigastuste ohuks olla, on 

kõrvaldatud või suhteliselt kaitstud. 

¶ Omal käel parandamine ja muutmine ei ole lubatud. 

¶ Kontrollige üks või kaks korda kuus kruvide, poltide ja mutrite õiget 

pingutamist.  

¶ Püsiva ohutuse tagamiseks kontrollige ja hooldage regulaarselt (st üks 

kord aastas) seadmeid spetsialiseeritud kaubandusasutuses. 

¶ Kõik seadme muudatused, mida ei ole kirjeldatud  

selles juhendis, võivad põhjustada kahjustusi või otseselt ohustada 

treenija tervist ja elu. Seadme muudatusi võivad teha ainult tootja 

teenindustöötajad või nende poolt koolitatud isikud. 

¶ Kõik seadmed on pideva uuendustegevuse all, et tagada kõrge kvaliteet.  

Sel põhjusel jätab tootja endale õiguse  
teha tehnilisi muudatusi. 

¶ Kõik küsimused või kahtlused seoses seadmega suunake 

spetsialiseeritud kaubandusasutusse. 

  

ETTEVAATUST! Järgige üldisi reegleid eeskirju ning ohutusmeetmeid, mis 

kehtivad elektriseadmete käsitsemisel.  

 

¶ Seade töötab võrgupingega 220V. 

¶ Kõik elektriseadmed kiirgavad töötamise ajal elektromagnetilist kiirgust. 

Kui elektroonilise juhtimissüsteemi või kokpiti läheduses on muid sellist 

kiirgust kiirgavaid seadmeid (nt mobiiltelefonid), võivad mõned 

väärtused (nt pulss) olla moonutatud. 

¶ ETTEVAATUST! Ärge kunagi tehke omal käel elektri võrgus muudatusi. 

Tellige sellised muudatused spetsialistidelt. 

¶ ETTEVAATUST! Enne seadme remondi, hoolduse või puhastamise 
alustamist eemaldage toitepistik vooluvõrgust. 

¶ Seadme ühendamiseks ärge kasutage pikendusjuhtmeid. 

¶ Kui te pikemat aega seadet ei kasuta, eemaldage selle toitepistik 

vooluvõrgust. 

¶ Pöörake tähelepanu sellele, et elektrijuhe ei oleks kinni pigistatud ja selle 

paigutus ei tekitaks komistamisohtu. 

 

MAANDUS 
Maandus kaitseb elektrilöögi ohu eest. Seadmel on maandusega juhe ja pistik. 

Pistik tuleb ühendada korrektselt paigaldatud ja õigesti maandatud vooluvõrku. 

 

OHT! Juhtme vale ühendamine võib põhjustada elektrilöögi ohtu.  

 

¶ Enne seadme ühendamist toiteallikaga veenduge, et kohalik pinge vastab 

pistiku tüübile.  

¶ Ärge muutke pistikut, kui see ei sobi pistikupessa.  
Sellisel juhul tellige kvalifitseeritud elektrikult teise pistikupesa paigaldamine. 

 

ETTEVAATUST! Seadme kasutamise ajal tuleb läheduses viibivaid isikuid 

teavitada võimalikest ohtudest. Olge eriti ettevaatlik laste juuresolekul. 

 

TÄHELEPANU! Enne treeninguga alustamist konsulteerige arstiga  
veendumaks, et teil pole seadmel treenimiseks mingeid meditsiinilisi 

vastunäidustusi. Spetsialisti arvamuse põhjal saate koostada oma treeningplaani. 

Valesti valitud programm või liigne treenimine võib olla teie tervisele ja elule 

ohtlik. 

 

HOIATUS! Südame löögisageduse jälgimissüsteemid võivad olla ebatäpsed. 

Ületreenimine võib põhjustada tõsiseid vigastusi või surma. Kui tunnete end 
nõrgalt, lõpetage kohe treenimine.  

 

TÄHELEPANU! Järgige kindlasti selles juhendis toodud treeningu juhiseid. 

 

¶ Treeningkoha valimisel arvestage võimalike takistuste ohutu kauguse 

tagamisega. Ärge asetage seadmeid kommunikatsiooniliinide (teed, 

väravad, ülekäigurajad jne) lähedusse. 

¶ Seadme kasutamine on keelatud lähedal kaugusel seinast . Turvaala on 

2000 mm ja vähemalt sama lai kui seade. 
 

TÄHELEPANU! Seadme paigaldamisel olge ettevaatlik ja ärge lubage lapsi 

lähedusse. Paigaldamise ajal kasutatakse väikeseid osi (mutrid, kruvid jne), mida 

nad võivad alla neelata. 

 

JÄÄKRISK 

¶ Kui kukkumiskaitset ei rakendata või rakendatakse, kuid valesti, on 
olemas jääkrisk, st inimese kukkumine, mis põhjustab nahakahjustusi, 

verevalumeid, luumurde või halvemal juhul surm.  

¶ Eksisteerib jääkrisk treenija tahtmatu ülekoormuse tõttu, mis on 

põhjustatud ebaõigest käsitsemisest või hindamisest, samuti andmete 

ebaõigest edastamisest (elektromagnetiliste häirete, tarkvaravigade jne 

tõttu).  

Isegi parim tarkvara ja riistvara kaitse ei välista tarkvara- või riistvaravigu 
ja võib teoreetiliselt põhjustada treenija ülekoormuse.  

¶ Toode on elektriseade, seetõttu ei saa välistada elektrilöögi ohtu, mis 

võib põhjustada surma.  

¶ Ei saa välistada jääkriski lämbumise korral.  

¶ Riski saab vähendada, järgides teavet ohutuse kohta, mis sisaldub 

kasutusjuhendis.  

¶ Ei saa välistada, et tahtmatu või lubamatu kasutamine põhjustab muid, 

arvesse võtmata riske, ja arvesse võetud riski on valesti hinnatud.  
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Toote hindamise ja kontrolli tulemusena selgub, et vastuvõetamatu riski 

tekkimise tõenäosus on väga madal. Seade (selle konstruktsioon, tööpõhimõte ja 

kasutamine) ei põhjusta normaalsetes tingimustes põhjendamatut riski treenijale 

ega kolmandatele isikutele. 

 

KÄSITSEMISMÄRGID TRANSPORTPAKENDIL 
 

 

 
 

 
1 , See pool ülespoole. Mitte ümber pöörata. 
2 - Kaitsta kukkumise eest. 

3 - Kaitsta niiskuse eest. 

4 - Hoida maksimaalselt 3 kihis. 

5 - Elektroonikaromud. Kasutatud seadmed tuleb viia taaskasutuspunkti. 

6 - Tähelepanu, raske toode. 

7 - Pakend valmistatud papist. 

8 - Taaskasutatav pakend. 
9 ӛ Pakend on valmistatud keskkonnavastutust ja ringlussevõttu silmas pidades. 

Palun sorteerige jäätmeid vastavalt kohalikele eeskirjadele. 

10 ӛ Pakend on valmistatud papist ja plastist. Palun sorteerige jäätmeid vastavalt 

kohalikele eeskirjadele. 

11 - Pakend on valmistatud papist ja plastist.  

Palun sorteerige jäätmeid vastavalt kohalikele eeskirjadele. 

 
KASUTAMINE 

Enne treeningu alustamist veenduge, et seade on õigesti paigaldatud. 

¶ Enne esimese treeningu alustamist tutvuge  
kõigi seadme funktsioonide ja reguleerimisvõimalustega. 

¶ Seadmel on elemente, mis võivad olla kokku puutuda ning korrosiooniga. 

Sel põhjusel ei ole soovitatav, et see jääks sisse niiskesse ruumi. Samuti 

tuleb hoolitseda selle eest, et seade (eriti selle sise- ja 

elektroonikaelemendid) ei puutuks kokku vee, jookide, higi jne. 

¶ Seade on mõeldud treenimiseks ainult täiskasvanutele ja ei ole 

absoluutselt laste mänguasi. Kui lubate lastel seda omal vastutusel 

kasutada, juhendage neid kindlasti õige kasutamise kohta ja jälgige neid 
pidevalt. 

¶ Seade ei sobi terapeutiliseks otstarbeks. 

¶ Seadme töötamise ajal võib hooratta inertsliikumisel esineda vaikset 

müra, mis on tingitud konstruktsiooni tüübist. Need ei mõjuta seadme 

tööd.  

¶ Müratase koormuse korral on suurem kui ilma koormuseta. 

¶ Enne iga treeningu alustamist kontrollige kaitsemeetmete ning kruvi- ja 

pistikühenduste korrektsust. 

¶ Seadmel treenimise ajal pidage meeles sobivaid jalanõusid 
(spordijalatsid). 

 

HOOLDUS  

Kasutamise maksimaalse ohutuse tagamiseks seadme, on soovitatav seda 

regulaarselt kontrollida elementide kulumise suhtes. See hõlmab mutrite, poltide, 

liikuvate osade pingutamise ja seisukorra kontrollimist, pukside jne. 
Hoidke seadet kuivas ja soojas kohas. Ärge jätke seadet päikesevalguse kätte. 

TÄHELEPANU! Enne hoolduse alustamist lülitage alati välja seade ja 

eemaldage toide. 

3
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PUHASTAMINE 

Seadme regulaarne puhastamine pikendab selle eluiga ja säilitab selle kõrge 

jõudluse. 

Puhastamiseks kasutage pehmet niisket lappi. See ei kehti elektriliste 

komponentide, mootori, sisemiste osade kohta - ärge laske vett nendesse 

kohtadesse sattuda. Kaitsta vee eest. 

 
MOOTORI PUHASTAMINE 

Vähemalt kord aastas eemaldage mootorilt tolm. Selleks lülitage esmalt välja 

seade vooluvõrgust ja umbes 1 tunni pärast eemaldage mootori kate. Kasutage 

suruõhku või pintslit, et eemaldada ettevaatlikult kogunenud tolm. Pärast 

mootori katte uuesti paigaldamist ja vooluvõrku ühendamist saate käivitada 

seadme.. 
 

KESKKOND 

Seade tarnitakse pakendis, et kaitsta seda võimalike transpordikahjustuste eest. 

Pakendid on töötlemata toorained ja neid saab taaskasutada. Visake need 

materjalid vastavatesse värvilistesse konteineritesse, mis on ette nähtud 

sorteeritud kogumiseks. 

Kaitske keskkonda ja ärge visake kasutatud patareisid olmeprügi 
hulka.. Viige need tagasi ostukohta või andke üle eraldi 

jäätmekogumispunkti. 

Kasutatud elektriseadmed (sealhulgas arvesti, toiteplokk) on 

taaskasutatavad materjalid ӛ ärge visake neid olmejäätmete 

konteineritesse, kuna need võivad sisaldada tervisele ja 

keskkonnale ohtlikke aineid. Palume aktiivselt kaasa aidata 

säästlikule majandusele loodusvaradega ja looduskeskkonna kaitsele, andes 
kasutatud seadme üle jäätmekogumispunkti ӛ kasutatud elektriseadmed. 

 

KOKKUPANEK 

Seadme kokkupaneku peab hoolikalt läbi viima täiskasvanu. Kahtluste korral 

küsige abi kelleltki suurema kogemusega selles valdkonnas. 

¶ Enne kokkupaneku alustamist veenduge, et komplekt  

koos seadmega sisaldab kõiki elemente osade loendist ja  
kas mõni element pole transportimise ajal kahjustatud saanud. 

Elementide puudumise või reservatsioonide korral võtke ühendust  

müüjaga. 

¶ Tutvuge jooniste ja selgitustega ning tehke kokkupanek vastavalt 

järjekorrale, mis on toodud kokkupanekujuhistes.  

¶ Olge kokkupanekul ettevaatlik. Kasutamise ajal  

tööriistade ja elementidega on vigastuste oht. 

¶ Pidage meeles, et peate säilitama ohutu keskkonna.  
Ärge pange tööriistu ja kokkupanekuelemente kaootiliselt laiali. Pidage 

meeles, et kiled ja plastkotid kujutavad endast laste lämbumisohtu. 

¶ Kokkupanekuelemendid, mis on vajalikud antud sammu tegemiseks 

kokkupanekujuhistes on esitatud joonistel ja selgitustes. Kasutage 

elemente, mis on näidatud kokkupanekujuhistes. 

¶ Kokkupaneku esimestes etappides ärge pingutage osi lõpuni. Tehke seda 

pärast kõigi osade paigaldamist ja veendumist, et need on õigesti 

paigaldatud. 

¶ Tootja jätab endale õiguse mõned elemendid eelnevalt kokku panna. 

 

KOKKUPANEKUSKEEM minutἍ 499L9 D=@=CǓD?=3) 

TÄHELEPANU! Keelatud on kasutada osi, mis on pärit muudest allikatest kui 

tootja. 

 

OSADE LOETELU 
Täielik osade nimekiri on saadaval, võttes ühendust aadressiga 

serwis@zipro.pl või veebisaidil Zipro.store toote kirjelduses.  

NR KIRJELDUS KOGUS 

1 Põhiraam 1 

2R/2L Postidlukustatud masina otsas toetusa 2 

3R/3L Käsipuud 2 

4 Tagumised käsipuud 1 
5 Konsooli tugipost 1 

6 Konsooli tugipost II 1 

40R/40L Kandeposti kate 2 

41 Pudelihoidja 1 
42 Konsooli tugipost dekoratiivne kate 1 

45 Konsool 1 

47 Konsooli tagumine dekoratiivne kate 1 

52R/52L Välimine dekoratiivne kate 2 

53R/53L Sisemine dekoratiivne kate 2 

72 Kruvi kuuskant M10 * 30 4 
73 Kruvi kuuskant M10 * 20 10 

76 Kruvi kuuskant M8* 40 2 

77 Lamepeakruvi M8 * 20 8 

78 Kruvi kuuskant M6 * 25 6 

82 Phillipsi kruvi seibiga peaga M4*15  14 

89 Ristpeakruvi seibiga peaga M4 * 8 2 

90 Ristpeakruvi ST4.0*16  40 
102 1AK=EAF= K9CADAF= K=A: ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 

103 1AK=EAF= K9CADAF= K=A: ʑ ҖӰҏӄҐ 8 

105 29N9DAF= K=A: ʑ ҏҎ 8 

 

KOKKUPANEMISJUHEND ӦἍ 4L DC3) 

TÄHELEPANU! Kokkupanekul järgige alltoodud samme ja kasutage tootega 

kaasasolevaid tööriistu.  
Seadme kokkupanekuks valmistage ette piisavalt vaba ruumi.  Mõnede 

elementide suure kaalu tõttu on soovitatav kokku panna kahekesi. 

 

IKOKKU- JA LAHTIVÕTMISE JUHEND  

 

SEADME KOKKUPANEK 
TÄHELEPANU! Enne kokkupaneku alustamist kontrollige hoolikalt, kas kõik 

kruvid on kinni keeratud.  

TÄHELEPANU! Kokkupanemisel olge oma käte ja sõrmedega ettevaatlik, et 
need ei jääks vahele. 

 

ARVUTI KASUTUSJUHEND  

 

ALGUS 

Jooksul 3 sekundit pärast nupu vajutamist START alustab seade tööd. 

 
ENERGIA SÄÄSTMISE FUNKTSIOON 

Arvuti lülitub 9MLGE99LK=DL =F=J?A9KĺĺKLMJ=ǳAAEAӅ CMA ҏҎ EAFMLA BGGCKMD =A LGAEM

ühtegi tegevust. Süsteemi taastamiseks vajutage suvalist klahvi. 

 

SEADME HÄDASEISKUMINE 

TÄHELEPANU! Äkilise ohu korral vajutage viivitamatult hädaseiskamisnuppu.  
 

PROGRAMMID 

Arvuti on varustatud 3 kasutajaprogrammiga käsitsi seadistamiseks, 36 

9MLGE99LHJG?J9EEAӅ EAK GF K9DN=KL9LM< EĺDDMӅ DG=F<MKJ=ǳAAEA< Ӧ9B9Ӆsammude, 

kõrguse,kalorite, taseme, pulsi, kiiruse). 

 

NUPUDE KIRJELDUS  

¶ START - kasutatakse sest käivitamiseks seadme  J=ǳAAEAK CĺKALKA NƢA
valitud programmi. 

¶ STOP ӛ on  seiskamiseks töötava seadme. Pärast vajutamist toimub ka 

lähtestamine seadistuste. Pärast taaskäivitamist  alustab seade  tööd  

J=ǳAAEAK CĺKALKAӄ 

¶ JAHUTUS ALLA - vajutage treeningu ajal, et käivitada järkjärguline 

jahutus vastavalt praegusele intensiivsuse tasemele. Seade aeglustub 

ühtlaselt ja peatub pärast loenduse lõppu. 

¶ PROGRAMM ӛ kasutatakse  valimiseks programmi treeningut 
automaatse (P1-P12), programmi kasutaja (U1-U3) või funktsiooni Body 

Fat  enne käivitamist. 

¶ MANUAAL ӛ NƢAE9D<9: N9DA<9 J=ǳAAEA DG=F<9EAKLӆ 9B9Ӆ C9M?MK= NƢA

kalorite 

¶ CUSTOM ӛ DǓDAL9?= CAAJ=KLA CG@9F<9LM< HJG?J9EE ǓD=ӄ 1=DD=K J=ǳAAEAK

vajutage kohandatud programmi segmendi seadistamiseks 3 * 4 väikese 

klaviatuuri kinnitusklahvi. Parameetreid saate selle aja jooksul kiiresti 
seadistada parameetri "Set + -" kaudu. 

¶ PIKKUS/KALORID/AEG tagaplaanil -  J=ǳAAEA N9KL9KLACMF= DǓDALMKCD9@Nӆ

9=? K99: CAAJ=KLA KAKK= DǓDAL9<9 9B9 HƣƣJ<J=ǳAAEAӄParameetreid saate 

selle aja jooksul kiiresti seadistada parameetri "Set + -" kaudu. Kõrgus 

K99: CAAJ=KLA KAKK= DǓDAL9<9 CƢJ?MK= HƣƣJ<J=ǳAAEAӄ )9DGJA< K99N9< CAAJ=KLA

KAKK= DǓDAL9<9 C9DGJAL= DM?=EAK= J=ǳAAEAӄ 

¶ TASEӛ nupud võimaldavad reguleerida (suurendamine ja vähendamine) 

taset iga 1 tase treeningu ajal.  Nupud asuvad on  konsoolil arvutil ning  
käsipuudel. 

¶ KIIRE VALIKU NUPUD TASEӛ võimaldavad teil teha otsese valiku 

taseme treeningu ajal (3,6,9,12,15,18 

 

FUNKTSIOONID (SPETSIFIKATSIOON) 

AEG/SAMMUD Kuvab praeguseliikumisaja või 
sammude arvu. 

00:00-99:59 min 

KÕRGUS/PROG Kuvab liikumiskõrguse või programmi 

numbri. 

0.0 - 999 

KALORID Loendab treeningu algusest lõpuni 

põletatud kalorite koguarvu. 
(Mõõtmine on ligikaudne erinevate 

treeningute võrdlemiseks, seda ei saa 

kasutada raviks). 

0,0-999 kcal 

TASE Kuvab taset. 1-25 

PULSS Kuvab praegust pulssi. 

TÄHELEPANU! Pulsisageduse 
mõõtmine ainult sportlikel 

eesmärkidel (meditsiiniline 

kasutamine on välistatud). 

50-200 BPM 

SPM Kuvab praegust liikumiskiirust. Sammud/min 

 

PULSISAGEDUSE MÕÕTMISE FUNKTSIOON 

Pärast käivitamist trepistiku hoia mõlemad käed pulsi mõõtmise anduritel pulssi. 

30 sekundi pärast kuvatakse ekraanil hetkepulss.  
Mõõtmise ajal kuvab arvuti südamekujulise ikooni. 

TÄHELEPANU! Pulsi mõõtmine on ainult sportlikel eesmärkidel (meditsiiniline 

kasutamine on välistatud). 

 

MANUAALNE PROGRAMM 

+9FM99DHJG?J9EE GF K=9<E= N9AC=J=ǳAAEӄTrepp alustabselle tööd selles pärast 
nupu vajutamist START, kui ühtegi treeningprogrammi ei valita. 

¶ 49ACAEAKA CAAJMK J=ǳAAEAK E9FM99DK=DL GF 0.8 km/h. 

¶ Kiiruse ja seadistuse muutmine taseme on võimalik arvutil ja 

käsipuudel olevate nuppude abil. 

 

TREENINGPROGRAMMID 

Valige üks 36 automaatset treeningprogrammi, vajutades nuppu PROGRAMM nii 

kaua, kuni ekraanil kuvatakse vastav number.  

¶ Kui kuvatakse number sobiv programm vajutage MODE. Pärast valimist 

aknas aknas kuvatakse see ja hakkab vilkuma väärtus "30:00". 

Seaded aja treeningu programmi saab teha nuppudega - +/- . 

¶ Määratud aeg treeningu jaguneb on proportsionaalselt 20 etapiks. Tabel  

esitab ülevaate etappidest ja vastavast neile kiirusest ja nurk kalde iga 

iga programmi treeningu. Ἅ 499L9 DC105. 

¶ Et alustada programmi vajutage START. 

 
KASUTAJAPROGRAMMID  

Arvutil on 3 kasutajaprogrammi individuaalseks määratlemiseks: U1, U2, U3. 
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KASUTAJAPROGRAMMI SEADISTAMINE 

¶ -GL=J=ǳAAEAK N9BML9?= FMHHM PROGRAM, et valida üks 
kasutajaprogrammidest. Paneelil kuvatakse järjest 

automaatprogrammide numbrid, seejärel kasutajaprogrammid.  

¶ Kui kuvatakse vastav programm, vajutage MODE, et alustada programmi 

esimese sektsiooni redigeerimist. 

Kasutage nuppe SPEED +/- kiiruse määramiseks. 

¶ Vajutage MODE, et kinnitada esimese sektsiooni parameetrite seaded ja 

minna järgmise sektsiooni redigeerimise juurde.  
 

Programmid koosnevad 20 sektsioonist. Korrake ülaltoodud samme, kuni kõikide 

sektsioonide parameetrid on seatud. 

Programmid salvestatakse arvuti mällu kuni nende järgmise redigeerimiseni.  

Andmed ei lähe toitekatkestuse tõttu kaduma. 

 

KASUTAJAPROGRAMMI KÄIVITAMINE 

¶ 5 J=ǳAAEAK GGL=J=ǳAAEAKӅ N9BML9?= FMHHMPROGRAM, et valida ühte 

programmidest kasutaja. Pärast valimist aknas kuvatakse   ja  hakkab 

vilkuma NĺĺJLMK ӔґҎӆҎҎӎӄ )9KML9?= 

nuppe SPEED SPEED +/-  , INCLINE +/-  kuni seadistamiseks aega 

treeningu. Seadistatud aeg treeningu jagatakse proportsionaalselt 

proportsionaalselt 20 etapiks. 

¶ Et alustada programmi, vajutage START. 
 

2 % 1' 04#1231# 0#ĭ''+ 

49DA?= ǓCK CGDE=KL L9?9KA9JN=KLMK= J=ǳAAEAKLӅ N9BML9<=K FMHHM MODE).  

¶ Kuni seadistamiseks tagasiarvestatava väärtuse kasutage  nuppe 

SPEED +/-  , INCLINE +/-. 

¶ Käivitamine jooksulint ja tagasilugemine algab pärast vajutamist 

nupule START START. 

 
TAGASILUGEMISE PARAMEETRID: 

¶ AEG: algväärtus on 30 minutit. Arvuti võimaldab  

aja seadmist vahemikus iga minutit ( 5-99 1 (). 1 algväärtus).  

¶   väärtus loendamine on 50 kcal.  

Arvuti võimaldab seadistada kaloreid vahemikus ulatuses 20-990 kcal 

(iga 10 kcal). 

¶ "'12 ,21ӆ 9D?F= O9JLGǀŒ DG=F<9EAK= GF ҏ CEӄ 

Arvuti võimaldab seadistada distantsi vahemikus ulatuses 1,0-99,0 km 
(iga 1 km). 

 

RASVKOE MÕÕTMISE FUNKTSIOON (BODY FAT) 

Vajutage nuppu PROGRAMӅ CMFA =CJ99FAD= ADEM: Ӕ$ 2Ӓӄ 

Kasutage MODE, et sisestada parameetrid:  

¶ F1 - sugu (sugu) ӛ 01 mees / 02 naine 

¶ F2 - vanus (vanus) ӛ väärtused 10-99  

¶ F3 - pikkus (pikkus) ӛ väärtused 100-220 cm 

¶ F4 ӛ kaal (kaal) ӛ väärtused 20-130 kg 

Kasutage nuppe SPEED +/- , INCLINE +/-  et seadistada parameetrite väärtused. 

Pärast parameetrite valimist ilmub ekraanile F5. Asetage mõlemad käed 

pulsisensoritele, 5-6 sekundi pärast kuvab arvuti FAT-info. FAT-i eesmärk on 

mõõta suhet pikkuse ja kaalu vahel, mitte keha proportsioone.  

Õige tulemus peaks olema vahemikus 19-26. Väärtus alla 19 tähendab alakaalu, 

27-30 - ülekaalu ja üle 30 - rasvumine. 
TÄHELEPANU! Saadud tulemusi ei tohi mingil juhul kasutada ravi alusena või 

meditsiinilistel eesmärkidel arvesse võtta. 

 

TREENING JA HARJUTUSTE FAASID 

Seadme kasutamine annab teile palju eeliseid. Eelkõige parandab see teie vormi, 

tugevdab lihaseid ja kombinatsioonis  

õige toitumisega võimaldab põletada tarbetut rasvkudet. 
 

1. SOOJENDUS 

See on faas, mis parandab verevarustust kogu kehas ja valmistab lihaseid ette 

suurenenud pingutuseks. Samuti vähendab see krampide ja vigastuste riski. 

Soovitatav on teha mõned venitusharjutused nagu allpool näidatud.  

Kui tunnete valu, lõpetage treenimine või vähendage liikumisulatust. 
 

REIE SISEMIHASETE VENITAMINE 

Istuge tasasel pinnal painutatud jalgadega ja põlvedega väljapoole. Ühendage 

jalatald ja viige need üksteisele nii lähedale kui võimalik. Vajutage õrnalt 

põlvedele, suunates need maapinna suunas, ja hoidke selles asendis 15 sekundit.  

 

REIE VENITAMINE 
Istu tasasel pinnal. Siruta parem jalg ja aseta vasaku jala tald parema reie vastu. 

Siruta parem käsi  

nii kaugele kui võimalik parema jala varvaste suunas. Hoidke 15 sekundit. Korrake 

vasaku jalaga. 

 

PEA PÖÖRAMINE 

Hoidke pead otse, vaadates otse ette. Õlgu liigutamata pöörake seda paremale ja 
sirutage ning seejärel pöörake vasakule ja sirutage.  

KÄTE TÕSTMINE 

Tõstke vasak käsi nii kõrgele kui võimalik ja hoidke paar sekundit. Korrake 

parema käega. 

 

ACHILLEUSE KÕÕLUSE VENITAMINE 
Seisake näoga seina poole, lükake vasak jalg ette ja painutage kergelt põlve. 

Hoidke paremat jalga taga ӛ sirgena, kannaga tasasel pinnal. Hoidke mõlemad 

kannad tasasel pinnal ja suruge puusad seina suunas. Hoidke seda asendit 30 

sekundit. Korrake parema jalaga. Ärge unustage treeningu ajal selga kaardu ajada. 

 

KUMMARDUSED 

Seisa jalad koos. Kummarduge ettepoole, püüdes rinda põlvedele võimalikult 
lähedale. Hoidke 15 sekundit. Ärge unustage põlvi painutada. 

 

2. TREENINGUFAAS 

See on treeningu õige faas. Treenige omas tempos, et saavutada oma vanusele 
vastav pulss, nagu on näidatud graafikul. 

 
 

3. LÕÕGASTUSFAAS 

See faas võimaldab teil vereringet rahustada ja lihaseid lõdvestada. See on 
soojendusharjutuste kordus. Tuleb meeles pidada,  

et mitte lihaseid üle koormata. 

 

VÕIMALIKUD KAHJUSTUSED JA REMONDITEHNIKAD 

TÄHELEPANU! Seadme korpuse avamine ilma eelnevalt tootja teenindusega 

ühendust võtmata tühistab garantii.  

Rikke kahtluse korral, mis nõuab korpuse avamist, võtke ühendust tootja 
teenindusega.  

 

VIGA KIRJELDUS VÕIMALIKUD 

PÕHJUSED 

PROBLEEMI 

LAHENDUS 

---- 

Probleem koos ekraaniga 

Puudub toide või 

voolu juurdevool 

Ühendage toitejuhe 

vahelduvvoolu 

pistikupessa või 
kontrollige 

vahelduvvoolu 

pistikupesa. 

Toitelüliti pole sisse 

lülitatud . 

Seadke toitelüliti 

asendisse ON.  
Toide puudub või 

ajam on 
kahjustatud. 

Vajutage uuesti 

ülekoormuskaitset 
või vahetage ajam 

välja. 

Katkestatud 

elektroonilise 

loenduri 

signaalikaabli 

vooluring  

Vahetage 

signaalikaabel välja 

ja ühendage see 

uuesti. 

Elektrooniline 

loendur on 

kahjustatud 

Vahetage 

elektrooniline 

loendur välja. 

Ekraan on puudulik, 

segmendid puuduvad 

Ekraani draiveri 

integraallülitus (IC) 

defektne jootmine 

või pidev jootmine  

Vajalik remont, 

kontrollige 

jootepunkte, kindel 

jootmine kohapeal. 

Kahjustatud ekraani 
draiveri 

integraallülitus (IC) 

Ühendage kaabel 
lahti ja Vajalik 

remont, jootke uus 

integraallülitus 

ekraani draiver (IC). 

Elektroonilise loenduri 

ekraan  

 
 

 

 

 

 

 

-või- 

Turvalukustuse 

lahtiühendamine 

Asetage turvalukk 

iminapa või kaardi 

asendisse paneelil. 
Lahtiühendatud 

kontrolleri 

avariilüliti  

Ühendage või 

keerake avariilüliti 

õigesse asendisse 

Magnetron pole 

sisse lülitatud (kui 

see on olemas) 

Magnetron on 

paigaldatud õigesse 

asendisse. 

E01 - Sideviga (kontroller ei 
saa signaali elektrooniliselt 

loendurilt); 

 

E02 - Sideviga 

(elektrooniline loendur ei 

saa signaali kontrollerilt) 

Elektroonilise 
loenduri 

signaalikaabel on 

valesti ühendatud 

või sellel on nõrk 

kontakt.  

Ühendage pistik 
uuesti 

Elektroonilise 

loenduri 
signaalikaabel on 

kahjustatud, 

lühistatud või 

katkenud 

Vahetage 

signaalikaabel 
välja. Võtke 

ühendust tootja 

teenindusega 

Põhjus peitub 

elektroonilise 
loenduri 

signaalikaablis 

Vahetage 

elektrooniline 
loendur välja. Võtke 

ühendust tootja 

teenindusega 

 Kontrolleri 

signaalahela rike 

Vahetage ajam 

välja. Võtke 

ühendust tootja 

teenindusega. 

E08 - Alumise juhtseadme 
ühenduse rike 

  
Tuvastus kas 

allaühendusona on 

lukustatud masina 
otsas. 

Eemaldage 

blokeeriv võõrkeha. 
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 IR-sensori rike Vahetage andur. 

Võtke ühendust 
tootja 

teenindusega. 

 Juhtseadme rike. Vahetage 

kontroller. Võtke 

ühendust tootja 

teenindusega 

E48 ӛ kiiruse tuvastamise 

signaali puudumine (kiirust 

tuvastava kontrolleriga) 

Kiiruse signaali juhe 

ei ole ühendatud või 

andur on 
kahjustatud 

Sisestage kiiruse 

signaali juhe uuesti 

või vahetage andur. 
Võtke ühendust 

tootja teenindusega 

 Juhtseadme anduri 

vooluring on 

kahjustatud 

Vahetage ajam. 

Võtke ühendust 

tootja teenindusega 

Seade ei tööta Toide puudub Ühendage seade 

vooluvõrku. 

Turvavõti on lahti 

ühendatud 

Ühendage 

turvavõti. 
Lühis Võtke ühendust 

tootja 

teenindusega. 

ON/OFF lüliti pole 

sisse lülitatud 

Lülitage seade 

sisse. 

Ajamirihm on liiga 

lõdvalt pingutatud 

Võtke ühendust 

tootja 

teenindusega. 
 

 

GARANTII 

Müüja annab Garantiiandja nimel garantii Eesti Vabariigi territooriumil 24 kuuks 

alates müügikuupäevast. Müüdud kauba garantii ei välista, ei piira ega peata Ostja 

õigusi, mis tulenevad Tarbijakaitseseadusest. 
 

Garantiikaart asub viimasel lehel.  

 

GARANTIITINGIMUSED 

1. Pretensioonidele ja garantiile kuuluvad ainult tootja süül tekkinud 

varjatud defektid. 

2. Garantii kehtib kaupluses või teeninduses pärast seda, kui klient esitab: 
a. kehtiv, loetavalt ja korrektselt täidetud garantiikaart koos müügi 

templi ja müüja allkirjaga, 

b. kehtiv seadme ostutõend koos müügikuupäevaga, 

c. reklameeritud kaup või defektne osa. 

Kaugmüügi korral kehtib garantiikaart ainult ostu tõendava 

dokumendi (kviitung / arve) alusel. 

3. Pretensioon vaadatakse läbi 14 päeva jooksul alates Kliendi poolt vea 
teatamise hetkest.  

4. Garantiiperioodil ilmnenud tootmisdefektid ja kahjustused parandatakse 

tasuta hiljemalt 21 päeva jooksul alates kauba poodi või teenindusse 

toimetamise kuupäevast. 

5. Kui on vaja importida varuosi, võib garantiiremondi teostamise aeg 

pikeneda selle kohaletoimetamiseks vajaliku aja võrra, kuid mitte 

rohkem kui 40 päeva. 
6. Garantii ei kata: 

a. mehaanilised kahjustused ja nendest põhjustatud defektid, 

b. kahjustused ja defektid, mis on tekkinud ebaõige kasutamise ja 

ladustamise, vale paigaldamise ja hooldamise tõttu, 

c. kahjustused ja kulumine selliste kuluosade puhul nagu: trossid, 

rihmad, kummidetailid, pedaalid, käsnkäepidemed, rattad, 
laagrid, polster. 

d. paigaldus- ja hooldustööd, mida kasutaja on kasutusjuhendi 

kohaselt kohustatud ise tegema. 

7. Garantii ei kehti järgmistel juhtudel: 

a. kehtivusaja lõppemine, 

b. kui klient on teinud iseseisvaid remonte ja muudatusi, kasutades 

mitteoriginaalosi, 
c. kui tekkinud defekt on tingitud valest paigaldamisest või 

kasutusjuhendis kirjeldatud õige kasutamise põhimõtete 

mittejärgimisest, 

d. muu kui kodukasutus, 

e. transpordil tekkinud kahjustused. 

8. Garantiikaardi duplikaate ei väljastata. 

9. Garantii raames on kliendil õigus nõuda järgmisi tasuta pakutavaid 
hüvitusviise: 

a. toote parandamine, 

b. toote asendamine, 

c. hinna alandamine, 

d. lepingu lõpetamine ja kantud kulude täielik tagastamine. 

10. Pretensiooni esitamiseks on vaja: 
a. Esitada toode või selle osa, millele garantii kehtib. 

b. Ostutõend, mis määrab müüja nime ja aadressi, ostukuupäeva ja 

-koha, toote tüübi või kehtiva garantiikaardi  

poe templiga. 

c. Kui toode on määrdunud, võib teenindus keelduda selle 

vastuvõtmisest või puhastada selle kliendi kulul tema kirjalikul 

nõusolekul. 
11. Pretensiooni rahuldamise korral seade parandatakse või asendatakse 

uuega või tagastatakse kliendile raha. Kauba kliendile transportimise 

kulud katab tootja teenindus. 

12. Garantiipretensiooni tagasilükkamise korral saab klient üksikasjaliku 

põhjenduse tehtud otsusele ning 14 päeva jooksul alates otsuse 

edastamisest saadetakse seade kliendile tagasi tema kulul. 
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ES Manual de usuario 
 

Usuario, 

Lea este manual antes de comenzar el montaje  

y el primer uso del dispositivo. Este manual contiene información importante 

sobre la seguridad de uso y el mantenimiento del equipo. Consérvelo para poder 

consultar la información sobre el mantenimiento o el pedido de piezas de 

repuesto. 
 

DATOS TÉCNICOS 

Alimentación 220V 

Potencia máxima 900 W 

Peso 135 kg 

Temperatura de uso 0ºC a +40ºC 

Temperatura de almacenamiento -10ºC a +60ºC 

Peso máximo del usuario 160 kg 

Clase de aplicación Clase SC 

Clase de precisión Clase C 

Número de niveles de resistencia 25 niveles 

Norma del producto (principal) PN-EN ISO 20957-8:2021 

Propósito Scalzados de entrenamiento 

para uso semicomercialnego. 

 

SEGURIDAD 

¡ATENCIÓN! El dispositivo solo puede utilizarse de acuerdo con su finalidad 
prevista, es decir, para el entrenamiento de adultos. Cualquier otro uso del 

dispositivo puede ser peligroso. El fabricante no se hace responsable de los daños 

causados por el uso inadecuado del dispositivo. 

¶ El dispositivo ha sido diseñado y construido  

de acuerdo con los últimos conocimientos en materia de seguridad. Los 

elementos peligrosos que podrían causar lesiones se han eliminado o 

asegurado en la medida de lo posible. 

¶ No se permiten reparaciones ni modificaciones por cuenta propia. 

¶ Una vez al mes o cada dos meses, compruebe que los tornillos, pernos y 
tuercas estén bien apretados.  

¶ Para garantizar la seguridad a largo plazo, revise y mantenga 

regularmente (es decir, una vez al año) el equipo en un establecimiento 

comercial especializado. 

¶ Todos los cambios en el dispositivo que no estén descritos  

en estas instrucciones pueden causar daños o poner en peligro directo la 

salud y la vida del usuario. Las modificaciones en el dispositivo solo 
pueden ser realizadas por empleados del servicio técnico del fabricante o 

por personas capacitadas por este para ello. 

¶ Todos los dispositivos están sujetos a continuas innovaciones para 

garantizar una alta calidad.  

Por este motivo, el fabricante se reserva el derecho  

a realizar modificaciones técnicas. 

¶ Dirija cualquier pregunta o duda relacionada con el equipo a un 

establecimiento comercial especializado. 
  

¡ATENCIÓN! Respete las normas generales de las normas y medidas de seguridad 

para el manejo de aparatos eléctricos.  

 

¶ El dispositivo se alimenta con una tensión de red de 220V. 

¶ Todos los aparatos eléctricos emiten radiación electromagnética durante 

su funcionamiento. Si hay otros dispositivos que emiten dicha radiación 
(por ejemplo, teléfonos móviles) cerca del sistema de control electrónico 

o de la cabina, algunos valores (como la frecuencia cardíaca) pueden 

distorsionarse. 

¶ ¡ATENCIÓN! Nunca realice modificaciones en la red eléctrica por su 

cuenta. Encomiende tales modificaciones a especialistas. 

¶ ¡ATENCIÓN! Recuerde desenchufar el cable de alimentación antes de 

realizar cualquier reparación, mantenimiento o limpieza del equipo. 

¶ No utilice alargadores para conectar el dispositivo. 

¶ Si durante un largo tiempo no va a utilizar el equipo, desenchufe el cable 
de alimentación de la toma de corriente. 

¶ Asegúrese de que el cable eléctrico no esté aplastado y de que su 

disposición no suponga un riesgo de tropiezo. 

 

PUESTA A TIERRA 

La puesta a tierra protege contra el riesgo de descarga eléctrica. El dispositivo 

tiene un cable y un enchufe con toma de tierra. El enchufe debe conectarse a una 
toma de corriente correctamente instalada y con la toma de tierra adecuada. 

 

¡PELIGRO! La conexión incorrecta del cable puede provocar riesgo de 

descarga eléctrica.  

 

¶ Antes de conectar el dispositivo a la fuente de alimentación, asegúrese de 

que la tensión local se corresponde con el tipo de enchufe.  

¶ No modifique el enchufe si no encaja en la toma de corriente.  

En este caso, encargue la instalación de otra toma de corriente a un electricista 

cualificado. 

 

¡ATENCIÓN! Las personas que se encuentren cerca durante el uso del equipo 

deben ser advertidas de los posibles peligros. Tenga especial cuidado en 

presencia de niños. 
 

¡ATENCIÓN! Antes de comenzar a hacer ejercicio, consulte a un médico  

para asegurarse de que no tiene ninguna contraindicación médica para realizar 

entrenamientos en el dispositivo. Basándose en la opinión de un especialista, 

puede desarrollar su plan de entrenamiento. Un programa mal elegido o el 

ejercicio excesivo pueden ser peligrosos para su salud y su vida. 

 

¡ADVERTENCIA! Los sistemas de monitorización de la frecuencia cardíaca 
pueden ser inexactos. El esfuerzo excesivo durante el ejercicio puede 

provocar lesiones graves o la muerte. Si se siente débil, deje de hacer 

ejercicio inmediatamente.  

 

¡ATENCIÓN! Siga estrictamente las instrucciones sobre cómo realizar el 

entrenamiento que se incluyen en este manual. 

 

¶ Al elegir un lugar para entrenar, asegúrese de mantener una distancia 

segura de los posibles obstáculos. No coloque el equipo cerca de vías de 

comunicación (carreteras, puertas, pasos, etc.). 

¶ Está prohibido utilizar el equipo cerca de una distancia de la pared. La 

zona de seguridad es de 2000 mm y al menos tan ancha como el equipo. 

 

¡ATENCIÓN! Durante el montaje del equipo, tenga cuidado y no permita que los 
niños estén cerca. Durante el montaje se utilizan piezas pequeñas (tuercas, 

tornillos, etc.) que pueden ser tragadas por ellos. 

 

RIESGO RESIDUAL 

¶ Si no se utiliza la protección contra caídas o si se utiliza de forma 

incorrecta, existe un riesgo residual, es decir, una caída de la persona que 

provoca abrasiones en la piel, hematomas, fracturas de en el peor de los 

casos, la muerte.  

¶ Existe un riesgo residual de sobrecarga involuntaria de la persona que 

hace ejercicio debido a un manejo incorrecto o una evaluación 

incorrecta, así como a una transmisión incorrecta de datos (debido a 

interferencias electromagnéticas, errores de software, etc.).  

Incluso la mejor protección del software y el hardware no excluye un 

error del software o del hardware y, en teoría, puede causar una 

sobrecarga de la persona que hace ejercicio.  

¶ El producto es un dispositivo eléctrico, por lo que no se puede descartar 

una descarga eléctrica que pueda provocar la muerte.  

¶ No se puede descartar el riesgo residual de asfixia.  

¶ El riesgo puede reducirse siguiendo las instrucciones o seguridad 

contenidas en el manual del usuario.  

¶ No se puede descartar que un uso involuntario o no permitido provoque 

otros riesgos no considerados riesgos, y el riesgo considerado se ha 

estimado incorrectamente.  
En el análisis de riesgos, la evaluación se realizó sobre la base del "estado actual 

del dispositivo". De la evaluación e inspección del producto se deduce que la 

probabilidad de que se produzca un riesgo inaceptable es muy baja. El dispositivo 

(su construcción, funcionamiento y aplicación) no provoca, en condiciones 

normales, un riesgo injustificado para la persona que hace ejercicio ni para 

terceros. 

 
MARCAS DE MANIPULACIÓN EN LOS EMBALAJES DE TRANSPORTE 

 

 

 
 

 
1 - Este lado hacia arriba. No volcar. 

2 - Proteger de caídas. 

3 - Proteger de la humedad. 

4 - Almacenar un máximo de 3 capas. 

5 - Residuos electrónicos. Es necesario llevar el equipo usado a un punto de 

reciclaje. 

6 - Atención: producto pesado. 
7 - Embalaje hecho de cartón. 

8 - Embalaje reciclable. 

9 ӛ El embalaje ha sido fabricado teniendo en cuenta la responsabilidad por el 

medio ambiente y el reciclaje. Por favor, separe los residuos de acuerdo con las 

normas locales.. 

10 ӛ Embalaje hecho de cartón y plástico. Por favor, separe los residuos de 
acuerdo con las normas locales. 

11 - Embalaje hecho de cartón y plástico.  

Por favor, separe los residuos de acuerdo con las normas locales. 

 
MANEJO 

Antes de comenzar el entrenamiento, asegúrese de que el dispositivo esté 

correctamente montado. 

¶ Antes de comenzar el primer entrenamiento, familiarícese  

con todas las funciones y posibilidades de ajuste del dispositivo. 

¶ El dispositivo tiene elementos que pueden estar expuestos n la corrosión. 

Por esta razón, no se recomienda que permanezca en un ambiente 
húmedo. También debe asegurarse de que el equipo (especialmente sus 

componentes internos y electrónicos) no esté expuesto al contacto con 

agua, bebidas, sudor, etc. 

¶ El dispositivo está destinado solo para el entrenamiento de adultos y no 

es un juguete para niños. Si bajo su propia responsabilidad permite que 

3
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los niños lo usen, instrúyalos sobre el uso correcto y supervise 
constantemente. 

¶ El equipo no es adecuado para fines terapéuticos. 

¶ Durante el funcionamiento del dispositivo, puede haber ruidos 

silenciosos durante el movimiento inercial de la masa del volante, que 

resultan del tipo de construcción. No tienen ningún efecto sobre el 

funcionamiento del equipo.  

¶ La emisión de ruido durante la carga es mayor que sin carga. 

¶ Antes de comenzar cada entrenamiento, verifique la corrección de las 

protecciones y las conexiones atornilladas y enchufables. 

¶ Durante el entrenamiento en el dispositivo, recuerde usar el calzado 

adecuado (zapatillas deportivas). 

 

MANTENIMIENTO  

Para garantizar la máxima seguridad de uso del dispositivo, se recomienda la 

verificación regular del desgaste de los elementos. Esto se aplica a la verificación 

de la estanqueidad y el estado de las tuercas, tornillos, partes móviless, 
casquillos, etc. 

Guarde el dispositivo en un lugar seco y cálido. No exponga el dispositivo a la luz 

solar. 

¡ATENCIÓN! Antes de comenzar el mantenimiento, siempre apague el 

dispositivo  y desconéctelo de la fuente de alimentación. 

 
LIMPIEZA 

La limpieza regular del aparato prolongará su vida útil y mantendrá su alto 

rendimiento. 

Para la limpieza, utilice un paño suave y húmedo. Esto no se aplica a los 

elementos eléctricos, el motor, las partes internas: no permita que el agua entre 

en estas áreas. Proteja contra el agua. 

 
LIMPIEZA DEL MOTOR 

Al menos una vez al año, elimine el polvo del motor. Para ello, primero apague el 

aparato de la corriente y, después de esperar aproximadamente 1 hora, retire la 

cubierta del motor. Utilizando aire comprimido o un cepillo, retire con cuidado el 

polvo acumulado. Después de volver a montar la cubierta del motor y conectarlo 

a la corriente, puede encender el equipo. 

 
MEDIO AMBIENTE 

El aparato se entrega en un embalaje para protegerlo de posibles daños durante 

el transporte. Los embalajes son materias primas no procesadas y pueden ser 

reciclados. 5QJRM;9B L= E9L=JA9ƒQ <G G<HGOA=<FA;@ CGDGJGOQ;@ HGB=EFACƠO

przeznaczonych do selektywnej zbiórki. 

Proteja el medio ambiente y no tire las baterías usadas a la 
basura doméstica. Oddawaj je w miejscu zakupu lub przekazuj do 

OQ<RA=DGF=?G HMFCLM KCƒ9<GO9FA9 KMJGO;ƠO OLƠJFQ;@ӄ 

Los aparatos eléctricos usados (incluidos el contador, la fuente de 

alimentación) son materias primas secundarias; no los tire a los 

contenedores de residuos domésticos, ya que pueden contener 

sustancias peligrosas para la salud y el medio ambiente. Le 

pedimos su ayuda activa para ahorrar en lagestión de los recursos naturales y la 
protección del medio ambiente natural entregando el aparato usado a un punto 

de almacenamiento de materias primas secundarias: aparatos eléctricos usados. 

 

MONTAJE 

El montaje del aparato debe ser realizado cuidadosamente por un adulto. En caso 

de duda, pida ayuda a alguien con más experiencia en este campo. 

¶ Antes de comenzar el montaje, asegúrese de que el conjunto  
con el aparato contiene todos los elementos de la lista de piezas y  

si algún elemento ha sido dañado durante el transporte. En caso de falta 

de elementos o reservas, póngase en contacto  

con el vendedor. 

¶ Familiarícese con los dibujos y las explicaciones y realice el montaje de 

acuerdo con el orden que figura en las instrucciones de montaje.  

¶ Tenga cuidado durante el montaje. Al usar  

herramientas y elementos, existe el riesgo de cortarse. 

¶ Recuerde mantener un entorno seguro.  

No coloque las herramientas y los elementos de montaje de forma 

caótica. Recuerde que las láminas y bolsas de plástico representan un 

peligro de asfixia para los niños. 

¶ Los elementos de montaje necesarios para realizar un paso determinado 

de las instrucciones de montaje se muestran en los dibujos y las 

explicaciones. Utilice los elementos indicados en las instrucciones de 
montaje. 

¶ En las primeras fases del montaje, no apriete las piezas por completo. 

Hágalo después de colocar todas las piezas y asegurarse de que estén 

correctamente colocadas. 

¶ El fabricante se reserva el derecho de montar previamente algunos 

elementos. 

 

ESQUEMA DE MONTAJE (Ἅ 4=J Hķ?AF93) 
¡ATENCIÓN! Está prohibido utilizar piezas que provengan de fuentes distintas al 

fabricante. 

 

LISTA DE PIEZAS 

La lista completa de piezas está disponible contactando con 

servicio@zipro.pl o en la página web Zipro.store en la descripción del 

producto.  
Nº DESCRIPCIÓN CANTIDAD 

1 Estructura principal 1 

2R/2L Columnasa soportea 2 

3R/3L Barandillas 2 

4 Barandillas traseras 1 

5 Columna de soporte de la consola 1 

6 Columna de soporte de la consola II 1 
40R/40L Cubierta del poste de soporte 2 

41 Portabotellas 1 

42 
Columna de soporte de la consola cubierta 
decorativa 1 

45 Consola 1 

47 Cubierta decorativa trasera de la consola 1 

52R/52L Cubierta decorativa exterior 2 

53R/53L Cubierta decorativa interior 2 

72 Tornillo Allen M10 * 30 4 

73 Tornillo Allen M10 * 20 10 
76 Tornillo Allen M8* 40 2 

77 Tornillo de cabeza plana M8 * 20 8 

78 Tornillo Allen M6 * 25 6 

82 Tornillo Phillips con cabeza arandela M4*15  14 

89 Tornillo de cabeza Phillips con arandela M4 * 8 2 

90 Tornillo autorroscante ST4.0*16  40 
102 J9F<=D9 <=FL9<9 AFL=JF9 9J9F<=D9 ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 

103 J9F<=D9 <=FL9<9 AFL=JF9 ʑ ҖӰҏӄҐ 8 

105 J9F<=D9 HD9F9 =KLķF<9J ʑ ҏҎ 8 

 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE ӦἍ 4=J Hķ?AF93) 

¡ATENCIÓN! Durante el montaje, siga los siguientes pasos y utilice las 

herramientas incluidas con el producto.  
Prepare suficiente espacio libre para montar el dispositivo.  Debido al gran peso 

de algunos elementos, se recomienda el montaje entre dos personas. 

 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y DESMONTAJE  

 

MONTAJE DEL DISPOSITIVO 

¡ATENCIÓN! Antes de comenzar el montaje, compruebe cuidadosamente que 
todos los tornillos estén apretados.  

¡ATENCIÓN! Durante el montaje, tenga cuidado con sus manos y dedos para 

que no queden atrapados. 

 

INSTRUCCIONES DE USO DEL ORDENADOR  

 
INICIO 

En 3 segundos después de pulsar el botón START el dispositivo comenzará a 

funcionar. 

 

FUNCIÓN DE AHORRO DE ENERGÍA 

El ordenador pasará al modo de ahorro de energía automáticamente, si en 10 

minutos no se realiza ninguna acción. Pulse cualquier tecla para reanudar el 
sistema. 

 

PARADA DE EMERGENCIA DEL DISPOSITIVO 

¡ATENCIÓN! En caso de peligro repentino, pulse inmediatamente el botón de 

parada de emergencia. 

 

PROGRAMAS 
El ordenador está equipado con 3 programas de usuario para la configuración 

manual, 36 programas automáticos guardados en la memoria, modos de cuenta 

atrás (tiempo,pasos, altura,calorías, nivel, pulso, velocidad). 

 

DESCRIPCIÓN DE LOS BOTONES  

¶ START - sirve para iniciar dispositivos en modo manual o del programa. 

¶ PARADA - sirve para detener eldispositi vo. Después de presionar se 
también restablecerán los ajustes. Po reiniciar el dispositivo comenzará 

a funcionar en modo manual. 

¶ ENFRIAR ABAJO - pulse durante el ejercicio para iniciar un enfriamiento 

gradual según el nivel de intensidad actual. La máquina disminuye la 

velocidad uniformemente y se detiene cuando finaliza la cuenta 

regresiva. 

¶ PROGRAMA ӛ sirve para seleccionar un programa de entrenamiento 

automático (P1-P12), un programa de usuario (U1-U3) o la función Body 
Fat  antes de iniciar. 

¶ MANUAL ӛ permite seleccionar el modo de cuenta regresiva: tiempo, 

distancia o calorías 

¶ PERSONALIZADO ӛ cambie rápidamente al programa personalizado. En 

este modo, presione la tecla de confirmación del teclado pequeño de 3 

* 4 para ingresar a la configuración del segmento de programa 

personalizado. Puede configurar rápidamente los parámetros a través 

del parámetro "Set + -" durante este período. 

¶ ALTURA/CALORÍAS/TIEMPO cuenta regresiva -  la tecla de cambio 

mutuo de modo: el tiempo puede activar rápidamente el modo de 

tiempo inverso. Puede configurar rápidamente los parámetros a través 

del parámetro "Set + -" durante este período. La altura puede activar 

rápidamente el modo de altura inversa. Las calorías pueden activar 

rápidamente el modo de conteo de calorías. 

¶ NIVELӛ botones permiten ajustar (aumentar y disminuir) el nivel en 1 
nivel durante el entrenamiento.  Los botones están ubicados en en la 

consola del ordenador y en pasamanos. 

¶ BOTONES DE SELECCIÓN RÁPIDA DE NIVELӛ permiten realizar una 

selección directa del nivel durante el entrenamiento (3,6,9,12,15,18). 

 

FUNCIONES (ESPECIFICACIÓN) 

TIEMPO/PASOS Muestra el actualtiempo de 

movimiento o el número de pasos. 

00:00-99:59 

min 

ALTURA/PROG Muestra la altura del movimiento o el 
número de programa. 

0.0 - 999 

CALORÍAS Calcula el número total de calorías 

quemadas desde el inicio hasta el 
final del ejercicio. 

(La medición es aproximada para 

comparar diferentes sesiones de 

ejercicio, no puede utilizarse con 

fines médicos). 

0,0-999 kcal 

NIVEL Muestra el nivel. 1-25 
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PULSO Muestra el pulso actual. 

¡ATENCIÓN! Medición del pulso solo 

para fines deportivos (se excluye el 

uso médico). 

50-200 BPM 

SPM Muestra la velocidad actual de 

movimiento. 

Pasos/min 

 
FUNCIÓN DE MEDICIÓN DEL PULSO 

Después de iniciar las escaleras mantenga ambas manos en los sensores para 

medir el pulso. Después de 30 segundos, la frecuencia cardíaca actual aparecerá 

en la pantalla.  

Mientras se realiza la medición, la computadora mostrará un icono en forma de 

corazón. 

¡ATENCIÓN! La medición del pulso es solo para fines deportivos (se excluye el uso 
médico). 

 

PROGRAMA MANUAL 

El programa manual es el modo de funcionamiento predeterminado del 

dispositivo. Escalera comienzaa funcionar después de pulsar START, cuando no 

se selecciona ningún programa de entrenamiento. 

¶ La velocidad predeterminada en modo manual es 0.8 km/h. 

¶ El cambio de la configuración de velocidad y nivel es posible 

utilizando los botones de la computadora y los pasamanos. 

 

PROGRAMAS DE ENTRENAMIENTO 

Seleccione uno de los 36 programas de entrenamiento automáticos presionando 

el botón PROGRAMA hasta que aparezca el número apropiado en la pantalla.  

¶ Cuando se muestre el programa apropiado presione MODE. Después de 

seleccionar en la ventana se mostrará  y se mostrará parpadeando el 
valor "30:00". 

Los ajustes de tiempo de entrenamiento del programa se pueden realizar 

con los botones SPEED +/- . 

¶ El tiempo de tiempo de entrenamiento se divide de forma proporcional 

en 20 etapas. La tabla  muestra un resumen de las etapas y las 

velocidades correspondientes e ángulo de inclinación para cada 

programa de entrenamiento. Ἅ 4=J Hķ?AF9105. 

¶ Para iniciar el programa pulse START. 

 

PROGRAMAS DE USUARIO  

El ordenador está equipado con 3 programas de usuario para la definición 

individual: U1, U2, U3. 

 

CONFIGURACIÓN DEL PROGRAMA DE USUARIO 

¶ En el modo de espera, pulse el botón PROGRAM, para seleccionar uno de 

los programas de usuario. En el panel se mostrarán secuencialmente los 

números de los programas automáticos y, a continuación, los programas 

de usuario.  

¶ Cuando se muestre el programa apropiado, pulse MODE, para iniciar la 

edición de la primera sección del programa. 

Utilice los botones SPEED +/- para ajustar la velocidad. 

¶ Pulse MODE, para confirmar la configuración de los parámetros de la 
primera sección y pasar a la edición de la siguiente.  

 

Los programas constan de 20 secciones. Repita los pasos anteriores hasta que se 

hayan configurado los parámetros de todas las secciones. 

Los programas se guardarán en la memoria del ordenador hasta su próxima 

edición.  

Los datos no se perderán en caso de fallo de alimentación. 
 

PUESTA EN MARCHA DEL PROGRAMA DE USUARIO 

¶ W modo espera, pulse el botón PROGRAM, para seleccionar uno de los 

programas de usuario. Po seleccionar en la pantalla   aparecerá  y 

parpadeará  el valor "30:00".  

Utilice los botones SPEED +/-  , INCLINE +/-  para ajustar el tiempo de 

entrenamiento. El tiempo de entrenamiento se divide de forma 
proporcional en 20 etapas. 

¶ Para iniciar el programa pulse START. 

 

MODO CUENTA ATRÁS 

Seleccione uno de los 3 modos de cuenta atrás pulsando el botón MODE).  

¶ Para ajustar el valor de la cuenta atrás utilice  los botones SPEED +/-  , 

INCLINE +/-. 

¶ Inicio de la cinta de correr y la cuenta regresiva comenzará después de 
presionar el botón START. 

 

PARÁMETROS DE CUENTA REGRESIVA: 

¶ TIEMPO: El valor inicial de la cuenta regresiva es 30 min.  

La computadora permite establecer el tiempo en el rango 5-99 minutos 

(cada 1 minuto).  

¶ CALORÍAS: El valor inicial valor cuenta regresiva es 50 kcal.  
Ordenador permite establecer calorías en el rango 20-990 kcal (cada 10 

kcal). 

¶ "'12 ,!' ӆ AFA;A9D O9JLGǀŒ <= ;M=FL9 J=?J=KAN9 =K ҏ CEӄ 

Ordenador permite establecer la distancia en el rango 1,0-99,0 km (cada 

1 km). 

 

FUNCIÓN DE MEDICIÓN DE GRASA CORPORAL (BODY FAT) 
Pulse el botón PROGRAM, hasta que aparezca "FAT" en la pantalla.  

Use MODE, para introducir los parámetros:  

¶ F1 - sexo (género) ӛ 01 hombre / 02 mujer 

¶ F2 - edad (age) ӛ valores 10-99  

¶ F3 - altura (height) ӛ valores 100-220 cm 

¶ F4 ӛ peso (weight) ӛ valores 20-130 kg 

Use los botones SPEED +/- , INCLINE +/-  para establecer los valores de los 

parámetros. 

Después de seleccionar los parámetros, aparecerá F5 en la pantalla. Coloque 
ambas manos en los sensores de pulso, después de 5-6 segundos, la computadora 

mostrará la información FAT. FAT está destinado a medir la relación entre la altura 
y el peso, no la proporción corporal.  

El resultado correcto debe estar entre 19-26. Un valor por debajo de 19 significa 

bajo peso, 27-30 - sobrepeso, y por encima de 30 - obesidad. 

¡ATENCIÓN! Los resultados obtenidos no pueden ser en ningún caso la base del 

tratamiento ni tenerse en cuenta con fines médicos. 

 

ENTRENAMIENTO Y FASES DE EJERCICIO 
El uso del dispositivo le brindará muchos beneficios. En primer lugar, mejorará su 

condición física, fortalecerá sus músculos y, en combinación  

con una dieta adecuada, le permitirá quemar el tejido graso innecesario. 

 

1. CALENTAMIENTO 

Esta es una fase que mejora la circulación sanguínea en todo el cuerpo y prepara 
los músculos para un ejercicio intenso. También reduce el riesgo de calambres y 

lesiones. Se recomienda realizar algunos ejercicios de estiramiento como se 

muestra a continuación.  

Si siente dolor, deje de hacer ejercicio o reduzca el rango de movimiento. 

 

ESTIRAMIENTO DE LOS MÚSCULOS INTERNOS DEL MUSLO 

Siéntese en una superficie plana con las piernas dobladas y las rodillas apuntando 
hacia afuera. Junte las plantas de los pies y acérquelas lo más posible. Presione 

suavemente las rodillas hacia el suelo y mantenga esta posición durante 15 

segundos.  

 

ESTIRAMIENTO DE MUSLOS 

Siéntese en una superficie plana. Estire la pierna derecha y coloque la planta del 

pie izquierdo contra el muslo derecho. Extienda la mano derecha  
hacia los dedos del pie derecho lo más lejos posible. Mantenga la posición 

durante 15 segundos. Repita con la pierna izquierda. 

 

GIROS DE CABEZA 

Mantenga la cabeza recta mirando hacia adelante. Sin mover los hombros, gírela 

hacia la derecha y enderécela, luego gírela hacia la izquierda y enderécela.  
ELEVACIÓN DE BRAZOS 

Levante el brazo izquierdo lo más alto posible y manténgalo durante unos 

segundos. Repita con el brazo derecho. 

 

ESTIRAMIENTO DE LOS TENDONES DE AQUILES 

Párese frente a la pared, extienda la pierna izquierda hacia adelante y doble 

ligeramente la rodilla. Mantenga la derecha hacia atrás, recta, con el talón 
apoyado en el suelo. Mantenga ambos talones planos en el suelo y presione las 

caderas contra la pared. Mantenga esta posición durante 30 segundos. Repita con 

la pierna derecha extendida. Recuerde no arquear la espalda durante el ejercicio. 

 

FLEXIONES 

Párese con los pies juntos. Inclínese hacia adelante, tratando de acercar el pecho 

a las rodillas lo más posible. Mantenga la posición durante 15 segundos. Recuerde 
no doblar las rodillas. 

 

2. FASE DE EJERCICIO 

Esta es la fase adecuada del entrenamiento. Haga ejercicio a su propio ritmo para 

alcanzar una frecuencia cardíaca adecuada para su edad, como se muestra en el 

gráfico. 

 
 

3. FASE DE RELAJACIÓN 

Esta fase ayuda a calmar la circulación y relajar los músculos. Es una repetición de 

los ejercicios de calentamiento. Debe recordarse que  
no fuerce los músculos. 

 

POSIBLES DAÑOS Y TÉCNICAS DE REPARACIÓN 

¡ATENCIÓN! Abrir la carcasa del dispositivo sin contactar primero con el servicio 

técnico del fabricante anula la garantía.  

Si sospecha de una falla que requiere abrir la carcasa, comuníquese con el 

servicio técnico del fabricante.  
 

DESCRIPCIÓN DEL ERROR POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN DEL 

PROBLEMA 

---- 

Problema con la pantalla 

Falta de energía o 

falta de suministro 

eléctrico 

Conecte el cable de 

alimentación a la 

toma de CA o 

compruebe la toma 

de CA. 
El interruptor de 

encendido no está 

encendido. 

Coloque el 

interruptor de 

encendido en la 

posición ON.  
Accionamiento sin 

alimentación o 
defectuoso. 

Pulse de nuevo el 

protector de 
sobrecarga o 

cambie el 

accionamiento. 
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Circuito 
interrumpido del 

cable de señal del 

contador 

electrónico  

Sustituya el cable 
de señal y vuelva a 

conectarlo. 

El contador 

electrónico está 

defectuoso 

Sustituya el 

contador 

electrónico. 

Pantalla incompleta, 
segmentos faltantes 

Soldadura 
defectuosa o 

soldadura continua 

del circuito 

integrado (CI) del 

controlador de la 

pantalla  

Reparación 
necesaria, 

compruebe los 

puntos de 

soldadura, 

soldadura sólida en 

su lugar. 

Circuito integrado 
(CI) del controlador 

de la pantalla 

defectuoso 

Desconecte el cable 
y Reparación 

necesaria, suelde 

un nuevo circuito 

integrado del 

controlador de la 

pantalla (CI). 

Pantalla del contador 
electrónico  

 

 

 

 

 

 
 

-o- 

Desconexión del 
bloqueo de 

seguridad 

Coloque el bloqueo 
de seguridad en la 

posición de ventosa 

o tarjeta en el 

panel. 

Interruptor de 

emergencia del 

controlador 
desconectado 

Conecte o gire el 

interruptor de 

emergencia a la 
posición correcta 

El magnetrón no 

está activado (si está 

presente) 

El magnetrón está 

instalado en la 

posición correcta. 

E01 - Error de 

comunicación (el 

controlador no recibe señal 

del contador electrónico); 
 

E02 - Error de 

comunicación (el contador 

electrónico no recibe señal 

del controlador) 

El cable de señal del 

contador 

electrónico está mal 

conectado o tiene 
un contacto 

deficiente.  

Vuelva a conectar el 

enchufe 

El cable de señal del 

contador 

electrónico está 

dañado, en 
cortocircuito o 

interrumpido 

Sustituya el cable 

de señal. Póngase 

en contacto con el 

servicio técnico del 
fabricante 

La causa reside en el 

cable de señal del 

contador 

electrónico 

Sustituya el 

contador 

electrónico. 

Póngase en 

contacto con el 
servicio técnico del 

fabricante 

 Fallo del circuito de 

señal del 

controlador 

Sustituya el 

accionamiento. 

Póngase en 

contacto con el 

servicio técnico del 

fabricante. 

E08 - Fallo de conexión del 
control inferior 

  
Detección si 

deconexióa al final 

de la máquina está 
bloqueada. 

Retire el cuerpo 

extraño que lo 

bloquea. 

 Fallo del sensor IR Reemplace el 

sensor. Póngase en 

contacto con el 

servicio técnico del 

fabricante. 

 Fallo del 

controlador. 

Reemplace el 

controlador. 

Póngase en 
contacto con el 

servicio técnico del 

fabricante 

E48 - Falta de señal de 

detección de velocidad 

(con el controlador que 

detecta la velocidad) 

El cable de la señal 

de velocidad no está 

conectado o el 

sensor está dañado 

Vuelva a insertar el 

cable de la señal de 

velocidad o 

reemplace el 

sensor. Póngase en 
contacto con el 

servicio técnico del 

fabricante 

 El circuito del sensor 

del controlador está 

dañado 

Reemplace el 

accionamiento. 

Póngase en 

contacto con el 

servicio técnico del 
fabricante 

El dispositivo no funciona Falta de 

alimentación 

Conecte el 

dispositivo a la 

corriente. 

Llave de seguridad 
desconectada 

Vuelva a conectar la 
llave de seguridad. 

Cortocircuito Póngase en 

contacto con el 

servicio técnico del 

fabricante. 

El interruptor 

ON/OFF no está 
encendido 

Encienda el 

dispositivo. 

La correa de 

transmisión está 

demasiado poco 

tensa 

Póngase en 

contacto con el 

servicio técnico del 

fabricante. 

 

 

GARANTÍA 
El vendedor, en nombre del Garante, ofrece una garantía en el territorio de 

España por un período de 24 meses a partir de la fecha de venta. La garantía del 

producto vendido no excluye, limita o suspende los derechos del Comprador 

derivados de la Ley de defensa de los consumidores y usuarios. 

 

La tarjeta de garantía se encuentra en la última página. 
 

CONDICIONES DE LA GARANTÍA 

1. Las reclamaciones y la garantía cubren exclusivamente los defectos 

ocultos que surjan por culpa del fabricante. 

2. La garantía será respetada por la tienda o el servicio técnico previa 

presentación por parte del cliente de: 

a. una tarjeta de garantía válida, legible y correctamente 
cumplimentada con el sello de venta y la firma del vendedor, 

b. un comprobante de compra válido del equipo con la fecha de 

venta, 

c. el producto reclamado o la pieza defectuosa. 

En caso de compra a distancia, la tarjeta de garantía es válida 

exclusivamente en base al documento de compra (recibo / 

factura). 
3. La reclamación será examinada en un plazo de 14 días a partir del 

momento en que el Cliente notifique el defecto.  

4. Los defectos de fabricación y los daños revelados durante el período de 

garantía se repararán de forma gratuita en un plazo no superior a 21 días 

a partir de la fecha de entrega del producto a la tienda o al servicio 

técnico. 
5. En caso de que sea necesario importar piezas, el período de reparación 

en garantía podrá prorrogarse por el tiempo necesario para su 

importación, pero no más de 40 días. 

6. La garantía no cubre: 

a. daños mecánicos y los defectos causados por ellos, 

b. daños y defectos resultantes del uso y almacenamiento 

inadecuados, montaje y mantenimiento incorrectos, 
c. daños y desgaste de elementos consumibles tales como: cables, 

correas, elementos de goma, pedales, empuñaduras de espuma, 

ruedas, cojinetes, tapicería. 

d. actividades relacionadas con el montaje, el mantenimiento, que 

el usuario está obligado a realizar por su cuenta de acuerdo con 

el manual de instrucciones. 

7. La garantía no se aplica en los siguientes casos: 
a. expiración del período de validez, 

b. realización por parte del cliente de reparaciones y 

modificaciones independientes utilizando piezas no originales, 

c. cuando el defecto se deba a una instalación incorrecta o al 

incumplimiento de las normas de funcionamiento correcto 

descritas en el manual de instrucciones, 
d. uso distinto al uso doméstico, 

e. daños ocurridos durante el transporte. 

8. No se emitirán duplicados de la tarjeta de garantía. 

9. En el marco de la garantía, el cliente tiene derecho a exigir los siguientes 

tipos de compensación gratuita: 

a. reparación del producto, 

b. sustitución del producto, 
c. reducción del precio, 

d. rescisión del contrato y reembolso total de los gastos incurridos. 

10. Para presentar una reclamación, es necesario: 

a. Presentar el producto o la parte del mismo a la que se refiere la 

garantía. 

b. Prueba de compra que especifique el nombre y la dirección del 

vendedor, la fecha y el lugar de compra, el tipo de producto o 
una tarjeta de garantía válida  

con el sello de la tienda. 

c. En caso de entrega de un producto sucio, el servicio técnico 

podrá rechazar su aceptación o, a expensas del cliente y con su 

consentimiento por escrito, proceder a su limpieza. 

11. En caso de que la reclamación sea aceptada, el equipo será reparado o 
sustituido por uno nuevo, o se reembolsará el dinero al cliente. Los 

gastos de transporte del producto al cliente correrán a cargo del servicio 

técnico del fabricante. 

12. En caso de rechazo de la reclamación de garantía, el cliente recibirá una 

justificación detallada de la decisión adoptada y, en un plazo de 14 días a 

partir del momento de la comunicación de la decisión, el equipo será 

devuelto al cliente a su cargo. 
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FI 

FI Käyttöohje  
 

Hyvä käyttäjä, 

Tutustu tähän ohjeeseen ennen asennuksen aloittamista  

ja laitteen ensimmäistä käyttökertaa. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja laitteen 

turvallisesta käytöstä ja huollosta. Säilytä se, jotta voit käyttää huoltoa tai 

varaosien tilaamista koskevia tietoja. 

 
TEKNISET TIEDOT 

Virtalähde 220V 

Suurin teho 900 W 

Paino 135 kg 

Käyttölämpötila 0°C - +40°C 

Säilytyslämpötila -10°C - +60°C 

Käyttäjän enimmäispaino 160 kg 

Käyttöluokka Luokka SC 

Tarkkuusluokka Luokka C 

Vastustasojen lukumäärä 25 tasoa 

Tuotestandardi (pää) PN-EN ISO 20957-8:2021 

Käyttötarkoitus Sharjoitusportaat käyttöön 
Puoliksi kaupallinenkäyttöön. 

 

TURVALLISUUS 

HUOMIO! Laitetta saa käyttää vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti, eli 

aikuisten harjoitteluun. Kaikki muu laitteen käyttöon voi olla vaarallista. 
Valmistajaa ei voida pitää vastuussa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen 

virheellisestä käytöstä. 

¶ Laite on suunniteltu ja rakennettu  

uusimman turvallisuustiedon perusteella. Vaaralliset elementit, jotka 

voivat mahdollisesti aiheuttaa loukkaantumisvaaran, on eliminoitu tai 

suojattu. 

¶ Korjauksia ja muutoksia ei saa tehdä omatoimisesti. 

¶ Tarkista ruuvien, pulttien ja muttereiden kireys kerran tai kahdesti 

kuukaudessa.  

¶ Turvallisuuden varmistamiseksi tarkista ja huolla säännöllisesti (eli 

kerran vuodessa) laitteet erikoistuneessa liikkeessä. 

¶ Kaikki laitteeseen tehdyt muutokset, joita ei ole kuvattu  

tässä ohjeessa, voivat aiheuttaa vaurioita tai suoraan vaarantaa 

harjoittelijan terveyden ja hengen. Laitteeseen saa tehdä muutoksia vain 

valmistajan huoltohenkilöstö tai heidän kouluttamansa henkilöt. 

¶ Kaikkiin laitteisiin tehdään jatkuvasti innovaatioita korkean laadun 

varmistamiseksi.  
Tästä syystä valmistaja pidättää oikeuden  

teknisiin muutoksiin. 

¶ Kaikki laitteisiin liittyvät kysymykset tai epäilykset tulee osoittaa 

erikoisliikkeeseen. 

  

HUOMIO! Noudata sähkölaitteiden käsittelyä koskevia yleisiä määräyksiä ja 

turvallisuusohjeita.  
 

¶ Laite saa virtansa 220 V verkkojännitteestä.  

¶ Kaikki sähkölaitteet lähettävät sähkömagneettista säteilyä käytön 

aikana. Jos elektronisen ohjausjärjestelmän tai ohjaamon lähelle 

sijoitetaan muita säteilyä lähettäviä laitteita (esim. matkapuhelimia), 

jotkin arvot (kuten syke) voivat vääristyä. 

¶ HUOMIO! Älä koskaan tee itse muutoksia sähköverkkoon. Anna tällaisten 

muutosten asiantuntijoiden tehtäväksi. 

¶ HUOMIO! Muista irrottaa virtajohto pistorasiasta ennen laitteen 

korjausta, huoltoa tai puhdistusta. 

¶ Älä käytä jatkojohtoja laitteen liittämiseen. 

¶ Jos et käytä laitetta pitkään aikaan, irrota sen virtajohto pistorasiasta. 

¶ Varmista, että sähköjohto ei ole puristuksissa ja että sen sijainti ei aiheuta 

kompastumisvaaraa. 

 

MAADOITUS 
Maadoitus suojaa sähköiskun vaaralta. Laitteessa on maadoitusjohto ja -pistoke. 

Pistoke on liitettävä oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. 

 

VAARA! Johdon virheellinen liitäntä voi aiheuttaa sähköiskun vaaran.  

 

¶ Ennen laitteen liittämistä virtalähteeseen varmista, että paikallinen 

jännite vastaa pistokkeen tyyppiä.  

¶ Älä muokkaa pistoketta, jos se ei sovi pistorasiaan.  
Tässä tapauksessa anna pätevän sähköasentajan asentaa toinen pistorasia. 

 

HUOMIO! Laitetta käytettäessä lähellä oleville henkilöille on kerrottava 

mahdollisista vaaroista. Ole erityisen varovainen lasten läsnä ollessa. 

 

HUOMIO! Ennen harjoittelun aloittamista ota yhteys lääkäriin  
varmistaaksesi, ettei sinulla ole terveysesteitä laitteella harjoitteluun. 

Asiantuntijan lausunnon perusteella voit laatia oman harjoittelusuunnitelmasi. 

Väärin valittu ohjelma tai liiallinen harjoittelu voi olla vaarallista terveydellesi ja 

hengellesi. 

 

VAROITUS! Sykemittausjärjestelmät voivat olla epätarkkoja. Ylirasitus 

harjoittelun aikana voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan. Jos tunnet 
olosi heikoksi, lopeta harjoittelu välittömästi.  

 

HUOMIO! Noudata ehdottomasti tässä käyttöohjeessa annettuja harjoittelua 

koskevia ohjeita. 

 

¶ Valitessasi harjoittelupaikkaa ota huomioon turvallisen etäisyyden 

varmistaminen mahdollisiin esteisiin. Älä aseta laitetta kulkureittien 
(teiden, porttien, käytävien jne.) lähelle. 

¶ Laitteen käyttö lähellä etäisyyttä seinästä on kielletty. Seinästä on 

kielletty. Turva-alue on 2000 mm ja vähintään yhtä leveä kuin laite. 

 

HUOMIO! Ole varovainen laitteen asennuksen aikana äläkä anna lasten oleskella 

lähellä. Asennuksen aikana käytetään pieniä osia (muttereita, ruuveja jne.), jotka 

lapset voivat niellä. 
 

JÄÄMÄRISKI 

¶ Jos putoamissuojausta ei käytetä tai se käytetään väärin, on olemassa 

jäännösriski, eli henkilön putoaminen aiheuttaa ihon hankaumia, 

mustelmia, murtumia tai pahimmassa tapauksessa kuoleman.  

¶ On olemassa jäännösriski harjoittelijan tahattomasta ylikuormituksesta, 

joka johtuu virheellisestä käytöstä tai virheellisestä arvioinnista sekä 
virheellisestä tiedonsiirrosta (sähkömagneettisten häiriöiden, 

ohjelmistovirheiden jne. vuoksi).  

Edes paras ohjelmisto- ja laitteistosuojaus ei sulje pois ohjelmisto- tai 

laitteistovirhettä ja voi teoriassa aiheuttaa harjoittelijan ylikuormituksen.  

¶ Tuote on sähkölaite, joten sähköiskun mahdollisuutta ei voida sulkea 

pois, mikä voi johtaa kuolemaan.  

¶ Tukehtumisriskiä ei voida sulkea pois.  

¶ Riskiä voidaan pienentää noudattamalla käyttöohjeessa olevia 
turvallisuustietoja.  

¶ Ei voida sulkea pois, että tahaton tai luvaton käyttö aiheuttaa muita, 

huomiotta jätettyjä riskejä, ja huomioon otettuja riskejä on arvioitu 

väärin.  

Riskianalyysissä arviointi on tehty "laitteen nykytilan" perusteella. Suoritetun 

tuotteen arvioinnin ja valvonnan perusteella ilmenee, että kielletyn riskin 

todennäköisyys on hyvin pieni. Laite (sen rakenne, toimintatapa ja käyttö) ei 
aiheuta - normaaleissa olosuhteissa - perusteetonta riskiä harjoittelijalle tai 

kolmansille osapuolille. 

 

KÄSITTELYMERKIT KULJETUSPAKKAUKSISSA 

 

 

 
 

 
1  Tämä puoli ylöspäin. Älä kaada. 

2 - Suojaa putoamiselta. 

3 - Suojaa kosteudelta. 

4 - Varastoi enintään 3 kerroksessa. 
5 - Sähkö- ja elektroniikkaromu. Käytetty laite on toimitettava 

kierrätyspisteeseen. 

6 - Huomio! Painava tuote. 

7  Pakkaus valmistettu pahvista. 

8 - Kierrätyskelpoinen pakkaus. 

9 ӛ Pakkaus on valmistettu ympäristövastuullisesti ja kierrätys huomioiden. 

Lajittele jätteet paikallisten sääntöjen mukaisesti. 
10 ӛ Pakkaus on valmistettu pahvista ja muovista. Lajittele jätteet paikallisten 

sääntöjen mukaisesti. 

11 - Pakkaus on valmistettu pahvista ja muovista.  

Lajittele jätteet paikallisten sääntöjen mukaisesti. 

 
KÄYTTÖ 

Varmista ennen harjoittelun aloittamista, että laite on asennettu oikein. 

¶ Tutustu ennen ensimmäisen harjoituksen aloittamista  

laitteen kaikkiin toimintoihin ja säätömahdollisuuksiin. 

¶ Laitteessa on osia, jotka voivat olla alttiina korroosiolle. Tästä syystä ei 

suositella, että se säilytetään kosteassa tilassa. On myös huolehdittava 
siitä, että laite (erityisesti sen sisäiset ja elektroniset osat) ei ole alttiina 

kosketukselle veden, juomien, hien jne. kanssa. 

¶ Laite on tarkoitettu vain aikuisten harjoitteluun, eikä se ole missään 

tapauksessa lasten lelu. Jos omalla vastuullasi annat lasten käyttää sitä, 

opasta heitä ehdottomasti oikeaan käyttöön ja valvo heitä jatkuvasti. 

¶ Laite ei sovellu terapeuttiseen käyttöön. 

¶ Laitteen käytön aikana voi esiintyä hiljaisia ääniä vauhtipyörän 

hitausliikkeestä, jotka johtuvat rakenteen tyypistä. Niillä ei ole mitään 
vaikutusta laitteen toimintaan.  

¶ Melupäästö kuormituksen aikana on suurempi kuin ilman kuormitusta. 

¶ Tarkista ennen jokaista harjoitusta suojalaitteiden sekä ruuvi- ja 

pistoliitosten oikeellisuus. 

¶ Muista harjoitellessasi laitteella asianmukaiset jalkineet (urheilukengät). 

 

HUOLTO  

Laitteen maksimaalisen käyttöturvallisuuden varmistamiseksi laitteen, on 
suositeltavaasen säännöllistä tarkistamista osien kulumisen varalta. Tämä koskee 

3
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muttereiden, ruuvien, liikkuvien osienja, holkkien jne. kiristämisen ja kunnon 
tarkistamista. 

Säilytä laitetta kuivassa ja lämpimässä paikassa. Älä altista laitetta 

auringonvalolle. 

HUOMIO! Katkaise aina virta ennen huollon aloittamista laitteesta  ja irrota se 

virtalähteestä.  

 

PUHDISTUS 
Säännöllinen laitteen puhdistus pidentää sen käyttöikää ja säilyttää sen korkean 

suorituskyvyn. 

Käytä puhdistukseen pehmeää, kosteaa liinaa. Tämä ei koske sähköosia, 

moottoria, sisäosia - älä päästä vettä näihin paikkoihin. Suojaa vedeltä. 

 

MOOTTORIN PUHDISTUS 
Poista pöly moottorista vähintään kerran vuodessa. Tehdäksesi tämän, katkaise 

ensin virta laite ja odota noin 1 tunti, poista moottorin suojus. Poista varovasti 

kertynyt pöly paineilmalla tai siveltimellä. Kun olet asentanut moottorin 

suojuksen takaisin ja kytkenyt sen virtalähteeseen, voit käynnistää laitteen. 

 

YMPÄRISTÖ 

Laite toimitetaan pakkauksessa suojaamaan mahdollisilta kuljetusvaurioilta. 
Pakkaukset ovat raaka-aineita ja ne voidaan kierrättää. Hävitä nämä materiaalit 

asianmukaisiin värillisiin astioihin, jotka on tarkoitettu valikoivaan keräykseen. 

Suojele ympäristöä äläkä heitä käytettyjä paristoja 

kotitalousjätteisiin. Palauta ne ostopaikkaan tai toimita ne 

erilliseen kierrätyspisteeseen. 

Käytetyt sähkölaitteet (mukaan lukien mittari, virtalähde) ovat 

kierrätysmateriaaleja ӛ älä heitä niitä kotitalousjäteastioihin, 
koska ne voivat sisältää terveydelle ja ympäristölle vaarallisia 

aineita. Pyydämme aktiivista apua säästäväisessä huoltamisessa 

luonnonvaroilla ja luonnonympäristön suojelussa toimittamalla käytetty laite 

kierrätyspisteeseen ӛ käytetyt sähkölaitteet. 

 

ASENNUS 
Laitteen asennus on suoritettava huolellisesti aikuisen toimesta. Jos olet 

epävarma, pyydä apua joltakulta jolla on enemmän kokemusta tältä alalta. 

¶ Ennen asennuksen aloittamista varmista, että sarja  

laitteen kanssa sisältää kaikki osat osaluettelosta sekä  

ovatko jotkin osat vaurioituneet kuljetuksen aikana. Jos osia puuttuu tai 

sinulla on huomautuksia, ota yhteyttä  

myyjään. 

¶ Tutustu piirustuksiin ja selityksiin ja suorita asennus asennusohjeessa 
ilmoitetussa järjestyksessä. asennusohjeessa.  

¶ Ole varovainen asennuksen aikana. Käytön aikana  

työkalujen ja osien kanssa on olemassa loukkaantumisvaara. 

¶ Muista ylläpitää turvallista ympäristöä.  

Älä levitä työkaluja ja asennusosia kaoottisesti. Muista, että muovikalvot 

ja -pussit ovat lasten tukehtumisvaara. 

¶ Asennusosat, joita tarvitaan tietyn asennusohjeen vaiheen 

suorittamiseen on esitetty piirustuksissa ja selityksissä. Käytä 
asennusohjeessa ilmoitettuja osia. asennusohjeessa. 

¶ Älä kiristä osia kokonaan asennuksen alkuvaiheissa. Tee se, kun olet 

sijoittanut kaikki ja varmistanut, että ne ovat oikein paikallaan. 

¶ Valmistaja pidättää oikeuden esiasentaa joitain osia. 

 

ASENNUSKAAVIO (Ἅ )9LKG KANM3) 

HUOMIO! On kiellettyä käyttää muita kuin valmistajan toimittamia osia. 

 
OSALUETTELO 

Täydellinen osaluettelo on saatavilla ottamalla yhteyttä osoitteeseen 

serwis@zipro.pl tai verkkosivulla Zipro.store tuotteen kuvauksessa.  

NRO KUVAUS MÄÄRÄ 

1 Päärunko 1 

2R/2L Pylväsä kannatina 2 

3R/3L Käsinojat 2 
4 Takakäsinojat 1 

5 Konsolin kannatinpylväs 1 

6 Konsolin kannatinpylväs II 1 

40R/40L Kantavan pylvään suojus 2 

41 Pulloteline 1 

42 Konsolin kannatinpylväs koristesuojus 1 

45 Konsoli 1 

47 Konsolin takakoristesuojus 1 

52R/52L Ulkoinen koristekansi 2 

53R/53L Sisäinen koristekansi 2 
72 Ruuvi kuusiokolo M10 * 30 4 

73 Ruuvi kuusiokolo M10 * 20 10 

76 Ruuvi kuusiokolo M8* 40 2 

77 Litteäkantaruuvi M8 * 20 8 

78 Ruuvi kuusiokolo M6 * 25 6 

82 

Phillips-ruuvi aluslevykannalla aluslevykannalla 

M4*15  14 
89 Ristipääruuvi aluslevykannalla M4 * 8 2 

90 Ristipääruuvi ST4.0*16  40 

102 1AKĺHMGDAF=F @9EE9KL=LLM 9DMKD=NQ ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 

103 1AKĺHMGDAF=F @9EE9KL=LLM 9DMKD=NQ ʑ ҖӰҏӄҐ 8 

105 29N9DDAF=F DALL=ĺ 9DMKD=NQ ʑ ҏҎ 8 

 

ASENNUSOHJE ӦἍ )9LKG KANM3) 
HUOMIO! Noudata asennuksen aikana seuraavia vaiheita ja käytä tuotteen 

mukana toimitettuja työkaluja.  

Varaa riittävästi tilaa laitteen asennusta varten.  Joidenkin osien suuren painon 

vuoksi suositellaan asennusta kahden henkilön voimin. 

 

IASENNUS- JA PURKUOHJE  
 

LAITTEEN ASENNUS 

HUOMIO! Ennen asennuksen aloittamista tarkista huolellisesti, että kaikki 
ruuvit on kiristetty.  

HUOMIO! Ole asennuksen aikana varovainen käsiesi ja sormiesi kanssa, jotta 

ne eivät jää puristuksiin.  

 

TIETOKONEEN KÄYTTÖOHJE  

 

ALOITUS 
Sisällä 3 sekuntia painikkeen painamisen jälkeen . laite aloittaa toimintansa. 

 

ENERGIANSÄÄSTÖTOIMINTO 

Tietokone siirtyy automaattisesti energiansäästötilaan, jos 10 minuutin kuluessa 

ei tapahdu mitään toimintoja. Paina mitä tahansa näppäintä jatkaaksesi 

järjestelmää. 
 

LAITTEEN HÄTÄSEISÄYTYS 

HUOMIO! Paina äkillisen vaaran sattuessa välittömästi 

hätäseisäytyspainiketta.  

 

OHJELMAT 

Tietokoneessa on 3 käyttäjäohjelmaa manuaalista asettamista varten, 36 
automaattista ohjelmaa tallennettuna muistiin, laskentatilat (aika,askelia 

korkeus,kaloreita, taso, syke, nopeus). 

 

PAINIKKEIDEN KUVAUS  

¶ START ӛ käytetään käynnistämään käynnistämään laitteen  tilassa 

manuaalisesti tai valitun ohjelman. 

¶ STOP ӛ käytetään  pysäyttämään toimivanlaitteen .. Painettaessa 

painiketta myös nollataan asetukset .. Uudelleenkäynnistyksen jälkeen 
laite aloittaa toiminnan manuaalisessa  tilassa manuaalisesti. 

¶ COOL DOWN  paina harjoituksen aikana käynnistääksesi asteittaisen 

viilennyksen nykyisen intensiteettitason mukaisesti. Laite hidastuu 

tasaisesti ja pysähtyy laskennan päätyttyä. 

¶ PROGRAM ӛ käytetään valitsemaan jonkin automaattisen 

harjoitusohjelman (P1- (P1-P12), käyttäjäohjelman (U1-U3 (U1-U3) tai 

Body Body Fat  ennen käynnistystä.. 

¶ MANUAL ӛ mahdollistaa laskentatilan valitsemisen: : ajan, etäisyyden 
tai kalorien 

¶ CUSTOM ӛ siirry nopeasti mukautettuun ohjelmaan. Tässä tilassa paina 

3 * 4 pienen näppäimistön vahvistusnäppäintä päästäksesi mukautetun 

ohjelmaosion asetuksiin. Voit asettaa parametrit nopeasti parametrilla 

"Set + -" tämän ajanjakson aikana. 

¶ KORKEUS/KALORIT/AIKA lähtölaskenta -  tilan keskinäinen 

vaihtokytkin: aika voi nopeasti kytkeä aika taaksepäin -tilan päälle. Voit 
asettaa parametrit nopeasti parametrilla "Set + -" tämän ajanjakson 

aikana. Korkeus voi nopeasti kytkeä korkeuden taaksepäin -tilan päälle. 

Kalorit voivat nopeasti kytkeä kalorien laskentatilan päälle. 

¶ TASOӛ painikkeet mahdollistavat säädön (lisääminen ja vähentäminen) 

tason joka 1 taso harjoituksen aikana.  Painikkeet sijaitsevat ovat  

konsolin tietokoneessa sekä  kaiteissa. 

¶ PIKAVALINTAPAINIKKEET TASOӛ mahdollistavat suoran valinnan 

tason harjoituksen aikana (3,6,9,12 ) (3,6,9,12,15,18). 
 

TOIMINNOT (TEKNISET TIEDOT) 

AIKA/ASKELIA Näyttää nykyisenliikkeen ajan tai 

askelten määrän. 

00:00-99:59 

min 

KORKEUS/OHJELMA Näyttää liikkeen korkeuden tai 

ohjelman numeron. 

0.0 - 999 

KALORIT Laskee poltettujen kaloreiden 

kokonaismäärän harjoituksen 

alusta loppuun. 

(Mittaus on likimääräinen eri 

harjoituskertojen vertailua 
varten, sitä ei saa käyttää 

hoidossa). 

0,0-999 kcal 

TASO Näyttää tason. 1-25 

SYKE Näyttää nykyisen sykkeen. 

HUOMIO! Syke mittaus vain 

urheilutarkoituksiin 
(lääketieteellinen käyttö suljettu 

pois). 

50-200 BPM 

SPM Näyttää nykyisen liikenopeuden. Askeleet/min 

 

SYKKEEN MITTAUSTOIMINTO 

Käynnistyksen jälkeen portaat pidä molemmat kädet sykemittareilla sykkeen 

mittaamiseksi. 30 sekunnin kuluttua näytöllä näkyy nykyinen syke.  
Mittauksen aikana tietokone näyttää sydämen muotoisen kuvakkeen. 

HUOMIO! Sykemittaus vain urheilukäyttöön (lääketieteellinen käyttö on 

poissuljettu). 

 

MANUAALIOHJELMA 

Manuaaliohjelma on laitteen oletustila. Portaat aloittaasen toiminnan 

painettuaan START, kun yhtään harjoitusohjelmaa ei ole valittu. 

¶ Oletusnopeus tilassa manuaalinen on 0.8 km/h. 

¶ Nopeuden ja tason muuttaminen on mahdollista tietokoneen ja 

kaiteiden painikkeilla. 

 

HARJOITUSOHJELMAT 

Valitse yksi 36 automaattisesta harjoitusohjelmasta painamalla painiketta 

OHJELMA niin kauan, kunnes näytössä näkyy oikea numero.  

¶ Kun näytetään näyttöön oikea ohjelma paina MODE. Kun valitset 
ikkunassa  näkyy  ja tulee vilkkumaan arvo painikkeita 

Asetukset aika harjoittelun ohjelman voidaan tehdä painikkeilla - - . 

¶ Asetettu aika harjoittelun jaetaan on suhteellisesti 20 vaiheeseen. 

Taulukko  esittää yhteenvedon vaiheista ja vastaavista niille 
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nopeuksista ja kulma kaltevuus jokaiselle jokaiselle ohjelman 
harjoitteluohjelman. Ἅ )9LKG KANM105. 

¶ Aloittaaksesi aloita ohjelman paina START. 

 

KÄYTTÄJÄOHJELMAT  

Tietokoneessa on 3 käyttäjäohjelmaa yksilölliseen määrittelyyn: U1, U2, U3. 

 

KÄYTTÄJÄOHJELMAN ASETTAMINEN 

¶ Valmiustilassa paina painiketta OHJELMA, valitaksesi yhden 
käyttäjäohjelmista. Paneelissa näkyvät peräkkäin automaattisten 

ohjelmien numerot ja sitten käyttäjäohjelmat.  

¶ Kun näyttöön tulee oikea ohjelma, paina MODE, aloittaaksesi ohjelman 

ensimmäisen osion muokkauksen. 

Käytä painikkeita SPEED +/- nopeuden asettamiseen. 

¶ Paina MODE, vahvistaaksesi ensimmäisen osion parametrien asetukset ja 

siirtyäksesi seuraavan muokkaamiseen.  
 

Ohjelmat koostuvat 20 osiosta. Toista yllä olevat vaiheet, kunnes kaikkien 

osioiden parametrit on asetettu. 

Ohjelmat tallennetaan tietokoneen muistiin seuraavaan muokkaukseen asti.  

Tiedot eivät katoa sähkökatkoksen sattuessa. 

 

KÄYTTÄJÄOHJELMAN KÄYNNISTÄMINEN 

¶ W tila on valmiustila, paina painiketta OHJELMA, valitaksesi yhden 

ohjelmista käyttäjän ohjelmista.. Valittuasi näyttöön ilmestyy ja   arvo 

"30:00" vilkkuu. Käytä 1.##" ỪӬ ӔґҎӆҎҎӒӄ 

-,  SPEED +/-  , INCLINE +/-  aika asetetaan harjoittelun kesto. Asetettu 

harjoittelun kesto jaetaan suhteellisesti 20 vaiheeseen .. 

¶ Aloittaaksesi ohjelman, paina START START. 

 

LASKENTATILA 
Valitse yksi 3 laskentatilasta painamalla painiketta MODE).  

¶ Aseta laskettava arvo käyttämällä painikkeita  -, SPEED +/-  , INCLINE 

+/-. 

¶ Käynnistys juoksumaton ja lähtölaskenta alkaa kun kun painat START-

painiketta START. 

 

LASKETTAVAT PARAMETRIT: 

¶ AIKA: alku- arvo lähtölaskennalle on 30 min.  
Tietokone mahdollistaa ajan asettamisen ajan välillä 5-99 5-99 minuuttia 

(joka 1 minuutti).  

¶ KALORIT: alku- arvo lähtölaskenta on 50 kcal.  

Tietokone mahdollistaa asetuksen kaloreiden alueella 20-99 20-990 kcal 

(joka 10 kcal). 

¶ MATKA: alkuperäinen arvo lähtölaskenta on 1 km.  

Tietokone mahdollistaa asetuksen matkan alueella 1,0-99, 1,0-99,0 km 
(joka 1 km). 

 

KEHONRASVAN MITTAUSTOIMINTO (BODY FAT) 

Paina painiketta OHJELMA, kunnes näytössä lukee "FAT".  

Käytä MODE, syöttääksesi parametrit:  

¶ F1 - sukupuoli (sukupuoli) ӛ 01 mies / 02 nainen 

¶ F2 - ikä (age) ӛ arvot 10-99  

¶ F3 - pituus (height) ӛ arvot 100-220 cm 

¶ F4 ӛ paino (weight) ӛ arvot 20-130 kg 
Käytä painikkeita SPEED +/- , INCLINE +/-  asettaaksesi parametrien arvot. 

Kun parametrit on valittu, näytössä näkyy F5. Aseta molemmat kädet 

sykemittareihin, ja 5-6 sekunnin kuluttua tietokone näyttää FAT-tiedot. FAT on 

tarkoitettu mittaamaan pituuden ja painon suhdetta, ei kehon mittasuhteita.  

Oikean tuloksen tulisi olla välillä 19-26. Arvo alle 19 tarkoittaa alipainoa, 27-30 - 

ylipainoa, ja yli 30 - lihavuus. 
HUOMIO! Saatuja tuloksia ei missään tapauksessa saa käyttää hoidon perusteena 

tai ottaa huomioon lääketieteellisissä tarkoituksissa. 

 

TREENI JA HARJOITUSVAIHEET 

Laitteen käyttö tarjoaa sinulle monia etuja. Se parantaa ennen kaikkea kuntoasi, 

vahvistaa lihaksiasi ja yhdessä  

oikean ruokavalion kanssa auttaa polttamaan tarpeetonta rasvakudosta. 
 

1. LÄMMITTELY 

Tämä vaihe parantaa verenkiertoa koko kehossa ja valmistaa lihakset rasittavaan 

harjoitteluun. Se vähentää myös kramppien ja vammojen riskiä. On suositeltavaa 

tehdä useita venytysharjoituksia kuten alla on esitetty.  

Jos tunnet kipua, lopeta harjoittelu tai vähennä liikkeen laajuutta. 

 
REISIEN SISÄLIHASTEN VENYTYKSET 

Istu tasaisella alustalla jalat koukussa ja polvet ulospäin. Yhdistä jalkapohjat ja 

tuo ne mahdollisimman lähelle toisiaan. Paina varovasti polvia alustaa kohti ja 

pidä tässä asennossa 15 sekuntia.  

 

REISIEN VENYTYKSET 
Istu tasaisella alustalla. Suorista oikea jalka ja aseta vasemman jalan pohja oikean 

reiden päälle. Ojentaa oikea käsi  

niin pitkälle kuin mahdollista oikean jalan varpaisiin päin. Pidä 15 sekuntia. Toista 

vasemmalla jalalla. 

 

PÄÄN KIERROT 

Pidä pää suorassa ja katso eteenpäin. Käännä päätä oikealle ja suorista se, sitten 
käännä vasemmalle ja suorista se ilman, että liikutat olkapäitä.  

KÄSIEN NOSTO 

Nosta vasen käsi mahdollisimman korkealle ylös ja pidä muutama sekunti. Toista 

oikealla kädellä. 

 

AKILLEEN JÄNTEEN VENYTYKSET 

Seiso kasvot seinään päin, vie vasen jalka eteen ja taivuta hieman polvesta. Pidä 
oikea jalka takana - suorana, kantapää tasaisesti alustalla. Pidä molemmat 

kantapäät tasaisesti alustalla ja paina lantioita seinää kohti. Pidä tätä asentoa 30 

sekuntia. Toista oikealla jalalla. Muista, ettei selkä saa taipua kaarelle 
harjoituksen aikana. 

 

KUMARRUKSET 

Seiso jalat yhdessä. Kumarru eteenpäin yrittäen tuoda rintakehä mahdollisimman 

lähelle polvia. Pidä 15 sekuntia. Muista, ettet saa taivuttaa polvia. 

 

2. HARJOITUSVAIHE 
Tämä on harjoittelun oikea vaihe. Harjoittele omaan tahtiisi niin, että saavutat 

ikäisellesi sopivan sykkeen, kuten kaaviossa on esitetty. 

 
 

3. PALAUTUSVAIHE 
Tämä vaihe auttaa rauhoittamaan verenkiertoa ja rentouttamaan lihaksia. Tämä 

on lämmittelyharjoitusten toisto. On muistettava,  

ettei lihaksia saa rasittaa liikaa. 

 

MAHDOLLISET VAHINGOT JA KORJAUSTEKNIIKAT 

HUOMIO! Laitteen kotelon avaaminen ilman yhteydenottoa valmistajan huoltoon 
johtaa takuun raukeamiseen.  

Jos epäilet, että laitteessa on vika, joka vaatii kotelon avaamista, ota yhteyttä 

valmistajan huoltoon.  

 

VIRHEEN KUVAUS MAHDOLLISET 

SYYT 

ONGELMAN 

RATKAISU 

---- 

Ongelma näytön kanssa 

Ei virtaa tai 

sähkönsyöttöä 

Liitä virtajohto AC-

pistorasiaan tai 
tarkista AC-

pistorasia. 

Virtakytkin ei ole 

päällä. 

Aseta virtakytkin 

ON-asentoon.  
Moottori ilman 

virtaa tai 

vaurioitunut. 

Paina 

ylikuormitussuojaa 

uudelleen tai 
vaihda moottori. 

Katkennut 

elektronisen 

laskurin 

signaalijohdinpiiri  

Vaihda 

signaalijohto ja 

kytke se 

uudelleen. 

Elektroninen 
laskuri on 

vaurioitunut 

Vaihda 
elektroninen 

laskuri. 

Puutteellinen näyttö, puuttuvia 

segmenttejä 

Näytönohjaimen 

IC-piirin (IC) 

virheellinen 

juotos tai jatkuva 

juotos  

Korjaus tarpeen, 

tarkista 

juotospisteet, 

kunnollinen juotos 

paikallaan. 

Vaurioitunut 
näytönohjaimen 

IC-piiri (IC) 

Irrota kaapeli ja 
Korjaus tarpeen, 

juota uusi IC-piiri 

näytönohjaimelle 

(IC). 

Elektronisen laskurin näyttö  

 

 

 
 

 

 

 

-tai- 

Turvalukon 

irrotus 

Aseta turvalukko 

imukupin tai kortin 

asentoonsa 

paneelissa. 
Irrotettu 

ohjaimen 

hätäkytkin 

Kytke tai käännä 

hätäkytkin oikeaan 

asentoon 

Magnetroni ei ole 

päällä (jos 

sellainen on) 

Magnetroni on 

asennettu oikeaan 

asentoon. 

E01 - Tiedonsiirtovirhe (ohjain 

ei vastaanota signaalia 
elektroniselta laskurilta); 

 

E02 - Tiedonsiirtovirhe 

(elektroninen laskuri ei 

vastaanota signaalia 

ohjaimelta) 

Elektronisen 

laskurin 
signaalijohto on 

kytketty väärin tai 

siinä on huono 

kosketus.  

Kytke pistoke 

uudelleen 

Elektronisen 

laskurin 
signaalijohto on 

vaurioitunut, 

oikosulussa tai 

katkennut 

Vaihda 

signaalijohto. Ota 
yhteyttä 

valmistajan 

huoltoon 

Syy on 

elektronisen 

laskurin 
signaalijohdossa 

Vaihda 

elektroninen 

laskuri. Ota 
yhteyttä 

valmistajan 

huoltoon 

 Ohjaimen 

signaalipiirin vika 

Vaihda moottori. 

Ota yhteyttä 
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valmistajan 
huoltoon. 

E08 - Alemman ohjauksen 

liitäntävika 

  
Tunnistus onko 

ali-kytkentäa 
koneen päässä on 

tukos. 

Poista tukos 

aiheuttava vieras 
esine. 

 IR-anturivika Vaihda anturi. Ota 

yhteyttä 

valmistajan 

huoltoon. 

 Ohjainlaitevika. Vaihda ohjainlaite. 

Ota yhteyttä 

valmistajan 
huoltoon 

E48 - Ei 

nopeudentunnistussignaalia 

(nopeudentunnistusohjaimella) 

Nopeussignaalin 

johto ei ole 

kytketty tai anturi 

on viallinen 

Liitä 

nopeussignaalin 

johto uudelleen tai 

vaihda anturi. Ota 

yhteyttä 

valmistajan 

huoltoon 

 Ohjaimen 
anturipiiri on 

vaurioitunut 

Vaihda käyttölaite. 
Ota yhteyttä 

valmistajan 

huoltoon 

Laite ei toimi Ei virtaa Kytke laite 

virtalähteeseen. 

Turva-avain 

irrotettu  

Kiinnitä turva-

avain. 

Oikosulku Ota yhteyttä 
valmistajan 

huoltoon. 

ON/OFF-kytkin ei 

ole päällä 

Kytke laite päälle. 

Käyttöhihna on 

liian löysällä 

Ota yhteyttä 

valmistajan 

huoltoon. 

 
 

TAKUU 

Myyjä myöntää Takuunantajan puolesta takuun Suomen tasavallan alueella 24 

kuukauden ajaksi myyntipäivästä. Takuu myydylle tuotteelle ei poista, rajoita tai 

keskeytä Kuluttajansuojalain mukaisia Ostajan oikeuksia. 

 
Takuukortti on viimeisellä sivulla.  

 

TAKUU EHDOT 

1. Vain valmistajan virheestä johtuvat piilevät viat kuuluvat reklamaation ja 

takuun piiriin. 

2. Takuu hyväksytään liikkeessä tai huollossa, kun asiakas esittää: 

a. voimassa olevan, selkeästi ja oikein täytetyn takuukortin, jossa 
on myyntileima ja myyjän allekirjoitus, 

b. voimassa olevan ostotositteen laitteesta, jossa on 
myyntipäivämäärä, 

c. reklamoidun tuotteen tai viallisen osan. 

Etämyynnissä takuukortti on voimassa vain ostotositteen (kuitti 

/ lasku) perusteella. 

3. Reklamaatio käsitellään 14 päivän kuluessa siitä, kun Asiakas on 

ilmoittanut virheestä.  

4. Valmistusvirheet ja vauriot, jotka ilmenevät takuuaikana, korjataan 
maksutta enintään 21 päivän kuluessa siitä, kun tuote on toimitettu 

liikkeeseen tai huoltoon. 

5. Jos varaosia on tuotava maahan, takuukorjauksen suorittaminen voi 

kestää pidempään osien hankintaan kuluvan ajan, kuitenkin enintään 40 

päivää. 

6. Takuu ei kata: 
a. mekaanisia vaurioita ja niistä johtuvia vikoja, 

b. vahinkoja ja vikoja, jotka johtuvat virheellisestä käytöstä ja 

varastoinnista, virheellisestä asennuksesta ja huollosta, 

c. kuluvien osien vaurioita ja kulumista, kuten: vaijerit, hihnat, 

kumiosat, polkimet, vaahtomuovikahvat, pyörät, laakerit, 

verhoilu. 

d. asennus- ja huoltotoimenpiteitä, jotka käyttäjän on 
käyttöohjeen mukaisesti suoritettava itse. 

7. Takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa: 

a. voimassaoloajan päättymistä, 

b. asiakkaan itsenäisesti tekemiä korjauksia ja muutoksia käyttäen 

muita kuin alkuperäisiä osia, 

c. jos vika johtuu virheellisestä asennuksesta tai käyttöohjeessa 

kuvattujen oikean käytön periaatteiden noudattamatta 
jättämisestä, 

d. muuta kuin kotikäyttöä, 

e. kuljetuksen aikana syntyneitä vaurioita. 

8. Takuukortista ei myönnetä kaksoiskappaleita. 

9. Takuun puitteissa asiakkaalla on oikeus vaatia seuraavia maksuttomia 

hyvityksiä: 
a. tuotteen korjausta, 

b. tuotteen vaihtoa, 

c. hinnan alennusta, 

d. sopimuksen purkamista ja aiheutuneiden kustannusten täyttä 

palautusta. 

10. Reklamaation tekemiseksi on tarpeen: 

a. Esittää tuote tai sen osa, jota takuu koskee. 
b. Ostotodistus, jossa on myyjän nimi ja osoite, ostopäivä ja -

paikka, tuotetyyppi tai voimassa oleva takuukortti  

liikkeen leimalla. 

c. Jos tuote toimitetaan likaisena, huolto voi kieltäytyä 

vastaanottamasta sitä tai puhdistaa sen asiakkaan 

kustannuksella hänen kirjallisella suostumuksellaan. 

11. Jos reklamaatio hyväksytään, laite korjataan tai vaihdetaan uuteen tai 
asiakkaalle palautetaan rahat. Tuotteen kuljetuskustannukset 

asiakkaalle maksaa valmistajan huolto. 

12. Jos takuureklamaatio hylätään, asiakas saa yksityiskohtaisen perustelun 

päätökselle, ja laite palautetaan asiakkaalle hänen kustannuksellaan 14 

päivän kuluessa päätöksen tiedoksi antamisesta. 
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FR Manuel d'utilisation  
 

Utilisateur, 

Veuillez lire attentivement ce manuel avant de commencer l'assemblage  

et la première utilisation de l'appareil. Ce manuel contient des informations 

importantes concernant la sécurité d'utilisation et l'entretien de l'appareil. 

Conservez-le pour pouvoir consulter les informations relatives à l'entretien ou à la 

commande de pièces de rechange. 
 

DONNÉES TECHNIQUES 

Alimentation 220V 

Puissance maximale 900 W 

Poids 135 kg 

Température d'utilisation 0°C à +40°C 

Température de stockage -10°C à +60°C 

Poids maximal de l'utilisateur 60 kg 

Classe d'application Classe SC 

Classe de précision Classe C 

Nombre de niveaux de résistance 25 niveaux 

Norme du produit (principale) EN ISO 20957-8:2021 

Destination Sappareil de marche pour l' 

utilisation semi-

commercialel'appareil 

 

SÉCURITÉ 
ATTENTION ! L'appareil doit être utilisé uniquement conformément à sa 

destination, c'est-à-dire pour l'entraînement par des adultes. Toute autre 

utilisation de l'appareile peut être dangereuse. Le fabricant ne peut être tenu 

responsable des dommages causés par une utilisation incorrecte de l'appareil. 

¶ L'appareil a été conçu et construit  

sur la base des connaissances les plus récentes en matière de sécurité. 

Les éléments dangereux qui pourraient potentiellement constituer un 

risque de blessure ont été éliminés ou relativement protégés. 

¶ Les réparations et modifications non autorisées sont interdites. 

¶ Une à deux fois par mois, vérifiez que les vis, boulons et écrous sont 

correctement serrés.  

¶ Afin de garantir une sécurité durable, vérifiez et entretenez régulièrement 

(c'est-à-dire une fois par an) l'équipement dans un établissement 

commercial spécialisé. 

¶ Toute modification de l'appareil qui n'est pas décrite  

dans ce manuel peut entraîner des dommages ou menacer directement 
la santé et la vie de la personne qui s'entraîne. Les modifications de 

l'appareil ne peuvent être effectuées que par le personnel de service du 

fabricant ou par des personnes formées par celui-ci à cet effet. 

¶ Tous les appareils sont soumis à des activités d'innovation constantes 

afin de garantir une qualité élevée.  

Pour cette raison, le fabricant se réserve le droit  

d'apporter des modifications techniques. 

¶ Toute question ou doute concernant l'équipement doit être adressé à un 
établissement commercial spécialisé. 

  

ATTENTION ! Respectez les règles générales des réglementations et des mesures 

de sécurité applicables à la manipulation des appareils électriques.  

 

¶ L'appareil est alimenté par une tension secteur de 220V. 

¶ Tous les appareils électriques émettent un rayonnement 
électromagnétique pendant leur fonctionnement. Si d'autres appareils 

émettant un tel rayonnement (par exemple, des téléphones portables) 

sont placés à proximité du système de commande électronique ou du 

cockpit, certaines valeurs (telles que la fréquence cardiaque) peuvent 

être déformées. 

¶ ATTENTION ! N'effectuez jamais vous-même des modifications sur le 

réseau électrique. Confiez ces modifications à des spécialistes. 

¶ ATTENTION ! N'oubliez pas de débrancher la fiche d'alimentation de la 
prise avant de commencer toute réparation, entretien ou nettoyage de 

l'appareil. 

¶ N'utilisez pas de rallonges pour brancher l'appareil. 

¶ Si pendant une longue période vous n'utilisez pas l'appareil, débranchez 

sa fiche d'alimentation de la prise. 

¶ Veillez à ce que le câble électrique ne soit pas écrasé et que son 

positionnement ne présente pas de risque de trébuchement. 

 
MISE À LA TERRE 

La mise à la terre protège contre le risque de choc électrique. L'appareil possède 

un câble et une fiche avec mise à la terre. La fiche doit être branchée à une prise 

de courant correctement installée et correctement mise à la terre. 

 

DANGER ! Un branchement incorrect du câble peut entraîner un risque de 
choc électrique.  

 

¶ Avant de brancher l'appareil à l'alimentation électrique, assurez-vous 

que la tension locale correspond au type de fiche.  

¶ Ne modifiez pas la fiche si elle ne correspond pas à la prise.  

Dans ce cas, demandez à un électricien qualifié d'installer une autre prise. 

 

ATTENTION ! Les personnes se trouvant à proximité pendant l'utilisation de 
l'équipement doivent être averties des dangers potentiels. Soyez particulièrement 

prudent en présence d'enfants. 

 

ATTENTION ! Avant de commencer l'exercice, consultez un médecin  

pour vous assurer que vous n'avez pas de contre-indications médicales à 

l'entraînement sur l'appareil. Sur la base de l'avis d'un spécialiste, vous pouvez 

élaborer votre plan d'entraînement. Un programme mal choisi ou un exercice 
excessif peuvent être dangereux pour votre santé et votre vie. 

 

AVERTISSEMENT ! Les systèmes de surveillance de la fréquence cardiaque 

peuvent être inexacts. La fatigue pendant l'exercice peut entraîner des 

blessures graves ou la mort. Si vous vous sentez faible, arrêtez 

immédiatement de faire de l'exercice.  

 
ATTENTION ! Veuillez respecter scrupuleusement les consignes relatives à la 

réalisation de l'entraînement contenues dans ce manuel. 

 

¶ Lors du choix d'un lieu d'entraînement, veillez à maintenir des distances 

de sécurité par rapport aux obstacles potentiels. Ne placez pas 

l'équipement à proximité des voies de communication (routes, portails, 

passages, etc.). 

¶ Il est interdit d'utiliser l'équipement à proximité d'une distance d'un mur. 

La zone de sécurité est de 2000 mm et au moins aussi large que. 

 

ATTENTION ! 

Lors de l'assemblage de l'appareil, soyez prudent et ne laissez pas les enfants 

se trouver à proximité. Lors de l'assemblage, de petites pièces (écrous, vis, 

etc.) sont utilisées et peuvent être avalées par les enfants. 

¶ RISQUE RÉSIDUEL Dans le cas où la protection contre les chutes n'est pas 
utilisée ou est utilisée mais incorrectement, il existe un risque résiduel, 

c'est-à-dire la chute d'une personne entraînant des écorchures, des 

ecchymoses, des fractures ou  

¶ dans le pire des cas, la mort.  

Il existe un risque résiduel de surcharge involontaire de la personne qui 

fait de l'exercice en raison d'une manipulation incorrecte ou d'une 

évaluation incorrecte, ainsi que d'une transmission incorrecte des 
données (en raison d'interférences électromagnétiques, d'erreurs 

logicielles, etc.).  

¶ Même la meilleure protection logicielle et matérielle n'exclut pas une 

erreur logicielle ou matérielle et peut théoriquement provoquer une 

surcharge de la personne qui fait de l'exercice. Le produit est un  

¶ appareil électrique, il est donc impossible d'exclure le risque 

d'électrocution, qui peut entraîner la mort.  

¶ Le risque résiduel de suffocation ne peut être exclu. Le risque peut être 
limité en suivant les informations de  

¶ sécurité contenues dans le manuel d'utilisation. On ne peut exclure 

qu'une utilisation involontaire ou non autorisée entraîne d'autres risques  

et non pris en compte ou que le risque pris en compte ait été mal évalué. Dans 

l'analyse des risques, l'évaluation a été effectuée sur la base de "l'état actuel de 

l'appareil". L'évaluation et le contrôle du produit montrent 

 

 

 
 

 
MARQUES DE MANUTENTION SUR LES EMBALLAGES DE TRANSPORT  

1 ӛ Ce côté vers le haut. Ne pas renverser. 
2 ӛ Protéger contre les chutes. 

3 - Protéger de l'humidité. 

4 - Stocker  maximum sur 3 couches. 

5 - Il est nécessaire de rapporter l'équipement usagé à un point de recyclage. 

6 - Attention produit lourd. 

7 - Emballage en carton. 

8 - Emballage recyclable. 
9 ӛ L'emballage a été fabriqué en tenant compte de la responsabilité 

environnementale et du recyclage. Veuillez trier les déchets conformément aux 

réglementations locales.. 

10 ӛ Emballage en carton et en plastique. Veuillez trier les déchets conformément 

aux réglementations locales. 

11 - Emballage en carton et en plastique.  
Veuillez trier les déchets conformément aux réglementations locales. 

 
UTILISATION 

Avant de commencer l'entraînement, assurez-vous que l'appareil a été 
correctement installé. 

¶ Avant de commencer votre première séance d'entraînement, familiarisez-

vous  

avec toutes les fonctions et les possibilités de réglage de l'appareil. 

¶ L'appareil comporte des éléments susceptibles d'être exposés à la 

corrosion. Pour cette raison, il n'est pas recommandé de le laisser dans 

dans une pièce humide. Il faut également veiller à ce que l'équipement 
(en particulier ses éléments internes et électroniques) ne soit pas exposé 

au contact de l'eau, des boissons, de la sueur, etc. 

¶ L'appareil est destiné uniquement à l'entraînement des adultes et n'est 

absolument pas un jouet pour enfants. Si vous permettez à des enfants 

3
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de l'utiliser sous votre propre responsabilité, instruisez-les absolument 
sur son utilisation correcte et surveillez-les en permanence. 

¶ L'équipement n'est pas adapté à un usage thérapeutique. 

¶ Pendant le fonctionnement de l'appareil, de légers bruits peuvent se 

produire lors du mouvement d'inertie de la masse d'inertie, en raison du 

type de construction. Ils n'ont aucun impact sur le fonctionnement de 

l'appareil.  

¶ L'émission de bruit pendant la charge est plus importante que sans 

charge. 

¶ Avant de commencer chaque entraînement, vérifiez l'exactitude des 
sécurités et des connexions vissées et enfichables. 

¶ Pendant l'entraînement sur l'appareil, n'oubliez pas de porter des 

chaussures appropriées (chaussures de sport). 

 

MAINTENANCE  

Afin d'assurer une sécurité maximale d'utilisation de l'appareil, il est recommandé 

de lede le vérifier régulièrement pour détecter l'usure des éléments. Cela 
comprend le contrôle du serrage et de l'état des écrous, des vis, des pièces 

mobiless, des douilles, etc. 

Rangez l'appareil dans un endroit sec et chaud. N'exposez pas l'appareil à la 

lumière directe du soleil. 

ATTENTION ! Avant de commencer l'entretien, éteignez toujours l'appareil  et 

débranchez-le de l'alimentation.  
 

NETTOYAGE 

Un nettoyage régulier de l'appareil prolongera sa durée de vie et maintiendra ses 

performances élevées. 

Utilisez un chiffon doux et humide pour le nettoyage. Cela ne s'applique pas aux 

éléments électriques, au moteur, aux pièces internes - ne laissez pas l'eau 

pénétrer dans ces zones. Protégez de l'eau. 
 

NETTOYAGE DU MOTEUR 

Au moins une fois par an, enlevez la poussière du moteur. Pour ce faire, mettez 

d'abord hors tension l'appareil de l'alimentation et, après avoir attendu environ 1 

heure, retirez le capot du moteur. À l'aide d'air comprimé ou d'une brosse, retirez 

délicatement la poussière accumulée. Après avoir remonté le capot du moteur et 

branché l'alimentation, vous pouvez démarrer l'appareil. 
 

ENVIRONNEMENT 

L'appareil est livré dans un emballage pour le protéger contre d'éventuels 

dommages pendant le transport. Les emballages sont des matières premières non 

transformées et peuvent être recyclés. Jetez ces matériaux dans les conteneurs 

colorés appropriés destinés à la collecte sélective. 
Protégez l'environnement et ne jetez pas les piles usagées dans la 

poubelle domestique. Rapportez-les au point de vente ou 

déposez-les dans un point de collecte séparé pour les matières 

premières secondaires. 

Les appareils électriques usagés (y compris le compteur, 

l'alimentation) sont des matières premières secondaires - ne les 

jetez pas dans les conteneurs à déchets ménagers car ils peuvent 
contenir des substances dangereuses pour la santé et l'environnement. Nous vous 

demandons d'aider activement à l'économie gestion des ressources naturelles et 

à la protection de l'environnement naturel en remettant l'appareil usagé à un 

point de collecte des matières premières secondaires - les appareils électriques 

usagés. 

 

MONTAGE 
Le montage de l'appareil doit être effectué avec soin par un adulte. En cas de 

doute, demandez l'aide de quelqu'un ayant plus d'expérience dans ce domaine. 

¶ Avant de commencer le montage, assurez-vous que le kit  

avec l'appareil contient tous les éléments de la liste des pièces et  

qu'aucun élément n'a été endommagé pendant le transport. En cas 

d'absence d'éléments ou de réserves, contactez  

le vendeur. 

¶ Familiarisez-vous avec les dessins et les explications et effectuez le 

montage selon l'ordre indiqué dans les instructions de montage.  

¶ Soyez prudent lors du montage. Pendant l'utilisation  

d'outils et d'éléments, il existe un risque de coupure. 

¶ N'oubliez pas de maintenir un environnement sûr.  

Ne disposez pas les outils et les éléments de montage de manière 

chaotique. N'oubliez pas que les films et les sacs en plastique présentent 

un risque d'étouffement pour les enfants. 

¶ Les éléments de montage nécessaires pour effectuer une étape donnée 

des instructions de montage ont été présentés dans les dessins et les 

explications. Utilisez les éléments indiqués dans les instructions de 

montage. 

¶ Dans les premières phases du montage, ne serrez pas les pièces à fond. 

Faites-le après avoir placé toutes les pièces et vous être assuré qu'elles 

sont correctement positionnées. 

¶ Le fabricant se réserve le droit d'assembler certains éléments à l'avance. 
 

SCHÉMA DE MONTAGE (Ἅ 4GAJ H9?=3) 

ATTENTION ! Il est interdit d'utiliser des pièces provenant de sources autres que 

le fabricant. 

 

LISTE DES PIÈCES 

La liste complète des pièces est disponible en contactant serwis@zipro.pl ou 
sur le site Zipro.store dans la description du produit.  

N° DESCRIPTION QUANTITÉ 

1 Cadre principal 1 

2R/2L Colonnede supportbloqué 2 

3R/3L Mains courantes 2 

4 Mains courantes arrière 1 

5 Colonne de support de console 1 
6 Colonne de support de console II 1 

40R/40L Cache de montant de support 2 

41 Porte-bouteille 1 

42 Colonne de support de console cache décoratif 1 
45 Console 1 

47 Cache décoratif arrière de la console 1 

52R/52L Couvercle décoratif extérieur 2 

53R/53L Couvercle décoratif intérieur 2 

72 Vis Allen M10 * 30 4 

73 Vis Allen M10 * 20 10 

76 Vis Allen M8* 40 2 
77 Vis à tête fraisée M8 * 20 8 

78 Vis Allen M6 * 25 6 

82 Vis Phillips à tête large M4*15  14 

89 Vis cruciforme à tête avec rondelle M4 * 8 2 

90 Vis cruciforme ST4.0*16  40 

102 0GF<=DD= <=FL=Dś= AFL=JF= ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 
103 0GF<=DD= <=FL=Dś= AFL=JF= ʑ ҖӰҏӄҐ 8 

105 0GF<=DD= HD9L= KL9F<9J< ʑ ҏҎ 8 

 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE ӦἍ 4GAJ H9?=3) 

ATTENTION ! Pendant le montage, respectez les étapes suivantes et utilisez les 

outils fournis avec le produit.  

Préparez suffisamment d'espace libre pour l'assemblage de l'appareil.  En raison 
du poids élevé de certains éléments, il est recommandé de procéder au montage 

à deux personnes. 

 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET DE DÉMONTAGE  

 

MONTAGE DE L'APPAREIL 

ATTENTION ! Avant de commencer le montage, vérifiez attentivement que 
toutes les vis sont bien serrées. 

ATTENTION ! Pendant le montage, faites attention à vos mains et à vos doigts 

pour ne pas les pincer. 

 

INSTRUCTIONS D'UTILISATION DE L'ORDINATEUR  

 
DÉMARRAGE 

Dans les 3 secondes après avoir appuyé sur le bouton DÉMARRER l'appareil se 

mettra en marche. 

 

FONCTION D'ÉCONOMIE D'ÉNERGIE 

L'ordinateur passera en mode d'économie d'énergie automatiquement si aucune 

action n'est effectuée pendant 10 minutes. Appuyez sur n'importe quelle touche 
pour relancer le système. 

 

ARRÊT D'URGENCE DE L'APPAREIL 

ATTENTION ! En cas de danger soudain, appuyez immédiatement sur le 

bouton d'arrêt d'urgence.  

 

PROGRAMMES 
L'ordinateur est équipé de 3 programmes utilisateur pour le réglage manuel, 36 

programmes automatiques enregistrés en mémoire, modes de décompte 

(temps,pas, altitude,calories, niveau, pouls, vitesse). 

 

DESCRIPTION DES BOUTONS  

¶ START - sert à démarrer de l'appareil en mode manuel ou du 

programme. 

¶ STOP ӛ sert à arrêter l'appareil en fonctionnement. Après appui il y aura 

également une réinitialisation des paramètres. Po le redémarrage de 

l'appareil démarrera en mode  manuel. 

¶ REFROID ISSEMENT - appuyez pendant l'exercice pour lancer un 

refroidissement progressif adapté au niveau d'intensité actuel. La 

machine ralentit uniformément et s'arrête une fois le compte à rebours 

terminé. 

¶ PROGRAMME ӛ sert à sélectionner un programme d'entraînement 
automatique (P1-P12), un programme utilisateur (U1-U3) ou la fonction 

Body Fat  avant de démarrer. 

¶ MANUEL ӛ permet de sélectionner le mode de compte à rebours: du 

temps, de la distance ou des calories 

¶ PERSONNALISÉ ӛ basculer rapidement vers le programme 

personnalisé. Dans ce mode, appuyez sur la touche de confirmation du 

petit clavier 3 * 4 pour accéder au réglage du segment de programme 

personnalisé. Vous pouvez rapidement définir les paramètres via le 
paramètre "Set + -" pendant cette période. 

¶ TAILLE/CALORIES/TEMPS compte à rebours -  la touche de 

commutation mutuelle de mode : le temps peut activer rapidement le 

mode inverse de temps. Vous pouvez rapidement définir les paramètres 

via le paramètre "Set + -" pendant cette période. La taille peut activer 

rapidement le mode inverse de taille. Les calories peuvent activer 

rapidement le mode de comptage des calories. 

¶ NIVEAUӛ les boutons permettent le réglage (augmentation et 

diminution) du niveau de 1 niveau pendant l'entraînement.  Les 

boutons sont placés sur sur la console de l'ordinateur et sur mains 

courantes. 

¶ BOUTONS DE SÉLECTION RAPIDE DE NIVEAUӛ permettent de faire 

directement le choix du niveau pendant l'entraînement (3,6,9,12,15,18). 

 
FONCTIONS (SPÉCIFICATIONS) 

TEMPS/PAS Affiche l'actueltemps de mouvement 

ou le nombre de pas. 

00:00-99:59 

min 

HAUTEUR/PROG Affiche la hauteur du mouvement ou 

le numéro de programme. 

0.0 - 999 

CALORIES Calcule le nombre total de calories 

brûlées du début à la fin de 

l'exercice. 

(La mesure est approximative pour 

comparer différentes séances 

d'exercices, elle ne peut pas être 
utilisée pour le traitement). 

0,0-999 kcal 
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NIVEAU Affiche le niveau. 1-25 

POULS Affiche le pouls actuel. 
REMARQUE ! La mesure du pouls est 

uniquement destinée à des fins 

sportives (l'utilisation médicale est 

exclue). 

50-200 BPM 

SPM Affiche la vitesse actuelle du 

mouvement. 

Pas/min 

 

FONCTION DE MESURE DE LA FRÉQUENCE CARDIAQUE 
Après le démarrage des escaliers gardez les deux mains sur les capteurs pour 

mesurer votre pouls. Après 30 secondes, votre pouls actuel s'affichera à l'écran.  

.=F<9FL D9 E=KMJ=Ӆ DӍGJ<AF9L=MJ 9>>A;@= MF= A;ơF= =F >GJE= <= ;ƱMJӄ 

ATTENTION ! La mesure de la fréquence cardiaque est uniquement destinée à des 

fins sportives (l'utilisation médicale est exclue). 

 

PROGRAMME MANUEL 
Le programme manuel est le mode de fonctionnement par défaut de l'appareil. 

Escaliers commencent à fonctionner lorsque vous appuyez sur START, si aucun 

programme d'entraînement n'est sélectionné. 

¶ La vitesse par défaut en mode manuel est de 0.8 km/h. 

¶ La modification du réglage de la vitesse et du niveau est possible à 

l'aide des boutons de l'ordinateur et des mains courantes. 

 
PROGRAMMES D'ENTRAÎNEMENT 

Sélectionnez l'un des 36 programmes d'entraînement automatiques en appuyant 

sur le bouton PROGRAMME jusqu'à ce que le numéro approprié s'affiche à l'écran.  

¶ Lorsque affiché sera le bon programme appuyez sur MODE. Après avoir 

sélectionné dans la fenêtre affiche ra et va clignoter la valeur « 30:00 ». 

Les réglages de temps d'entraînement du programme peuvent être 

effectués avec les boutons VITESSE +/- . 

¶ Le temps de temps d'entraînement est divisé est proportionnellement 
en 20 étapes. Le tableau  présente un aperçu des étapes et leurs 

correspondantes vitesses et angle d'inclinaison pour chaque 

programme d'entraînement. Ἅ 4GAJ H9?=105. 

¶ Pour démarrer le programme appuyez sur START. 

 

PROGRAMMES UTILISATEUR  

L'ordinateur est équipé de 3 programmes utilisateur pour une définition 
individuelle : U1, U2, U3. 

 

RÉGLAGE DU PROGRAMME UTILISATEUR 

¶ En mode veille, appuyez sur le bouton PROGRAMME, pour sélectionner 

l'un des programmes utilisateur. Les numéros des programmes 

automatiques s'afficheront successivement sur le panneau, puis les 

programmes utilisateur.  

¶ Quand le programme approprié est affiché, appuyez sur MODE, pour 
commencer à modifier la première section du programme. 

Utilisez les boutons SPEED +/- pour régler la vitesse. 

¶ Appuyez sur MODE, pour valider les paramètres de la première section et 

passer à la modification de la suivante.  

 

Les programmes sont composés de 20 sections. Répétez les étapes ci-dessus 

jusqu'à ce que tous les paramètres de section soient définis. 
Les programmes seront enregistrés dans la mémoire de l'ordinateur jusqu'à leur 

prochaine édition.  

Les données ne seront pas perdues en cas de panne de courant. 

 

DÉMARRAGE DU PROGRAMME UTILISATEUR 

¶ W mode veille, appuyez sur le bouton PROGRAMME, pour sélectionner 

l'un des programmes utilisateur. Po la sélection dans la fenêtre   
affichera  et clignotera  la valeur « 30:00 ».  

Utilisez les boutons SPEED +/-  , INCLINAISON +/-  pour le réglage du 

temps d'entraînement. Le temps d'entraînement réglé est divisé 

proportionnellement en 20 étapes. Pour. 

¶ Pour démarrer le programme, appuyez sur START. 

 

MODE DÉCOMPTE 
Sélectionnez l'un des 3 modes de décompte en appuyant sur le bouton MODE).  

¶ Pour régler la valeur décomptée, utilisez  les boutons VITESSE +/-  , 

INCLINE +/-. 

¶ Démarrage du tapis de course et le compte à rebours commencera  

après avoir appuyé sur le bouton START. 

 

PARAMÈTRES DU COMPTE À REBOURS : 

¶ TEMPS : valeur initiale de décompte est 30 min.  
L'ordinateur permet de régler le temps dans une plage de 5-99 minutes 

(par 1 minute).  

¶ CALORIES : valeur initiale initiale compte à rebours est 50 kcal.  

L'ordinateur permet de régler les calories dans une plage de 20-990 kcal 

(par 10 kcal). 

¶ "'12 ,!# ӆ *9 N9D=MJ O9JLGǀŒ <M ;GEHL= Ķ J=:GMJK =KL ҏ CEӄ 

L'ordinateur permet de régler la distance dans une plage de 1,0-99,0 km 
(par 1 km). 

 

FONCTION DE MESURE DE LA GRAISSE CORPORELLE (BODY FAT) 

Appuyez sur le bouton PROGRAM, jusqu'à ce que "FAT" s'affiche à l'écran.  

Utilisez MODE, pour entrer les paramètres :  

¶ F1 - sexe (gender) ӛ 01 homme / 02 femme 

¶ F2 - âge (age) ӛ valeurs 10-99  

¶ F3 - taille (height) ӛ valeurs 100-220 cm 

¶ F4 ӛ poids (weight) ӛ valeurs 20-130 kg 
Utilisez les boutons SPEED +/- , INCLINAISON +/-  pour régler les valeurs des 

paramètres. 

Après avoir sélectionné les paramètres, F5 apparaîtra sur l'écran. Placez les deux 

mains sur les capteurs de fréquence cardiaque, après 5 à 6 secondes, l'ordinateur 

affichera les informations FAT. FAT est destiné à mesurer la relation entre la taille 
et le poids, et non les proportions du corps.  

Le résultat correct doit se situer entre 19-26. Une valeur inférieure à 19 signifie une 

insuffisance pondérale, 27-30 - surpoids, et au-dessus 30 - obésité. 

ATTENTION ! Les résultats obtenus ne doivent en aucun cas servir de base à un 

traitement ou être pris en compte à des fins médicales. 

 

TRAINING ET PHASES D'EXERCICE 
L'utilisation de l'appareil vous apportera de nombreux avantages. Il améliorera 

avant tout votre condition physique, renforcera vos muscles et, en combinaison  

avec une alimentation appropriée, vous permettra de brûler les graisses inutiles. 

 

1. ÉCHAUFFEMENT 

C'est une phase qui améliore la circulation sanguine dans tout le corps et prépare 
les muscles à un effort accru. Elle réduit également le risque de crampes et de 

blessures. Il est conseillé de faire quelques exercices d'étirement comme indiqué 

ci-dessous.  

Si vous ressentez une douleur, arrêtez l'exercice ou réduisez l'amplitude du 

mouvement. 

 

ÉTIREMENT DES MUSCLES INTÉRIEURS DE LA CUISSE 
Asseyez-vous sur une surface plane avec les jambes pliées et les genoux pointés 

vers l'extérieur. Joignez les plantes des pieds et rapprochez-les le plus possible. 

Appuyez doucement sur les genoux en les dirigeant vers le sol et maintenez cette 

position pendant 15 secondes.  

 

ÉTIREMENT DES CUISSES 

Asseyez-vous sur une surface plane. Étendez la jambe droite et placez la plante du 
pied gauche contre la cuisse droite. Tendez la main droite  

vers les orteils du pied droit aussi loin que possible. Maintenez cette position 

pendant 15 secondes. Répétez l'opération avec la jambe gauche. 

 

ROTATIONS DE LA TÊTE 

Gardez la tête droite en regardant devant vous. Sans bouger les épaules, tournez-
la vers la droite et redressez-la, puis tournez-la vers la gauche et redressez-la.  

LEVÉE DES BRAS 

Levez le bras gauche le plus haut possible et maintenez cette position pendant 

quelques secondes. Répétez l'opération avec le bras droit. 

 

ÉTIREMENT DES TENDONS D'ACHILLE 

Tenez-vous face au mur, avancez la jambe gauche et pliez-la légèrement au 
niveau du genou. Gardez la jambe droite derrière - droite, avec le talon à plat sur 

le sol. Gardez les deux talons à plat sur le sol et appuyez les hanches contre le 

mur. Maintenez cette position pendant 30 secondes. Répétez l'opération avec la 

jambe droite avancée. N'oubliez pas de ne pas arquer le dos pendant l'exercice. 

 

FLEXIONS 

Tenez-vous debout, les pieds joints. Penchez-vous en avant en essayant de 
rapprocher le plus possible votre poitrine de vos genoux. Maintenez cette position 

pendant 15 secondes. N'oubliez pas de ne pas plier les genoux. 

 

2. PHASE D'EXERCICE 

C'est la phase d'entraînement proprement dite. Exercez-vous à votre propre 

rythme afin d'atteindre une fréquence cardiaque adaptée à votre âge, comme 
indiqué dans le tableau. 

 
 

3. PHASE DE RELAXATION 

Cette phase permet de calmer la circulation et de détendre les muscles. Il s'agit 
d'une répétition des exercices d'échauffement. Il faut se rappeler que  

pour ne pas surmener les muscles. 

 

DOMMAGES POSSIBLES ET TECHNIQUES DE RÉPARATION 

ATTENTION ! L'ouverture du boîtier de l'appareil sans avoir préalablement 

contacté le service après-vente du fabricant entraîne l'annulation de la garantie.  

En cas de suspicion de défaut nécessitant l'ouverture du boîtier, veuillez contacter 
le service après-vente du fabricant.  

 

DESCRIPTION DE L'ERREUR CAUSES POSSIBLES SOLUTION DU 

PROBLÈME 

---- 

Problème avec l'écran 

Pas d'alimentation 

ou pas d'arrivée de 

courant 

Branchez le cordon 

d'alimentation sur 

la prise secteur ou 

vérifiez la prise 
secteur. 

L'interrupteur 

d'alimentation n'est 

pas activé. 

Mettez 

l'interrupteur 

d'alimentation en 

position ON.  
Entraînement hors 
tension ou 

défectueux. 

Réinitialisez la 
protection contre 

les surcharges ou 
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remplacez 
l'entraînement. 

Circuit ouvert du 

câble de signal du 

compteur 

électronique  

Remplacez le câble 

de signal et 

rebranchez-le. 

Le compteur 

électronique est 
défectueux 

Remplacez le 

compteur 
électronique. 

Affichage incomplet, 

segments manquants 

Soudure 

défectueuse ou 

soudure continue du 

circuit intégré (CI) 

du contrôleur 

d'affichage  

Réparation 

nécessaire, vérifiez 

les points de 

soudure, soudure 

solide en place. 

Circuit intégré (CI) 
du contrôleur 

d'affichage 

défectueux 

Débranchez le câble 
et Réparation 

nécessaire, soudez 

un nouveau circuit 

intégré du 

contrôleur 

d'affichage (CI). 

Affichage du compteur 
électronique  

 

 

 

 

 

 
 

-ou- 

Déconnexion du 
verrouillage de 

sécurité 

Placez le 
verrouillage de 

sécurité en position 

de ventouse ou de 

carte sur le 

panneau. 

Interrupteur d'arrêt 

d'urgence du 
contrôleur 

déconnecté 

Connectez ou faites 

pivoter 
l'interrupteur 

d'arrêt d'urgence 

dans la bonne 

position 

Magnétron non 

activé (si présent) 

Le magnétron est 

installé dans la 

bonne position. 

E01 - Erreur de 
communication (le 

contrôleur ne reçoit pas le 

signal du compteur 

électronique) ; 

 

E02 - Erreur de 
communication (le 

compteur électronique ne 

reçoit pas le signal du 

contrôleur) 

Le câble de signal du 
compteur 

électronique est mal 

connecté ou a un 

mauvais contact.  

Rebranchez la fiche 

Le câble de signal du 

compteur 
électronique est 

endommagé, court-

circuité ou 

interrompu 

Remplacez le câble 

de signal. Contactez 
le service après-

vente du fabricant 

La cause réside dans 

le câble de signal du 

compteur 
électronique 

Remplacez le 

compteur 

électronique. 
Contactez le service 

après-vente du 

fabricant 

 Défaut du circuit de 

signal du contrôleur 

Remplacez 

l'entraînement. 

Contactez le service 

après-vente du 
fabricant. 

E08 - Défaut de connexion 

de la commande inférieure 

  
Détection si 

lebranchementesta 

à l'extrémité de la 
machine.. 

Retirez le corps 

étranger bloquant. 

 Panne du capteur IR Remplacez le 

capteur. Contactez 

le service après-

vente du fabricant.. 

 Défaut du 

contrôleur. 

Remplacez le 

contrôleur. 

Contactez le service 
après-vente du 

fabricant 

E48 - Pas de signal de 

détection de vitesse (avec 

contrôleur détectant la 

vitesse) 

Le câble du signal de 

vitesse n'est pas 

connecté ou le 

capteur est 

défectueux 

Réinsérez le câble 

du signal de vitesse 

ou remplacez le 

capteur. Contactez 

le service après-

vente du fabricant 

 Le circuit du capteur 
du contrôleur est 

endommagé 

Remplacez 
l'entraînement. 

Contactez le service 

après-vente du 

fabricant 

L'appareil ne fonctionne 

pas 

Pas d'alimentation Branchez l'appareil 

sur le secteur. 

Clé de sécurité 
débranchée 

Rebranchez la clé 
de sécurité. 

Court-circuit Contactez le service 

après-vente du 

fabricant. 

L'interrupteur 

ON/OFF n'est pas 

activé 

Allumez l'appareil. 

La courroie 
d'entraînement est 

trop peu tendue 

Contactez le service 
après-vente du 

fabricant. 

 

 

GARANTIE 

Le vendeur, au nom du Garant, accorde une garantie sur le territoire de la 

République Française pour une période de 24 mois à compter de la date de vente. 
La garantie sur les marchandises vendues n'exclut, ne limite ni ne suspend les 

droits de l'Acheteur découlant du Code de la consommation. 

 

La carte de garantie se trouve en dernière page. 

 

CONDITIONS DE GARANTIE 
1. Seuls les défauts cachés résultant de la faute du fabricant sont soumis à 

réclamation et à garantie. 

2. La garantie sera respectée par le magasin ou le service après-vente sur 

présentation par le client de: 

a. une carte de garantie valide, lisible et correctement remplie avec 

le cachet de vente et la signature du vendeur, 

b. une preuve d'achat valide de l'équipement avec la date de vente, 
c. la marchandise réclamée ou la pièce défectueuse. 

En cas d'achat à distance, la carte de garantie n'est valable que 

sur présentation du document d'achat (ticket de caisse / 

facture). 

3. La réclamation sera traitée dans un délai de 14 jours à compter du 

signalement du défaut par le Client.  

4. Les défauts de fabrication et les dommages constatés pendant la période 
de garantie seront réparés gratuitement dans un délai maximum de 21 

jours à compter de la date de livraison du produit au magasin ou au 

service après-vente. 

5. S'il est nécessaire d'importer des pièces, le délai de réparation sous 

garantie peut être prolongé du temps nécessaire à leur importation, mais 

pas de plus de 40 jours. 
6. La garantie ne couvre pas : 

a. les dommages mécaniques et les défauts qui en résultent, 

b. les dommages et défauts résultant d'une utilisation et d'un 

stockage inappropriés, d'un montage et d'un entretien 

incorrects, 

c. les dommages et l'usure des éléments consommables tels que : 

câbles, courroies, éléments en caoutchouc, pédales, poignées en 
mousse, roues, roulements, rembourrage. 

d. les opérations liées au montage et à l'entretien que l'utilisateur 

est tenu d'effectuer lui-même conformément au mode d'emploi. 

7. La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants : 

a. expiration du délai de validité, 

b. réparations et modifications effectuées par le client lui-même 

avec des pièces non originales, 
c. lorsque le défaut est dû à une installation incorrecte ou au non-

respect des règles d'utilisation correctes décrites dans le mode 

d'emploi, 

d. une utilisation autre qu'une utilisation domestique, 

e. dommages survenus pendant le transport. 

8. Aucun duplicata de la carte de garantie ne sera délivré. 
9. Dans le cadre de la garantie, le client a le droit d'exiger les types de 

compensation gratuite suivants : 

a. réparation du produit, 

b. remplacement du produit, 

c. réduction du prix, 

d. résiliation du contrat et remboursement intégral des coûts 

encourus. 
10. Pour faire une réclamation, il faut : 

a. Présenter le produit ou la partie du produit concernée par la 

garantie. 

b. Une preuve d'achat indiquant le nom et l'adresse du vendeur, la 

date et le lieu d'achat, le type de produit ou une carte de garantie 

valide  

avec le cachet du magasin. 
c. Si le produit est livré sale, le service après-vente peut refuser de 

l'accepter ou, aux frais du client et avec son accord écrit, 

procéder à son nettoyage. 

11. Si la réclamation est acceptée, l'équipement sera réparé ou remplacé par 

un neuf, ou le client sera remboursé. Les frais de transport du produit au 

client sont couverts par le service après-vente du fabricant. 
12. En cas de rejet de la réclamation au titre de la garantie, le client recevra 

une justification détaillée de la décision prise et, dans un délai de 14 jours 

à compter de la notification de la décision, l'équipement sera renvoyé au 

client à ses frais. 
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GR ʁʠʳʢʦʮʽʡʦʬ r ʮʼʯʤʶ 
 

ʒʮʼʯʰʤ, 

ʀʦʞʟʺʯʰʢ h ʦʶ ʭʞʮʞʧʺʰʵ ʬʡʤʠʽʢʶ ʭʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ h ʤ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤ  

ʧʞʦ h ʤʪ ʭʮ˂ʰʤ r ʮʼʯʤ h ʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶ. ɽʱʰʻʶ ʬʦ ʬʡʤʠʽʢʶ ʭʢʮʦʻʳʬʱʪ ʯʤʩʞʪʰʦʧʻʶ 

ʭʨʤʮʬʲʬʮʽʢʶ ʯʳʢʰʦʧʺ ʩʢ h ʤʪ ʞʯʲʺʨʢʦʞ r ʮʼʯʤʶ ʧʞʦ ʯʱʪʰʼʮʤʯʤʶ h ʬʱ ʢʫʬʭʨʦʯʩʬˀ. 

ʑʱʨʺʫʰʢ h ʬ ʠʦʞ ʪʞ ʩʭʬʮʢʽʰʢ ʪʞ r ʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʢʰʢ ʭʨʤʮʬʲʬʮʽʢʶ ʯʳʢʰʦʧʺ ʩʢ h ʤ 

ʯʱʪʰʼʮʤʯʤ ̓  h ʤʪ ʭʞʮʞʠʠʢʨʽʞ ʞʪʰʞʨʨʞʧʰʦʧ˂ʪ. 
 

ʏʁʒʉʅʆɽ ʀʁʀʋʈʁʉɽ 

ʏʮʬʲʬʡʬʯʽʞ 220V 

ʈʻʠʦʯʰʤ ʦʯʳˀʶ 900 W 

ɾʺʮʬʶ 135 ʧʦʨʺ 

ʄʢʮʩʬʧʮʞʯʽʞ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞʶ Ҏ! ʻʵʶ ỪҒҎoC 

ʄʢʮʩʬʧʮʞʯʽʞ ʞʭʬʥʼʧʢʱʯʤʶ -10o! ʻʵʶ ỪҔҎoC 

ʈʻʠʦʯʰʬ ʟʺʮʬʶ ʳʮʼʯʰʤ 160 kg 

ʆʞʰʤʠʬʮʽʞ ʢʲʞʮʩʬʠʼʶ ʆʨʺʯʤSC 

ʆʞʰʤʠʬʮʽʞ ʞʧʮʽʟʢʦʞʶ ʆʨʺʯʤ ! 

ɽʮʦʥʩʿʶ ʢʭʦʭʻʡʵʪ ʞʪʰʽʯʰʞʯʤʶ 25 ʢʭʽʭʢʡʞ 

ʌʮʿʰʱʭʬ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶ Ӧʧˀʮʦʬӧ ʁʉ '1- ҐҎҗғҕ-8:2021 

ʌʮʬʬʮʦʯʩʿʶ Sʯʧʞʨʬʭʺʰʦʞ ʢʧʠˀʩʪʞʯʤʶ ʠʦʞ

ʳʮʼʯʤ ʤʩʦʢʩʭʬʮʦʧʿʶʤʶӄ 

 

ɽʎʑʕʇʁʅɽ 

ʌʍʋʎʋʒʗӉ ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽʰʞʦ ʞʭʬʧʨʢʦʯʰʦʧʺ ʠʦʞ ʰʬʪ
ʭʮʬʬʮʦʯʩʿ ʰʤʶӅ ʡʤʨʞʡʼ ʠʦʞ ʭʮʬʭʿʪʤʯʤ ʞʭʿ ʢʪʼʨʦʧʢʶӄ ʆʺʥʢ ʺʨʨʤ ʳʮʼʯʤ ʰʤʶ

ʯʱʯʧʢʱʼ ʁʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʢʽʪʞʦ ʢʭʦʧʽʪʡʱʪʤӄ ʋ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼʶ ʡʢʪ ʲʻʮʢʦ ʧʞʩʽʞ ʢʱʥˀʪʤ

ʠʦʞ ʣʤʩʦʻʶ ʭʬʱ ʭʮʬʧʞʨʬˀʪʰʞʦ ʞʭʿ ʞʧʞʰʺʨʨʤʨʤ ʳʮʼʯʤ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӄ 

¶ ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʻʳʢʦ ʯʳʢʡʦʞʯʰʢʽ ʧʞʦ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʢʽ 

ʩʢ ʟʺʯʤ ʰʦʶ ʰʢʨʢʱʰʞʽʢʶ ʠʪ˂ʯʢʦʶ ʯʰʬʪ ʰʬʩʻʞ ʰʤʶ ʞʯʲʺʨʢʦʞʶӄ ʏʞ

ʢʭʦʧʽʪʡʱʪʞ ʯʰʬʦʳʢʽʞ ʭʬʱ ʥʞ ʩʭʬʮʬˀʯʞʪ ʢʪʡʢʳʬʩʻʪʵʶ ʪʞ ʥʻʯʬʱʪ ʯʢ

ʧʽʪʡʱʪʬ ʰʮʞʱʩʞʰʦʯʩʿ ʻʳʬʱʪ ʢʫʞʨʢʦʲʥʢʽ ʼ ʯʳʢʰʦʧʺ ʞʯʲʞʨʦʯʰʢʽӄ 

¶ ʀʢʪ ʢʭʦʰʮʻʭʬʪʰʞʦ ʢʭʦʯʧʢʱʻʶ ʧʞʦ ʰʮʬʭʬʭʬʦʼʯʢʦʶ ʩʢʩʬʪʵʩʻʪʞӄ 

¶ ʁʨʻʠʳʢʰʢ ʰʤ ʯʵʯʰʼ ʯˀʯʲʦʫʤ ʰʵʪ ʟʦʡ˂ʪӅ ʰʵʪ ʧʬʳʨʦ˂ʪ ʧʞʦ ʰʵʪ
ʭʢʮʦʧʬʳʨʽʵʪ ʩʽʞ ʲʬʮʺ ʧʺʥʢ ʻʪʞ ʼ ʡˀʬ ʩʼʪʢʶӄ 

¶ ʌʮʬʧʢʦʩʻʪʬʱ ʪʞ ʡʦʞʯʲʞʨʦʯʰʢʽ ʩʿʪʦʩʞ ʤ ʞʯʲʺʨʢʦʞӅ ʢʨʻʠʳʢʰʢ ʧʞʦ

ʯʱʪʰʤʮʢʽʰʢ ʰʞʧʰʦʧʺ Ӧʡʤʨʞʡʼ ʩʽʞ ʲʬʮʺ ʰʬ ʳʮʿʪʬӧʰʬʪ ʢʫʬʭʨʦʯʩʿʯʢ 

ʢʫʢʦʡʦʧʢʱʩʻʪʬ ʧʞʰʺʯʰʤʩʞ ʨʦʞʪʦʧʼʶӄ 

¶ ʋʭʬʦʢʯʡʼʭʬʰʢ ʞʨʨʞʠʻʶ ʯʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʭʬʱ ʡʢʪ ʭʢʮʦʠʮʺʲʬʪʰʞʦ 

ʯʢ ʞʱʰʻʶ ʰʦʶ ʬʡʤʠʽʢʶ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʭʮʬʧʞʨʻʯʬʱʪ ʣʤʩʦʺ ʼ ʪʞ ʥʻʯʬʱʪ ʺʩʢʯʞ ʯʢ

ʧʽʪʡʱʪʬ ʰʤʪ ʱʠʢʽʞ ʧʞʦ ʰʤ ʣʵʼ ʰʬʱ ʞʰʿʩʬʱ ʭʬʱ ʞʯʧʢʽʰʞʦӄ ʋʦ ʞʨʨʞʠʻʶ ʯʰʤ
ʯʱʯʧʢʱʼ ʩʭʬʮʬˀʪ ʪʞ ʠʽʪʬʱʪ ʩʿʪʬ ʞʭʿ ʰʬ ʭʮʬʯʵʭʦʧʿ ʯʻʮʟʦʶ ʰʬʱ

ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼ ʼ ʞʭʿ ʺʰʬʩʞ ʭʬʱ ʻʳʬʱʪ ʢʧʭʞʦʡʢʱʰʢʽ ʞʭʿ ʞʱʰʬˀʶʯʳʢʰʦʧʺӄ 

¶ ʚʨʢʶ ʬʦ ʯʱʯʧʢʱʻʶ ʱʭʿʧʢʦʪʰʞʦ ʯʢ ʯʱʪʢʳʼ ʧʞʦʪʬʰʬʩʽʞ ʠʦʞ ʰʤ ʡʦʞʯʲʺʨʦʯʤ

ʱʴʤʨʼʶ ʭʬʦʿʰʤʰʞʶӄ 

ɿʦʞ ʰʬ ʨʿʠʬ ʞʱʰʿӅ ʬ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼʶ ʡʦʞʰʤʮʢʽ ʰʬ ʡʦʧʞʽʵʩʞ 

ʪʞ ʭʮʬʟʢʽ ʯʢ ʰʢʳʪʦʧʻʶ ʞʨʨʞʠʻʶӄ 

¶ ɽʭʢʱʥˀʪʢʰʢ ʰʱʳʿʪ ʢʮʵʰʼʯʢʦʶ ʼ ʞʩʲʦʟʬʨʽʢʶ ʯʳʢʰʦʧʺ ʩʢ ʰʬʪ ʢʫʬʭʨʦʯʩʿ ʯʢ

ʻʪʞ ʢʫʢʦʡʦʧʢʱʩʻʪʬ ʧʞʰʺʯʰʤʩʞ ʨʦʞʪʦʧʼʶӄ 
  

ʌʍʋʎʋʒʗӉɽʧʬʨʬʱʥʼʯʰʢ ʰʬʱʶ ʠʢʪʦʧʬˀʶ ʧʞʪʿʪʢʶʧʞʪʬʪʦʯʩ˂ʪʧʞʦ ʩʻʰʮʵʪ

ʞʯʲʞʨʢʽʞʶ ʭʬʱ ʦʯʳˀʬʱʪ ʠʦʞ ʰʬ ʳʢʦʮʦʯʩʿ ʤʨʢʧʰʮʦʧ˂ʪ ʯʱʯʧʢʱ˂ʪӄ 

 

¶ ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʰʮʬʲʬʡʬʰʢʽʰʞʦ ʞʭʿ ʰʺʯʤ ʡʦʧʰˀʬʱ Ґ20V. 

¶ ʚʨʢʶ ʬʦ ʤʨʢʧʰʮʦʧʻʶ ʯʱʯʧʢʱʻʶ ʢʧʭʻʩʭʬʱʪ ʤʨʢʧʰʮʬʩʞʠʪʤʰʦʧʼ ʞʧʰʦʪʬʟʬʨʽʞ

ʧʞʰʺ ʰʤ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞӄ ʁʺʪ ʱʭʺʮʳʬʱʪ ʺʨʨʢʶ ʯʱʯʧʢʱʻʶ ʭʬʱ ʢʧʭʻʩʭʬʱʪ
ʰʻʰʬʦʞ ʞʧʰʦʪʬʟʬʨʽʞ Ӧʭӄʳӄ ʧʦʪʤʰʺ ʰʤʨʻʲʵʪʞӧ ʧʬʪʰʺ ʯʰʤʪ ʤʨʢʧʰʮʬʪʦʧʼ

ʩʬʪʺʡʞ ʢʨʻʠʳʬʱ ʼ ʯʰʬ ʭʦʨʬʰʼʮʦʬӅ ʬʮʦʯʩʻʪʢʶ ʰʦʩʻʶ Ӧʿʭʵʶ ʭӄʳӄ ʬ ʧʞʮʡʦʞʧʿʶ

ʮʱʥʩʿʶӧ ʢʪʡʻʳʢʰʞʦ ʪʞ ʭʞʮʞʩʬʮʲʵʥʬˀʪӄ 

¶ ʌʍʋʎʋʒʗӉʈʤʪ ʧʺʪʢʰʢ ʭʬʰʻ ʩʿʪʬʦ ʯʞʶ ʰʮʬʭʬʭʬʦʼʯʢʦʶ ʯʰʬ ʤʨʢʧʰʮʦʧʿ

ʡʽʧʰʱʬӄ ɽʪʞʥʻʯʰʢ ʰʻʰʬʦʢʶ ʞʨʨʞʠʻʶ ʯʢ ʢʦʡʦʧʬˀʶӄ 

¶ ʌʍʋʎʋʒʗӉ ʉʞ ʥʱʩʺʯʰʢ ʪʞ ʞʭʬʯʱʪʡʻʢʰʢ ʰʬ ʲʦʶ ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶ ʞʭʿ ʰʤʪ

ʭʮʽʣʞ ʭʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʬʭʬʦʞʡʼʭʬʰʢ ʢʭʦʯʧʢʱʼӅ ʯʱʪʰʼʮʤʯʤ ʼ ʧʞʥʞʮʦʯʩʿ

ʰʬʱ ʢʫʬʭʨʦʯʩʬˀӄ 

¶ ʈʤ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽʰʢ ʧʞʨ˂ʡʦʞ ʢʭʻʧʰʞʯʤʶ ʠʦʞ ʰʤ ʯˀʪʡʢʯʤ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӄ 

¶ ʁʺʪ ʡʢʪ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʢʽʰʢ ʰʬʪ ʢʫʬʭʨʦʯʩʿ ʠʦʞ ʩʢʠʺʨʬʳʮʬʪʦʧʿ ʡʦʺʯʰʤʩʞ, 

ʞʲʞʦʮʻʯʰʢ ʰʬ ʲʦʶ ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶ ʞʭʿ ʰʤʪ ʭʮʽʣʞӄ 

¶ ɾʢʟʞʦʵʥʢʽʰʢ ʿʰʦ ʰʬ ʤʨʢʧʰʮʦʧʿ ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʡʢʪ ʢʽʪʞʦ ʰʯʞʧʦʯʩʻʪʬ ʧʞʦ ʿʰʦ ʤ

ʥʻʯʤ ʰʬʱ ʡʢʪ ʭʮʬʧʞʨʢʽ ʧʽʪʡʱʪʬ ʯʧʬʪʰʺʩʩʞʰʬʶӄ 

 

ɿʁʅʔʎʃ 

ʃ ʠʢʽʵʯʤ ʭʮʬʯʰʞʰʢˀʢʦ ʞʭʿ ʰʬʪ ʧʽʪʡʱʪʬ ʤʨʢʧʰʮʬʭʨʤʫʽʞʶӄ ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʡʦʞʥʻʰʢʦ
ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʧʞʦ ʲʦʶ ʩʢ ʠʢʽʵʯʤӄ ʏʬ ʲʦʶ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʢʽʪʞʦ ʯʱʪʡʢʡʢʩʻʪʬ ʯʢ ʩʦʞ ʯʵʯʰʺ

ʢʠʧʞʰʢʯʰʤʩʻʪʤ ʧʞʦ ʯʵʯʰʺ ʠʢʦʵʩʻʪʤ ʭʮʽʣʞ ʡʦʧʰˀʬʱӄ 

 

ʆʘʉʀʐʉʋʎӉ ʃ ʞʧʞʰʺʨʨʤʨʤ ʯˀʪʡʢʯʤ ʰʬʱ ʧʞʨʵʡʽʬʱ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʭʮʬʧʞʨʻʯʢʦ

ʧʽʪʡʱʪʬ ʤʨʢʧʰʮʬʭʨʤʫʽʞʶӄ 

 

¶ ʌʮʦʪ ʯʱʪʡʻʯʢʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʯʰʤʪ ʭʞʮʬʳʼ ʮʢˀʩʞʰʬʶӅ ʟʢʟʞʦʵʥʢʽʰʢ ʿʰʦ ʤ
ʰʬʭʦʧʼ ʰʺʯʤ ʞʪʰʦʯʰʬʦʳʢʽ ʯʰʬʪ ʰˀʭʬ ʰʬʱ ʲʦʶӄ 

¶ ʈʤʪ ʰʮʬʭʬʭʬʦʢʽʰʢ ʰʬ ʲʦʶ ʢʺʪ ʡʢʪ ʰʞʦʮʦʺʣʢʦ ʯʰʤʪ ʭʮʽʣʞӄ 

ʎʢ ʞʱʰʼʪ ʰʤʪ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤӅ ʣʤʰʼʯʰʢ ʞʭʿ ʻʪʞʪ ʢʫʢʦʡʦʧʢʱʩʻʪʬ ʤʨʢʧʰʮʬʨʿʠʬ ʪʞ

ʢʠʧʞʰʞʯʰʼʯʢʦ ʩʦʞ ʡʦʞʲʬʮʢʰʦʧʼ ʭʮʽʣʞӄ 

 

ʌʍʋʎʋʒʗӉ ʏʞ ʺʰʬʩʞ ʭʬʱ ʟʮʽʯʧʬʪʰʞʦ ʧʬʪʰʺ ʧʞʰʺ ʰʤ ʳʮʼʯʤ ʰʬʱ ʢʫʬʭʨʦʯʩʬˀ

ʭʮʻʭʢʦʪʞ ʭʮʬʢʦʡʬʭʬʦʬˀʪʰʞʦ ʠʦʞ ʭʦʥʞʪʬˀʶ ʧʦʪʡˀʪʬʱʶӄ ʉʞ ʢʽʯʰʢ ʦʡʦʞʽʰʢʮʞ
ʭʮʬʯʢʧʰʦʧʬʽ ʭʞʮʬʱʯʽʞ ʭʞʦʡʦ˂ʪӄ 

 

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ʌʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʰʤʪ ʺʯʧʤʯʤӅ ʯʱʩʟʬʱʨʢʱʰʢʽʰʢ ʻʪʞʪ ʠʦʞʰʮʿ 

ʠʦʞ ʪʞ ʟʢʟʞʦʵʥʢʽʰʢ ʿʰʦ ʡʢʪ ʻʳʢʰʢ ʦʞʰʮʦʧʻʶ ʞʪʰʢʪʡʢʽʫʢʦʶ ʠʦʞ ʰʤʪ ʺʯʧʤʯʤ ʯʰʤ

ʯʱʯʧʢʱʼӄ ʈʢ ʟʺʯʤ ʰʤ ʠʪ˂ʩʤ ʢʪʿʶ ʢʦʡʦʧʬˀӅ ʩʭʬʮʢʽʰʢ ʪʞ ʞʪʞʭʰˀʫʢʰʢ ʰʬ ʡʦʧʿ ʯʞʶ

ʭʮʿʠʮʞʩʩʞ ʭʮʬʭʿʪʤʯʤʶӄ ʖʪʞ ʞʧʞʰʺʨʨʤʨʞ ʢʭʦʨʢʠʩʻʪʬ ʭʮʿʠʮʞʩʩʞ ̓ ʤ

ʱʭʢʮʟʬʨʦʧʼ ʺʯʧʤʯʤ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʢʽʪʞʦ ʢʭʦʧʽʪʡʱʪʤ ʠʦʞ ʰʤʪ ʱʠʢʽʞ ʧʞʦ ʰʤ ʣʵʼ ʯʞʶӄ 

 
ʌʍʋʁʅʀʋʌʋʅʃʎʃӉ ʏʞ ʯʱʯʰʼʩʞʰʞ ʭʞʮʞʧʬʨʬˀʥʤʯʤʶ ʧʞʮʡʦʞʧ˂ʪ ʭʞʨʩ˂ʪ

ʢʪʡʻʳʢʰʞʦ ʪʞ ʢʽʪʞʦ ʞʪʞʧʮʦʟʼӄ ʃ ʱʭʢʮʟʬʨʦʧʼ ʺʯʧʤʯʤ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʬʡʤʠʼʯʢʦ ʯʢ

ʯʬʟʞʮʿ ʰʮʞʱʩʞʰʦʯʩʿ ʼ ʥʺʪʞʰʬӄ ʁʺʪ ʞʦʯʥʞʪʥʢʽʰʢ ʞʡʱʪʞʩʽʞӅ ʯʰʞʩʞʰʼʯʰʢ

ʞʩʻʯʵʶ ʰʤʪ ʺʯʧʤʯʤӄ 

 

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ɽʧʬʨʬʱʥʼʯʰʢ ʞʱʯʰʤʮʺ ʰʦʶ ʯʤʩʢʦ˂ʯʢʦʶ ʯʳʢʰʦʧʺ ʩʢ ʰʤʪ ʢʧʰʻʨʢʯʤ ʰʤʶ

ʭʮʬʭʿʪʤʯʤʶ ʭʬʱ ʭʢʮʦʻʳʬʪʰʞʦ ʯʢ ʞʱʰʻʶ ʰʦʶ ʬʡʤʠʽʢʶӄ 
 

¶ ʚʰʞʪ ʢʭʦʨʻʠʢʰʢ ʻʪʞ ʩʻʮʬʶ ʠʦʞ ʭʮʬʭʿʪʤʯʤӅ ʲʮʬʪʰʽʯʰʢ ʪʞ ʡʦʞʰʤʮʢʽʰʢ

ʞʯʲʞʨʢʽʶ ʞʭʬʯʰʺʯʢʦʶ ʞʭʿ ʭʦʥʞʪʺ ʢʩʭʿʡʦʞӄ ʈʤʪ ʰʬʭʬʥʢʰʢʽʰʢ ʰʬʪ

ʢʫʬʭʨʦʯʩʿ ʧʬʪʰʺ ʯʢ ʡʮʿʩʬʱʶ ʢʭʦʧʬʦʪʵʪʽʞʶ ӦʡʮʿʩʬʦӅ ʭˀʨʢʶӅ ʡʦʞʟʺʯʢʦʶ

ʧӄʨʭӄӧӄ 

¶ ɽʭʞʠʬʮʢˀʢʰʞʦ ʤ ʳʮʼʯʤ ʰʬʱ ʢʫʬʭʨʦʯʩʬˀ ʯʢ ʧʬʪʰʦʪʼʞʭʿʯʰʞʯʤʞʭʿ h ʬʪ

ʰʬʽʳʬӄ ʃ ʣ˂ʪʤ ʞʯʲʞʨʢʽʞʶ ʢʽʪʞʦ ҐҎҎҎ EE ʧʞʦ ʰʬʱʨʺʳʦʯʰʬʪ ʰʿʯʬ ʲʞʮʡʦʺ
ʿʯʬʤ ʯʱʯʧʢʱʼ. 

 

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ʆʞʰʺ ʰʤʪ ʢʠʧʞʰʺʯʰʞʯʤ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӅ ʪʞ ʢʽʯʰʢ ʭʮʬʯʢʧʰʦʧʬʽ ʧʞʦ ʪʞ ʩʤʪ

ʢʭʦʰʮʻʭʢʰʢ ʯʰʞ ʭʞʦʡʦʺ ʪʞ ʟʮʽʯʧʬʪʰʞʦ ʧʬʪʰʺӄ ʆʞʰʺ ʰʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʰʤʶ ʢʠʧʞʰʺʯʰʞʯʤʶӅ

ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʬˀʪʰʞʦ ʩʦʧʮʺ ʩʻʮʤ ӦʭʞʫʦʩʺʡʦʞӅ ʟʽʡʢʶ ʧӄʨʭӄӧ ʭʬʱ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ

ʧʞʰʞʭʬʥʬˀʪ ʞʭʿ ʞʱʰʺӄ 

 
ʐʌʋʇʁʅʌʋʈʁʉʋʎ ʆʅʉʀʐʉʋʎ 

¶ ʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʭʬʱ ʡʢʪ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʥʢʽ ʭʮʬʯʰʞʯʽʞ ʞʭʿ ʭʰ˂ʯʤ ʼ

ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʥʢʽӅ ʞʨʨʺ ʢʯʲʞʨʩʻʪʞӅ ʱʭʺʮʳʢʦ ʱʭʬʨʢʦʭʿʩʢʪʬʶ ʧʽʪʡʱʪʬʶӅ

ʡʤʨʞʡʼ ʭʰ˂ʯʤ ʞʰʿʩʬʱ ʭʬʱ ʭʮʬʧʞʨʢʽ ʢʧʡʬʮʻʶӅ ʩ˂ʨʵʭʢʶӅ ʧʞʰʺʠʩʞʰʞ ̓

ʯʰʤ ʳʢʦʮʿʰʢʮʤ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤӅ ʥʺʪʞʰʬʶӄ 

¶ ʐʭʺʮʳʢʦ ʱʭʬʨʢʦʭʿʩʢʪʬʶ ʧʽʪʡʱʪʬʶ ʞʧʬˀʯʦʞʶ ʱʭʢʮʲʿʮʰʵʯʤʶ ʰʬʱ

ʞʯʧʬˀʩʢʪʬʱ ʭʬʱ ʭʮʬʧʞʨʢʽʰʞʦ ʞʭʿ ʞʧʞʰʺʨʨʤʨʬ ʳʢʦʮʦʯʩʿ ʼ ʢʯʲʞʨʩʻʪʤ

ʞʫʦʬʨʿʠʤʯʤӅ ʧʞʥ˂ʶ ʧʞʦ ʢʯʲʞʨʩʻʪʤ ʩʢʰʺʡʬʯʤ ʡʢʡʬʩʻʪʵʪ Ӧʨʿʠʵ
ʤʨʢʧʰʮʬʩʞʠʪʤʰʦʧ˂ʪ ʭʞʮʢʩʟʬʨ˂ʪӅ ʯʲʺʨʩʞʰʬʶ ʨʬʠʦʯʩʦʧʬˀ ʧӄʨʭӄӧӄ 

ɽʧʿʩʤ ʧʞʦ ʤ ʧʞʨˀʰʢʮʤ ʭʮʬʯʰʞʯʽʞ ʨʬʠʦʯʩʦʧʬˀ ʧʞʦ ʱʨʦʧʬˀ ʡʢʪ ʞʭʬʧʨʢʽʢʦ

ʻʪʞ ʯʲʺʨʩʞ ʨʬʠʦʯʩʦʧʬˀ ʼ ʱʨʦʧʬˀ ʧʞʦ ʩʭʬʮʢʽ ʥʢʵʮʤʰʦʧʺ ʪʞ ʭʮʬʧʞʨʻʯʢʦ

ʱʭʢʮʲʿʮʰʵʯʤ ʰʬʱ ʞʯʧʬˀʩʢʪʬʱӄ 

¶ ʏʬ ʭʮʬʾʿʪ ʢʽʪʞʦ ʩʦʞ ʤʨʢʧʰʮʦʧʼ ʯʱʯʧʢʱʼӅ ʢʭʬʩʻʪʵʶ ʡʢʪ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ

ʞʭʬʧʨʢʦʯʰʢʽ ʬ ʧʽʪʡʱʪʬʶ ʤʨʢʧʰʮʬʭʨʤʫʽʞʶӅ ʤ ʬʭʬʽʞ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʬʡʤʠʼʯʢʦ ʯʢ

ʥʺʪʞʰʬӄ 

¶ ʀʢʪ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʞʭʬʧʨʢʦʯʰʢʽ ʬ ʧʽʪʡʱʪʬʶ ʱʭʬʨʢʦʭʿʩʢʪʬʱ ʭʪʦʠʩʬˀӄ 

¶ ʋ ʧʽʪʡʱʪʬʶ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʩʢʦʵʥʢʽ ʰʤʮ˂ʪʰʞʶ ʰʦʶʭʨʤʮʬʲʬʮʽʢʶo h ʤʪ ʞʯʲʺʨʢʦʞ

ʭʬʱ ʭʢʮʦʻʳʬʪʰʞʦ ʯʰʬ ʢʠʳʢʦʮʽʡʦʬ ʬʡʤʠʦ˂ʪӄ 

¶ ʀʢʪ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʞʭʬʧʨʢʦʯʰʢʽ ʿʰʦ ʤ ʞʧʬˀʯʦʞ ʼ ʩʤ ʢʫʬʱʯʦʬʡʬʰʤʩʻʪʤ ʳʮʼʯʤ

ʥʞ ʭʮʬʧʞʨʻʯʢʦ ʺʨʨʬʱʶӅ ʩʤ ʯʱʪʱʭʬʨʬʠʦʣʿʩʢʪʬʱʶʧʦʪʡˀʪʬʱʶӅʧʞʦ ʬ

ʱʭʬʨʬʠʦʣʿʩʢʪʬʶ ʧʽʪʡʱʪʬʶ ʻʳʢʦ ʢʧʰʦʩʤʥʢʽ ʢʯʲʞʨʩʻʪʞӄ 

ʎʰʤʪ ʞʪʺʨʱʯʤ ʧʦʪʡˀʪʬʱӅ ʤ ʞʫʦʬʨʿʠʤʯʤ ʻʠʦʪʢ ʩʢ ʟʺʯʤ ʰʤʪ ӗʰʮʻʳʬʱʯʞ ʧʞʰʺʯʰʞʯʤ

ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӘӄ ɽʭʿ ʰʤʪ ʞʫʦʬʨʿʠʤʯʤ ʧʞʦ ʰʬʪ ʻʨʢʠʳʬ ʰʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶʭʮʬʧˀʭʰʢʦʿʰʦ 
ʤ ʭʦʥʞʪʿʰʤʰʞ ʞʭʞʮʺʡʢʧʰʬʱ ʧʦʪʡˀʪʬʱ ʢʽʪʞʦ ʭʬʨˀ ʳʞʩʤʨʼӄ ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ Ӧʤ

ʧʞʰʞʯʧʢʱʼӅ ʤ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʧʞʦ ʤ ʳʮʼʯʤ ʰʤʶӧ ʡʢʪ ʭʮʬʧʞʨʢʽ- ɦ ʭʿ ʧʞʪʬʪʦʧʻʶ ʯʱʪʥʼʧʢʶ

- ʞʡʦʧʞʦʬʨʿʠʤʰʬ ʧʽʪʡʱʪʬ ʠʦʞ ʰʬʪ ʞʯʧʬˀʩʢʪʬ ʼ ʰʮʽʰʬʱʶӄ 

 

ʎʃʈɽʏɽ ʒʁʅʍʅʎʈʋʐ ʎʏʅʎ ʎʐʎʆʁʐɽʎʅʁʎ ʈʁʏɽʑʋʍɽʎ 

 

 

 
 

 
1 - ɽʱʰʼ ʤ ʭʨʢʱʮʺ ʭʮʬʶ ʰʞ ʭʺʪʵӄ ʈʤʪ ʞʪʞʭʬʡʬʠʱʮʽʣʢʰʢӄ 

2 - ʌʮʬʯʰʞʰʻʴʰʢ ʞʭʿ ʰʤʪ ʭʰ˂ʯʤӄ 

3 - ʉʞ ʭʮʬʯʰʞʰʢˀʢʰʞʦ ʞʭʿ ʰʤʪ ʱʠʮʞʯʽʞӄ 
4 - ʉʞ ʞʭʬʥʤʧʢˀʢʰʞʦ ʰʬ ʭʬʨˀ ʯʢ ґ ʯʰʮ˂ʯʢʦʶӄ 

5 - ʃʨʢʧʰʮʦʧʺ ʞʭʿʟʨʤʰʞӄ ɽʭʞʦʰʢʽʰʞʦ ʤ ʭʞʮʺʡʬʯʤ ʰʬʱ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʩʻʪʬʱ

ʢʫʬʭʨʦʯʩʬˀ ʯʢ ʯʤʩʢʽʬ ʞʪʞʧˀʧʨʵʯʤʶӄ 

6 - ʌʮʬʯʬʳʼ ʟʞʮˀ ʭʮʬʾʿʪӄ 

7 - ʎʱʯʧʢʱʞʯʽʞ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʩʻʪʤ ʞʭʿ ʳʞʮʰʿʪʦӄ 

8 - ʎʱʯʧʢʱʞʯʽʞ ʧʞʰʺʨʨʤʨʤ ʠʦʞ ʞʪʞʧˀʧʨʵʯʤӄ 
9 ӛ ʃ ʯʱʯʧʢʱʞʯʽʞ ʻʳʢʦ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʢʽ ʩʢ ʠʪ˂ʩʬʪʞ ʰʤʪ ʭʢʮʦʟʞʨʨʬʪʰʦʧʼ ʢʱʥˀʪʤ ʧʞʦ

ʰʤʪ ʞʪʞʧˀʧʨʵʯʤӄ ʌʞʮʞʧʞʨʬˀʩʢ ʪʞ ʡʦʞʳʵʮʽʣʢʰʢ ʰʞ ʞʭʿʟʨʤʰʞ ʯˀʩʲʵʪʞ ʩʢ ʰʬʱʶ

ʰʬʭʦʧʬˀʶ ʧʞʪʬʪʦʯʩʬˀʶ. 

10 ӛ ʎʱʯʧʢʱʞʯʽʞ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʩʻʪʤ ʞʭʿ ʳʞʮʰʿʪʦ ʧʞʦ ʭʨʞʯʰʦʧʺӄ ʌʞʮʞʧʞʨʬˀʩʢ ʪʞ

ʡʦʞʳʵʮʽʣʢʰʢ ʰʞ ʞʭʿʟʨʤʰʞ ʯˀʩʲʵʪʞ ʩʢ ʰʬʱʶ ʰʬʭʦʧʬˀʶ ʧʞʪʬʪʦʯʩʬˀʶӄ 

11 - ʎʱʯʧʢʱʞʯʽʞ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʩʻʪʤ ʞʭʿ ʳʞʮʰʿʪʦ ʧʞʦ ʭʨʞʯʰʦʧʺӄ 

ʌʞʮʞʧʞʨʬˀʩʢ ʪʞ ʡʦʞʳʵʮʽʣʢʰʢ ʰʞ ʞʭʿʟʨʤʰʞ ʯˀʩʲʵʪʞ ʩʢ ʰʬʱʶ ʰʬʭʦʧʬˀʶ
ʧʞʪʬʪʦʯʩʬˀʶӄ 

 
ʒʁʅʍʅʎʈʋʎ 
ʌʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʰʤʪ ʭʮʬʭʿʪʤʯʤӅ ʟʢʟʞʦʵʥʢʽʰʢ ʿʰʦ ʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʻʳʢʦ ʰʬʭʬʥʢʰʤʥʢʽ

ʯʵʯʰʺӄ 

¶ ʌʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʰʤʪ ʭʮ˂ʰʤ ʭʮʬʭʿʪʤʯʤӅ ʢʫʬʦʧʢʦʵʥʢʽʰʢ 

ʩʢ ʿʨʢʶ ʰʦʶ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʢʶ ʧʞʦ ʰʦʶ ʡʱʪʞʰʿʰʤʰʢʶ ʮˀʥʩʦʯʤʶ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӄ 

¶ ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʡʦʞʥʻʰʢʦ ʯʰʬʦʳʢʽʞ ʭʬʱ ʢʪʡʻʳʢʰʞʦ ʪʞ ʢʽʪʞʦʢʧʰʢʥʢʦʩʻʪʞʯʢ 

ʡʦʺʟʮʵʯʤӄ ɿʦʞ ʰʬ ʨʿʠʬ ʞʱʰʿӅ ʡʢʪ ʯʱʪʦʯʰʺʰʞʦ ʪʞʭʞʮʞʩʻʪʢʦʯʢ ɦ ʠʮʿ ʳ˂ʮʬӄ
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ʌʮʻʭʢʦ ʢʭʽʯʤʶ ʪʞ ʲʮʬʪʰʽʣʢʰʢ˂ʯʰʢ ʬ ʢʫʬʭʨʦʯʩʿʶ Ӧʢʦʡʦʧʺ ʰʞ ʢʯʵʰʢʮʦʧʺ
ʧʞʦ ʤʨʢʧʰʮʬʪʦʧʺ ʰʬʱ ʯʰʬʦʳʢʽʞӧ ʪʞ ʩʤʪ ʢʧʰʽʥʢʰʞʦ ʯʢ ʢʭʞʲʼ ʩʢ ʪʢʮʿӅ ʭʬʰʺӅ

ʦʡʮ˂ʰʞ ʧӄʨʭӄ 

¶ ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʭʮʬʬʮʽʣʢʰʞʦ ʩʿʪʬ ʠʦʞ ʭʮʬʭʿʪʤʯʤ ʩʿʪʬ ʞʭʿ ʢʪʼʨʦʧʢʶ ʧʞʦ ʡʢʪ

ʢʽʪʞʦ ʞʭʬʨˀʰʵʶ ʭʞʦʳʪʽʡʦ ʠʦʞ ʭʞʦʡʦʺӄ ʁʺʪ ʢʭʦʰʮʻʴʢʰʢ ʯʢ ʭʞʦʡʦʺ ʪʞ ʰʬ

ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʬʱʪ ʩʢ ʡʦʧʼ ʯʞʶ ʢʱʥˀʪʤӅ ʲʮʬʪʰʽʯʰʢ ʪʞ ʰʞ ʧʞʥʬʡʤʠʼʯʢʰʢ

ʯʳʢʰʦʧʺ ʩʢ ʰʤ ʯʵʯʰʼ ʳʮʼʯʤ ʧʞʦ ʪʞ ʰʞ ʢʭʦʟʨʻʭʢʰʢ ʯʱʪʢʳ˂ʶӄ 

¶ ʋ ʢʫʬʭʨʦʯʩʿʶ ʡʢʪ ʢʽʪʞʦ ʧʞʰʺʨʨʤʨʬʶ ʠʦʞ ʥʢʮʞʭʢʱʰʦʧʬˀʶ ʯʧʬʭʬˀʶӄ 

¶ ʆʞʰʺ ʰʤ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӅ ʢʪʡʻʳʢʰʞʦ ʪʞ ʱʭʺʮʳʬʱʪ ʼʯʱʳʬʦ
ʥʿʮʱʟʬʦ ʧʞʰʺ ʰʤʪ ʞʡʮʞʪʢʦʞʧʼ ʧʽʪʤʯʤ ʰʤʶ ʩʺʣʞʶ ʰʬʱ ʯʲʬʪʡˀʨʬʱӅ ʬʦ

ʬʭʬʽʬʦ ʬʲʢʽʨʬʪʰʞʦ ʯʰʬʪ ʰˀʭʬ ʰʤʶ ʧʞʰʞʯʧʢʱʼʶӄ ʀʢʪ ʻʳʬʱʪ ʧʞʩʽʞ ʢʭʽʡʮʞʯʤ

ʯʰʤ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʰʬʱ ʢʫʬʭʨʦʯʩʬˀӄ 

¶ ʃ ʢʧʭʬʩʭʼ ʥʬʮˀʟʬʱ ʧʞʰʺ ʰʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʰʬʱ ʲʬʮʰʽʬʱ ʢʽʪʞʦ ʩʢʠʞʨˀʰʢʮʤ ʞʭʿ

ʿӅ ʰʦ ʳʵʮʽʶ ʲʬʮʰʽʬӄ 

¶ ʌʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʧʺʥʢ ʭʮʬʭʿʪʤʯʤӅ ʢʨʻʠʫʰʢ ʰʤ ʯʵʯʰʼ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʰʵʪ

ʞʯʲʞʨʢʦ˂ʪ ʧʞʦ ʰʵʪ ʯʱʪʡʻʯʢʵʪ ʩʢ ʟʽʡʢʶ ʧʞʦ ʟˀʯʩʞʰʞӄ 

¶ ʆʞʰʺ ʰʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʰʤʶ ʭʮʬʭʿʪʤʯʤʶ ʯʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼӅ ʥʱʩʤʥʢʽʰʢ ʰʞ
ʧʞʰʺʨʨʤʨʞ ʱʭʬʡʼʩʞʰʞ Ӧʞʥʨʤʰʦʧʺ ʭʞʭʬˀʰʯʦʞӧӄ 

 

ʎʐʉʏʃʍʃʎʃ 

ɿʦʞ ʪʞ ʢʫʞʯʲʞʨʦʯʰʢʽ ʤ ʩʻʠʦʯʰʤ ʞʯʲʺʨʢʦʞ ʳʮʼʯʤʶʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӅ ʯʱʪʦʯʰʺʰʞʦ ʪʞʰʤʶ 

ʪʞ ʢʨʻʠʳʢʰʞʦ ʰʞʧʰʦʧʺ ʠʦʞ ʲʥʬʮʺ ʰʵʪ ʢʫʞʮʰʤʩʺʰʵʪӄ ɽʱʰʿ ʭʢʮʦʨʞʩʟʺʪʢʦ ʰʬʪ

ʻʨʢʠʳʬ ʰʤʶ ʯˀʯʲʦʫʤʶ ʧʞʦ ʰʤʶ ʧʞʰʺʯʰʞʯʤʶ ʰʵʪ ʭʞʫʦʩʞʡʦ˂ʪӅ ʰʵʪ ʟʦʡ˂ʪӅ ʰʵʪ

ʧʦʪʤʰ˂ʪ ʢʫʞʮʰʤʩʺʰʵʪʵʪӅ ʧʬʱʣʦʪʢʰ˂ʪ ʧӄʨʭӄ 
ɽʭʬʥʤʧʢˀʯʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʯʢ ʫʤʮʿ ʧʞʦ ʣʢʯʰʿ ʩʻʮʬʶӄ ʈʤʪ ʢʧʥʻʰʢʰʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʯʰʬ

ʺʩʢʯʬ ʤʨʦʞʧʿ ʲʵʶӄ 

ʌʍʋʎʋʒʃӉʌʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʰʤ ʯʱʪʰʼʮʤʯʤӅ ʪʞ ʞʭʢʪʢʮʠʬʭʬʦʢʽʰʢ ʭʺʪʰʞʰʤ

ʯʱʯʧʢʱʼ ʧʞʦ ʪʞ ʰʤʪ ʞʭʬʯʱʪʡʻʢʰʢ ʞʭʿ ʰʤʪ ʭʞʮʬʳʼ ʮʢˀʩʞʰʬʶӄ 

 

ʆɽʄɽʍʅʎʈʋʎ 

ʋ ʰʞʧʰʦʧʿʶ ʧʞʥʞʮʦʯʩʿʶ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶ ʥʞ ʭʞʮʞʰʢʽʪʢʦ ʰʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʣʵʼʶ ʰʤʶ ʧʞʦ ʥʞ
ʡʦʞʰʤʮʼʯʢʦ ʰʤʪ ʱʴʤʨʼ ʞʭʿʡʬʯʼ ʰʤʶӄ 

ɿʦʞ ʰʬʪ ʧʞʥʞʮʦʯʩʿӅ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʰʢ ʻʪʞ ʩʞʨʞʧʿӅ ʱʠʮʿ ʭʞʪʽӄ ɽʱʰʿ ʡʢʪ ʦʯʳˀʢʦ ʠʦʞ

ʰʞ ʤʨʢʧʰʮʦʧʺ ʩʻʮʤӅ ʰʬʪ ʧʦʪʤʰʼʮʞӅ ʰʞ ʢʯʵʰʢʮʦʧʺ ʩʻʮʤ- ʩʤʪ ʞʲʼʪʢʰʢ ʰʬ ʪʢʮʿ ʪʞ

ʢʦʯʳʵʮʼʯʢʦ ʯʢ ʞʱʰʺ ʰʞ ʩʻʮʤӄ ʌʮʬʯʰʞʰʻʴʰʢ ʞʭʿ ʰʬ ʪʢʮʿӄ 

 

ʆɽʄɽʍʅʎʈʋʎ ʆʅʉʃʏʃʍɽ 
ʏʬʱʨʺʳʦʯʰʬʪ ʩʽʞ ʲʬʮʺ ʰʬ ʳʮʿʪʬӅ ʞʲʞʦʮʻʯʰʢ ʰʤ ʯʧʿʪʤ ʞʭʿ ʰʬʪ ʧʦʪʤʰʼʮʞӄ ɿʦʞ ʪʞ ʰʬ

ʧʺʪʢʰʢ ʞʱʰʿӅ ʭʮ˂ʰʞ ʞʭʢʪʢʮʠʬʭʬʦʼʯʰʢʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʞʭʿ ʰʤʪ ʭʮʽʣʞ ʧʞʦӅ ʞʲʬˀ

ʭʢʮʦʩʻʪʢʰʢ ʭʢʮʽʭʬʱ ҏ ˂ʮʞӅ ʞʲʞʦʮʻʯʰʢ ʰʬ ʧʺʨʱʩʩʞ ʰʬʱ ʧʦʪʤʰʼʮʞӄ

ʒʮʤʯʦʩʬʭʬʦ˂ʪʰʞʶ ʭʢʭʦʢʯʩʻʪʬ ʞʻʮʞ ʼ ʟʬˀʮʰʯʞӅ ʞʲʞʦʮʻʯʰʢ ʭʮʬʯʢʧʰʦʧʺ ʰʤ

ʯʱʯʯʵʮʢʱʩʻʪʤ ʯʧʿʪʤӄ ɽʲʬˀ ʢʭʞʪʞʰʬʭʬʥʢʰʼʯʢʰʢ ʰʬ ʧʺʨʱʩʩʞ ʰʬʱ ʧʦʪʤʰʼʮʞ ʧʞʦ

ʯʱʪʡʻʯʢʰʢ ʰʬ ʮʢˀʩʞӅ ʩʭʬʮʢʽʰʢ ʪʞʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ. 

 
ʌʁʍʅɾɽʇʇʋʉ 

ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʭʞʮʞʡʽʡʢʰʞʦ ʯʢ ʯʱʯʧʢʱʞʯʽʞ ʠʦʞ ʪʞ ʭʮʬʯʰʞʰʢˀʢʰʞʦ ʞʭʿ ʭʦʥʞʪʻʶ ʣʤʩʦʻʶ

ʧʞʰʺ ʰʤ ʩʢʰʞʲʬʮʺӄ ʋʦ ʯʱʯʧʢʱʞʯʽʢʶ ʢʽʪʞʦ ʞʧʞʰʻʮʠʞʯʰʢʶ ʭʮ˂ʰʢʶ ˀʨʢʶ ʧʞʦ ʩʭʬʮʬˀʪ

ʪʞ ʞʪʞʧʱʧʨʵʥʬˀʪӄ ɽʭʬʮʮʽʴʰʢ ʞʱʰʺ ʰʞ ʱʨʦʧʺ ʯʰʬʱʶ ʧʞʰʺʨʨʤʨʬʱʶ ʳʮʵʩʞʰʦʯʰʬˀʶ

ʧʺʡʬʱʶ ʭʬʱ ʭʮʬʬʮʽʣʬʪʰʞʦ ʠʦʞ ʫʢʳʵʮʦʯʰʼ ʯʱʨʨʬʠʼӄ 

ʌʮʬʯʰʞʰʻʴʰʢ ʰʬ ʭʢʮʦʟʺʨʨʬʪ ʧʞʦ ʩʤʪ ʭʢʰʺʰʢ ʰʦʶ

ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʩʻʪʢʶ ʩʭʞʰʞʮʽʢʶ ʯʰʬʪ ʬʦʧʦʞʧʿ ʧʺʡʬ ʞʭʬʮʮʦʩʩʺʰʵʪ. 
ʁʭʦʯʰʮʻʴʰʢ ʰʦʶ ʯʰʬ ʯʤʩʢʽʬ ʞʠʬʮʺʶ ʼ ʭʞʮʞʡ˂ʯʰʢ ʰʦʶ ʯʢ

ʫʢʳʵʮʦʯʰʿ ʯʤʩʢʽʬ ʞʭʬʥʼʧʢʱʯʤʶ ʡʢʱʰʢʮʬʠʢʪ˂ʪ ʭʮ˂ʰʵʪ ʱʨ˂ʪӄ 

ʋʦ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʩʻʪʢʶ ʤʨʢʧʰʮʦʧʻʶ ʯʱʯʧʢʱʻʶ

Ӧʯʱʩʭʢʮʦʨʞʩʟʞʪʬʩʻʪʬʱ ʰʬʱ ʩʢʰʮʤʰʼӅ ʰʬʱ ʰʮʬʲʬʡʬʰʦʧʬˀӧ ʢʽʪʞʦ

ʡʢʱʰʢʮʬʠʢʪʢʽʶ ʭʮ˂ʰʢʶ ˀʨʢʶ- ʩʤʪ ʰʦʶ ʭʢʰʺʰʢ ʯʢ ʧʺʡʬʱʶ ʬʦʧʦʞʧ˂ʪ

ʞʭʬʮʮʦʩʩʺʰʵʪӅ ʢʭʢʦʡʼ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʭʢʮʦʻʳʬʱʪ ʬʱʯʽʢʶ ʢʭʦʧʽʪʡʱʪʢʶ ʠʦʞ ʰʤʪ ʱʠʢʽʞ ʧʞʦ
ʰʬ ʭʢʮʦʟʺʨʨʬʪӄ ʎʞʶ ʭʞʮʞʧʞʨʬˀʩʢ ʪʞ ʟʬʤʥʼʯʢʰʢ ʢʪʢʮʠʺ ʯʰʤʪ ʬʦʧʬʪʬʩʦʧʼ

ʡʦʞʳʢʽʮʦʯʤ ʰʵʪ ʲʱʯʦʧ˂ʪ ʭʿʮʵʪ ʧʞʦ ʰʤʪ ʭʮʬʯʰʞʯʽʞ ʰʬʱ ʲʱʯʦʧʬˀ ʭʢʮʦʟʺʨʨʬʪʰʬʶ

ʭʞʮʞʡʽʡʬʪʰʞʶ ʰʤ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʩʻʪʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʯʢ ʯʤʩʢʽʬ ʞʭʬʥʼʧʢʱʯʤʶ

ʡʢʱʰʢʮʬʠʢʪ˂ʪ ʭʮ˂ʰʵʪ ʱʨ˂ʪ- r ʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʩʻʪʵʪ ʤʨʢʧʰʮʦʧ˂ʪ ʯʱʯʧʢʱ˂ʪӄ 

 

ʎʐʉɽʍʈʋʇʋɿʃʎʃ 

ʃ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʠʽʪʢʦ ʭʮʬʯʢʧʰʦʧʺ ʞʭʿ ʢʪʼʨʦʧʞӄ ʎʢ
ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʞʩʲʦʟʬʨʽʞʶӅ ʣʤʰʼʯʰʢ ʟʬʼʥʢʦʞ ʞʭʿ ʧʺʭʬʦʬʪ ʩʢ ʭʢʮʦʯʯʿʰʢʮʤ ʢʩʭʢʦʮʽʞ

ʯʢ ʞʱʰʿʪ ʰʬʪʰʬʩʻʞӄ 

¶ ʌʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʰʤ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤӅ ʟʢʟʞʦʵʥʢʽʰʢ ʿʰʦ ʰʬ ʯʢʰ 

ʩʢ ʰʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʭʢʮʦʻʳʢʦ ʿʨʞ ʰʞ ʯʰʬʦʳʢʽʞ ʞʭʿʰʤ ʨʽʯʰʞ ʞʪʰʞʨʨʞʧʰʦʧ˂ʪʧʞʦ 

ʞʪ ʧʺʭʬʦʞ ʯʰʬʦʳʢʽʞ ʻʳʬʱʪ ʱʭʬʯʰʢʽ ʣʤʩʦʺ ʧʞʰʺ ʰʤ ʩʢʰʞʲʬʮʺӄ ʎʢ

ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʻʨʨʢʦʴʤʶ ʢʫʞʮʰʤʩʺʰʵʪ ʼ ʢʭʦʲʱʨʺʫʢʵʪӅ ʢʭʦʧʬʦʪʵʪʼʯʰʢ 

ʩʢ ʰʬʪ ʭʵʨʤʰʼӄ 

¶ ʁʫʬʦʧʢʦʵʥʢʽʰʢ ʩʢ ʰʞ ʯʳʻʡʦʞ ʧʞʦ ʰʦʶ ʢʭʢʫʤʠʼʯʢʦʶ ʧʞʦ ʭʮʞʠʩʞʰʬʭʬʦʼʯʰʢ ʰʤ

ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤ ʯˀʩʲʵʪʞ ʩʢ ʰʤ ʯʢʦʮʺ ʭʬʱ ʭʢʮʦʻʳʢʰʞʦʯʰʦʶ ʬʡʤʠʽʢʶ

ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤʶӄ 

¶ ʉʞ ʢʽʯʰʢ ʭʮʬʯʢʧʰʦʧʬʽ ʧʞʰʺ ʰʤ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤӄ ʆʞʰʺ ʰʤ ʳʮʼʯʤ 

ʢʮʠʞʨʢʽʵʪ ʧʞʦ ʢʫʞʮʰʤʩʺʰʵʪ ʱʭʺʮʳʢʦ ʧʽʪʡʱʪʬʶ ʰʮʞʱʩʞʰʦʯʩʬˀӄ 

¶ ʄʱʩʤʥʢʽʰʢ ʪʞ ʡʦʞʰʤʮʢʽʰʢ ʻʪʞ ʞʯʲʞʨʻʶ ʭʢʮʦʟʺʨʨʬʪӄ 

ʈʤʪ ʞʭʨ˂ʪʢʰʢ ʳʞʬʰʦʧʺ ʰʞ ʢʮʠʞʨʢʽʞ ʧʞʦ ʰʞ ʢʫʞʮʰʼʩʞʰʞ

ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤʶӄ ʉʞ ʥʱʩʺʯʰʢ ʿʰʦ ʰʞ ʭʨʞʯʰʦʧʺ ʲˀʨʨʞ ʧʞʦ ʬʦ ʯʞʧʬˀʨʢʶ
ʞʭʬʰʢʨʬˀʪ ʧʽʪʡʱʪʬ ʞʯʲʱʫʽʞʶ ʠʦʞ ʰʞ ʭʞʦʡʦʺӄ 

¶ ʏʞ ʢʫʞʮʰʼʩʞʰʞ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤʶ ʭʬʱ ʞʭʞʦʰʬˀʪʰʞʦ ʠʦʞ ʰʤʪ ʢʧʰʻʨʢʯʤ ʢʪʿʶ

ʯʱʠʧʢʧʮʦʩʻʪʬʱ ʟʼʩʞʰʬʶʰʵʪ ʬʡʤʠʦ˂ʪ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤʶʭʞʮʬʱʯʦʺʣʬʪʰʞʦ

ʯʰʞ ʯʳʻʡʦʞ ʧʞʦ ʰʦʶ ʢʭʢʫʤʠʼʯʢʦʶӄ ʒʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʰʢ ʰʞ ʯʰʬʦʳʢʽʞ ʭʬʱ

ʱʭʬʡʢʦʧʪˀʬʪʰʞʦ ʯʰʦʶʬʡʤʠʽʢʶ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤʶӄ 

¶ ʎʰʞ ʭʮ˂ʰʞ ʯʰʺʡʦʞ ʰʤʶ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤʶӅ ʩʤʪ ʯʲʽʠʠʢʰʢ ʰʞ ʩʻʮʤ ʩʻʳʮʦ

ʰʻʮʩʞӄ ʆʺʪʰʢ ʰʬ ʞʲʬˀ ʰʬʭʬʥʢʰʼʯʢʰʢ ʿʨʞ ʰʞ ʩʻʮʤ ʧʞʦ ʟʢʟʞʦʵʥʢʽʰʢ ʿʰʦ

ʻʳʬʱʪ ʰʬʭʬʥʢʰʤʥʢʽ ʯʵʯʰʺӄ 

¶ ʋ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼʶ ʡʦʞʰʤʮʢʽ ʰʬ ʡʦʧʞʽʵʩʞ ʪʞ ʭʮʬʯʱʪʞʮʩʬʨʬʠʼʯʢʦ

ʬʮʦʯʩʻʪʞ ʯʰʬʦʳʢʽʞӄ 

 

ʀʅɽɿʍɽʈʈɽ ʎʐʉɽʍʈʋʇʋɿʃʎʃʎ (Ἅ ʀʢʽʰʢ ʰʤ ʯʢʨʽʡʞ3) 

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ɽʭʞʠʬʮʢˀʢʰʞʦ ʤ ʳʮʼʯʤ ʢʫʞʮʰʤʩʺʰʵʪ ʭʬʱ ʭʮʬʻʮʳʬʪʰʞʦ ʞʭʿ ʭʤʠʻʶ

ʺʨʨʢʶ ʢʧʰʿʶ ʞʭʿ ʰʬʪ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼӄ 

 
ʇʅʎʏɽ ɽʉʏɽʇʇɽʆʏʅʆʔʉ 

ʌʨʼʮʤʶ ʧʞʰʺʨʬʠʬʶ ʞʪʰʞʨʨʞʧʰʦʧ˂ʪ ʡʦʞʰʽʥʢʰʞʦ ʧʞʰʿʭʦʪ ʢʭʦʧʬʦʪʵʪʽʞʶ ʩʢ

K=JOAKԌRAHJGӄHD ʼ ʯʰʤʪ ʦʯʰʬʯʢʨʽʡʞ 8AHJGӄKLGJ= ʯʰʤʪ ʭʢʮʦʠʮʞʲʼ ʰʬʱ

ʭʮʬʾʿʪʰʬʶӄ 

ɽʍӄ ʌʁʍʅɿʍɽʑʃ ʌʋʎʋʏʃʏɽ 

1 ʆˀʮʦʬ ʭʨʞʽʯʦʬ 1 
2R/2L ʆʬʨʿʪʞa ɦ ʭʬʯʰʼʮʦʫʤʶa 2 

3R/3L ʒʢʦʮʬʨʞʟʻʶ 2 

4 ʌʽʯʵ ʳʢʦʮʬʨʞʟʻʶ 1 

5 ʆʬʨʿʪʞ ʯʰʼʮʦʫʤʶ ʧʬʪʯʿʨʞʶ 1 

6 ʆʬʨʿʪʞ ʯʰʼʮʦʫʤʶ ʧʬʪʯʿʨʞʶ II 1 

40R/40L ʆʺʨʱʩʩʞ ʯʰˀʨʬʱ ʯʰʼʮʦʫʤʶ 2 

41 ʄʼʧʤ ʩʭʬʱʧʞʨʦʬˀ 1 

42 ʆʬʨʿʪʞ ʯʰʼʮʦʫʤʶ ʧʬʪʯʿʨʞʶ ʡʦʞʧʬʯʩʤʰʦʧʿ ʧʺʨʱʩʩʞ 1 

45 ʆʬʪʯʿʨʞ 1 

47 ʌʽʯʵ ʡʦʞʧʬʯʩʤʰʦʧʿ ʧʺʨʱʩʩʞ ʧʬʪʯʿʨʞʶ 1 
52R/52L ʁʫʵʰʢʮʦʧʿ ʡʦʞʧʬʯʩʤʰʦʧʿ ʧʺʨʱʩʩʞ 2 

53R/53L ʁʯʵʰʢʮʦʧʿ ʡʦʞʧʬʯʩʤʰʦʧʿ ʧʺʨʱʩʩʞ 2 

72 ɾʽʡʞ ʺʨʢʪ +ҏҎ Ӱ ґҎ 4 

73 ɾʽʡʞ ʺʨʢʪ +ҏҎ Ӱ20 10 

76 ɾʽʡʞ ʺʨʢʪ +8* 40 2 

77 ɾʽʡʞ ʩʢ ʢʭʽʭʢʡʤ ʧʢʲʞʨʼ +Җ Ӱ ҐҎ 8 

78 ɾʽʡʞ ʺʨʢʪ +Ҕ Ӱ Ґғ 6 
82 ɾʽʡʞ .@ADDAHK ʩʢ ʧʢʲʞʨʼ ʮʬʡʻʨʞʶ +ҒӰҏғ 14 

89 ɾʽʡʞ ʯʰʞʱʮʬˀ ʩʢ ʧʢʲʞʨʼ ʩʢ ʮʬʡʻʨʞ +Ғ Ӱ Җ 2 

90 ɾʽʡʞ ʯʰʞʱʮʬˀ 12ҒӄҎӰҏҔ 40 

102 ʁʯʵʰʢʮʦʧʼ ʬʡʬʪʰʵʰʼ ʮʬʡʻʨʞ ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 

103 ʁʯʵʰʢʮʦʧʼ ʬʡʬʪʰʵʰʼ ʮʬʡʻʨʞ ʑ ҖӰҏӄҐ 8 

105 ʁʭʽʭʢʡʤ ʮʬʡʻʨʞ KL9F<9J< ʑ ҏҎ 8 
 

ʋʀʃɿʅʁʎ ʎʐʉɽʍʈʋʇʋɿʃʎʃʎӦἍ ʀʢʽʰʢ ʯʢʨʽʡʞ3) 

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ʆʞʰʺ ʰʤ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤӅ ʞʧʬʨʬʱʥʼʯʰʢ ʰʞ ʭʞʮʞʧʺʰʵ ʟʼʩʞʰʞ ʧʞʦ

ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʰʢ ʰʞ ʢʮʠʞʨʢʽʞ ʭʬʱ ʭʢʮʦʨʞʩʟʺʪʬʪʰʞʦ ʯʰʬ ʭʮʬʾʿʪӄ 

ʁʰʬʦʩʺʯʰʢ ʞʮʧʢʰʿ ʢʨʢˀʥʢʮʬ ʳ˂ʮʬ ʠʦʞ ʰʤ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӄ ʇʿʠʵ

ʰʬʱ ʩʢʠʺʨʬʱ ʟʺʮʬʱʶ ʬʮʦʯʩʻʪʵʪ ʢʫʞʮʰʤʩʺʰʵʪӅ ʯʱʪʦʯʰʺʰʞʦ ʤ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤ ʞʭʿ

ʡˀʬ ʺʰʬʩʞӄ 
 

Iʋʀʃɿʅʁʎ ʎʐʉɽʍʈʋʇʋɿʃʎʃʎ ʆɽʅ ɽʌʋʎʐʉɽʍʈʋʇʋɿʃʎʃʎ 

 

ʎʐʉɽʍʈʋʇʋɿʃʎʃ ʏʃʎ ʎʐʎʆʁʐʃʎ 

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ʌʮʦʪ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʰʤ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤӅ ʢʨʻʠʫʰʢ ʭʮʬʯʢʧʰʦʧʺ ʢʺʪ ʿʨʢʶ

ʬʦ ʟʽʡʢʶ ʢʽʪʞʦ ʯʲʦʠʩʻʪʢʶӄ 

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ʆʞʰʺ ʰʤ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤӅ ʭʮʬʯʻʫʰʢ ʰʞ ʳʻʮʦʞ ʧʞʦ ʰʞ ʡʺʳʰʱʨʺ ʯʞʶ
ʠʦʞ ʪʞ ʩʤʪ ʰʯʦʩʭʤʥʬˀʪӄ 

 

ʋʀʃɿʅʁʎ ʒʍʃʎʃʎ ʐʌʋʇʋɿʅʎʏʃ 

 

ʁʉɽʍʊʃ 

ʈʻʯʞ ʯʢ3 ʡʢʱʰʢʮʿʨʢʭʰʞ ʩʢʰʺ ʰʬ ʭʺʰʤʩʞ ʰʬʱ ʧʬʱʩʭʦʬˀSTART ʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʥʞ
ʫʢʧʦʪʼʯʢʦ ʪʞ ʨʢʦʰʬʱʮʠʢʽӄ 

 

ʇʁʅʏʋʐʍɿʅɽ ʁʊʋʅʆʋʉʋʈʃʎʃʎ ʁʉʁʍɿʁʅɽʎ 

ʋ ʱʭʬʨʬʠʦʯʰʼʶ ʥʞ ʩʢʰʞʟʢʽ ʞʱʰʿʩʞʰʞ ʯʢ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʢʫʬʦʧʬʪʿʩʤʯʤʶ ʢʪʻʮʠʢʦʞʶӅ ʢʺʪ

ʡʢʪ ʭʮʞʠʩʞʰʬʭʬʦʤʥʢʽ ʧʞʩʽʞ ʢʪʻʮʠʢʦʞ ʢʪʰʿʶ ҏҎ ʨʢʭʰ˂ʪӄ ʌʞʰʼʯʰʢ ʬʭʬʦʬʡʼʭʬʰʢ

ʭʨʼʧʰʮʬ ʠʦʞ ʪʞ ʢʭʞʪʞʲʻʮʢʰʢ ʰʬ ʯˀʯʰʤʩʞӄ 

 
ʎʏɽʈɽʏʃʈɽ ʁʆʏɽʆʏʃʎ ɽʉɽɿʆʃʎ ʏʃʎ ʎʐʎʆʁʐʃʎ 

ʌʍʋʎʋʒʃӉʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʫʞʲʪʦʧʼʶ ʞʭʢʦʨʼʶӅ ʭʞʰʼʯʰʢ ʞʩʻʯʵʶ ʰʬ ʧʬʱʩʭʽ

ʡʦʞʧʬʭʼʶ ʻʧʰʞʧʰʤʶ ʞʪʺʠʧʤʶӄ 

 

ʌʍʋɿʍɽʈʈɽʏɽ 

ʋ ʱʭʬʨʬʠʦʯʰʼʶ ʢʽʪʞʦ ʢʫʬʭʨʦʯʩʻʪʬʶ ʩʢ ґ ʭʮʬʠʮʺʩʩʞʰʞ ʳʮʼʯʰʤ ʠʦʞ ʳʢʦʮʬʧʽʪʤʰʤ

ʮˀʥʩʦʯʤӅ36 ʞʱʰʿʩʞʰʞ ʭʮʬʠʮʺʩʩʞʰʞ ʞʭʬʥʤʧʢʱʩʻʪʞ ʯʰʤ ʩʪʼʩʤӅ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʢʶ
ʞʪʰʽʯʰʮʬʲʤʶ ʩʻʰʮʤʯʤʶ ӦʳʮʿʪʬʱӅʟʤʩʺʰʵʪӅ ˀʴʬʱʶӅʥʢʮʩʽʡʵʪӅ ʢʭʦʭʻʡʬʱӅ ʭʞʨʩʬˀӅ 

ʰʞʳˀʰʤʰʞʶ). 

 

ʌʁʍʅɿʍɽʑʃ ʆʋʐʈʌʅʔʉ 

¶ START ӛ r ʮʤʯʦʩʢˀʢʦ ʠʦʞ ʢʧʧʽʪʤʯʤʯʱʯʧʢʱʼʶʯʢ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʳʢʦʮʬʧʽʪʤʰʤ ʼ

ʢʭʦʨʢʠʩʻʪʬʱ ʭʮʬʠʮʺʩʩʞʰʬʶӄ 

¶ STOP ӛ r ʮʤʯʦʩʢˀʢʦ ʠʦʞ ʪʞ ʯʰʞʩʞʰʼʯʢʦ ʰʤ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӄ ʈʢʰʺ
ʰʬ ʭʺʰʤʩʞ ʥʞ ʠʽʪʢʦ ʢʭʽʯʤʶ ʢʭʞʪʞʲʬʮʺ ʰʵʪʮʱʥʩʽʯʢʵʪӄ ʈʢʰʺ ʰʤʪ

ʢʭʞʪʢʧʧʽʪʤʯʤ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶ ʤ ʯʱʯʧʢʱʼ ʥʞ ʫʢʧʦʪʼʯʢʦ ʪʞ ʨʢʦʰʬʱʮʠʢʽ ʯʢ

ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʳʢʦʮʬʧʽʪʤʰʤӄ 

¶ COOL DOWN - ʭʞʰʼʯʰʢ ʧʞʰʺ h ʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ h ʤʶ ̋ ʯʧʤʯʤʶ ʠʦʞ ʪʞ 

ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ h ʤ ʯʰʞʡʦʞʧʼ ɹ ˀʫʤ ʯˀʩʲʵʪʞ ʩʢ h ʬ h ʮʻʳʬʪ ʢʭʽʭʢʡʬ ̒ ʪʰʞʯʤʶ. 

ʏʬ ʩʤʳʺʪʤʩʞ ʢʭʦʟʮʞʡˀʪʢʦ ʬʩʬʦʿʩʬʮʲʞ ʧʞʦ ʯʰʞʩʞʰʺ ʿ ʰʞʪ ʬʨʬʧʨʤʮʵʥʢʽ 

ʤ ʞʪʰʽʯʰʮʬʲʤ ʩʻʰʮʤʯʤ. 

¶ Pʍʋɿʍɽʈʈɽ ӛ r ʮʤʯʦʩʢˀʢʦ ʠʦʞ ʪʞ ʢʭʦʨʻʫʢʰʢ ʻʪʞ ʭʮʿʠʮʞʩʩʞ
ʭʮʬʭʿʪʤʯʤʶ ʞʱʰʿʩʞʰʬ Ӧ.1-P12ӧӅ ʻʪʞ ʭʮʿʠʮʞʩʩʞ ʳʮʼʯʰʤ Ӧ3ҏ-U3) ̓ ʰʤ

ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ  G<Q $9L ʭʮʦʪ ʰʤʪ ʢʧʧʽʪʤʯʤ. 

¶ MANUAL ӛ ʯʞʶ ʢʭʦʰʮʻʭʢʦ ʪʞ ʢʭʦʨʻʫʢʰʢ ʰʤ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʞʪʰʽʯʰʮʬʲʤʶ

ʩʻʰʮʤʯʤʶӆ ʳʮʿʪʬʱӅ ʞʭʿʯʰʞʯʤʶ ʼ ʥʢʮʩʽʡʵʪ 

¶ CUSTOM ӛ ʠʮʼʠʬʮʤ ʢʪʞʨʨʞʠʼ ʯʰʬ ʭʮʬʯʞʮʩʬʯʩʻʪʬ ʭʮʿʠʮʞʩʩʞ. ʎʢ 

ʞʱʰʼʪ h ʤ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ, ʭʞʰʼʯʰʢ h ʬ ʭʨʼʧʰʮʬ ʢʭʦʟʢʟʞʽʵʯʤʶ h ʬʱ ʩʦʧʮʬˀ 

ʭʨʤʧʰʮʬʨʬʠʽʬʱ 3 * 4 ʠʦʞ ʪʞ ʢʦʯʻʨʥʢʰʢ ʯʰʤ ʮˀʥʩʦʯʤ h ʬʱ h ʩʼʩʞʰʬʶ h ʬʱ 

ʭʮʬʯʞʮʩʬʯʩʻʪʬʱ ʭʮʬʠʮʺʩʩʞʰʬʶ. ʈʭʬʮʢʽʰʢ ʪʞ ʬʮʽʯʢʰʢ ʠʮʼʠʬʮʞ h ʦʶ 
ʭʞʮʞʩʻʰʮʬʱʶ ʩʻʯʵ h ʤʶ ʭʞʮʞʩʻʰʮʬʱ "Set + -" ʧʞʰʺ h ʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʞʱʰʼʶ 

ʰʤʶ ʭʢʮʦʿʡʬʱ. 

¶ HEIGHT/CALORIES/TIME ʞʪʰʽʯʰʮʬʲʤ ʩʻʰʮʤʯʤ -  h ʬ ʞʩʬʦʟʞʽʬ ʭʨʼʧʰʮʬ 

ʢʪʞʨʨʞʠʼʶ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞʶ: ʬ r ʮʿʪʬʶ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʢʪʢʮʠʬʭʬʦʼʯʢʦ ʠʮʼʠʬʮʞ h ʤ 

ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʞʪʰʽʯʰʮʬʲʤʶ ʩʻʰʮʤʯʤʶ r ʮʿʪʬʱ. ʈʭʬʮʢʽʰʢ ʪʞ ʬʮʽʯʢʰʢ 

ʠʮʼʠʬʮʞ h ʦʶ ʭʞʮʞʩʻʰʮʬʱʶ ʩʻʯʵ h ʤʶ ʭʞʮʞʩʻʰʮʬʱ "Set + -" ʧʞʰʺ h ʤ 

ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʞʱʰʼʶ h ʤʶ ʭʢʮʦʿʡʬʱ. ʏʬ ˀ ʴʬʶ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʢʪʢʮʠʬʭʬʦʼʯʢʦ 
ʠʮʼʠʬʮʞ h ʤ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʞʪʰʽʯʰʮʬʲʤʶ ʩʻʰʮʤʯʤʶ ˀ ʴʬʱʶ. ʋʦ ʥʢʮʩʽʡʢʶ 

ʩʭʬʮʬˀʪ ʪʞ ʢʪʢʮʠʬʭʬʦʼʯʬʱʪ ʠʮʼʠʬʮʞ h ʤ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʩʻʰʮʤʯʤʶ 

ʥʢʮʩʽʡʵʪ. 

¶ ʁʌʅʌʁʀʋӛ h ʞ ʧʬʱʩʭʦʺ ʢʭʦʰʮʻʭʬʱʪ ʰʤʪ ʭʮʬʯʞʮʩʬʠʼ Ӧʞˀʫʤʯʤ ʧʞʦ

ʩʢʽʵʯʤӧʰʬʱ ʢʭʦʭʻʡʬʱʧʞʰʺ ҏ ʢʭʽʭʢʡʬ ʧʞʰʺ ʰʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʰʤʶ

ʭʮʬʭʿʪʤʯʤʶӄ ʏʞ ʧʬʱʩʭʦʺ ʟʮʽʯʧʬʪʰʞʦ ʭʺʪʵ ʯʰʤʪ ʧʬʪʯʿʨʞ ʰʬʱ

ʱʭʬʨʬʠʦʯʰʼ ʧʞʥ˂ʶ ʧʞʦ ʯʰʤʪ ʳʢʦʮʬʨʞʟʻʶӄ 



 

53 
 

EL 

¶ ʆʋʐʈʌʅɽ ɿʍʃɿʋʍʃʎ ʁʌʅʇʋɿʃʎʁʌʅʌʁʀʋʐӛ ʢʭʦʰʮʻʭʬʱʪ ʪʞ

ʭʮʞʠʩʞʰʬʭʬʦʼʯʢʰʢ ʺʩʢʯʤ ʢʭʦʨʬʠʼʢʭʦʭʻʡʬʱʧʞʰʺ ʰʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʰʤʶ
ʭʮʬʭʿʪʤʯʤʶ (3,6,9,12,15,18). 

 

ʇʁʅʏʋʐʍɿʅʁʎ Ӧʌʍʋʀʅɽɿʍɽʑʁʎӧ 

TIME/STEPS ʁʩʲʞʪʽʣʢʦ ʰʬʪ ʰʮʻʳʬʪʰʞʳʮʿʪʬ ʧʽʪʤʯʤʶ

ʼ ʰʬʪ ʞʮʦʥʩʿ ʰʵʪ ʟʤʩʺʰʵʪӄ 

00:00-99:59 

ʨʢʭʰʺ 

HEIGHT/PROG ʁʩʲʞʪʽʣʢʦ ʰʬ ˀʴʬʶ ʰʤʶ ʧʽʪʤʯʤʶ ʼ ʰʬʪ

ʞʮʦʥʩʿ ʰʬʱ ʭʮʬʠʮʺʩʩʞʰʬʶӄ 

0.0 - 999 

CALORIES ʈʢʰʮʺʢʦ ʰʬʪ ʯʱʪʬʨʦʧʿ ʞʮʦʥʩʿ

ʥʢʮʩʽʡʵʪ ʭʬʱ ʧʞʽʠʬʪʰʞʦ ʞʭʿ ʰʤʪ

ʻʪʞʮʫʤ ʻʵʶ ʰʬ ʰʻʨʬʶ ʰʤʶ ʺʯʧʤʯʤʶӄ 

Ӧʃ ʩʻʰʮʤʯʤ ʢʽʪʞʦ ʧʞʰʺ ʭʮʬʯʻʠʠʦʯʤ ʠʦʞ
ʰʤ ʯˀʠʧʮʦʯʤ ʡʦʞʲʬʮʢʰʦʧ˂ʪ ʯʱʪʢʡʮʦ˂ʪ

ʺʯʧʤʯʤʶ ʧʞʦ ʡʢʪ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ

ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʤʥʢʽ ʠʦʞ ʥʢʮʞʭʢʽʞӧӄ 

0,0-999 kcal 

LEVEL ʁʩʲʞʪʽʣʢʦ ʰʬ ʢʭʽʭʢʡʬӄ 1-25 

PULSE ʁʩʲʞʪʽʣʢʦ ʰʬʱʶ ʰʮʻʳʬʪʰʢʶ ʭʞʨʩʬˀʶӄ 
ʌʍʋʎʋʒʃӉʃ ʩʻʰʮʤʯʤ ʧʞʮʡʦʞʧʬˀ

ʭʞʨʩʬˀ ʢʽʪʞʦ ʩʿʪʬ ʠʦʞ ʞʥʨʤʰʦʧʬˀʶ

ʯʧʬʭʬˀʶ Ӧʡʢʪ ʭʢʮʦʨʞʩʟʺʪʢʰʞʦ ʦʞʰʮʦʧʼ

ʳʮʼʯʤӧӄ 

50-200 BPM 

SPM ʁʩʲʞʪʽʣʢʦ ʰʤʪ ʰʮʻʳʬʱʯʞ ʰʞʳˀʰʤʰʞ

ʧʽʪʤʯʤʶӄ 

1L=HKӬʨʢʭʰʿ 

 

ʇʁʅʏʋʐʍɿʅɽ ʈʁʏʍʃʎʃʎ ʆɽʍʀʅɽʆʔʉ ʌɽʇʈʔʉ 
ʈʢʰʺ ʰʤʪ ʢʧʧʽʪʤʯʤʰʤʶ ʯʧʺʨʞʶʧʮʞʰʼʯʰʢ ʧʞʦ ʰʦʶ ʡˀʬ ʭʞʨʺʩʢʶ ʯʞʶ ʯʰʬʱʶ

ʞʦʯʥʤʰʼʮʢʶ ʠʦʞ ʰʤ ʩʻʰʮʤʯʤ h ʬʱ ʭʞʨʩʬˀӄ ʈʢʰʺ ʞʭʿ ґҎ ʡʢʱʰʢʮʿʨʢʭʰʞӅ ʤ ʰʮʻʳʬʱʯʞ

ʰʦʩʼ ʭʞʨʩʬˀ ʥʞ ʢʩʲʞʪʦʯʰʢʽ ʯʰʤʪ ʬʥʿʪʤӄ 

ʆʞʰʺ ʰʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʰʤʶ ʩʻʰʮʤʯʤʶӅ ʬ ʱʭʬʨʬʠʦʯʰʼʶ ʥʞ ʢʩʲʞʪʽʯʢʦ ʻʪʞ ʢʦʧʬʪʽʡʦʬ ʯʢ

ʯʳʼʩʞ ʧʞʮʡʦʺʶӄ 

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ʃ ʩʻʰʮʤʯʤ ʰʬʱ ʭʞʨʩʬˀ ʭʮʬʬʮʽʣʢʰʞʦ ʩʿʪʬ ʠʦʞ ʞʥʨʤʰʦʧʬˀʶ ʯʧʬʭʬˀʶ

Ӧʞʭʬʧʨʢʽʢʰʞʦ ʤ ʦʞʰʮʦʧʼ ʳʮʼʯʤӧӄ 
 

ʒʁʅʍʋʆʅʉʃʏʋ ʌʍʋɿʍɽʈʈɽ 

ʏʬ ʳʢʦʮʬʧʽʪʤʰʬ ʭʮʿʠʮʞʩʩʞ ʢʽʪʞʦ ʤ ʭʮʬʢʭʦʨʢʠʩʻʪʤ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶӄ

ʎʧʞʨʬʭʺʰʦʞ ʫʢʧʦʪʺʢʦʰʤʪʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʯʢ ʞʱʰʿ ʩʢʰʺ ʰʬ ʭʺʰʤʩʞ ʰʬʱSTARTӅ ʢʺʪ ʡʢʪ

ʻʳʢʦ ʢʭʦʨʢʠʢʽ ʧʞʪʻʪʞ ʭʮʿʠʮʞʩʩʞ ʭʮʬʭʿʪʤʯʤʶӄ 

¶ ʃ ʭʮʬʢʭʦʨʢʠʩʻʪʤ ʰʞʳˀʰʤʰʞ ʯʰʤ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ E9FM9D ʢʽʪʞʦ 0.8 

ʳʨʩӬ˂ʮʞӄ 

¶ ʃ ʞʨʨʞʠʼ ʰʤʶ ʮˀʥʩʦʯʤʶ ʰʞʳˀʰʤʰʞʶ ʧʞʦʢʭʦʭʻʡʬʱʢʽʪʞʦ ʡʱʪʞʰʼ ʩʢ ʰʞ

ʧʬʱʩʭʦʺ ʯʰʬʪ ʱʭʬʨʬʠʦʯʰʼ ʧʞʦ ʯʰʦʶ ʳʢʦʮʬʨʞʟʻʶӄ 

 

ʌʍʋɿʍɽʈʈɽʏɽ ʌʍʋʌʋʉʃʎʃʎ 

ʁʭʦʨʻʫʰʢ ʻʪʞ ʞʭʿ ʰʞ36 ʞʱʰʿʩʞʰʞ ʭʮʬʠʮʺʩʩʞʰʞ ʭʮʬʭʿʪʤʯʤʶ ʭʞʰ˂ʪʰʞʶ ʰʬ

ʧʬʱʩʭʽʌʍʋɿʍɽʈʈɽ ʠʦʞ ʿʯʬ ʡʦʺʯʰʤʩʞ ʳʮʢʦʞʯʰʢʽ ʩʻʳʮʦ ʪʞ ʢʩʲʞʪʦʯʰʢʽ ʬ

ʧʞʰʺʨʨʤʨʬʶ ʞʮʦʥʩʿʶ ʯʰʤʪ ʬʥʿʪʤӄ 

¶ ʚʰʞʪ ʢʩʲʞʪʦʯʰʢʽ ʰʬ ʧʞʰʺʨʨʤʨʬ ʭʮʿʠʮʞʩʩʞ ʭʞʰʼʯʰʢMODE. ʈʢʰʺ ʰʤʪ

ʢʭʦʨʬʠʼ ʯʰʬ ʭʞʮʺʥʱʮʬ ʥʞ ʢʩʲʞʪʦʯʰʢʽ ʧʞʦ ʥʞ ʞʪʞʟʬʯʟʼʪʢʦ ʤ ʰʦʩʼ

"30:00". 

ʋʦ ʮʱʥʩʽʯʢʦʶ ʳʮʿʪʬʱ ʭʮʬʭʿʪʤʯʤʶ ʰʬʱ ʭʮʬʠʮʺʩʩʞʰʬʶ ʩʭʬʮʬˀʪ ʪʞ ʠʽʪʬʱʪ

ʩʢ ʰʞ ʧʬʱʩʭʦʺSPEED +/- . 

¶ ʋ ʧʞʥʬʮʦʯʩʻʪʬʶ ʳʮʿʪʬʶ ʭʮʬʭʿʪʤʯʤʶ ʩʬʦʮʺʣʢʰʞʦ ʢʽʪʞʦ ʞʪʞʨʬʠʦʧʺ ʯʢ ҐҎ

ʯʰʺʡʦʞӄ ʋ ʭʽʪʞʧʞʶ ʭʞʮʬʱʯʦʺʣʢʦ ʩʦʞ ʯˀʪʬʴʤ ʰʵʪ ʯʰʞʡʽʵʪ ʧʞʦ ʰʵʪ
ʞʪʰʽʯʰʬʦʳʵʪ ʯʢ ʞʱʰʺ ʰʞʳʱʰʼʰʵʪ ʧʞʦ ʠʵʪʽʞ ʧʨʽʯʤʶ ʠʦʞ ʧʺʥʢ

ʭʮʬʠʮʺʩʩʞʰʬʶ ʭʮʬʭʿʪʤʯʤʶӄἍ ʀʢʶ ʯʢʨʽʡʞ105. 

¶ ɿʦʞ ʪʞ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʰʬ ʭʮʿʠʮʞʩʩʞ ʭʞʰʼʯʰʢSTART. 

 

ʌʍʋɿʍɽʈʈɽʏɽ ʒʍʃʎʏʃ  

ʋ ɦ ʭʬʨʬʠʦʯʰʼʶ ʢʽʪʞʦ ʢʫʬʭʨʦʯʩʻʪʬʶ ʩʢ 3 ʭʮʬʠʮʺʩʩʞʰʞ r ʮʼʯʰʤ ʠʦʞ ʢʫʞʰʬʩʦʧʢʱʩʻʪʬ 

ʬʮʦʯʩʿ: U1, U2, U3. 

 
ʍʐʄʈʅʎʃ ʌʍʋɿʍɽʈʈɽʏʋʎ ʒʍʃʎʏʃ 

¶ ʎʢ ʧʞʰʺʯʰʞʯʤ ʞʪʞʩʬʪʼʶӅ ʭʞʰʼʯʰʢ ʰʬ ʧʬʱʩʭʽ ʌʍʋɿʍɽʈʈɽӅ ʠʦʞ ʪʞ

ʢʭʦʨʻʫʢʰʢ ʻʪʞ ʞʭʿ ʰʞ ʭʮʬʠʮʺʩʩʞʰʞ ʳʮʼʯʰʤӄ ʎʰʤʪ ʬʥʿʪʤ ʥʞ

ʢʩʲʞʪʽʣʬʪʰʞʦ ʡʦʞʡʬʳʦʧʺ ʬʦ ʞʮʦʥʩʬʽ ʰʵʪ ʞʱʰʿʩʞʰʵʪ ʭʮʬʠʮʞʩʩʺʰʵʪ ʧʞʦ

ʯʰʤ ʯʱʪʻʳʢʦʞ ʰʞ ʭʮʬʠʮʺʩʩʞʰʞ ʳʮʼʯʰʤӄ 

¶ ʚʰʞʪ ʢʩʲʞʪʦʯʰʢʽ ʢʩʲʞʪʦʯʰʢʽ ʰʬ ʧʞʰʺʨʨʤʨʬ ʭʮʿʠʮʞʩʩʞӅ ʭʞʰʼʯʰʢMODE, 

ʠʦʞ ʪʞ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʰʤʪ ʢʭʢʫʢʮʠʞʯʽʞ ʰʤʶ ʭʮ˂ʰʤʶ ʢʪʿʰʤʰʞʶ ʰʬʱ
ʭʮʬʠʮʺʩʩʞʰʬʶӄ 

ʒʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʰʢ ʰʞ ʧʬʱʩʭʦʺSPEED +/- ʠʦʞ ʪʞ ʮʱʥʩʽʯʢʰʢ ʰʤʪ ʰʞʳˀʰʤʰʞӄ 

¶ ʌʞʰʼʯʰʢMODEӅ ʠʦʞ ʪʞ ʢʭʦʟʢʟʞʦ˂ʯʢʰʢ ʰʦʶ ʮʱʥʩʽʯʢʦʶ ʭʞʮʞʩʻʰʮʵʪ ʠʦʞ ʰʤʪ

ʭʮ˂ʰʤ ʢʪʿʰʤʰʞ ʧʞʦ ʪʞ ʩʢʰʞʟʢʽʰʢ ʯʰʤʪ ʢʭʢʫʢʮʠʞʯʽʞ ʰʤʶ ʢʭʿʩʢʪʤʶӄ 

 

ʏʞ ʭʮʬʠʮʺʩʩʞʰʞ ʞʭʬʰʢʨʬˀʪʰʞʦ ʞʭʿ ҐҎ ʢʪʿʰʤʰʢʶӄ ʁʭʞʪʞʨʺʟʢʰʢ ʰʦʶ ʭʞʮʞʭʺʪʵ

ʢʪʻʮʠʢʦʢʶ ʩʻʳʮʦ ʪʞ ʮʱʥʩʦʯʰʬˀʪ ʬʦ ʭʞʮʺʩʢʰʮʬʦ ʿʨʵʪ ʰʵʪ ʢʪʬʰʼʰʵʪӄ 
ʏʞ ʭʮʬʠʮʺʩʩʞʰʞ ʥʞ ʞʭʬʥʤʧʢʱʰʬˀʪ ʯʰʤ ʩʪʼʩʤ ʰʬʱ ʱʭʬʨʬʠʦʯʰʼ ʩʻʳʮʦ ʰʤʪ

ʢʭʿʩʢʪʤ ʢʭʢʫʢʮʠʞʯʽʞ ʰʬʱʶӄ 

ʏʞ ʡʢʡʬʩʻʪʞ ʡʢʪ ʥʞ ʳʞʥʬˀʪ ʯʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʡʦʞʧʬʭʼʶ ʮʢˀʩʞʰʬʶӄ 

 

ʁʆʆʅʉʃʎʃ ʌʍʋɿʍɽʈʈɽʏʋʎ ʒʍʃʎʏʃ 

¶ 5 ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞ ʞʪʞʩʬʪʼʶӅ ʭʞʰʼʯʰʢ ʰʬ ʧʬʱʩʭʽPROGRAMӅ ʠʦʞ ʪʞ

ʢʭʦʨʻʫʢʰʢ ʻʪʞ ʞʭʿ ʰʞʭʮʬʠʮʺʩʩʞʰʞ ʳʮʼʯʰʤӄ ʈʢʰʺ ʰʤʪ ʢʭʦʨʬʠʼ ʯʰʬ
ʭʞʮʺʥʱʮʬ ʥʞ ʢʩʲʞʪʦʯʰʢʽ ʧʞʦ ʥʞ ʞʪʞʟʬʯʟʼʪʢʦ ʤ ʰʦʩʼ ӑґҎӆҎҎӒӄ 

ʒʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʰʢ ʰʞ ʧʬʱʩʭʦʺSPEED +/-  , INCLINE +/-  ʠʦʞ ʮˀʥʩʦʯʤ

ʳʮʿʪʬʱ ʭʮʬʭʿʪʤʯʤʶӄ ʋʮʦʯʩʻʪʬʶ ʳʮʿʪʬʶ ʭʮʬʭʿʪʤʯʤʶ ʩʬʦʮʺʣʢʰʞʦ ʢʽʪʞʦ

ʞʪʞʨʬʠʦʧʺ ʯʢ ҐҎ ʯʰʺʡʦʞӄ 

¶ ɿʦʞ ʪʞ ʫʢʧʦʪʼʯʢʰʢ ʰʬ ʭʮʿʠʮʞʩʩʞ ʭʞʰʼʯʰʢSTART. 

 

ʇʁʅʏʋʐʍɿʅɽ ɽʉʏʅʎʏʍʋʑʃʎ ʈʁʏʍʃʎʃʎ 
ʁʭʦʨʻʫʰʢ ʩʽʞ ʞʭʿ h ʦʶ 3 ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʢʶ ʞʪʰʽʯʰʮʬʲʤʶ ʩʻʰʮʤʯʤʶ ʭʞʰ˂ʪʰʞʶ h ʬ ʧʬʱʩʭʽ 

MODE).  

¶ ɿʦʞ ʮˀʥʩʦʯʤ ʞʪʰʽʯʰʮʬʲʤʶ ʰʦʩʼʶ ʳʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʰʢ ʰʞ ʧʬʱʩʭʦʺSPEED +/-  

, INCLINE +/-. 

¶ ʁʧʧʽʪʤʯʤ ʰʬʱ ʡʦʞʡʮʿʩʬʱ ʧʞʦ ʤ ʞʪʰʽʯʰʮʬʲʤ ʩʻʰʮʤʯʤ ʥʞ ʫʢʧʦʪʼʯʢʦ ʩʢʰʺ

ʰʬ ʭʺʰʤʩʞ ʰʬʱ ʧʬʱʩʭʦʬˀSTART. 
 

ʌɽʍɽʈʁʏʍʋʅ ɽʉʏʅʎʏʍʋʑʃʎ ʈʁʏʍʃʎʃʎӆ 

¶ ʒʍʋʉʋʎӆ ʞʮʳʦʧʼ ʰʦʩʼ ʞʪʰʽʯʰʮʬʲʤʶ ʩʻʰʮʤʯʤʶ ʢʽʪʞʦ ґҎ ʨʢʭʰʺӄ 

ʋ ʱʭʬʨʬʠʦʯʰʼʶ ʢʭʦʰʮʻʭʢʦ ʰʤʪ ʮˀʥʩʦʯʤ ʰʬʱ ʳʮʿʪʬʱ ʯʰʬ ʢˀʮʬʶ 5-җҗ ʨʢʭʰ˂ʪ

Ӧʞʪʺ ҏ ʨʢʭʰʿӧӄ 

¶ ʄʁʍʈʅʀʁʎӆ ʞʮʳʦʧʼ ʰʦʩʼ ʞʪʰʽʯʰʮʬʲʤ ʩʻʰʮʤʯʤ ʯʢ ғҎ C;9Dӄ 

ʐʭʬʨʬʠʦʯʰʼʶ ʢʭʦʰʮʻʭʢʦ ʮˀʥʩʦʯʤ ʥʢʮʩʽʡʵʪ ʯʰʬ ʢˀʮʬʶ ҐҎ-990 C;9D Ӧʞʪʺ
10 kcal). 

¶ ɽʌʋʎʏɽʎʃӆ ʞʮʳʦʧʼ O9JLGǀŒ ʞʪʰʽʯʰʮʬʲʤʶ ʩʻʰʮʤʯʤʶ ʯʢ ҏ ʳʨʩӄ 

ʐʭʬʨʬʠʦʯʰʼʶ ʢʭʦʰʮʻʭʢʦ ʮˀʥʩʦʯʤ ʞʭʿʯʰʞʯʤʶ ʯʰʬ ʢˀʮʬʶ ҏӅҎ-99,0 r ʨʩ Ӧʞʪʺ

ҏ ʳʨʩӧӄ 

 

ʇʁʅʏʋʐʍɿʅɽ ʈʁʏʍʃʎʃʎ ʎʔʈɽʏʅʆʋʐ ʇʅʌʋʐʎ (BODY FAT) 

ʌʞʰʼʯʰʢ h ʬ ʧʬʱʩʭʽ PROGRAM, ʩʻʳʮʦ ʪʞ ʢʩʲʞʪʦʯʰʢʽ ʤ ̒ ʪʡʢʦʫʤ "FAT" ʯʰʤʪ ʬʥʿʪʤ.  
ʒʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʰʢ MODE, ʠʦʞ ʪʞ ʢʦʯʞʠʺʠʢʰʢ h ʦʶ ʭʞʮʞʩʻʰʮʬʱʶ:  

¶ F1 - ̡ ˀʨʬ Ӧʲˀʨʬӧӛ Ҏҏ ʺʪʡʮʞʶ Ӭ ҎҐ ʠʱʪʞʽʧʞ 

¶ F2 - ʤʨʦʧʽʞ Ӧʤʨʦʧʽʞӧӛ h ʦʩʻʶ ҏҎ-99  

¶ F3 - ˀ ʴʬʶ Ӧˀʴʬʶӧӛ h ʦʩʻʶ ҏҎҎ-ҐҐҎ ʢʧӄ 

¶ F4 ӛ ʟʺʮʬʶ Ӧʟʺʮʬʶӧӛ h ʦʩʻʶ ҐҎ-130 kg 

ʒʮʤʯʦʩʬʭʬʦʼʯʰʢ h ʞ ʧʬʱʩʭʦʺ SPEED +/- , INCLINE +/-  ʠʦʞ ʪʞ ʮʱʥʩʽʯʢʰʢ h ʦʶ h ʦʩʻʶ 

ʰʵʪ ʭʞʮʞʩʻʰʮʵʪ. 

ɽʲʬˀ ʢʭʦʨʻʫʢʰʢ h ʦʶ ʭʞʮʞʩʻʰʮʬʱʶ, ʯʰʤʪ ʬʥʿʪʤ ʥʞ ʢʩʲʞʪʦʯʰʢʽ h ʬ F5. ʏʬʭʬʥʢʰʼʯʰʢ 

ʧʞʦ h ʦʶ ʡˀʬ ʭʞʨʺʩʢʶ ʯʞʶ ʯʰʬʱʶ ʞʦʯʥʤʰʼʮʢʶ ʩʻʰʮʤʯʤʶ ʭʞʨʩ˂ʪ ʧʞʦ ʩʢʰʺ ʞʭʿ 5-6 
ʡʢʱʰʢʮʿʨʢʭʰʞ ʬ ɦ ʭʬʨʬʠʦʯʰʼʶ ʥʞ ʢʩʲʞʪʽʯʢʦ h ʤʪ ʭʨʤʮʬʲʬʮʽʞ FAT. ʏʬ FAT ̒ ʳʢʦ ɻ  ʁ

ʯʰʿʳʬ ʪʞ ʩʢʰʮʼʯʢʦ h ʤ ʯʳʻʯʤ ʩʢʰʞʫˀ ˀ ʴʬʱʶ ʧʞʦ ʟʺʮʬʱʶ ʧʞʦ ʿ ʳʦ h ʦʶ ʞʪʞʨʬʠʽʢʶ h ʬʱ 

ʯ˂ʩʞʰʬʶ.  

ʖʪʞ ʯʵʯʰʿ ʞʭʬʰʻʨʢʯʩʞ ʥʞ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ ʢʽʪʞʦ ʩʢʰʞʫˀ 19-26. ʈʦʞ h ʦʩʼ ʧʺʰʵ ʞʭʿ 19 

ʯʤʩʞʽʪʢʦ r ʞʩʤʨʿ ʟʺʮʬʶ, 27-30 - ɦ ʭʻʮʟʞʮʬ, ʧʞʦ ʭʺʪʵ ʞʭʿ 30 - ʭʞʳʱʯʞʮʧʽʞ. 

ʌʍʋʎʋʒʃ! ʏʞ ʞʭʬʰʢʨʻʯʩʞʰʞ ʭʬʱ ʨʞʩʟʺʪʬʪʰʞʦ ʡʢʪ ʩʭʬʮʬˀʪ ʯʢ ʧʞʩʽʞ 
ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʪʞ ʞʭʬʰʢʨʻʯʬʱʪ ʟʺʯʤ ʥʢʮʞʭʢʽʞʶ ̓  ʪʞ ʨʤʲʥʬˀʪ ɦ ʭʿʴʤ ʠʦʞ ʦʞʰʮʦʧʬˀʶ 

ʯʧʬʭʬˀʶ. 

 

Tʌʍʋʌʋʉʃʎʃ ʆɽʅ ʑɽʎʁʅʎ ɽʎʆʃʎʃʎ 

ʃ r ʮʼʯʤ h ʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶ ʥʞ ʯʞʶ ʭʮʬʯʲʻʮʢʦ ʭʬʨʨʺ ʬʲʻʨʤ. ʌʮ˂ʰʞ ʞʭ' ʿʨʞ, ʥʞ 

ʟʢʨʰʦ˂ʯʢʦ h ʤ ̡ ʱʯʦʧʼ ʯʞʶ ʧʞʰʺʯʰʞʯʤ, ʥʞ ʡʱʪʞʩ˂ʯʢʦ h ʬʱʶ ʩʱʶ ʯʞʶ ʧʞʦ ʯʢ 

ʯʱʪʡʱʞʯʩʿ  
ʩʢ ʩʦʞ ʧʞʰʺʨʨʤʨʤ ʡʽʞʦʰʞ, ʥʞ ʯʞʶ ʢʭʦʰʮʻʴʢʦ ʪʞ ʧʺʴʢʰʢ ʭʢʮʦʰʰʿ ʨʽʭʬʶ. 

 

1.  ʌʍʋʄʁʍʈɽʉʎʃ 

ɽʱʰʼ ʢʽʪʞʦ ʩʦʞ ̡ ʺʯʤ ʭʬʱ ʟʢʨʰʦ˂ʪʢʦ h ʤʪ ʧʱʧʨʬʲʬʮʽʞ h ʬʱ ʞʽʩʞʰʬʶ ʯʢ ʿ ʨʬ h ʬ ʯ˂ʩʞ 

ʧʞʦ ʭʮʬʢʰʬʦʩʺʣʢʦ h ʬʱʶ ʩʱʶ ʠʦʞ ʞʱʫʤʩʻʪʤ ʭʮʬʯʭʺʥʢʦʞ. ʈʢʦ˂ʪʢʦ ʢʭʽʯʤʶ h ʬʪ ʧʽʪʡʱʪʬ 

ʢʩʲʺʪʦʯʤʶ ʧʮʺʩʭʢʶ ʧʞʦ h ʮʞʱʩʞʰʦʯʩʬˀ. ʎʱʪʦʯʰʺʰʞʦ ʪʞ ʢʧʰʢʨʻʯʢʰʢ ʩʢʮʦʧʻʶ 

ʞʯʧʼʯʢʦʶ ʡʦʺʰʞʯʤʶ ʿ ʭʵʶ ̡ ʞʽʪʢʰʞʦ ʭʞʮʞʧʺʰʵ.  
ʁʺʪ ʞʦʯʥʞʪʥʢʽʰʢ ʭʿʪʬ, ʯʰʞʩʞʰʼʯʰʢ h ʤʪ ̋ ʯʧʤʯʤ ̓  ʩʢʦ˂ʯʰʢ h ʬ ʢˀʮʬʶ h ʤʶ ʧʽʪʤʯʤʶ. 

 

ʀʅɽʏɽʎʃ ʁʎʔʏʁʍʅʆʔʉ ʈʐʔʉ ʏʔʉ ʈʃʍʔʉ 

ʆʞʥʽʯʰʢ ʯʢ ʩʦʞ ʢʭʽʭʢʡʤ ʢʭʦʲʺʪʢʦʞ ʩʢ ʨʱʠʦʯʩʻʪʞ ʭʿʡʦʞ ʧʞʦ ʠʿʪʞʰʞ ʯʰʮʞʩʩʻʪʞ 

ʭʮʬʶ h ʞ ̒ ʫʵ. ʁʪ˂ʯʰʢ h ʦʶ ʭʞʰʬˀʯʢʶ h ʵʪ ʭʬʡʦ˂ʪ ʯʞʶ ʧʞʦ ̡ ʻʮʰʢ h ʦʶ ʿ ʯʬ h ʬ ʡʱʪʞʰʿʪ 

ʭʦʬ ʧʬʪʰʺ ʩʢʰʞʫˀ h ʬʱʶ. ʌʦʻʯʰʢ ʞʭʞʨʺ h ʞ ʠʿʪʞʰʞ ʭʮʬʶ h ʬ ̒ ʡʞʲʬʶ ʧʞʦ ʧʮʞʰʼʯʰʢ 
ʞʱʰʼ h ʤ ʥʻʯʤ ʠʦʞ 15 ʡʢʱʰʢʮʿʨʢʭʰʞ.  

 

ʀʅɽʏɽʎʃ ʈʃʍʔʉ 

ʆʞʥʽʯʰʢ ʯʢ ʩʦʞ ʢʭʽʭʢʡʤ ʢʭʦʲʺʪʢʦʞ. ʅʯʦ˂ʯʰʢ h ʬ ʡʢʫʽ ʯʞʶ ʭʿʡʦ ʧʞʦ h ʬʭʬʥʢʰʼʯʰʢ h ʬ 

ʭʻʨʩʞ h ʬʱ ʞʮʦʯʰʢʮʬˀ ʯʞʶ ʭʬʡʦʬˀ ʯʰʬʪ ʡʢʫʦʿ ʯʞʶ ʩʤʮʿ. ʏʢʪʰ˂ʯʰʢ h ʬ ʡʢʫʽ ʯʞʶ r ʻʮʦ  

ʭʮʬʶ h ʞ ʡʺʳʰʱʨʞ h ʬʱ ʡʢʫʦʬˀ ʯʞʶ ʭʬʡʦʬˀ ʿ ʯʬ h ʬ ʡʱʪʞʰʿʪ ʭʢʮʦʯʯʿʰʢʮʬ. ʆʮʞʰʼʯʰʢ 

ʠʦʞ 15 ʡʢʱʰʢʮʿʨʢʭʰʞ. ʁʭʞʪʞʨʺʟʢʰʢ ʩʢ h ʬ ʞʮʦʯʰʢʮʿ ʭʿʡʦ. 
 

ʎʏʍʋʑʁʎ ʆʁʑɽʇʅʋʐ 

ʆʮʞʰʼʯʰʢ h ʬ ʧʢʲʺʨʦ ʯʞʶ ̔ ʯʦʞ ʧʬʦʰʺʣʬʪʰʞʶ ʩʭʮʬʯʰʺ. ʒʵʮʽʶ ʪʞ ʧʬʱʪʼʯʢʰʢ h ʬʱʶ 

˂ʩʬʱʶ ʯʞʶ, ʯʰʮʽʴʰʢ h ʬ ʭʮʬʶ h ʞ ʡʢʫʦʺ ʧʞʦ ʦʯʦ˂ʯʰʢ h ʬ ʧʞʦ ʩʢʰʺ ʯʰʮʽʴʰʢ h ʬ ʭʮʬʶ h ʞ 

ʞʮʦʯʰʢʮʺ ʧʞʦ ʦʯʦ˂ʯʰʢ h ʬ.  

ɽʉʐʓʔʎʃ ʒʁʍʅʔʉ 

ʎʤʧ˂ʯʰʢ h ʬ ʞʮʦʯʰʢʮʿ ʯʞʶ r ʻʮʦ ʿ ʯʬ h ʬ ʡʱʪʞʰʿʪ ɹ ʤʨʿʰʢʮʞ ʧʞʦ ʧʮʞʰʼʯʰʢ ʠʦʞ 
ʩʢʮʦʧʺ ʡʢʱʰʢʮʿʨʢʭʰʞ. ʁʭʞʪʞʨʺʟʢʰʢ ʩʢ h ʬ ʡʢʫʽ r ʻʮʦ. 

 

ʀʅɽʏɽʎʃ ʏʔʉ ʏʁʉʋʉʏʔʉ ʏʋʐ ɽʒʅʇʇʁɽ 

ʎʰʞʥʢʽʰʢ ʩʢ h ʬ ʭʮʿʯʵʭʬ ʯʰʬʪ h ʬʽʳʬ, h ʢʪʰ˂ʯʰʢ h ʬ ʞʮʦʯʰʢʮʿ ʯʞʶ ʭʿʡʦ ʭʮʬʶ h ʞ 

ʢʩʭʮʿʶ ʧʞʦ ʨʱʠʽʯʰʢ h ʬ ʢʨʞʲʮʺ ʯʰʬ ʠʿʪʞʰʬ. ʆʮʞʰʼʯʰʢ h ʬ ʡʢʫʽ ʯʞʶ ʭʿ ʡʦ ʭʽʯʵ - ̔ ʯʦʬ, 

ʩʢ h ʤ ̡ ʰʻʮʪʞ ʢʭʽʭʢʡʤ ʯʰʬ ̒ ʡʞʲʬʶ. ʆʮʞʰʼʯʰʢ ʧʞʦ h ʦʶ ʡˀʬ ̡ ʰʻʮʪʢʶ ʢʭʽʭʢʡʢʶ ʯʰʬ 
ʻʡʞʲʬʶ ʧʞʦ ʭʦʻʯʰʢ h ʬʱʶ ʠʬʲʬˀʶ ʭʮʬʶ h ʬʪ h ʬʽʳʬ. ʆʮʞʰʼʯʰʢ ʞʱʰʼ h ʤ ʥʻʯʤ ʠʦʞ 30 

ʡʢʱʰʢʮʿʨʢʭʰʞ. ʁʭʞʪʞʨʺʟʢʰʢ ʩʢ h ʬ ʡʢʫʽ ʭʿʡʦ h ʢʪʰʵʩʻʪʬ. ʄʱʩʤʥʢʽʰʢ ʪʞ ʩʤʪ 

ʨʱʠʽʣʢʰʢ h ʤʪ ʭʨʺʰʤ ʯʞʶ ʯʢ h ʿʫʬ ʧʞʰʺ h ʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ h ʤʶ ̋ ʯʧʤʯʤʶ. 

 

ʎʆʐʓʅʈɽʏɽ 

ʎʰʞʥʢʽʰʢ ʩʢ h ʞ ʭʿʡʦʞ ʯʞʶ ʢʪʵʩʻʪʞ. ʎʧˀʴʰʢ ʭʮʬʶ h ʞ ʢʩʭʮʿʶ ʭʮʬʯʭʞʥ˂ʪʰʞʶ ʪʞ 

ʲʻʮʢʰʢ h ʬ ʯʰʼʥʬʶ ʯʞʶ ʿ ʯʬ h ʬ ʡʱʪʞʰʿʪ ʭʦʬ ʧʬʪʰʺ ʯʰʞ ʠʿʪʞʰʺ ʯʞʶ. ʆʮʞʰʼʯʰʢ ʠʦʞ 
15 ʡʢʱʰʢʮʿʨʢʭʰʞ. ʄʱʩʤʥʢʽʰʢ ʪʞ ʩʤʪ ʨʱʠʽʣʢʰʢ h ʞ ʠʿʪʞʰʺ ʯʞʶ. 

 

2. ʑɽʎʃ ɽʎʆʃʎʃʎ 

ɽʱʰʼ ʢʽʪʞʦ ʤ ʯʵʯʰʼ ̡ ʺʯʤ h ʤʶ ʭʮʬʭʿʪʤʯʤʶ. ɽʯʧʤʥʢʽʰʢ ʩʢ h ʬ ʡʦʧʿ ʯʞʶ ʮʱʥʩʿ ̒ ʰʯʦ 

˂ʯʰʢ ʪʞ ʢʭʦʰˀʳʢʰʢ h ʬʪ ʧʞʰʺʨʨʤʨʬ ʧʞʮʡʦʞʧʿ ʮʱʥʩʿ ʠʦʞ h ʤʪ ʤʨʦʧʽʞ ʯʞʶ, ʿ ʭʵʶ 

ʲʞʽʪʢʰʞʦ ʯʰʬ ʠʮʺʲʤʩʞ. 
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EL 

 
 

ґӄ ʑɽʎʃ ʒɽʇɽʍʔʎʃʎ 

ɽʱʰʼ ʤ ʲʺʯʤ ʯʞʶ ʢʭʦʰʮʻʭʢʦ ʪʞ ʤʮʢʩʼʯʢʰʢ ʰʤʪ ʧʱʧʨʬʲʬʮʽʞ ʧʞʦ ʪʞ ʳʞʨʞʮ˂ʯʢʰʢ

ʰʬʱʶ ʩʱʶ ʯʞʶӄ ʁʽʪʞʦ ʩʦʞ ʢʭʞʪʺʨʤʴʤ ʰʵʪ ʞʯʧʼʯʢʵʪ ʭʮʬʥʻʮʩʞʪʯʤʶӄ ʄʞ ʭʮʻʭʢʦ ʪʞ

ʥʱʩʺʯʰʢ ʿʰʦӅ 
ʪʞ ʩʤʪ ʧʞʰʞʭʬʪʼʯʢʰʢ ʰʬʱʶ ʩʱʶ ʯʞʶӄ 

 

ʌʅʄɽʉʁʎ ɾʇɽɾʁʎ ʆɽʅ ʏʁʒʉʅʆʁʎ ʁʌʅʀʅʋʍʄʔʎʃʎ 

ʌʍʋʎʋʒʃӉ ʏʬ ʺʪʬʦʠʩʞ ʰʤʶ ʥʼʧʤʶ ʰʤʶ ʯʱʯʧʢʱʼʶ ʳʵʮʽʶ ʭʮʬʤʠʬˀʩʢʪʤ ʢʭʦʧʬʦʪʵʪʽʞ

ʩʢ ʰʬ ʯʻʮʟʦʶ ʰʬʱ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼ ʥʞ ʞʧʱʮ˂ʯʢʦ ʰʤʪ ʢʠʠˀʤʯʤӄ 

ʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʭʬʱ ʱʭʬʴʦʺʣʢʯʰʢ ʿʰʦ ʱʭʺʮʳʢʦ ʟʨʺʟʤ ʭʬʱ ʞʭʞʦʰʢʽ ʺʪʬʦʠʩʞ ʰʤʶ

ʥʼʧʤʶӅ ʢʭʦʧʬʦʪʵʪʼʯʰʢ ʩʢ ʰʬ ʯʻʮʟʦʶ ʰʬʱ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼӄ 
 

ʌʁʍʅɿʍɽʑʃ ʎʑɽʇʈɽʏʋʎ ʌʅʄɽʉʁʎ ɽʅʏʅʁʎ ʁʌʅʇʐʎʃ ʏʋʐ

ʌʍʋɾʇʃʈɽʏʋʎ 

---- 

ʌʮʿʟʨʤʩʞʩʢhʤʪ ʬʥʿʪʤ 

ʖʨʨʢʦʴʤ

ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶ ʼ

ʻʨʨʢʦʴʤ ʮʢˀʩʞʰʬʶ 

ʎʱʪʡʻʯʰʢ ʰʬ

ʧʞʨ˂ʡʦʬ

ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶ ʯʰʤʪ

ʭʮʽʣʞ ! ʼ ʢʨʻʠʫʰʢ
ʰʤʪ ʭʮʽʣʞ !. 

ʋ ʡʦʞʧʿʭʰʤʶ

ʮʢˀʩʞʰʬʶ ʡʢʪ ʢʽʪʞʦ

ʢʪʢʮʠʬʭʬʦʤʩʻʪʬʶ. 

ʍʱʥʩʽʯʰʢ ʰʬʪ

ʡʦʞʧʿʭʰʤ ʮʢˀʩʞʰʬʶ

ʯʰʤ ʥʻʯʤ -,.  
ʈʬʪʺʡʞ ʡʽʯʧʬʱ

ʳʵʮʽʶ ʮʢˀʩʞ ʼ

ʢʨʞʰʰʵʩʞʰʦʧʼ. 

ʁʭʞʪʞʲʻʮʢʰʢ ʰʤʪ

ʞʯʲʺʨʢʦʞ

ʱʭʢʮʲʿʮʰʵʯʤʶ ʼ
ʞʪʰʦʧʞʰʞʯʰʼʯʰʢ ʰʤ

ʩʬʪʺʡʞ ʡʽʯʧʬʱ. 

ʀʦʞʧʬʭʼ

ʧʱʧʨ˂ʩʞʰʬʶ

ʧʞʨʵʡʽʬʱ ʯʼʩʞʰʬʶ

ʰʬʱ ʤʨʢʧʰʮʬʪʦʧʬˀ

ʩʢʰʮʤʰʼ  

ɽʪʰʦʧʞʰʞʯʰʼʯʰʢ ʰʬ

ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʯʼʩʞʰʬʶ

ʧʞʦ ʯʱʪʡʻʯʰʢ ʰʬ

ʫʞʪʺ. 

ʋ ʤʨʢʧʰʮʬʪʦʧʿʶ

ʩʢʰʮʤʰʼʶ ʢʽʪʞʦ

ʢʨʞʰʰʵʩʞʰʦʧʿʶ 

ɽʪʰʦʧʞʰʞʯʰʼʯʰʢ

ʰʬʪ ʤʨʢʧʰʮʬʪʦʧʿ

ʩʢʰʮʤʰʼ. 

ʁʨʨʦʭʼʶ ʬʥʿʪʤӅ ʨʢʽʭʬʱʪ

ʰʩʼʩʞʰʞ 

ʁʨʞʰʰʵʩʞʰʦʧʼ

ʯʱʠʧʿʨʨʤʯʤ ʼ

ʯʱʪʢʳʼʶ

ʯʱʠʧʿʨʨʤʯʤ ʰʬʱ

ʬʨʬʧʨʤʮʵʩʻʪʬʱ
ʧʱʧʨ˂ʩʞʰʬʶ

ʢʨʢʠʧʰʼ ʬʥʿʪʤʶ Ӧ'!ӧ  

ɽʭʞʦʰʢʽʰʞʦ

ʢʭʦʯʧʢʱʼӅ ʢʨʻʠʫʰʢ

ʰʞ ʯʤʩʢʽʞ

ʯʱʠʧʿʨʨʤʯʤʶӅ

ʯʰʞʥʢʮʼ
ʯʱʠʧʿʨʨʤʯʤ ʯʰʤ

ʥʻʯʤ ʰʬʱʶ. 

ʁʨʞʰʰʵʩʞʰʦʧʿ

ʬʨʬʧʨʤʮʵʩʻʪʬ

ʧˀʧʨʵʩʞ ʢʨʢʠʧʰʼ

ʬʥʿʪʤʶ Ӧ'!ӧ 

ɽʭʬʯʱʪʡʻʯʰʢ ʰʬ

ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʧʞʦ

ɽʭʞʦʰʢʽʰʞʦ

ʢʭʦʯʧʢʱʼӅ ʧʬʨʨʼʯʰʢ
ʻʪʞ ʪʻʬ

ʬʨʬʧʨʤʮʵʩʻʪʬ

ʧˀʧʨʵʩʞ ʢʨʢʠʧʰʼ

ʬʥʿʪʤʶ Ӧ'!ӧ. 

ʋʥʿʪʤ ʤʨʢʧʰʮʬʪʦʧʬˀ

ʩʢʰʮʤʰʼ  

 

 
 

 

 

 

 

- -̓ 

ɽʭʬʯˀʪʡʢʯʤ ʰʬʱ

ʡʦʞʧʿʭʰʤ ʞʯʲʞʨʢʽʞʶ 

ʏʬʭʬʥʢʰʼʯʰʢ ʰʬʪ

ʡʦʞʧʿʭʰʤ

ʞʯʲʞʨʢʽʞʶ ʯʰʤ

ʥʻʯʤ ʟʢʪʰʬˀʣʞʶ ʼ
ʧʺʮʰʞʶ ʯʰʬʪ

ʭʽʪʞʧʞ. 

ɽʭʬʯʱʪʡʢʡʢʩʻʪʬʶ

ʡʦʞʧʿʭʰʤʶ ʻʧʰʞʧʰʤʶ

ʞʪʺʠʧʤʶ ʰʬʱ

ʢʨʢʠʧʰʼ 

ʎʱʪʡʻʯʰʢ ʼ

ʭʢʮʦʯʰʮʻʴʰʢ ʰʬʪ

ʡʦʞʧʿʭʰʤ ʻʧʰʞʧʰʤʶ

ʞʪʺʠʧʤʶ ʯʰʤ ʯʵʯʰʼ

ʥʻʯʤ 
ʏʬ +9?F=LJGF ʡʢʪ

ʢʽʪʞʦ

ʢʪʢʮʠʬʭʬʦʤʩʻʪʬ

Ӧʢʺʪ ʱʭʺʮʳʢʦӧ 

ʏʬ +9?F=LJGF ʢʽʪʞʦ

ʢʠʧʞʰʢʯʰʤʩʻʪʬ ʯʰʤ

ʯʵʯʰʼ ʥʻʯʤ. 

E01 - ʎʲʺʨʩʞ ʢʭʦʧʬʦʪʵʪʽʞʶ

Ӧʬ ʢʨʢʠʧʰʼʶ ʡʢʪ ʨʞʩʟʺʪʢʦ

ʯʼʩʞ ʞʭʿ ʰʬʪ ʤʨʢʧʰʮʬʪʦʧʿ
ʩʢʰʮʤʰʼӧӇ 

 

E02 - ʎʲʺʨʩʞ ʢʭʦʧʬʦʪʵʪʽʞʶ

Ӧʬ ʤʨʢʧʰʮʬʪʦʧʿʶ ʩʢʰʮʤʰʼʶ

ʡʢʪ ʨʞʩʟʺʪʢʦ ʯʼʩʞ ʞʭʿ ʰʬʪ

ʢʨʢʠʧʰʼӧ 

ʏʬ ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʯʼʩʞʰʬʶ

ʰʬʱ ʤʨʢʧʰʮʬʪʦʧʬˀ

ʩʢʰʮʤʰʼ ʢʽʪʞʦ
ʨʞʪʥʞʯʩʻʪʞ

ʯʱʪʡʢʡʢʩʻʪʬ ʼ ʻʳʢʦ

ʧʞʧʼ ʢʭʞʲʼ.  

ʎʱʪʡʻʯʰʢ ʫʞʪʺ ʰʬ

ʟˀʯʩʞ 

ʏʬ ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʯʼʩʞʰʬʶ

ʰʬʱ ʤʨʢʧʰʮʬʪʦʧʬˀ

ʩʢʰʮʤʰʼ ʢʽʪʞʦ

ʢʨʞʰʰʵʩʞʰʦʧʿӅ
ʟʮʞʳʱʧʱʧʨʵʩʻʪʬ ʼ

ʡʦʞʧʢʧʬʩʩʻʪʬ 

ɽʪʰʦʧʞʰʞʯʰʼʯʰʢ ʰʬ

ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʯʼʩʞʰʬʶ. 

ʁʭʦʧʬʦʪʵʪʼʯʰʢ ʩʢ

ʰʤʪ ʱʭʤʮʢʯʽʞ
ʰʢʳʪʦʧʼʶ

ʱʭʬʯʰʼʮʦʫʤʶ ʰʬʱ

ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼ 

ʃ ʞʦʰʽʞ ʻʠʧʢʦʰʞʦ ʯʰʬ
ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʯʼʩʞʰʬʶ

ʰʬʱ ʤʨʢʧʰʮʬʪʦʧʬˀ

ʩʢʰʮʤʰʼ 

ɽʪʰʦʧʞʰʞʯʰʼʯʰʢ
ʰʬʪ ʤʨʢʧʰʮʬʪʦʧʿ

ʩʢʰʮʤʰʼ. 

ʁʭʦʧʬʦʪʵʪʼʯʰʢ ʩʢ

ʰʤʪ ʱʭʤʮʢʯʽʞ

ʰʢʳʪʦʧʼʶ

ʱʭʬʯʰʼʮʦʫʤʶ ʰʬʱ

ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼ 

 ɾʨʺʟʤ ʯʰʬ ʧˀʧʨʵʩʞ
ʯʼʩʞʰʬʶ ʰʬʱ

ʢʨʢʠʧʰʼ 

ɽʪʰʦʧʞʰʞʯʰʼʯʰʢ ʰʤ
ʩʬʪʺʡʞ ʡʽʯʧʬʱ. 

ʁʭʦʧʬʦʪʵʪʼʯʰʢ ʩʢ

ʰʤʪ ʱʭʤʮʢʯʽʞ

ʰʢʳʪʦʧʼʶ

ʱʭʬʯʰʼʮʦʫʤʶ ʰʬʱ

ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼ. 

E08 - ʎʲʺʨʩʞ ʯˀʪʡʢʯʤʶ ʰʬʱ

ʧʺʰʵ ʢʨʻʠʳʬʱ 

  
ɽʪʽʳʪʢʱʯʤʞʪ

ʱʭʯʿˀʪʡʢʯʤaʁ na 

CGƖ;M E9KRQFQ B=KL

zablokowana. 

ɽʲʞʦʮʻʯʰʢ ʰʬ

ʩʭʨʬʧʞʮʦʯʩʻʪʬ

ʫʻʪʬ ʯ˂ʩʞ. 

 ɾʨʺʟʤ ʞʦʯʥʤʰʼʮʞ '0 ɽʪʰʦʧʞʰʞʯʰʼʯʰʢ
ʰʬʪʞʦʯʥʤʰʼʮʞӄ 

ʁʭʦʧʬʦʪʵʪʼʯʰʢ ʩʢ

ʰʤʪ ʢʫʱʭʤʮʻʰʤʯʤ

ʭʢʨʞʰ˂ʪ ʰʬʱ

ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼ. 

 ɾʨʺʟʤ ʢʨʢʠʧʰʼ. ɽʪʰʦʧʞʰʞʯʰʼʯʰʢ

ʰʬʪ ʢʨʢʠʧʰʼ. 

ʁʭʦʧʬʦʪʵʪʼʯʰʢ ʩʢ
ʰʤʪ ʢʫʱʭʤʮʻʰʤʯʤ

ʭʢʨʞʰ˂ʪ ʰʬʱ

ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼ 

E48 - ʖʨʨʢʦʴʤ ʯʼʩʞʰʬʶ

ʞʪʽʳʪʢʱʯʤʶ ʰʞʳˀʰʤʰʞʶ Ӧʩʢ

ʢʨʢʠʧʰʼ ʞʪʽʳʪʢʱʯʤʶ

ʰʞʳˀʰʤʰʞʶӧ 

ʏʬ ʧʞʨ˂ʡʦʬ ʯʼʩʞʰʬʶ

ʰʞʳˀʰʤʰʞʶ ʡʢʪ ʢʽʪʞʦ

ʯʱʪʡʢʡʢʩʻʪʬ ʼ ʬ

ʞʦʯʥʤʰʼʮʞʶ ʢʽʪʞʦ

ʧʞʰʢʯʰʮʞʩʩʻʪʬʶ 

ʁʭʞʪʞʰʬʭʬʥʢʰʼʯʰʢ

ʰʬ ʧʞʨ˂ʡʦʬ

ʯʼʩʞʰʬʶ ʰʞʳˀʰʤʰʞʶ

ʼ ʞʪʰʦʧʞʰʞʯʰʼʯʰʢ

ʰʬʪ ʞʦʯʥʤʰʼʮʞ. 
ʁʭʦʧʬʦʪʵʪʼʯʰʢ ʩʢ

ʰʤʪ ʢʫʱʭʤʮʻʰʤʯʤ

ʭʢʨʞʰ˂ʪ ʰʬʱ

ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼ 

 ʏʬ ʧˀʧʨʵʩʞ ʰʬʱ

ʞʦʯʥʤʰʼʮʞ ʰʬʱ

ʢʨʢʠʧʰʼ ʢʽʪʞʦ
ʧʞʰʢʯʰʮʞʩʩʻʪʬ 

ɽʪʰʦʧʞʰʞʯʰʼʯʰʢ

ʰʬʪ ʧʦʪʤʰʼʮʞ. 

ʁʭʦʧʬʦʪʵʪʼʯʰʢ ʩʢ
ʰʤʪ ʢʫʱʭʤʮʻʰʤʯʤ

ʭʢʨʞʰ˂ʪ ʰʬʱ

ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼ 

ʃ ʯʱʯʧʢʱʼ ʡʢʪ ʨʢʦʰʬʱʮʠʢʽ ʖʨʨʢʦʴʤ

ʰʮʬʲʬʡʬʯʽʞʶ 

ʎʱʪʡʻʯʰʢ ʰʤ

ʯʱʯʧʢʱʼ ʯʰʤʪ

ʭʮʽʣʞӄ 

ɽʭʬʯʱʪʡʢʡʢʩʻʪʬ

ʧʨʢʦʡʽ ʞʯʲʞʨʢʽʞʶ 

ʎʱʪʡʻʯʰʢ ʰʬ ʧʨʢʦʡʽ

ʞʯʲʞʨʢʽʞʶӄ 
ɾʮʞʳʱʧˀʧʨʵʩʞ ʁʭʦʧʬʦʪʵʪʼʯʰʢ ʩʢ

ʰʤʪ ʢʫʱʭʤʮʻʰʤʯʤ

ʭʢʨʞʰ˂ʪ ʰʬʱ

ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼӄ 

ʋ ʡʦʞʧʿʭʰʤʶ

-,Ӭ-$$ ʡʢʪ ʢʽʪʞʦ

ʢʪʢʮʠʬʭʬʦʤʩʻʪʬʶ 

ʁʪʢʮʠʬʭʬʦʼʯʰʢ ʰʤ

ʯʱʯʧʢʱʼӄ 

ʋ ʦʩʺʪʰʞʶ ʧʽʪʤʯʤʶ
ʢʽʪʞʦ ʭʬʨˀ ʳʞʨʞʮʿʶ 

ʁʭʦʧʬʦʪʵʪʼʯʰʢ ʩʢ
ʰʤʪ ʢʫʱʭʤʮʻʰʤʯʤ

ʭʢʨʞʰ˂ʪ ʰʬʱ

ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼӄ 

 

 

ʁɿɿʐʃʎʃ 

ʋ ʭʵʨʤʰʼʶ ʢʧ ʩʻʮʬʱʶ ʰʬʱ ʁʠʠʱʤʰʼ ʭʞʮʻʳʢʦ ʢʠʠˀʤʯʤ ʯʰʤʪ ʢʭʦʧʮʺʰʢʦʞ ʰʤʶ
ʁʨʨʤʪʦʧʼʶ ʀʤʩʬʧʮʞʰʽʞʶ ʠʦʞ ʭʢʮʽʬʡʬ ҐҒ ʩʤʪ˂ʪ ʞʭʿ ʰʤʪ ʤʩʢʮʬʩʤʪʽʞ ʭ˂ʨʤʯʤʶӄ ʃ

ʢʠʠˀʤʯʤ ʠʦʞ ʰʬ ʭʵʨʤʥʻʪ ʭʮʬʾʿʪ ʡʢʪ ʞʭʬʧʨʢʽʢʦӅ ʡʢʪ ʭʢʮʦʬʮʽʣʢʦ ʬˀʰʢ ʞʪʞʯʰʻʨʨʢʦ ʰʞ

ʡʦʧʞʦ˂ʩʞʰʞ ʰʬʱ ɽʠʬʮʞʯʰʼ ʭʬʱ ʞʭʬʮʮʻʬʱʪ ʞʭʿ ʰʬʪ ʉʿʩʬ ʭʢʮʽ ʭʮʬʯʰʞʯʽʞʶ ʰʬʱ

ʧʞʰʞʪʞʨʵʰʼӄ 

 

ʃ ʧʺʮʰʞ ʢʠʠˀʤʯʤʶ ʟʮʽʯʧʢʰʞʦ ʯʰʤʪ ʰʢʨʢʱʰʞʽʞ ʯʢʨʽʡʞӄ 
 

ʋʍʋʅ ʁɿɿʐʃʎʃʎ 

1. ʎʰʤʪ ʞʫʽʵʯʤ ʧʞʦ ʰʤʪ ʢʠʠˀʤʯʤ ʱʭʿʧʢʦʪʰʞʦ ʞʭʬʧʨʢʦʯʰʦʧʺ ʰʞ ʧʮʱʩʩʻʪʞ

ʢʨʞʰʰ˂ʩʞʰʞ ʭʬʱ ʭʮʬʧʨʼʥʤʧʞʪ ʞʭʿ ʱʭʞʦʰʦʿʰʤʰʞ ʰʬʱ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼӄ 

2. ʃ ʢʠʠˀʤʯʤ ʥʞ ʠʽʪʢʰʞʦ ʯʢʟʞʯʰʼ ʞʭʿ ʰʬ ʧʞʰʺʯʰʤʩʞ ʼ ʰʬ ʯʱʪʢʮʠʢʽʬ ʩʢʰʺ

ʞʭʿ ʭʮʬʯʧʿʩʦʯʤ ʞʭʿ ʰʬʪ ʭʢʨʺʰʤӆ 

a. ʻʠʧʱʮʤʶӅ ʢʱʞʪʺʠʪʵʯʰʤʶ ʧʞʦ ʯʵʯʰʺ ʯʱʩʭʨʤʮʵʩʻʪʤʶ ʧʺʮʰʞʶ
ʢʠʠˀʤʯʤʶ ʩʢ ʯʲʮʞʠʽʡʞ ʭ˂ʨʤʯʤʶ ʧʞʦ ʱʭʬʠʮʞʲʼ ʰʬʱ ʭʵʨʤʰʼӅ 

b. ʻʠʧʱʮʤʶ ʞʭʿʡʢʦʫʤʶ ʞʠʬʮʺʶ ʰʬʱ ʢʫʬʭʨʦʯʩʬˀ ʩʢ ʰʤʪ ʤʩʢʮʬʩʤʪʽʞ

ʭ˂ʨʤʯʤʶӅ 

c. ʰʬʱ ʢʩʭʬʮʢˀʩʞʰʬʶ ʭʬʱ ʱʭʬʟʺʨʨʢʰʞʦ ʯʢ ʞʫʽʵʯʤ ʼ ʰʬʱ

ʢʨʞʰʰʵʩʞʰʦʧʬˀ ʢʫʞʮʰʼʩʞʰʬʶӄ 

ʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʞʠʬʮʺʶ ʢʫ ʞʭʬʯʰʺʯʢʵʶӅ ʤ ʧʺʮʰʞ ʢʠʠˀʤʯʤʶ ʦʯʳˀʢʦ

ʞʭʬʧʨʢʦʯʰʦʧʺ ʟʺʯʢʦ ʰʬʱ ʢʠʠʮʺʲʬʱ ʞʠʬʮʺʶ Ӧʞʭʿʡʢʦʫʤ Ӭ
ʰʦʩʬʨʿʠʦʬӧӄ 

3. ʃ ʞʫʽʵʯʤ ʥʞ ʢʫʢʰʞʯʰʢʽ ʢʪʰʿʶ ҏҒ ʤʩʢʮ˂ʪ ʞʭʿ ʰʤʪ ʤʩʢʮʬʩʤʪʽʞ ʞʪʞʲʬʮʺʶ

ʰʬʱ ʢʨʞʰʰ˂ʩʞʰʬʶ ʞʭʿ ʰʬʪ ʌʢʨʺʰʤӄ 

4. ʏʞ ʢʮʠʬʯʰʞʯʦʞʧʺ ʢʨʞʰʰ˂ʩʞʰʞ ʧʞʦ ʬʦ ʣʤʩʦʻʶ ʭʬʱ ʞʭʬʧʞʨˀʭʰʬʪʰʞʦ ʧʞʰʺ

ʰʤ ʡʦʺʮʧʢʦʞ ʰʤʶ ʭʢʮʦʿʡʬʱ ʢʠʠˀʤʯʤʶ ʥʞ ʢʭʦʯʧʢʱʺʣʬʪʰʞʦ ʡʵʮʢʺʪ ʢʪʰʿʶ Ґҏ

ʤʩʢʮ˂ʪ ʞʭʿ ʰʤʪ ʤʩʢʮʬʩʤʪʽʞ ʭʞʮʺʡʬʯʤʶ ʰʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶ ʯʰʬ ʧʞʰʺʯʰʤʩʞ
ʼ ʯʰʬ ʯʻʮʟʦʶӄ 

5. ʁʺʪ ʢʽʪʞʦ ʞʭʞʮʞʽʰʤʰʬ ʪʞ ʢʦʯʞʳʥʬˀʪ ʞʪʰʞʨʨʞʧʰʦʧʺӅ ʤ ʭʢʮʽʬʡʬʶ ʠʦʞ ʰʤʪ

ʬʨʬʧʨʼʮʵʯʤ ʰʤʶ ʢʭʦʯʧʢʱʼʶ ʢʠʠˀʤʯʤʶ ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʭʞʮʞʰʞʥʢʽ ʧʞʰʺ ʰʬ

ʳʮʿʪʬ ʭʬʱ ʞʭʞʦʰʢʽʰʞʦ ʠʦʞ ʰʤʪ ʢʦʯʞʠʵʠʼ ʰʬʱʶӅ ʞʨʨʺ ʿʳʦ ʭʢʮʦʯʯʿʰʢʮʬ ʞʭʿ

ҒҎ ʤʩʻʮʢʶӄ 
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6. ʃ ʢʠʠˀʤʯʤ ʡʢʪ ʧʞʨˀʭʰʢʦӆ 
a. ʩʤʳʞʪʦʧʻʶ ʟʨʺʟʢʶ ʧʞʦ ʢʨʞʰʰ˂ʩʞʰʞ ʭʬʱ ʭʮʬʧʞʨʬˀʪʰʞʦ ʞʭʿ

ʞʱʰʻʶӅ 

b. ʣʤʩʦʻʶ ʧʞʦ ʢʨʞʰʰ˂ʩʞʰʞ ʭʬʱ ʭʮʬʧˀʭʰʬʱʪ ʞʭʿ ʞʧʞʰʺʨʨʤʨʤ ʳʮʼʯʤ

ʧʞʦ ʞʭʬʥʼʧʢʱʯʤӅ ʞʧʞʰʺʨʨʤʨʤ ʯʱʪʞʮʩʬʨʿʠʤʯʤ ʧʞʦ ʯʱʪʰʼʮʤʯʤӅ 

c. ʣʤʩʦʻʶ ʧʞʦ ʲʥʬʮʺ ʞʪʞʨ˂ʯʦʩʵʪ ʯʰʬʦʳʢʽʵʪ ʿʭʵʶӆ ʧʞʨ˂ʡʦʞӅ

ʦʩʺʪʰʢʶӅ ʨʞʯʰʦʳʻʪʦʞ ʩʻʮʤӅ ʭʢʪʰʺʨӅ ʨʞʟʻʶ ʞʲʮʬˀӅ ʰʮʬʳʬʽӅ

ʮʬʱʨʢʩʺʪӅ ʰʞʭʢʰʯʞʮʽʞӄ 
d. ʡʮʞʯʰʤʮʦʿʰʤʰʢʶ ʭʬʱ ʯʳʢʰʽʣʬʪʰʞʦ ʩʢ ʰʤʪ ʢʠʧʞʰʺʯʰʞʯʤӅ ʰʤ

ʯʱʪʰʼʮʤʯʤӅ ʰʦʶ ʬʭʬʽʢʶ ʬ ʳʮʼʯʰʤʶ ʢʽʪʞʦ ʱʭʬʳʮʢʵʩʻʪʬʶ ʪʞ

ʢʧʰʢʨʻʯʢʦ ʩʿʪʬʶ ʰʬʱ ʯˀʩʲʵʪʞ ʩʢ ʰʬ ʢʠʳʢʦʮʽʡʦʬ ʳʮʼʯʤʶӄ 

7. ʃ ʢʠʠˀʤʯʤ ʡʢʪ ʦʯʳˀʢʦ ʯʰʦʶ ʞʧʿʨʬʱʥʢʶ ʭʢʮʦʭʰ˂ʯʢʦʶӆ 

a. ʨʼʫʤ ʰʤʶ ʭʢʮʦʿʡʬʱ ʦʯʳˀʬʶӅ 

b. ʭʮʞʠʩʞʰʬʭʬʽʤʯʤ ʞʪʢʫʺʮʰʤʰʵʪ ʢʭʦʯʧʢʱ˂ʪ ʧʞʦ ʰʮʬʭʬʭʬʦʼʯʢʵʪ
ʞʭʿ ʰʬʪ ʭʢʨʺʰʤ ʩʢ ʳʮʼʯʤ ʩʤ ʠʪʼʯʦʵʪ ʞʪʰʞʨʨʞʧʰʦʧ˂ʪӅ 

c. ʿʰʞʪ ʰʬ ʢʨʺʰʰʵʩʞ ʭʮʬʧˀʭʰʢʦ ʞʭʿ ʢʯʲʞʨʩʻʪʤ ʢʠʧʞʰʺʯʰʞʯʤ ʼ

ʨʿʠʵ ʩʤ ʰʼʮʤʯʤʶ ʰʵʪ ʧʞʪʿʪʵʪ ʯʵʯʰʼʶ ʨʢʦʰʬʱʮʠʽʞʶ ʭʬʱ

ʭʢʮʦʠʮʺʲʬʪʰʞʦ ʯʰʬ ʢʠʳʢʦʮʽʡʦʬ ʳʮʼʯʤʶӅ 

d. ʳʮʼʯʤ ʡʦʞʲʬʮʢʰʦʧʼ ʞʭʿ ʬʦʧʦʞʧʼ ʳʮʼʯʤӅ 

e. ʣʤʩʦʻʶ ʭʬʱ ʭʮʬʧʨʼʥʤʧʞʪ ʧʞʰʺ ʰʤ ʩʢʰʞʲʬʮʺӄ 

8. ʀʢʪ ʥʞ ʢʧʡʽʡʬʪʰʞʦ ʞʪʰʽʠʮʞʲʞ ʰʤʶ ʧʺʮʰʞʶ ʢʠʠˀʤʯʤʶӄ 
9. ʎʰʬ ʭʨʞʽʯʦʬ ʰʤʶ ʢʠʠˀʤʯʤʶӅ ʬ ʭʢʨʺʰʤʶ ʻʳʢʦ ʰʬ ʡʦʧʞʽʵʩʞ ʪʞ ʣʤʰʼʯʢʦ ʰʞ

ʞʧʿʨʬʱʥʞ ʢʽʡʤ ʡʵʮʢʺʪ ʞʭʬʧʞʰʺʯʰʞʯʤʶӆ 

a. ʢʭʦʯʧʢʱʼ ʰʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶӅ 
b. ʞʪʰʦʧʞʰʺʯʰʞʯʤ ʰʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶӅ 

c. ʩʢʽʵʯʤ ʰʤʶ ʰʦʩʼʶӅ 

d. ʞʧˀʮʵʯʤ ʰʤʶ ʯˀʩʟʞʯʤʶ ʧʞʦ ʭʨʼʮʤʶ ʢʭʦʯʰʮʬʲʼ ʰʵʪ ʢʫʿʡʵʪ ʭʬʱ

ʭʮʞʠʩʞʰʬʭʬʦʼʥʤʧʞʪӄ 

10. ɿʦʞ ʪʞ ʱʭʬʟʺʨʢʰʢ ʩʦʞ ʞʫʽʵʯʤӅ ʭʮʻʭʢʦӆ 

a. ʉʞ ʭʮʬʯʧʬʩʽʯʢʰʢ ʰʬ ʭʮʬʾʿʪ ʼ ʰʬ ʩʻʮʬʶ ʰʬʱӅ ʠʦʞ ʰʬ ʬʭʬʽʬ ʦʯʳˀʢʦ ʤ

ʢʠʠˀʤʯʤӄ 
b. ɽʭʿʡʢʦʫʤ ʞʠʬʮʺʶ ʭʬʱ ʪʞ ʭʮʬʯʡʦʬʮʽʣʢʦ ʰʬ ʿʪʬʩʞ ʧʞʦ ʰʤ

ʡʦʢˀʥʱʪʯʤ ʰʬʱ ʭʵʨʤʰʼӅ ʰʤʪ ʤʩʢʮʬʩʤʪʽʞ ʧʞʦ ʰʬʪ ʰʿʭʬ ʞʠʬʮʺʶӅ

ʰʬʪ ʰˀʭʬ ʰʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶ ʼ ʻʠʧʱʮʤ ʧʺʮʰʞ ʢʠʠˀʤʯʤʶ 

ʩʢ ʰʤ ʯʲʮʞʠʽʡʞ ʰʬʱ ʧʞʰʞʯʰʼʩʞʰʬʶӄ 

c. ʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʭʞʮʺʡʬʯʤʶ ʟʮ˂ʩʦʧʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶӅ ʰʬ ʯʻʮʟʦʶ

ʩʭʬʮʢʽ ʪʞ ʞʮʪʤʥʢʽ ʰʤʪ ʞʭʬʡʬʳʼ ʰʬʱ ʼ ʪʞ ʰʬ ʧʞʥʞʮʽʯʢʦ ʩʢ ʻʫʬʡʞ
ʰʬʱ ʭʢʨʺʰʤ ʩʢ ʰʤ ʠʮʞʭʰʼ ʰʬʱ ʯʱʠʧʞʰʺʥʢʯʤӄ 

11. ʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʥʢʰʦʧʼʶ ʡʦʢʧʭʢʮʞʽʵʯʤʶ ʰʤʶ ʞʫʽʵʯʤʶӅ ʬ ʢʫʬʭʨʦʯʩʿʶ ʥʞ

ʢʭʦʯʧʢʱʞʯʰʢʽ ʼ ʥʞ ʞʪʰʦʧʞʰʞʯʰʞʥʢʽ ʩʢ ʧʞʦʪʬˀʮʠʦʬ ʼ ʥʞ ʢʭʦʯʰʮʞʲʬˀʪ ʰʞ

ʳʮʼʩʞʰʞ ʯʰʬʪ ʭʢʨʺʰʤӄ ʏʬ ʧʿʯʰʬʶ ʩʢʰʞʲʬʮʺʶ ʰʬʱ ʭʮʬʾʿʪʰʬʶ ʯʰʬʪ ʭʢʨʺʰʤ

ʧʞʨˀʭʰʢʰʞʦ ʞʭʿ ʰʬ ʯʻʮʟʦʶ ʰʬʱ ʧʞʰʞʯʧʢʱʞʯʰʼӄ 

12. ʎʢ ʭʢʮʽʭʰʵʯʤ ʞʭʿʮʮʦʴʤʶ ʰʤʶ ʞʫʽʵʯʤʶ ʢʠʠˀʤʯʤʶӅ ʬ ʭʢʨʺʰʤʶ ʥʞ ʨʺʟʢʦ

ʨʢʭʰʬʩʢʮʼ ʞʦʰʦʬʨʿʠʤʯʤ ʰʤʶ ʞʭʿʲʞʯʤʶ ʭʬʱ ʢʨʼʲʥʤ ʧʞʦ ʢʪʰʿʶ ҏҒ ʤʩʢʮ˂ʪ
ʞʭʿ ʰʤ ʯʰʦʠʩʼ ʰʤʶ ʧʬʦʪʬʭʬʽʤʯʤʶ ʰʤʶ ʞʭʿʲʞʯʤʶӅ ʬ ʢʫʬʭʨʦʯʩʿʶ ʥʞ

ʢʭʦʯʰʮʞʲʢʽ ʯʰʬʪ ʭʢʨʺʰʤ ʩʢ ʡʦʧʺ ʰʬʱ ʻʫʬʡʞӄ
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HR Upute za uporabu 
 

.GǂLGN9FA CGJAKFAŔ=Ӆ 

+GDAEG 49K <9 HJGŔAL9L= GN= MHML= HJAB= HGŔ=LC9 EGFL9ǳ= 

A HJNG? CGJAǂL=FB9 MJ=ř9B9ӄ -N= MHML= K9<Jǳ= N9ǳF= AF>GJE9;AB= G KA?MJFGKLA

CGJAǂL=FB9 A G<Jǳ9N9FBM GHJ=E=ӄ 19ŔMN9BL= A@ C9CG :AKL= EG?DA CGJAKLALA AF>GJE9;AB=

G G<Jǳ9N9FBM ADA F9JMŔAN9FBM R9EB=FKCA@ <AB=DGN9ӄ 

 
2#&,'q)' .-" !' 

Napajanje 220V 

Maksimalna snaga 900 W 

2=ǳAF9 135 kg 

2=EH=J9LMJ9 CGJAǂL=FB9 0°C do +40°C 

2=EH=J9LMJ9 KCD9<AǂL=FB9 -10°C do +60°C 

+9CKAE9DF9 L=ǳAF9 CGJAKFAC9 160 kg 

Klasa primjene Klasa SC 

)D9K9 LGŔFGKLA Klasa C 

Broj razina otpora 25 razina 

Norma proizvoda (glavna) EN ISO 20957-8:2021 

Namjena SL=H=FA;= R9 NB=ǳ:9FB= R9
upotrebu polukomercijalnenego. 

 

SIGURNOST 

. ĭ,( Ӊ 3J=ř9B K= KEAB= CGJAKLALA AKCDBMŔANG M KCD9<M K FB=?GNGE F9EB=FGEӅ

G<FGKFG R9 LJ=FAF? G<J9KDA@ GKG:9ӄ 1N9C9 <JM?9 MHGJ9:9 MJ=ř9Ba EGǳ= :ALA
GH9KF9ӄ .JGARNGř9Ŕ F= EGǳ= :ALA G<?GNGJ9F R9 ǂL=LM F9KL9DM F=HJ9NADFGE

MHGJ9:GE MJ=ř9B9ӄ 

¶ 3J=ř9B B= HJGB=CLAJ9F A CGFKLJMAJ9F 

F9 L=E=DBM F9BFGNABA@ KHGRF9B9 AR HG<JMŔB9 KA?MJFGKLAӄ -H9KFA =D=E=FLA

koji potencijalno mogu predstavljati opasnost od ozljeda su eliminirani ili 

J=D9LANFG R9ǂLAŒ=FAӄ 

¶ ,AB= <GHMǂL=FG HGHJ9NDB9LA A EAB=FB9LA MJ=ř9B K9EGKL9DFGӄ 

¶ Jednom u jedan ili dva mjeseca provjerite jesu li vijci, zavrtnji i matice 

pravilno zategnuti.  

¶ )9CG :AKL= LJ9BFG GKA?MJ9DA KA?MJFGKLӅ J=<GNALG ӦLBӄ B=<FGE ?G<AǂFB=ӧ

HJGNB=J9N9BL= A G<Jǳ9N9BL=opremu u specijaliziranoj trgovini. 

¶ 1N= HJGEB=F= F9 MJ=ř9BM CGB= FAKM GHAK9F= 

M GNAE MHML9E9 EG?M MRJGCGN9LA GǂL=Œ=FB9 ADA ARJ9NFG M?JGRALA R<J9NDB= A

ǳANGL GKG:= CGB9 NB=ǳ:9ӄ .JGEB=F= F9 MJ=ř9BM KEABM NJǂALA K9EG K=JNAK=JA

HJGARNGř9Ŕ9 ADA GKG:= CGB= KM GFA G:MŔADA R9 LGӄ 

¶ 1NA MJ=ř9BA HG<DAB=ǳM KL9DFAE AFGN9;AB9E9 C9CG :A K= GKA?MJ9D9 NAKGC9

kvaliteta.  
'R LG? J9RDG?9 HJGARNGř9Ŕ R9<Jǳ9N9 HJ9NG 

F9 MNGř=FB= L=@FAŔCA@ HJGEB=F9ӄ 

¶ Sva pitanja ili nedoumice vezane uz opremu uputite specijaliziranoj 

trgovini. 

  

. ĭ,( Ӊ.JA<Jǳ9N9BL= K= GHŒA@ HJ9NAD9propisa i sigurnosnih mjera koje vrijede za 

JMCGN9FB= =D=CLJAŔFAE MJ=ř9BAE9ӄ 
 

¶ 3J=ř9B K= F9H9B9 EJ=ǳFAE F9HGFGE G< Ґ20V. 

¶ 1NA =D=CLJAŔFA MJ=ř9BA LAB=CGE J9<9 =EALAJ9BM =D=CLJGE9?F=LKCG RJ9Ŕ=FB=ӄ

CG K= M :DARAFA =D=CLJGFAŔCG? MHJ9NDB9ŔCG? KMKL9N9 ADA CGCHAL9 F9D9R=

<JM?A MJ=ř9BA CGBA =EALAJ9BM L9CNG RJ9Ŕ=FB= ӦFHJӄ EG:ADFA L=D=>GFAӧӅ F=C=

NJAB=<FGKLA ӦC9G ǂLG B= FHJӄ HMDKӧ EG?u biti iskrivljene. 

¶ . ĭ,( Ӊ,AC9<9 F=EGBL= K9EA NJǂALA FAC9CN= HJ=AF9C= F9 =D=CLJAŔFGB

EJ=ǳAӄ 29CN= HJGEB=F= HJ=HMKLAL= KLJMŔFB9;AE9ӄ 

¶ . ĭ,( Ӊ 89H9ELAL= <9 HJAB= HGŔ=LC9 :ADG C9CNA@ HGHJ9N9C9Ӆ G<Jǳ9N9FB9

ADA ŔAǂŒ=FB9 GHJ=E= ARNMŔ=L= MLAC9Ŕ AR MLAŔFA;=ӄ 

¶ 89 KH9B9FB= MJ=ř9B9 F= CGJAKLAL= HJG<MǳF= C9:=D=ӄ 

¶ Ako dulje vrijeme vrijeme F=Œ=L= CGJAKLALA GHJ=EMӅ ARN9<AL= MLAC9Ŕ AR

MLAŔFA;=ӄ 

¶ .9RAL= <9 =D=CLJAŔFA C9:=D FAB= HJALAKFML A <9 FB=?GN HGDGǳ9B F= MRJGCMB=

rizik od spoticanja o njega. 

 
UZEMLJENJE 

3R=EDB=FB= ǂLALA G< JARAC9 G< KLJMBFG? M<9J9ӄ 3J=ř9B AE9 C9:=D A MLAC9Ŕ K

MR=EDB=FB=Eӄ 3LAC9Ŕ EGJ9 :ALA KHGB=F F9 AKHJ9NFG AFKL9DAJ9FM A HJ9NADFG MR=EDB=FM

EJ=ǳFM MLAŔFA;Mӄ 

 

-. 1,-12Ӊ ,=AKHJ9NFG KH9B9FB= C9:=D9 EGǳ= MRJGCGN9LA JARAC G< KLJMBFG?

udara.  
 

¶ .JAB= KH9B9FB9 MJ=ř9B9 F9 F9H9B9FB= HJGNB=JAL= G<?GN9J9 DA DGC9DFA F9HGF

NJKLA MLAC9Ŕ9ӄ 

¶ ,=EGBL= EG<A>A;AJ9LA MLAC9Ŕ 9CG F= G<?GN9J9 MLAŔFA;Aӄ 

3 LGE KDMŔ9BM HJ=HMKLAL= AFKL9DAJ9FB= <JM?= MLAŔFA;= CN9DA>A;AJ9FGE =D=CLJAŔ9JMӄ 

 

. ĭ,( Ӊ -KG:= CGB= K= F9D9R= M :DARAFA LAB=CGE CGJAǂL=FB9 GHJ=E= EGJ9BM K=
MHGRGJALA F9 EG?MŒ= GH9KFGKLAӄ  M<AL= HGK=:FG GHJ=RFA M prisutnosti djece. 

 

. ĭ,( Ӊ .JAB= HGŔ=LC9 NB=ǳ:9FB9 HGK9NB=LMBL= K= K DAB=ŔFACGE 

kako biste bili sigurni da nemate zdravstvenih kontraindikacija za treniranje na 

MJ=ř9BMӄ ,9 L=E=DBM EAǂDB=FB9 KLJMŔFB9C9 EGǳ=L= J9RNALA ND9KLALA HD9F LJ=FAF?9ӄ

Nepravilno odabran program ADA HJ=LB=J9FG NB=ǳ:9FB= EG?M :ALA GH9KFA R9 49ǂ=

R<J9NDB= A ǳANGLӄ 
 

3.-8-0#,(#Ӊ 1MKL9NA R9 HJ9Œ=FB= GLCM;9B9 KJ;9 EG?M :ALA F=LGŔFAӄ

.J=LB=J9FG F9HJ=R9FB= LAB=CGE NB=ǳ:9FB9 EGǳ= J=RMDLAJ9LA GR:ADBFAE

GRDB=<9E9 ADA KEJŒMӄ CG K= GKB=Œ9L= KD9:GӅ G<E9@ HJ=KL9FAL= NB=ǳ:9LAӄ 

 

. ĭ,( Ӊ  =RMNB=LFG K= HJA<Jǳ9N9BL= MHML9 G ARNGř=FBM LJ=FAF?9 K9<Jǳ9FA@ M GNAE

uputama. 

 

¶ Prilikom odabira mjesta za trening, osigurajte si siguran razmak od 
EG?MŒA@ HJ=HJ=C9ӄ ,= HGKL9NDB9BL= GHJ=EM M :DARAFA CGEMFAC9;ABKCA@

puteva (cesta, vrata, prolaza itd.). 

¶ 89:J9FB=FG B= CGJAǂL=FB= GHJ=E= M :DARAFAudaljenosti od zida. Sigurnosna 

RGF9 ARFGKA ҐҎҎҎ EE A F9BE9FB= B= ǂAJAF= C9GMJ=ř9B. 

 

. ĭ,( Ӊ 2AB=CGE EGFL9ǳ= MJ=ř9B9 :M<AL= GHJ=RFA A F= <GHMǂL9BL= <B=;A <9 :M<M M

:DARAFAӄ 2AB=CGE EGFL9ǳ= CGJAKL= K= E9DA <AB=DGNA ӦE9LA;=Ӆ NAB;A AL<ӄӧ CGB= EG?M
progutati. 

 

PREOSTALI RIZIK 

¶ 3 KALM9;ABA C9<9 R9ǂLAL9 G< H9<9 FAB= HJAEAB=FB=F9 ADA B= HJAEAB=FB=F9Ӆ 9DA

neispravno, postoji preostali rizik, odnosno pad osobe koji uzrokuje 

G?J=:GLAF= CGǳ=Ӆ EG<JA;=Ӆ HJAB=DGE=ili  M F9B?GJ=E KDMŔ9BMӅ KEJLӄ 

¶ .GKLGBA HJ=GKL9DA JARAC G< F=F9EB=JFG? HJ=GHL=J=Œ=FB9 GKG:= CGB9 NB=ǳ:9
MRJGCGN9FG? F=HJ9NADFAE JMCGN9FB=E ADA HG?J=ǂFGE HJG;B=FGEӅ C9G A

nepravilnim prijenosom podataka (zbog elektromagnetskih smetnji, 

HG?J=ǂC= KG>LN=J9 AL<ӄӧӄ 

q9C FA F9B:GDB9 R9ǂLAL9 KG>LN=J9 A @9J<N=J9 F= AKCDBMŔMB= HG?J=ǂCM KG>LN=J9

ADA @9J<N=J9 A L=GJ=LKCA EGǳ= MRJGCGN9LA HJ=GHL=J=Œ=FB= GKG:= CGB9

NB=ǳ:9ӄ 

¶ Proizvod je =D=CLJAŔFA MJ=ř9BӅ KLG?9 K= F= EGǳ= AKCDBMŔALA KLJMBFA M<9J CGBA
EGǳ= <GN=KLA <G KEJLAӄ 

¶ ,= EGǳ= K= AKCDBMŔALA HJ=GKL9DA JARAC G< ?Mǂ=FB9ӄ 

¶ 0ARAC K= EGǳ= KE9FBALA HJA<Jǳ9N9FB=Einformacija o KA?MJFGKLA K9<Jǳ9FA@ M

uputama za uporabu.  

¶ ,= EGǳ= K= AKCDBMŔALA <9 Œ= F=F9EB=JF9 ADA F=<GHMǂL=F9 MHGJ9:9

MRJGCGN9LA <JM?=Ӆ F=MJ9ŔMF9L=rizike, a MJ9ŔMF9LA JARAC B= HJG;AB=FB=F

F=LGŔFGӄ 

3 9F9DARA JARAC9 HJG;B=F9 B= ARNJǂ=F9 F9 L=E=DBM ӎLJ=FMLFG? KL9FB9 MJ=ř9B9ӎӄ 'R
provedene procjene i kontrole proizvoda proizlazi, da je vjerojatnost pojave 

F=HJA@N9LDBANG? JARAC9 NJDG FAKC9ӄ 3J=ř9B ӦFB=?GN9 CGFKLJMC;AB9Ӆ F9ŔAF J9<9 A

primjena) ne uzrokuje - u normalnim uvjetima - neopravdan rizik za osobu koja 

NB=ǳ:9 FALA R9 LJ=Œ= GKG:=ӄ 

 

+ ,'.3* 2'4,' 8, )-4' , 20 ,1.-02,-( + * ĭ' 

 

 

 
 

 
1 - Ovom stranom prema gore. Ne prevrtati. 

2 - 89ǂLALALA G< H9<9ӄ 
3 - 89ǂLALALA G< ND9?=ӄ 

4 - 1CD9<AǂLALA E9CKAE9DFG M ґ KDGB9ӄ 

5 - ## GLH9<ӄ .GLJ=:FG B= HJ=<9LA AKLJGǂ=FM GHJ=EM F9 J=;ACD9ǳFG EB=KLGӄ 

6 - .9ǳFB9Ӆ L=ǳ9C HJGARNG<ӄ 

7 - Pakiranje ARJ9ř=FG G< C9JLGF9ӄ 

8 - E:9D9ǳ9 HG?G<F9 R9 J=;ACDAJ9FB=ӄ 

9 ӛ E:9D9ǳ9 B= HJGARN=<=F9 MRAE9BMŒA M G:RAJ G<?GNGJFGKL HJ=E9 GCGDAǂM A
recikliranje. Molimo razvrstavajte otpad u skladu s lokalnim propisima. 

10 ӛ E:9D9ǳ9 ARJ9ř=F9 G< C9JLGF9 A HD9KLAC=ӄ +GDAEG J9RNJKL9N9BL= GLH9< M KCD9<M

s lokalnim propisima. 

11 - E:9D9ǳ9 ARJ9ř=F9 G< C9JLGF9 A HD9KLAC=ӄ 

Molimo razvrstavajte otpad u skladu s lokalnim propisima. 

 
UPUTE ZA UPORABU 

.JAB= HGŔ=LC9 LJ=FAF?9 HJGNB=JAL= B= DA MJ=ř9B AKHJ9NFG EGFLAJ9Fӄ 

¶ .JAB= HGŔ=LC9 HJNG? LJ=FAF?9 MHGRF9BL= K= 

K9 KNAE >MFC;AB9E9 A EG?MŒFGKLAE9 HG<=ǂ9N9FB9 MJ=ř9B9ӄ 

¶ 3J=ř9B AE9 =D=E=FL= CGBA EG?M :ALAARDGǳ=FAna koroziju. Iz tog razloga, ne 
HJ=HGJMŔMB= K= <9ostane u ND9ǳFGB HJGKLGJABAӄ 29CGř=JӅ LJ=:9 H9RALA <9

GHJ=E9 ӦHGK=:FG FB=RAFA MFML9JFBA A =D=CLJGFAŔCA <AB=DGNAӧ F= :M<=

ARDGǳ=F9 CGFL9CLM K NG<GEӅ HAŒAE9Ӆ RFGB=E AL<ӄ 

¶ 3J=ř9B B= F9EAB=FB=F K9EG R9 LJ=FAF? G<J9KDA@ GKG:9 A 9HKGDMLFG FAB=

A?J9ŔC9 R9 <B=;Mӄ CG F9 ND9KLALM G<?GNGJFGKL <GHMKLAL= <B=;A <9 ?9

CGJAKL=Ӆ G:9N=RFG A@ MHMLAL= M HJ9NADFG CGJAǂL=FB= A KL9DFG A@ F9<RAJAL=ӄ 

¶ Oprema nije prikladna za terapijske svrhe. 

¶ 2AB=CGE J9<9 MJ=ř9B9 EG?M K= HGB9NALA LA@A ǂMEGNA HJA AF=J;AB9DFGE
?A:9FBM R9E9ǂFB9C9Ӆ CGBA KM HGKDB=<A;9 NJKL= CGFKLJMC;AB=ӄ -FA F=E9BM

FAC9C9N MLB=;9B F9 J9< MJ=ř9B9ӄ 

¶ #EAKAB9 :MC= LAB=CGE GHL=J=Œ=FB9 B= N=Œ9 F=?G :=R GHL=J=Œ=FB9ӄ 

¶ .JAB= HGŔ=LC9 KN9CG? LJ=FAF?9 HJGNB=JAL= AKHJ9NFGKL GKA?MJ9Ŕ9 L= NABŔ9FA@ A

MLAŔFA@ KHGB=N9ӄ 

¶ 2AB=CGE LJ=FAF?9 F9 MJ=ř9BM F= R9:GJ9NAL= F9 G<?GN9J9BMŒM G:MŒM

(sportske cipele). 

 
-"0ĭ 4 ,(# 
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3 ;ADBM GKA?MJ9FB9 E9CKAE9DF= KA?MJFGKLA CGJAǂL=FB9MJ=ř9B9Ӆ HJ=HGJMŔMB= K=
FB=?GNG J=<GNALG HJGNB=J9N9FB= M HG?D=<M AKLJGǂ=FGKLA =D=E=F9L9ӄ 2G K= G<FGKA F9

kontrolu zategnutosti i stanja matica, vijaka, pokretnihӅ Ŕ9@MJ9 AL<ӄ 

qMN9BL= MJ=ř9B F9 KM@GE A LGHDGE EB=KLMӄ ,= ARD9ǳAL= MJ=ř9B ARJ9NFGB KMFŔ=NGB

svjetlosti. 

. ĭ,( Ӊ.JAB= HGŔ=LC9 G<Jǳ9N9FB9 MNAB=C AKCDBMŔAL=MJ=ř9B A AKCDBMŔAL= AR

napajanja. 

 
q'ýo#,(# 

0=<GNALG ŔAǂŒ=FB= MJ=ř9B9 HJG<MǳAL Œ= EM ǳANGLFA NAB=C A GŔMN9LA FB=?GNM NAKGCM

MŔAFCGNALGKLӄ 

89 ŔAǂŒ=FB= CGJAKLAL= E=CMӅ ND9ǳFM CJHMӄ 2G K= F= G<FGKA F9 =D=CLJAŔF=

komponente, motor, unutarnje dijelove - F= <GHMKLAL= <9 NG<9 Mř= M GN= <AB=DGN=ӄ

89ǂLALAL= G< NG<=ӄ 
 

q'ýo#,(# +-2-0 

,9BE9FB= B=<FGE ?G<AǂFB= MCDGFAL= HJ9ǂAFM K EGLGJ9ӄ "9 :AKL= LG MŔAFADAӅ HJNG

AKCDBMŔAL=MJ=ř9B iz napajanja i nakon otprilike 1 sata skinite poklopac motora. 

)GJAKL=ŒA CGEHJAEAJ9FA RJ9C ADA Ŕ=LCMӅ H9ǳDBANG MCDGFAL= F9CMHDB=FM HJ9ǂAFMӄ ,9CGF

HGFGNFG? HGKL9NDB9FB9 HGCDGH;9 EGLGJ9 A KH9B9FB9 F9 F9H9B9FB=Ӆ EGǳ=L=

pokrenuti opremu. 
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3J=ř9B K= AKHGJMŔMB= M H9CAJ9FBM J9<A R9ǂLAL= G< EG?MŒA@ GǂL=Œ=FB9 LAB=CGE

LJ9FKHGJL9ӄ .9CAJ9FB9 KM F=HJ=J9ř=F= KAJGNAF= A EG?M K= J=;ACDAJ9LAӄ  9;AL= L=

E9L=JAB9D= M G<?GN9J9BMŒ= G:GB=F= KHJ=EFAC= F9EAB=FB=F= K=D=CLANFGE

prikupljanju. 

89ǂLALAL= GCGDAǂ A F= :9;9BL= AKCGJAǂL=F= :9L=JAB= M CMŒ9FKCA CGǂ R9
KE=Œ=. Predajte ih na mjestu kupnje ili ih odnesite na odvojeno 

EB=KLG R9 KCD9<AǂL=FB= K=CMF<9JFA@ KAJGNAF9ӄ 

'KCGJAǂL=FA =D=CLJAŔFA MJ=ř9BA ӦMCDBMŔMBMŒA :JGBADGӅ F9H9B9FB=ӧ KM

sekundarne sirovine - F= :9;9BL= A@ M KHJ=EFAC= R9 CMŒFA GLH9< B=J

EG?M K9<Jǳ9N9LA LN9JA GH9KF= R9 R<J9NDB= A GCGDAǂӄ +GDAEG N9K R9

9CLANFM HGEGŒ M ǂL=<DBANGEupravljanju prirodnim resursima i 
R9ǂLALA HJAJG<FG? GCGDAǂ9 HJ=<9BGE J9:DB=FG? MJ=ř9B9 F9 EB=KLG R9 KCD9<AǂL=FB=

sekundarnih sirovina - J9:DB=FA@ =D=CLJAŔFA@ MJ=ř9B9ӄ 
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+GFL9ǳM MJ=ř9B9 EGJ9 H9ǳDBANG ARNJǂALA G<J9KD9 GKG:9ӄ 3 KDMŔ9BM KMEFB=Ӆ R9EGDAL=

F=CG?9 R9 HGEGŒ K NAǂ= AKCMKLN9 M LGEHG<JMŔBMӄ 

¶ .JAB= HGŔ=LC9 EGFL9ǳ= HJGNB=JAL= B= DA K=L 

K MJ=ř9B=E K9<JǳA KN= =D=E=FL= Kpopisa dijelova te  
B=KM DA F=CA =D=E=FLA GǂL=Œ=FA LAB=CGE LJ9FKHGJL9ӄ 3 KDMŔ9BM F=<GKL9LC9

elemenata ili primjedbi, obratite se  

HJG<9N9ŔMӄ 

¶ 3HGRF9BL= K= K ;JL=ǳAE9 A G:B9ǂFB=FBAE9 A ARNJǂAL= EGFL9ǳM HJ=E9

redoslijedu navedenom u MHML9E9 R9 EGFL9ǳMӄ 

¶  M<AL= GHJ=RFA LAB=CGE EGFL9ǳ=ӄ 2AB=CGE CGJAǂL=FB9 

alata i elemenata postoji rizik od ozljeda. 

¶ ,= R9:GJ9NAL= G<Jǳ9N9LA KA?MJFG GCJMǳ=FB=ӄ 
,=EGBL= C9GLAŔFG J9R:9;AN9LA 9D9L= A =D=E=FL= R9 EGFL9ǳMӄ 89H9ELAL= <9

>GDAB= A HD9KLAŔF= NJ=ŒA;= HJ=<KL9NDB9BM GH9KFGKL G< ?Mǂ=FB9 R9 <B=;Mӄ 

¶ #D=E=FLA R9 EGFL9ǳM HGLJ=:FA R9 ARNGř=FB= G<J=ř=FG? CGJ9C9uputa za 

EGFL9ǳMHJAC9R9FA KM F9 ;JL=ǳAE9 A G:B9ǂFB=FBAE9ӄ )GJAKLAL= =D=E=FL=

navedene u MHML9E9 R9 EGFL9ǳMӄ 

¶ 3 HJNAE >9R9E9 EGFL9ǳ= F=EGBL= R9L=R9LA <AB=DGN= <G CJ9B9ӄ 3ŔAFAL= LG

F9CGF ǂLG KM KNA HGKL9NDB=FA A HJGNB=JAL= B=KM DA HJ9NADFG HGKL9NDB=FAӄ 

¶ .JGARNGř9Ŕ R9<Jǳ9N9 HJ9NG F9 HJ=DAEAF9JFM EGFL9ǳM F=CA@ =D=E=F9L9ӄ 
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NAPOMENA! 89:J9FB=FG B= CGJAKLALA <AB=DGN= CGBA HGLB=ŔM AR <JM?A@ ARNGJ9 GKAE G<

HJGARNGř9Ŕ9ӄ 

 

POPIS DIJELOVA 
Kompletan popis dijelova dostupan nakon kontakta s servis@zipro.pl ili na 

stranici Zipro.store u opisu proizvoda.  

BR. OPIS )-*'q', 

1 Glavni okvir 1 

2R/2L Stupa potpornia 2 

3R/3L Rukohvati 2 

4 1LJ9ǳFBA JMCG@N9LA 1 

5 1LMH FGK9Ŕ9 CGFRGD= 1 
6 1LMH FGK9Ŕ9 CGFRGD= II 1 

40R/40L .GCDGH9; KLMH9 FGK9Ŕ9 2 

41 "Jǳ9Ŕ :G;= 1 
42 1LMH FGK9Ŕ9 CGFRGD= MCJ9KFA HGCDGH9; 1 

45 Konzola 1 

47 1LJ9ǳFBA MCJ9KFA HGCDGH9; CGFRGD= 1 

52R/52L Vanjski ukrasni poklopac 2 

53R/53L Unutarnji ukrasni poklopac 2 

72 Vijak imbus M10 * 30 4 

73 Vijak imbus M10 * 20 10 
76 Vijak imbus M8* 40 2 

77 Vijak s plosnatom glavom M8 * 20 8 

78 Vijak imbus M6 * 25 6 

82 .@ADDAHK NAB9C K ?D9NGE HG<DGǂCGE +ҒӰҏғ 14 

89 4AB9C K CJAǳFGE ?D9NGE K HG<DGǂCGE +Ғ Ӱ Җ 2 

90 4AB9C K CJAǳFGE ?D9NGE 12ҒӄҎӰҏҔ 40 

102 3FML9JFB9 F9RM:DB=F9 HG<DGǂC9 ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 
103 3FML9JFB9 F9RM:DB=F9 HG<DGǂC9 ʑ ҖӰҏӄҐ 8 

105 1L9F<9J<F9 J9NF9 HG<DGǂC9 ʑ ҏҎ 8 
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NAPOMENA! 2AB=CGE EGFL9ǳ= HJA<Jǳ9N9BL= K= KDB=<=ŒA@ CGJ9C9 A CGJAKLAL= 9D9L=

CGBA K= AKHGJMŔMBM K HJGARNG<GEӄ 
.JAHJ=EAL= <GNGDBFG KDG:G<FG? HJGKLGJ9 R9 EGFL9ǳM MJ=ř9B9ӄ 8:G? N=DAC= L=ǳAF=

F=CA@ =D=E=F9L9 HJ=HGJMŔMB= K= EGFL9ǳ9 M <NGB=ӄ 

 
IUPUTE ZA SASTAVLJANJE I RASTAVLJANJE  
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, .-+#, Ӊ .JAB= HGŔ=LC9 K9KL9NDB9FB9Ӆ HJGNB=JAL= B=KM DA KNA NAB;A <G:JG

zategnuti.  

NAPOMENA! Tijekom sastavljanja pazite na svoje ruke i prste da ne budu 

HJACDAB=ǂL=FAӄ 
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U roku od 3 sekunde nakon pritiska na tipku START MJ=ř9B Œ= R9HGŔ=LA K J9<GEӄ 
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09ŔMF9DG Œ= HJAB=ŒA M F9ŔAF MǂL=<= =F=J?AB= 9MLGE9LKCAӅ 9CG M JGCM G< ҏҎ EAFML9

ne bude nikakvih radnji. Pritisnite bilo koju tipku za nastavak sustava. 
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NAPOMENA! 3 KDMŔ9BM F9?D= GH9KFGKLAӅ G<E9@ HJALAKFAL= LAHCM R9 @ALFG

zaustavljanje.  
 

PROGRAMI 

09ŔMF9DG B= GHJ=EDB=FG K ґ CGJAKFAŔC9 HJG?J9E9 R9 JMŔFG HGKL9NDB9FB=Ӆ36 

9MLGE9LKCA@ HJG?J9E9 KHJ=EDB=FA@ M E=EGJABAӅ F9ŔAFA G<:JGB9N9FB9

(vremena,koraka, visine,kalorija, razine, pulsa, brzine). 

 

OPIS GUMBA  

¶ START - KDMǳA R9 HGCJ=L9FB=MJ=ř9B9u F9ŔAFM JMŔFGE ADA G<9:J9FG?

programa. 

¶ STOP ӛ KDMǳA R9 R9MKL9NDB9FB= J9<=Œ=?? MJ=ř9B9ӄ ,9CGF HJALAKC9 Œ= K=

L9CGř=J J=K=LAJ9LA HGKL9NC=ӄ ,9CGF HGFGNFG? HGCJ=L9FB9 MJ=ř9B Œ=

R9HGŔ=LA J9< M F9ŔAFM JMŔFGEӄ 

¶ COOL DOWN - HJALAKFAL= LAB=CGE NB=ǳ:9FB9 R9pokretanje postupnog 

@D9ř=FB9 M KCD9<M K LJ=FMLFGE J9RAFGE AFL=FRAL=L9ӄ3J=ř9B J9NFGEB=JFG

MKHGJ9N9Ӆ 9 F9CGF R9NJǂ=LC9 G<:JGB9N9FB9 K= R9MKL9NDB9ӄ 

¶ PROGRAM ӛ KDMǳA R9 G<9:AJ HJG?J9E9 NB=ǳ:9FB9 9MLGE9LKCG? Ӧ.1-P12), 

programa korisnika (U1-U3) ili funkcije Body Fat  prije pokretanja. 

¶ MANUAL ӛ GEG?MŒMB= G<9:AJ F9ŔAF9 G<:JGB9N9FB9ӆ NJ=E=F9Ӆ

udaljenosti ili kalorija 

¶ CUSTOM ӛ :JRG HJ=:9;AL= HJ=CG HJAD9?Gř=FG? HJG?J9E9ӄ 3 GNGE

F9ŔAFM J9<9Ӆ HJALAKFAL= LAHCM R9 HGLNJ<M E9D= LAHCGNFA;= ґ Ӱ Ғ <9 :AKL=

MǂDA M HGKL9NCM K=?E=FL9 HJAD9?Gř=FG? HJG?J9E9ӄ .9J9E=LJ= EGǳ=L=

brzo postaviti putem parametra "Set + -" tijekom ovog razdoblja. 

¶ VISINA/KALORIJE/VRIJEME odbrojavanje -  LAHC9 R9 E=řMKG:FG

HJ=:9;AN9FB= F9ŔAF9 J9<9ӆ NJAB=E= EGǳ= :JRG MCDBMŔALA F9ŔAFobrnutog 

vremena. .9J9E=LJ= EGǳ=L= :JRG HGKL9NALA HML=E H9J9E=LJ9 ӎ1=L Ừ-" 

LAB=CGE GNG? J9R<G:DB9ӄ 4AKAF9 EGǳ= :JRG MCDBMŔALA F9ŔAF G:JFMLG?

NAKAF=ӄ )9DGJAB= EG?M :JRG MCDBMŔALA F9ŔAF :JGB9FB9 C9DGJAB9ӄ 

¶ RAZINAӛ LAHC= GEG?MŒMBM J=?MD9;ABM ӦHGN=Œ9N9FB= A KE9FBAN9FB=ӧrazine 

R9 ҏ J9RAFM LAB=CGE LJ=FAF?9ӄ 2AHC= KEB=ǂL=F= KM F9 CGFRGDA J9ŔMF9D9 L=
na rukohvatima. 

¶ TIPKE ZA BRZI ODABIR RAZINEӛ GEG?MŒMBM F9 ARJ9N9F G<9:AJ J9RAF=

razine tijekom treninga (3,6,9,12,15,18). 

 

FUNKCIJE (SPECIFIKACIJA) 

VRIJEME/KORACI Prikazuje trenutnovrijeme kretanja 
ili broj koraka. 

00:00-99:59 
min 

VISINA/PROG Prikazuje visinu kretanja ili broj 

programa. 

0.0 - 999 

KALORIJE  JGBA MCMH9F :JGB HGLJGǂ=FA@

C9DGJAB9 G< HGŔ=LC9 <G CJ9B9

NB=ǳ:9FB9ӄ 
Ӧ+B=J=FB= B= HJA:DAǳFG R9 MKHGJ=<:M

J9RDAŔALA@ K=KAB9 NB=ǳ:9FB9Ӆ F= EGǳ=

K= CGJAKLALA M DAB=Ŕ=FBMӧӄ 

0,0-999 kcal 

RAZINA Prikazuje razinu. 1-25 

OTKUCAJI SRCA Prikazuje trenutni puls. 

. ĭ,( ӉMjerenje pulsa samo u 
KHGJLKC= KNJ@= ӦAKCDBMŔMB= K=

medicinska primjena). 

50-200 BPM 

SPM Prikazuje trenutnu brzinu kretanja. Koraci/min 

 

FUNKCIJA MJERENJA OTKUCAJA SRCA 

Nakon pokretanja stepenica <JǳAL= G:B= JMC= F9 K=FRGJAE9 R9 EB=J=FB= pulsa. 

,9CGF ґҎ K=CMF<A F9 R9KDGFM Œ= K= HGB9NALA LJ=FMLFA HMDKӄ 
2AB=CGE EB=J=FB9Ӆ J9ŔMF9DG Œ= HJAC9R9LA ACGFM M G:DACM KJ;9ӄ 

. ĭ,( Ӊ +B=J=FB= HMDK9 K9EG M KHGJLKC= KNJ@= ӦAKCDBMŔMB= K= E=<A;AFKC9

upotreba). 
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0MŔFA HJG?J9E B= R9<9FA F9ŔAF J9<9 MJ=ř9B9ӄStepenice R9HGŔAFBMga s radom 

nakon pritiska na START, kada nije odabran nijedan program treninga. 

¶ 89<9F9 :JRAF9 M JMŔFGE F9ŔAFM B= 0.8 km/h. 

¶ Promjena postavki brzine i razine EG?MŒ9 B= HGEGŒM LAHCA F9

J9ŔMF9DM A JMCG@N9LAE9ӄ 

 

PROGRAMI TRENINGA 

Odaberite jedan od 36 automatskih programa treninga pritiskom na tipku 

PROGRAM KN= <GC K= F9 R9KDGFM F= HJAC9ǳ= G<?GN9J9BMŒA :JGBӄ 

¶ )9<9 K= HJAC9ǳ= G<?GN9J9BMŒA HJG?J9E9 HJALAKFAL=MODE. Nakon 
odabira u HJGRGJM Œ= K= HJAC9R9LA A Œ= LJ=H=JALA NJAB=<FGKL ӎґҎӆҎҎӎӄ 

Postavke vremena treninga programa se mogu podesiti tipkama BRZINA 

+/- . 



 

58 

 

HR 

¶ Postavljeno vrijeme treninga dijeli se proporcionalno na 20 etapa. 

29:DA;9 HJAC9RMB= HJAC9R =L9H9 A G<?GN9J9BMŒAE AE :JRAF9E9 A CML
nagiba za svaki program treninga. Ἅ 4A<A KLJ9FA;9105. 

¶ "9 :AKL= R9HGŔ=DA HJG?J9E HJALAKFAL=START. 
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09ŔMF9DG B= GHJ=EDB=FG K ґ CGJAKFAŔC9 HJG?J9E9 R9 AF<ANA<M9DFM <=>AFA;ABMӆ 3ҏӅ 3ҐӅ

U3. 
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¶ 3 KL9FBM Ŕ=C9FB9Ӆ HJALAKFAL= LAHCM PROGRAM, kako biste odabrali jedan od 

CGJAKFAŔCA@ HJG?J9E9ӄ ,9 R9KDGFM Œ= K= J=<GE HJAC9RAN9LA :JGB=NA

9MLGE9LKCA@ HJG?J9E9Ӆ 9 R9LAE CGJAKFAŔCA HJG?J9EAӄ 

¶ )9<9 K= HJAC9ǳ= G<?GN9J9BMŒA HJG?J9EӅ HJALAKFAL=MODE, kako biste 

R9HGŔ=DA MJ=řAN9FB= HJNG? G<B=DBC9 HJG?J9E9ӄ 

Koristite tipke SPEED +/- R9 HG<=ǂ9N9FB= :JRAF=ӄ 

¶ Pritisnite MODE, kako biste potvrdili postavke parametara za prvi 
G<B=DB9C A HJ=ǂDA F9 MJ=řAN9FB= KDB=<=Œ=?ӄ 

 

Programi se sastoje od 20 odjeljaka. Ponavljajte gore navedene korake dok se ne 

postave parametri svih odjeljaka. 

.JG?J9EA Œ= :ALA KHJ=EDB=FA M E=EGJABM J9ŔMF9D9 <G FBA@GN= KDB=<=Œ= AREB=F=ӄ 

.G<9;A F=Œ= :ALA AR?M:DB=FA M KDMŔ9BM F=KL9FC9 KLJMB=ӄ 
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¶ 5 F9ŔAFM EAJGN9FB9Ӆ HJALAKFAL= LAHCMPROGRAM, kako biste odabrali 

jedan od HJG?J9E9 CGJAKFAC9ӄ ,9CGF G<9:AJ9 M HJGRGJM Œ= K= HJAC9R9LA A

Œ= treptati vrijednost "30:00".  

Koristite tipke SPEED +/-  , NAGIB +/-  za postavljanje vremena treninga. 

Postavljeno vrijeme treninga podijeljeno je proporcionalno na 20 etapa. 

¶ Za pokretanje program pritisnite START. 
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-<9:=JAL= B=<9F G< ґ F9ŔAF9 G<:JGB9N9FB9 HJALAKCGE F9 ?ME: MODE).  

¶ Za postavljanje odbrojane vrijednosti koristite  gumbi SPEED +/-  , 

INCLINE +/-. 

¶ .GCJ=L9FB= LJ9C= R9 LJŔ9FB= A G<:JGB9N9FB= R9HGŔ=L Œ= K= F9CGF HJALAKC9

tipke START. 

 
PARAMETRI ODBROJAVANJA: 

¶ 40'(#+#ӆ HGŔ=LF9 NJAB=<FGKL G<:JGB9N9FB9 B= ґҎ EAFӄ 

09ŔMF9DG GEG?MŒMB= HGKL9NDB9FB= NJ=E=F9 M J9KHGFM ғ-99 minuta 

(svakih 1 minuta).  

¶ ) *-0'(#ӆ HGŔ=LF9 NJAB=<FGKL G<:JGB9N9FB9 B= ғҎ C;9Dӄ 

09ŔMF9DG GEG?MŒMB= HGKL9NDB9FB= C9DGJAB9 M J9KHGFM ҐҎ-990 kcal (svakih 

10 kcal). 

¶ 3" *(#,-12ӆ HGŔ=LF9 O9JLGǀŒ G<:JGB9N9FB9 B= ҏ CEӄ 
09ŔMF9DG GEG?MŒMB= HGKL9NDB9FB= M<9DB=FGKLA M J9KHGFM ҏӅҎ-99,0 km 

(svaki 1 km). 

 

FUNKCIJA MJERENJA MASNOG TKIVA (BODY FAT) 

Pritisnite tipku PROGRAMӅ <GC K= F9 R9KDGFM F= HJAC9ǳ= Ӕ$ 2Ӓӄ 

Koristite MODE, za unos parametara:  

¶ F1 - spol (gender) ӛ Ҏҏ EMǂC9J9; Ӭ ҎҐ ǳ=F9 

¶ F2 - dob (age) ӛ vrijednosti 10-99  

¶ F3 - visina (height) ӛ vrijednosti 100-220 cm 

¶ F4 ӛ L=ǳAF9 ӦO=A?@Lӧӛ vrijednosti 20-130 kg 

Koristite tipke SPEED +/- , INCLINE +/-  za postavljanje vrijednosti parametara. 

Nakon odabira parametara F9 R9KDGFM Œ= K= HGB9NALA $ғӄ 1L9NAL= G:B= JMC= F9

senzore za mjerenje pulsa, nakon 5-Ҕ K=CMF<A J9ŔMF9DG Œ= HJAC9R9LA AF>GJE9;ABM

$ 2ӄ $ 2 AE9 R9 ;ADB AREB=JALA G<FGK ARE=řM NAKAF= A L=ǳAF=Ӆ 9 F= HJGHGJ;AB= LAB=D9ӄ 

'KHJ9N9F J=RMDL9L LJ=:9G :A :ALA ARE=řM19-26. Vrijednost ispod 19 RF9ŔA
pothranjenost, 27-30 - HJ=CGEB=JFM L=ǳAFMӅ 9 ARF9<30 - pretilost. 

. ĭ,( Ӊ"G:AN=FA J=RMDL9LA FA M CGB=E KDMŔ9BM F= KEABM :ALA GKFGN9 R9 DAB=Ŕ=FB= ADA

se uzimati u obzir u medicinske svrhe. 
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)GJAǂL=FB= MJ=ř9B9 HJMǳAL Œ= N9E EFG?= HJ=<FGKLAӄ .JAB= KN=?9Ӆ HG:GDBǂ9L Œ= N9ǂM
CGF<A;ABMӅ GB9Ŕ9LA EAǂAŒ=Ӆ 9 M CGE:AF9;ABA 

K G<?GN9J9BMŒGE HJ=@J9FGE GEG?MŒAL Œ= N9E K9?GJAB=N9FB= F=HGLJ=:FG?

masnog tkiva. 

 

1.  ZAGRIJAVANJE 

-NG B= >9R9 CGB9 HG:GDBǂ9N9 ;AJCMD9;ABM CJNA M ;AB=DGE LAB=DM A HJAHJ=E9 EAǂAŒ= R9

HGB9Ŕ9FA F9HGJӄ 29CGř=J KE9FBMB= JARAC G< F9KL9FC9 ?JŔ=N9 A GRDB=<9ӄ
.J=HGJMŔDBANG B= ARN=KLA F=CGDACG NB=ǳ:A AKL=R9FB9 C9G ǂLG B= HJAC9R9FG M F9KL9NCMӄ 

CG GKB=Œ9L= :GDӅ HJ=KL9FAL= NB=ǳ:9LA ADA KE9FBAL= GHK=? HGCJ=L9ӄ 
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Sjednite na ravnu podlogu sa savijenim nogama i koljenima usmjerenim prema 

N9Fӄ 1HGBAL= L9:9F= KLGH9D9 A HJA:DAǳAL= A@ ǂLG :DAǳ= B=<F= <JM?AE9ӄ *9?9FG HJALAKFAL=

CGDB=F9 MKEB=J9N9BMŒA A@ HJ=E9 HG<DGRA A AR<JǳAL= M LGE HGDGǳ9BM ҏғ K=CMF<Aӄ 
 

ISTEZANJE BEDARA 

Sjednite na ravnu podlogu. 'KHJMǳAL= <=KFM FG?MӅ 9 L9:9F DAB=N= FG?= HJAKDGFAL= F9

desnu bedru. 'KHJMǳAL= <=KFM JMCM 

M KEB=JM HJKLABM <=KF= FG?= ǂLG B= <9DB= EG?MŒ=ӄ 'R<JǳAL= ҏғ K=CMF<Aӄ .GFGNAL=

postupak s lijevom nogom. 
 

OKRETI GLAVE 

"JǳAL= ?D9NM MKHJ9NFG ?D=<9BMŒA AKHJ=< K=:=ӄ  =R HGEA;9FB9 J9E=F9 GCJ=FAL= B=

udesno i ispravite, a zatim je okrenite ulijevo i ispravite.  

PODIZANJE RUKU 

.G<A?FAL= ǂLG B= NAǂ= EG?MŒ= DAB=NM JMCM HJ=E9 ?GJ= A AR<JǳAL= F=CGDACG K=CMF<Aӄ

Ponovite postupak s desnom rukom. 
 

ISTEZANJE AHILOVE TETIVE 

1L9FAL= DA;=E HJ=E9 RA<MӅ DAB=NM FG?M AKHJMǳAL= HJ=E9 F9HJAB=< A D9?9FG K9NABL= M

CGDB=FMӄ "=KFM <JǳAL= KLJ9?9ӛ AKHJMǳ=FMӅ K H=LGE HGDGǳ=FGE J9NFG F9 HG<DGRAӄ
"JǳAL= G:B= H=L= J9NFG F9 HG<DGRA A HJALAǂŒAL= :GCGN= HJ=E9 RA<Mӄ 89<JǳAL= LM

HGRA;ABM ґҎ K=CMF<Aӄ .GFGNAL= HGKLMH9C K AKHJMǳ=FGE <=KFGE FG?GEӄ 89H9ELAL=Ӆ

LAB=CGE NB=ǳ:= F= K9NAB9LA D=ř9 M DMCӄ 

 

PRETKLONI 

1L9FAL= K9 KHGB=FAE FG?9E9ӄ 'RN=<AL= HJ=LCDGF HJ=E9 F9HJAB=< HGCMǂ9N9BMŒA ǂLG B=

NAǂ= EG?MŒ= HJA:DAǳALA HJK9 CGDB=FAE9ӄ 'R<JǳAL= ҏғ K=CMF<Aӄ 89H9ELAL=Ӆ F= K9NAB9LA
koljena. 

 

Ґӄ $ 8 4(#ĭ ,( 

-NG B= HJ9N9 >9R9 LJ=FAF?9ӄ 4B=ǳ:9BL= ND9KLALAE L=EHGE C9CG :AKL= HGKLA?DA

G<?GN9J9BMŒA HMDK R9 KNGBM <G: C9G ǂLG B= HJAC9R9FG F9 ?J9>ACGFMӄ 

 
 

ґӄ $ 8 -.3ý2 ,( 

-N9 >9R9 GEG?MŒMB= KEAJAN9FB= ;AJCMD9;AB= A GHMǂL9FB= EAǂAŒ9ӄ -NG B= HGF9NDB9FB=

NB=ǳ:A R9?JAB9N9FB9ӄ 2J=:9 AE9LA F9 MEM <9 

F= HJ=GHL=J=ŒMB=L= EAǂAŒ=ӄ 
 

+-%3o -ý2#o#,( ' 2#&,')# .-.0 4) 

. ĭ,( Ӊ -LN9J9FB= CMŒAǂL9 MJ=ř9B9 :=R HJ=L@G<FG? CGFL9CLAJ9FB9 K=JNAK9

HJGARNGř9Ŕ9 HGFAǂL9N9 B9EKLNGӄ 

3 KDMŔ9BM KMEFB= F9 CN9J CGBA R9@LAB=N9 GLN9J9FB= CMŒAǂL9Ӆ G:J9LAL= K= K=JNAKM

HJGARNGř9Ŕ9ӄ 

 
-.'1 %0#ý)# +-%3o' 380-!' 0(#ý#,(#

PROBLEMA 

---- 

Problem s zaslonom 

Nema napajanja ili 

nema dovoda struje 

.JACDBMŔAL= C9:=D R9

napajanje u AC 

MLAŔFA;M ADA

provjerite AC 

MLAŔFA;M. 

.J=CA<9Ŕ R9
napajanje nije 

MCDBMŔ=F. 

.GKL9NAL= HJ=CA<9Ŕ
za napajanje u 

HGDGǳ9B -,.  
Pogon bez 

napajanja ili 

GǂL=Œ=F. 

Ponovno pritisnite 

R9ǂLALM G<

HJ=GHL=J=Œ=FB9 ADA

zamijenite pogon. 
Prekinuti krug 

signalnog kabela 

=D=CLJGFAŔCG?

:JGB9Ŕ9  

Zamijenite signalni 

kabel i ponovno ga 

HJACDBMŔAL=. 

#D=CLJGFAŔCA :JGB9Ŕ

B= GǂL=Œ=F 

Zamijenite 

=D=CLJGFAŔCA :JGB9Ŕ. 

Zaslon nepotpun, 

nedostaju segmenti 

Integrirani krug 

MHJ9NDB9ŔCG? KCDGH9
zaslona (IC) 

neispravno 

lemljenje ili 

kontinuirano 

lemljenje  

Potreban popravak, 

HJGNB=JAL= LGŔC=
lemljenja, solidno 

lemljenje na mjestu. 

-ǂL=Œ=F AFL=?JAJ9FA

CJM? MHJ9NDB9ŔCG?
sklopa zaslona (IC) 

Odspojite kabel i 

Potreban popravak, 
zalemite novi 

integrirani krug 

MHJ9NDB9ŔCG? KCDGH9

zaslona (IC). 

89KDGF =D=CLJGFAŔCG?

:JGB9Ŕ9  

 

 
 

 

 

 

 

-ili- 

Odspajanje 

sigurnosne brave 

Postavite 

sigurnosnu bravu u 

HGDGǳ9B MKAKF=

Ŕ9ǂA;= ADA C9JLA;= F9
HDGŔA. 

-<KHGB=F HJ=CA<9Ŕ

za zaustavljanje u 

FMǳ<A MHJ9NDB9ŔCG?

sklopa 

.JACDBMŔAL= ADA

GCJ=FAL= HJ=CA<9Ŕ

za zaustavljanje u 

FMǳ<A M AKHJ9N9F

HGDGǳ9B 
Magnetron nije 

MCDBMŔ=F Ӧ9CG

postoji) 

Magnetron je 

instaliran u 

ispravnom 

HGDGǳ9BM. 

E01 - %J=ǂC9 CGEMFAC9;AB=

ӦMHJ9NDB9ŔCA KCDGH F= HJAE9

KA?F9D G< =D=CLJGFAŔCG?

:JGB9Ŕ9ӧӇ 
 

E02 - %J=ǂC9 CGEMFAC9;AB=

Ӧ=D=CLJGFAŔCA :JGB9Ŕ F=

prima signal od 

MHJ9NDB9ŔCG? KCDGH9ӧ 

Signalni kabel 

=D=CLJGFAŔCG?

:JGB9Ŕ9 B= DGǂ=

HJACDBMŔ=F ADA AE9
slab kontakt.  

.GFGNFG HJACDBMŔAL=

MLAC9Ŕ 

Signalni kabel 

=D=CLJGFAŔCG?

:JGB9Ŕ9 B= GǂL=Œ=FӅ

kratko spojen ili 

prekinut 

Zamijenite signalni 

kabel. Kontaktirajte 

K=JNAK HJGARNGř9Ŕ9 
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HR 

3RJGC D=ǳA M
signalnom kabelu 

=D=CLJGFAŔCG?

:JGB9Ŕ9 

Zamijenite 
=D=CLJGFAŔCA :JGB9Ŕ. 

Kontaktirajte servis 

HJGARNGř9Ŕ9 

 Neispravnost 

signalnog kruga 
MHJ9NDB9ŔCG? KCDGH9 

Zamijenite pogon. 

Kontaktirajte servis 
HJGARNGř9Ŕ9. 

E08 - )N9J HJACDBMŔC9 <GFB=?

upravljanja 

  
Detekcija da li 

podvezia na kraju 

stroja je blokirano. 

Uklonite strano 

tijelo koje blokira. 

 Kvar IR senzora Zamijenite senzor. 
Kontaktirajte servis 

HJGARNGř9Ŕ9ӄ 

 %J=ǂC9 MHJ9NDB9ŔCG?

sklopa. 

Zamijenite 

MHJ9NDB9ŔCA KCDGH. 

Kontaktirajte servis 

HJGARNGř9Ŕ9 

E48 - Nema signala za 

detekciju brzine (s 

MHJ9NDB9ŔCAE KCDGHGE R9
detekciju brzine) 

Kabel signala brzine 

nije spojen ili je 

K=FRGJ GǂL=Œ=F 

Ponovno umetnite 

kabel signala brzine 

ili zamijenite 
senzor. 

Kontaktirajte servis 

HJGARNGř9Ŕ9 

 Krug senzora 

MHJ9NDB9ŔCG? KCDGH9

B= GǂL=Œ=F 

Zamijenite pogon. 

Kontaktirajte servis 

HJGARNGř9Ŕ9 

3J=ř9B F= J9<A Nema napajanja .JACDBMŔAL= MJ=ř9B F9

napajanje. 
Otpusten sigurnosni 

CDBMŔ 

Umetnite 

KA?MJFGKFA CDBMŔӄ 

Kratki spoj Kontaktirajte servis 

HJGARNGř9Ŕ9ӄ 

.J=CA<9Ŕ -,Ӭ-$$

FAB= MCDBMŔ=F 

3CDBMŔAL= MJ=ř9Bӄ 

Pogonoski remen je 

premalo zategnut 

Kontaktirajte servis 

HJGARNGř9Ŕ9ӄ 
 

 

JAMSTVO 

Prodavatelj u ime Jamca daje jamstvo na teritoriju Republike Hrvatske u trajanju 

G< ҐҒ EB=K=;9 G< <9LME9 HJG<9B=ӄ (9EKLNG F9 HJG<9FA HJGARNG< F= AKCDBMŔMB=Ӆ F=

G?J9FAŔ9N9 FALA KMKH=F<AJ9 HJ9N9 )MH;9 CGB9 HJGARD9R= AR 89CGF9 G R9ǂLALA

HGLJGǂ9Ŕ9ӄ 
 

Jamstveni list se nalazi na posljednjoj stranici.  

 

UVJETI JAMSTVA 

1. 0=CD9E9;AB= A B9EKLNG K= G<FGK= AKCDBMŔANG F9 KCJAN=F= F=<GKL9LC=

F9KL9D= CJANFBGE HJGARNGř9Ŕ9ӄ 

2. (9EKLNG Œ= :ALA MN9ǳ=FG G< KLJ9F= LJ?GNAF= ADA K=JNAK9 F9CGF ǂLG CDAB=FL
HJ=<GŔAӆ 

a. N9ǳ=ŒAӅ ŔALCG A AKHJ9NFG AKHMFB=F B9EKLN=FA DAKL K H=Ŕ9LGE HJG<9B=
A HGLHAKGE HJG<9N9Ŕ9Ӆ 

b. N9ǳ=ŒA <GC9R G CMHFBA GHJ=E= K <9LMEGE HJG<9B=Ӆ 

c. reklamiranu robu ili neispravan dio. 

3 KDMŔ9BM CMHFB= F9 <9DBAFMӅ B9EKLN=FA DAKL NJAB=<A AKCDBMŔANG F9

L=E=DBM <GCME=FL9 G CMHFBA ӦJ9ŔMF Ӭ >9CLMJ9ӧӄ 

3. 0=CD9E9;AB9 Œ= :ALA J9REGLJ=F9 M JGCM G< ҏҒ <9F9 G< LJ=FMLC9 HJAB9N=

kvara od strane Kupca.  
4. 2NGJFAŔCA F=<GKL9;A A GǂL=Œ=FB9 GLCJAN=F9 LAB=CGE B9EKLN=FG? JGC9 :AL Œ=

popravljeni besplatno u roku ne duljem od 21 dana od datuma dostave 

robe u trgovinu ili servis. 

5. 3 KDMŔ9BM HGLJ=:= MNGR9 <AB=DGN9Ӆ JGC R9 HJGN=<:M B9EKLN=FG? HGHJ9NC9

EGǳ= K= HJG<MǳALA R9 NJAB=E= HGLJ=:FG R9 FB=?GN MNGRӅ 9DA F= <MDB= G< ҒҎ

dana. 
6. Jamstvo ne pokriva: 

a. E=@9FAŔC9 GǂL=Œ=FB9 A CN9JGN= MRJGCGN9F= FBAE9Ӆ 

b. GǂL=Œ=FB9 A CN9JGN= F9KL9D= MKDAB=< F=HJ9NADF= MHGJ9:= A

KCD9<AǂL=FB9Ӆ F=HJ9NADF= EGFL9ǳ= A G<Jǳ9N9FB9Ӆ 

c. GǂL=Œ=FB9 A HGLJGǂFBM HGLJGǂFA@ <AB=DGN9 C9G ǂLG KMӆ K9BD=Ӆ J=E=FAӅ

?ME=FA <AB=DGNAӅ H=<9D=Ӆ JMŔC= G< KHMǳN=Ӆ CGL9ŔAӅ D=ǳ9B=NAӅ

tapecirung. 
d. J9<FB= N=R9F= MR EGFL9ǳMӅ G<Jǳ9N9FB=Ӆ CGB= B= CGJAKFAC <Mǳ9F

obaviti samostalno prema uputama za uporabu. 

7. (9EKLNG K= F= HJAEB=FBMB= M KDB=<=ŒAE KDMŔ9B=NAE9ӆ 

a. isteka roka valjanosti, 

b. 9CG B= CMH9; K9EGKL9DFG ARNJǂAG HGHJ9NC= A HJ=AF9C= CGJAKL=ŒA

neoriginalne dijelove, 

c. kada je kvar nastao zbog nepravilne instalacije ili zbog 
F=HGǂLAN9FB9 HJ9NAD9 HJ9NADFG? J9<9 GHAK9FA@ M MHML9E9 R9

uporabu, 

d. MHGJ9:= <JM?9ŔAB= G< CMŒF= MHGJ9:=Ӆ 

e. GǂL=Œ=FB9 F9KL9DA@ M LJ9FKHGJLMӄ 

8. "MHDAC9LA B9EKLN=FG? DAKL9 F=Œ= K= AR<9N9LAӄ 

9. 3 GCNAJM B9EKLN9Ӆ CMH9; AE9 HJ9NG R9@LAB=N9LA KDB=<=Œ= NJKL= :=KHD9LF=
naknade: 

a. popravka proizvoda, 

b. zamjena proizvoda, 

c. KFAǳ=FB= ;AB=F=Ӆ 

d. J9KCA< M?GNGJ9 A HGLHMFA HGNJ9L F9KL9DA@ LJGǂCGN9ӄ 

10. U svrhu prijave reklamacije potrebno je: 

a. Prezentirati proizvod ili njegov dio na koji se odnosi jamstvo. 
b. Dokaz o kupnji koji specificira naziv i adresu prodavatelja, datum 

A EB=KLG CMHFB=Ӆ NJKLM HJGARNG<9 ADA N9ǳ=ŒA B9EKLN=FA DAKL 

K H=Ŕ9LGE LJ?GNAF=ӄ 

c. 3 KDMŔ9BM AKHGJMC= HJDB9NG? HJGARNG<9Ӆ K=JNAK EGǳ= G<:ALA

FB=?GNG HJA@N9Œ9FB= ADAӅ F9 LJGǂ9C CMH;9Ӆ MR FB=?GNM HAKE=FM

KM?D9KFGKLӅ ARNJǂALA ŔAǂŒ=FB=ӄ 

11. 3 KDMŔ9BM HGRALANFG? JB=ǂ=FB9 J=CD9E9;AB=Ӆ GHJ=E9 Œ= :ALA HGHJ9NDB=F9 ADA
R9EAB=FB=F9 FGNGEӅ ADA Œ= CMH;M :ALA NJ9Œ=F FGN9;ӄ 2JGǂCGN= LJ9FKHGJL9

JG:= <G CMH;9 HGCJAN9 K=JNAK HJGARNGř9Ŕ9ӄ 

12. 3 KDMŔ9BM G<:AB9FB9 B9EKLN=FG? R9@LB=N9Ӆ CMH9; Œ= <G:ALA <=L9DBFG

G:J9RDGǳ=FB= <GF=K=F= G<DMC=Ӆ 9 M JGCM G< ҏҒ <9F9 G< LJ=FMLC9

HJAGHŒ=FB9 G<DMC=Ӆ GHJ=E9 Œ= :ALA HGKD9F9 F9LJ9? CMH;M G FB=?GNGE

LJGǂCMӄ
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HU 

HU Használati útmutató  
 

Felhasználó, 

)śJBǓCӅ GDN9KK9 =D 9R 9Dķ::A ML9KźLķKGC9L 9 KR=J=DśK E=?C=R<śK= =DƥLL 

śK 9 CśKRǓDśC =DKƥ @9KRFķD9L9 =DƥLLӄ #R 9R ǐLEML9LƠ >GFLGK AF>GJEķ;AƠC9L L9JL9DE9R

9 :=J=F<=RśK :ARLGFKķ?GK @9KRFķD9LķJƠD śK C9J:9FL9JLķKķJƠDӄ )śJBǓCӅ ƥJARR= E=?Ӆ

hogy hozzáférhessen a karbantartásra vagy a pótalkatrészek megrendelésére 

vonatkozó információkhoz. 
 

+đ18 )' " 2-) 

Tápellátás 220V 

Maximális teljesítmény 900 W 

Súly 135 kg 

čR=EA @ƥEśJKśCD=L 0ésC és +40oC között 

2ķJGDķKA @ƥEśJKśCD=L -10oC és +60oC között 

Maximális felhasználói súly percenként60 kg 

Alkalmazási osztály Osztály SC 

Pontossági osztály C osztály 

Ellenállási szintek száma 25 szint 

2=JEśCKR9:NķFQ Ӧ>ƥӧ PN-EN ISO 20957-8:2021 

Rendeltetés S=<Rƥ DśH;KƥEķKRƠhasználatra 

félkereskedelmiB=DD=?Ǘ 

 

BIZTONSÁG 

FIGYELEM! :=J=F<=RśKL CARķJƠD9? 9 J=F<=DL=LśKśF=C E=?>=D=Dƥ=F KR9:9<
@9KRFķDFAӅ 9R9R >=DFƥLL=C ķDL9DA =<RśKJ=ӄ CśKRǓDśC :ķJEADQ=F EķK >=D@9KRFķDķK9a 

N=KRśDQ=K D=@=Lӄ ?QķJLƠ F=E L=@=Lƥ >=D=DƥKKś 9 CśKRǓDśC @=DQL=D=F @9KRFķD9Lķ:ƠD

=J=<ƥ CķJGCśJLӄ 

¶ A készüléket a legújabb biztonsági ismeretek alapján tervezték és 

építették  

. A veszélyes elemek, amelyek potenciálisan sérülésveszélyt jelenthetnek, 

CA D=LL=C CǓKRƣ:ƣDN= N9?Q E=?>=D=Dƥ=F Nś<=LL=Cӄ 

¶ B9NźLķKGC śK EƠ<GKźLķKGC K9BķL >=D=DƥKKś?J= F=E E=?=F?=<=LL=Cӄ 

¶ &9NGFL9 =?QKR=J N9?Q CśLKR=J =DD=FƥJARR= 9 ;K9N9JGCӅ >9;K9N9JGC śK 9FQķC
meghúzását.  

¶ A biztonság tartós biztosítása érdekében rendszeresen (évente egyszer) 

=DD=FƥJARR= śK C9J:9FL9JLK9a berendezést egy szaküzletben. 

¶ A készüléken végzett minden olyan módosítás, amelyet nem írtak le  

ebben az útmutatóban, a sérülések okai lehetnek, vagy közvetlen 

N=KRśDQL B=D=FL@=LF=C 9R =<Rƥ KR=EśDQ =?śKRKś?śJ= śK śD=LśJ=ӄ

készüléken csak a gyártó szervizének alkalmazottai vagy az általuk erre 
képzett személyek végezhetnek változtatásokat. 

¶ +AF<=F =KRCƣR >GDQ9E9LGK AFFGNķ;AƠF E=?Q C=J=KRLǓD 9 E9?9K EAFƥKś?

biztosítása érdekében.  

Emiatt a gyártó fenntartja a jogot  

9 EǗKR9CA NķDLGRL9LķKGC :=N=R=LśKśJ=ӄ 

¶ A berendezéssel kapcsolatos kérdéseit vagy kétségeit irányítsa egy 

szaküzlethez. 

  
FIGYELEM! Tartsa be az elektromos készülékek kezelésére vonatkozó általános 

=DƥźJķKGC9Lés biztonsági óvintézkedéseket.  

 

¶ A készülék 220 V-GK @ķDƠR9LA >=KRǓDLKś??=D EǗCƣ<ACӄ 

¶ +AF<=F =D=CLJGEGK =KRCƣR =D=CLJGEķ?F=K=K KM?ķJRķKL :G;KķL CA EǗCƣ<śK

CƣR:=Fӄ &9 9R =D=CLJGFACMK N=RśJDƥJ=F<KR=J N9?Q 9 HADƠL9>ǓDC= CƣR=Dś:=F

más ilyen sugárzást kibocsátó eszközök (pl. mobiltelefonok) vannak, 
akkor bizonyos értékek (például a pulzusszám) torzulhatnak. 

¶ FIGYELEM! 1G@9 F= Nś?=RR=F K9BķL >=D=DƥKKś?J= K=EEADQ=F EƠ<GKźLķKL 9R

elektromos hálózaton. Az ilyen változtatásokat bízza szakemberekre. 

¶ FIGYELEM! Ne felejtse el, hogy a berendezés javításának, 

C9J:9FL9JLķKķF9C N9?Q LAKRLźLķKķF9C E=?C=R<śK= =DƥLL @ǐRR9 CA 9

tápkábelt a konnektorból. 

¶ Ne használjon hosszabbítót a készülék csatlakoztatásához. 

¶ Ha hosszabb ideig nem használja a berendezést, húzza ki a tápkábelt a 

konnektorból. 

¶ Ügyeljen arra, hogy az elektromos vezeték ne legyen összenyomva, és 

elhelyezése ne okozzon botlásveszélyt. 

 

FÖLDELÉS 

A földelés véd az áramütés kockázatától. A készülék földelt kábellel és dugóval 

J=F<=DC=RACӄ <M?ƠL E=?>=D=Dƥ=F L=D=HźL=LL śK E=?>=D=Dƥ=F >ƣD<=DL @ķDƠR9LA

aljzathoz kell csatlakoztatni. 
 

VESZÉLY! A vezeték helytelen csatlakoztatása áramütés kockázatát 

okozhatja.  

 

¶ CśKRǓDśC LķH=DDķLķK@GR N9DƠ ;K9LD9CGRL9LķK9 =DƥLL ?QƥRƥ<BƣF E=? 9JJƠDӅ

hogy a helyi feszültség megfelel a dugó típusának.  

¶ Ne módosítsa a dugót, ha nem illeszkedik a konnektorba.  
'DQ=F =K=L:=F :źRRGF E=? =?Q CśHR=LL NADD9FQKR=J=DƥL =?Q EķKAC CGFF=CLGJ

telepítésével. 

 

FIGYELEM! A berendezés használata közben a közelben tartózkodó személyeket 

LķBśCGRL9LFA C=DD 9 D=@=LKś?=K N=KRśDQ=CJƥDӄ $GCGRGLL ƠN9LGKKķ??9D BķJBGF =D 

gyermekek jelenlétében. 

 
FIGYELEM! #<RśK =DƥLL CGFRMDLķDBGF GJNGKķN9DӅ 

hogy megbizonyosodjon arról, hogy nincs-e valamilyen egészségügyi 

=DD=FB9N9DD9L9 9 :=J=F<=RśK=F LƣJLśFƥ =<RśKF=Cӄ KR9C=E:=J NśD=EśFQ= 9D9HBķF

kidolgozhatja edzéstervét. A helytelenül megválasztott program vagy a túlzott 

edzés veszélyes lehet az egészségére és az életére. 

 

$'%7#*+#82#2x1Ӊ HMDRMKEśJƥ J=F<KR=J=C HGFL9LD9FGC D=@=LF=Cӄ R =<RśK
CƣR:=FA LǐD=JƥDL=LśK KǐDQGK KśJǓDśK=C@=R N9?Q @9DķD@GR N=R=L@=Lӄ &9 ?Q=F?śF

érzi magát, azonnal hagyja abba az edzést. 

 

FIGYELEM! Feltétlenül tartsa be az edzésre vonatkozó megjegyzéseket, amelyek 

ebben az útmutatóban találhatók. 

 

¶ Az edzés helyének kiválasztásakor vegye figyelembe a lehetséges 
akadályoktól való biztonságos távolságok biztosítását. Ne helyezze a 

berendezést forgalmi útvonalak (utak, kapuk, átjárók stb.) közelébe. 

¶ Tilos a berendezést közel távolságra a faltól használni. A biztonsági zóna 

2000 mm, és legalább olyan széles, mint a berendezés.oldalt. 

 

FIGYELEM! A berendezés összeszerelése során legyen óvatos, és ne engedje, hogy 

gyermekek a közelben tartózkodjanak. Az összeszerelés során apró alkatrészeket 
(anyákat, csavarokat stb.) használnak, amelyeket lenyelhetnek. 

 

MARADÉK KOCKÁZAT 

¶ Abban az esetben, ha az esés elleni védelem nincs alkalmazva, vagy 

alkalmazva van, de helytelenül, fennáll a maradék kockázat, azaz a 

KR=EśDQ =D=KśK= :ƥJ=DNķDLGRķKGC9LӅ RǐRƠ<ķKGC9LӅ LƣJśK=C=Lvagy a 

legrosszabb esetben halált okoz.  

¶ Fennáll a maradék kockázata a gyakorló személy akaratlan 
túlterhelésének, amelyet helytelen kezelés vagy helytelen értékelés, 

valamint helytelen adatátvitel okoz (elektromágneses interferencia, 

szoftverhiba stb. miatt).  

Még a legjobb szoftver- és hardverbiztonság sem zárja ki a szoftver- vagy 

hardverhibát, és elméletileg a gyakorló személy túlterhelését okozhatja.  

¶ A termék egy elektromos berendezés, ezért nem zárható ki az áramütés 

veszélye, amely halálhoz vezethet.  

¶ Nem zárható ki a maradék fulladásveszély.  

¶ CG;CķR9L ;KƣCC=FL@=Lƥ 9tájékoztatás o használati útmutatóban 

található biztonsági tudnivalók betartásával.  

¶ Nem zárható ki, hogy a nem szándékos vagy tiltott használat más, nem 

figyelembe vett kockázatot a a figyelembe vett kockázatot helytelenül 

értékelték.  

CG;CķR9L=D=ERśK KGJķF 9R śJLśC=DśK 9 Ӕ:=J=F<=RśK B=D=FD=?A ķDD9HGL9Ӓ 9D9HBķF

LƣJLśFLӄ L=JEśC =DNś?R=LL śJLśC=DśK= śK =DD=FƥJRśK=azt mutatja, hogy a nem 
=D>G?9<@9LƠ CG;CķR9L :=CƣN=LC=RśKśF=C N9DƠKRźFǗKś?= F9?QGF 9D9;KGFQӄ

:=J=F<=RśK ӦKR=JC=R=L=Ӆ EǗCƣ<śKA EƠ<B9 śK 9DC9DE9RķK9ӧ FGJEķD CƣJǓDEśFQ=C

között nem okoz indokolatlan kockázatot a gyakorló személy vagy harmadik felek 

számára. 

 

SZÁLLÍTÁSI CSOMAGOLÁSON TALÁLHATÓ KEZELÉSI JELZÉSEK 

 

 

 
 

 
1  Ezzel az oldallal felfelé. Ne fordítsa fel. 

2 - ÛNB9 9R =KśKLƥDӄ 
3 - ÛNB9 9 F=<N=KKś?LƥDӄ 

4 - Maximálisan 3 rétegben tárolandó. 

5 - Elektromos hulladék. A használt berendezéseket újrahasznosítási pontra kell 

vinni. 

6 - Figyelem, nehéz termék. 

7  Csomagolás kartonból készült. 

8 - Újrahasznosítható csomagolás. 
9 ӛ ;KGE9?GDķK 9 CƣJFQ=R=LA >=D=DƥKKś?NķDD9DķK śK 9R ǐBJ9@9KRFGKźLķK

figyelembevételével készült. Kérjük, a hulladékot a helyi szabályoknak 

E=?>=D=Dƥ=F NķDG?9KK9 KRśL?GE:GLӄ 

10 ӛ ;KGE9?GDķK C9JLGF:ƠD śK EǗ9FQ9?:ƠD CśKRǓDLӄ )śJBǓCӅ 9 @MDD9<śCGL 9 @=DQA

KR9:ķDQGCF9C E=?>=D=Dƥ=F NķDG?9KK9 KRśLӄ 

11 - ;KGE9?GDķK C9JLGF:ƠD śK EǗ9FQ9?:ƠD CśKRǓDLӄ 
)śJBǓCӅ 9 @MDD9<śCGL 9 @=DQA KR9:ķDQGCF9C E=?>=D=Dƥ=F NķDG?9KK9 KRśLӄ 

 
HASZNÁLAT 

#<RśK E=?C=R<śK= =DƥLL ?QƥRƥ<BƣF E=? 9JJƠDӅ @G?Q 9 CśKRǓDśC E=?>=D=Dƥ=F N9F
felszerelve. 

¶ R =DKƥ =<RśK E=?C=R<śK= =DƥLL AKE=JC=<B=F E=? 

9 CśKRǓDśC ƣKKR=K >MFC;AƠBķN9D śK :=ķDDźLķKA D=@=LƥKś?śN=Dӄ 

¶ A készülék olyan elemeket tartalmaz, amelyek lehetnek kitéve a 

korróziónak. Ezért nem ajánlott, hogy maradjon a nedves helyiségben. 

JJ9 AK >A?Q=DFA C=DDӅ @G?Q 9 :=J=F<=RśK ӦCǓDƣFƣK=F 9FF9C :=DKƥ śK

elektronikai elemei) ne érintkezzen vízzel, italokkal, izzadsággal stb. 

¶ CśKRǓDśC CARķJƠD9? >=DFƥLL=C ķDL9DA =<RśKJ= KRGD?ķDӅ śK K=EEACśHH=F K=E
BķLśC ?Q=JE=C=C KRķEķJ9ӄ &9 K9BķL >=D=DƥKKś?śJ= =F?=<AӅ @G?Q ?Q=JE=C=C

@9KRFķDBķCӅ >=DLśLD=FǓD GCL9KK9 CA ƥC=L 9 @=DQ=K @9KRFķD9LJƠDӅ śK

>GDQ9E9LGK9F >=DǓ?Q=DB= ƥC=Lӄ 

¶ A berendezés nem alkalmas terápiás célokra. 

3

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10

11
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¶ CśKRǓDśC EǗCƣ<śK= CƣR:=F ;K=F<=K R9BGC DśH@=LF=C >=D 9 D=F<C=JśC

tömegének tehetetlenségi mozgása közben, ami a szerkezet típusából 
9<Ơ<ACӄ #R=C FAF;K=F=C @9LķKK9D 9 :=J=F<=RśK EǗCƣ<śKśJ=ӄ 

¶ A zajkibocsátás terhelés alatt nagyobb, mint terhelés nélkül. 

¶ +AF<=F =<RśK E=?C=R<śK= =DƥLL =DD=FƥJARR= 9 :ARLGFKķ?A :=J=F<=RśK=C=LӅ

valamint a csavaros és dugaszolható kötéseket. 

¶ #<RśK CƣR:=F F= >=D=BLK=F =D E=?>=D=Dƥ ;AHƥL ӦKHGJL;AHƥLӧ NAK=DFAӄ 

 

KARBANTARTÁS  

A maximális használati biztonság érdekében a berendezés, ajánlotta elemek 
CGHķKķF9C J=F<KR=J=K =DD=FƥJRśK=ӄ #R E9?ķ:9F >G?D9DB9 9R 9FQķCӅ ;K9N9JGCӅ

EGR?Ơ 9DC9LJśKR=C E=?@ǐRķKķF9C śK ķDD9HGLķF9C =DD=FƥJRśKśLet, hüvelyek stb. 

Tárolja a készüléket száraz és meleg helyen. Ne tegye ki a készüléket napfénynek. 

FIGYELEM! )9J:9FL9JLķK E=?C=R<śK= =DƥLL EAF<A? C9H;KGDB9 CAa készüléket 

és húzza ki a tápegységet. 

 
TISZTÍTÁS 

CśKRǓDśC J=F<KR=J=K LAKRLźLķK9 E=?@GKKR9::źLB9 9R śD=LL9JL9EķL śK E=?ƥJRA

magas hatékonyságát. 

A tisztításhoz használjon puha, nedves ruhát. Ez nem vonatkozik az elektromos 

9DC9LJśKR=CJ=Ӆ 9 EGLGJJ9Ӆ 9 :=DKƥ 9DC9LJśKR=CJ=- ne engedje, hogy víz kerüljön 

=R=CJ= 9 @=DQ=CJ=ӄ ÛNB9 9 NźRLƥDӄ 

 
MOTORTISZTÍTÁS 

xN=FL= D=?9Dķ:: =?QKR=J LķNGDźLK9 =D 9 HGJL 9 EGLGJJƠDӄ #@@=R =DƥKRƣJ C9H;KGDB9 CAa 

készüléket az áramellátásból, és körülbelül 1 óra elteltével távolítsa el a 

EGLGJ:MJCGD9LGLӄ 1ǗJźL=LL D=N=?ƥN=D N9?Q =;K=LL=D ƠN9LGK9F LķNGDźLK9 =D 9

felgyülemlett port. A motorburkolat visszahelyezése és az áramellátáshoz való 

csatlakoztatás után elindíthatja a berendezéstmeg a 

 
KÖRNYEZETVÉDELEM 

A készüléket csomagolásban szállítjuk, hogy megvédjük a szállítás közbeni 

=K=LD=?=K KśJǓDśK=CLƥDӄ ;KGE9?GDķKGC >=D<GD?GR9LD9F FQ=JK9FQ9?GCӅ śK

újrahasznosíthatók. Kérjük, hogy ezeket az anyagokat a szelektív 

@MDD9<śC?QǗBLśKJ= CAB=DƣDL E=?>=D=Dƥ KRźF=K L9rtályokba dobja. 

Óvja a környezetet, és ne dobja a használt elemeket a háztartási 
szemétbe. Adja le azokat a vásárlás helyén, vagy adja át a 

másodlagos nyersanyagok elkülönített tárolóhelyére. 

@9KRFķDL =D=CLJGEGK CśKRǓDśC=C Ӧ:=D=śJLN= 9 EśJƥLӅ 9

tápegységet) másodlagos nyersanyagok ӛ ne dobja azokat a 

@ķRL9JLķKA @MDD9<śC?QǗBLƥ =<śFQ=C:=Ӆ E=JL =?śKRKś?J= śK

környezetre veszélyes anyagokat tartalmazhatnak. Kérjük, 

segítsen aktívan a takarékos g9 L=JEśKR=LA =Jƥ>GJJķKGCC9D N9DƠ ?9R<ķDCG<ķK:9F śK
a természetes környezet védelmében azáltal, hogy a használt készüléket a 

másodlagos nyersanyagok tárolóhelyére ӛ a használt elektromos készülékekhez ӛ 

adja le. 

 

ÖSSZESZERELÉS 

CśKRǓDśC ƣKKR=KR=J=DśKśL ?GF<GK9FӅ >=DFƥLL KR=EśDQF=C C=DD =DNś?=RFA=ӄ )śLKś?

=K=LśF CśJB=F K=?źLKś?=L N9D9CALƥDӅ nagyobb tapasztalattal ezen a területen. 

¶ R ƣKKR=KR=J=DśK E=?C=R<śK= =DƥLL =DD=FƥJARR=Ӆ @G?Q 9 CśKRD=L 

a készülékkel tartalmazza-e az összes elemet a alkatrészlistáról valamint  

hogy nem sérültek-e meg alkatrészek a szállítás során. Alkatrészek hiánya 

vagy fenntartások esetén forduljon  

az eladóhoz. 

¶ Ismerkedjen meg a rajzokkal és a magyarázatokkal, és az összeszerelést a 

CƣN=LC=Rƥ KGJJ=F<:=F Nś?=RR= =D 9szerelési útmutatóban.  

¶ Legyen óvatos az összeszerelés során. Használat közben  
a szerszámok és elemek használatakor fennáll a sérülés veszélye. 

¶ ,= >=D=<C=RR=F E=? 9 :ARLGFKķ?GK CƣJFQ=R=L E=?ƥJRśKśJƥDӄ 

Ne szórja szét kaotikusan a szerszámokat és a szerelési elemeket. Ne 

>=D=<B=Ӆ @G?Q 9 >ƠDAķC śK 9 EǗ9FQ9? R9;KCƠC >MDD9<ķKN=KRśDQL B=D=FL=F=C 9

gyermekek számára. 

¶ Az adott lépés elvégzéséhez szükséges szerelési elemek a szerelési 

útmutatóban a rajzokon és a magyarázatokban kerültek bemutatásra. 
Használja a megjelölt elemeket a szerelési útmutatóban. 

¶ KR=J=DśK =DKƥ >ķRAK9A:9F F= @ǐRR9 E=? L=DB=K=F 9R 9DC9LJśKR=C=Lӄ #RL

akkor tegye meg, ha már minden a helyén van, és megbizonyosodott 

9JJƠDӅ @G?Q E=?>=D=Dƥ=F N9FF9C :=@=DQ=RN=ӄ 

¶ ?QķJLƠ >=FFL9JLB9 9 BG?GLӅ @G?Q =?Q=K 9DC9LJśKR=C=L =DƥJ= ƣKKR=KR=J=DB=Fӄ 

 

ÖSSZESZERELÉSI VÁZLAT (Ἅ *ķK< 93) 

FIGYELEM! 2ADGK 9 ?QķJLƠLƠD =DLśJƥ >GJJķK:ƠD KRķJE9RƠ 9DC9LJśKR=C @9KRFķD9L9ӄ 
 

ALKATRÉSZEK LISTÁJA 

L=DB=K 9DC9LJśKRDAKL9 =DśJ@=Lƥ 9 K=JOAKԌRAHJGӄHD ;źE=F N9?Q 9 8AHJGӄKLGJ=

termékleírásában.  

SZ. LEÍRÁS MENNYISÉG 

1 $ƥ NķR 1 

2R/2L Oszlopa tartóa 2 

3R/3L Korlátok 2 
4 Hátsó korlátok 1 

5 Konzol tartóoszlop 1 

6 Konzol tartóoszlop II 1 

40R/40L Tartóoszlop burkolata 2 

41 Palacktartó 1 

42 Konzol tartóoszlop dekoratív burkolat 1 

45 Konzol 1 

47 Konzol hátsó dekoratív burkolata 1 

52R/52L )ǓDKƥ <=CGJ9LźN :MJCGD9L 2 
53R/53L  =DKƥ <=CGJ9LźN :MJCGD9L 2 

72 Csavar imbuszkulcsos M10 * 30 4 

73 Csavar imbuszkulcsos M10 * 20 10 

76 Csavar imbuszkulcsos M8* 40 2 

77 *9HGK >=BǗ ;K9N9J +Җ Ӱ ҐҎ 8 

78 Csavar imbuszkulcsos M6 * 25 6 

82 Phillips csavar alátétes fejjel alátétes M4*15  14 

89 Kereszthornyú csavar alátétes fejjel M4 * 8 2 
90 Kereszthornyú csavar ST4.0*16  40 

102  =DKƥ >G?9RķKǐ 9DķLśL ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 

103  =DKƥ >G?9RķKǐ 9DķLśL ʑ ҖӰҏӄҐ 8 

105 ,GJEķD D9HGK 9DķLśL ʑ ҏҎ 8 

 

ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ ӦἍ *ķK< 9R GD<9DL3) 

FIGYELEM! Az összeszerelés során tartsa be az alábbi lépéseket, és használja a 
termékhez mellékelt eszközöket.  

)śKRźLK=F =Dƥ =D=?=F<ƥ KR9:9< @=DQ=L 9 CśKRǓDśC ƣKKR=KR=J=DśKś@=Rӄ Egyes elemek 

nagy súlya miatt ajánlott az összeszerelést két személynek végeznie. 

 

IÖSSZESZERELÉSI ÉS SZÉTSZERELÉSI ÚTMUTATÓ  

 
A KÉSZÜLÉK ÖSSZESZERELÉSE 

$'%7#*#+Ӊ R ƣKKR=KR=J=DśK E=?C=R<śK= =DƥLL ?GF<GK9F =DD=FƥJARR=Ӆ @G?Q 9R

összes csavar meg van-e húzva. 

FIGYELEM! Az összeszerelés során ügyeljen a kezére és az ujjaira, nehogy 

:=;KźHƥ<B=F=Cӄ 

 

A SZÁMÍTÓGÉP HASZNÁLATI ÚTMUTATÓJA  
 

ELKEZDÉS 

Alatt 3 másodperccel a gomb megnyomása után meg a START a készülék 

E=?C=R<A 9 EǗCƣ<śKLӄ 

 

ENERGIA TAKARÉKOSSÁGI FUNKCIÓ 

A számítógép átvált energiatakarékos módba automatikusan, ha 10 percen belül 
F=E LƣJLśFAC K=EEADQ=F EǗN=D=Lӄ J=F<KR=J >GDQL9LķKķ@GR FQGEBGF E=? =?Q

L=LKRƥD=?=K :ADD=FLQǗLӄ 

 

A KÉSZÜLÉK VÉSZLEÁLLÍTÁSA 

FIGYELEM! Hirtelen veszély esetén azonnal nyomja meg a vészleállító 

gombot.  
 

PROGRAMOK 

A számítógép 3 felhasználói programmal van felszerelve a kézi beállításhoz, 36 

automatikus program a memóriában tárolva, visszaszámlálási módok 

ӦA<ƥӅlépések+/- magasság,kalóriagombokat, szint, pulzus, sebesség) 

 

GOMBOK LEÍRÁSA  

¶ gombot.  ӛ szolgál a elindítására készülék  üzemmódban kézi vagy a 
kiválasztott elindításához. 

¶ STOP ӛ KRGD?ķD 9 E=?ķDDźLķKķJ9 EǗCƣ<ƥ készüléknek. A megnyomása 

MLķF 9 :=ķDDźLķKGC AK LƣJDƥ<F=C ӄӄ ĊBJ9AF<źLķK MLķF 9 CśKRǓDśC CśRA

ǓR=EEƠ<:9F C=R<A E=? 9 EǗCƣ<śKśLӄ ӄ 

¶ COOL DOWN - =<RśK CƣR:=F FQGEB9 E=? 9 ?GE:GL 9 >GCGR9LGK D=@ǗDśK

=DAF<źLķKķ@GR 9R 9CLMķDAK AFL=FRALķKA KRAFLF=C E=?>=D=Dƥ=FӄA gép 

egyenletesen lassul, és a visszaszámlálás végén megáll. 

¶ PROGRAM ӛ szolgál a választásra program edzéséhez automatikus (P1-
P12), program felhasználói (U1-U3) N9?Q 9  G<Q $9L 9 >MLķK =DƥLLӄ. 

¶ MANUAL ӛ D=@=LƥNś L=KRA 9 NķD9KRLķKL ǓR=EEƠ< NAKKR9KRķEDķDķKLӆӆ A<ƥӅ

távolság vagy kalória 

¶ EGYEDI ӛ gyorsan váltson az egyedi programra. Ebben a módban 

FQGEB9 E=? 9 ґ Ӱ Ғ CAK :ADD=FLQǗR=L E=?=JƥKźLƥ ?GE:BķL 9R =?Q=<A

programszegmens beállításainak megadásához. A paramétereket 

gyorsan beállíthatja a "Set + -" paraméteren keresztül ebben az 
A<ƥKR9C:9Fӄ 

¶ + % 11T%Ӭ) *Û0'T)Ӭ'"àvisszaszámlálás -  a mód kölcsönös 

C9H;KGDƠ ?GE:B9ӆ 9R A<ƥ ?QGJK9F:=C9H;KGD@9LB9 9R A<ƥ NAKKR9>=Dś

módot. A paramétereket gyorsan beállíthatja a "Set + -" paraméteren 

C=J=KRLǓD =::=F 9R A<ƥKR9C:9Fӄ E9?9KKķ? ?QGJK9F :=C9H;KGD@9LB9 9

magasság fordított módját. A kalóriák gyorsan bekapcsolhatják a 

kalóriaszámláló módot. 

¶ SZINTӛ ?GE:GC D=@=LƥNś L=KRAC 9 KR9:ķDQGRķKL ӦFƣN=DśK śK ;KƣCC=FLśKӧ
a szintet minden 1 szintet edzés közben.  A gombok találhatók a a 

számítógép konzolján valamint a korlátokon. 

¶ GYORSVÁLASZTÓ GOMBOK SZINTӛ D=@=LƥNś L=KRAC 9 CƣRN=LD=F

választást a szintre az edzés alatt (3,6,9,12,15,18). 

 

FUNKCIÓK (SPECIFIKÁCIÓ) 

TIME/STEPS Megjeleníti az aktuálisEGR?ķKA A<ƥL

vagy a lépések számát. 

00:00-99:59 

perc 

HEIGHT/PROG Megjeleníti a mozgás magasságát vagy 
a program számát. 

0.0 - 999 

CALORIES 1RķEGDB9 9R =<RśK C=R<=LśLƥD 9
befejezéséig elégetett kalóriák teljes 

számát. 

Ӧ EśJśK @GRRķN=LƥD=?=K 9 CǓDƣF:ƣRƥ

edzéssorozatok összehasonlítására, 

nem használható kezelésre). 

0,0-999 kcal 

LEVEL Megjeleníti a szintet. 1-25 

PULSE Megjeleníti az aktuális pulzust. 

FIGYELEM! A pulzusmérés csak 

sportolási célokra szolgál (orvosi 

felhasználás kizárva). 

50-200 BPM 

SPM Megjeleníti az aktuális mozgási 

sebességet. 

Steps/perc 

 

PULZUSMÉRÉSI FUNKCIÓ 
A bekapcsolás után 9 DśH;KƥF=C@=DQ=RR= EAF<CśL C=RśL 9 HMDRMKEśJƥ śJRśC=DƥAJ= 

EśJśKś@=Rӄ ґҎ EķKG<H=J; =DL=DLśN=D 9 CśH=JFQƥF E=?B=D=FAC 9R 9CLMķDAK

pulzusszám.  

Mérés közben a számítógép egy szív alakú ikont jelenít meg. 
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FIGYELEM! A pulzusmérés kizárólag sportolási célokra szolgál (orvosi felhasználás 
kizárva). 

 

MANUÁLIS PROGRAM 

A manuális program az eszköz alapértelmezett üzemmódja. *śH;KƥRƥ elkezdia 

EǗCƣ<śKśL 9 ?GE: E=?FQGEķKķN9DSTART, ha nincs kiválasztva edzésprogram. 

¶ Alapértelmezett sebesség manuális módban manuális módban az 

0.8 km/h. 

¶ A sebesség és a szint beállítása 9 KRķEźLƠ?śH=F śK 9 CGJDķLGCGF DśNƥ
gombokkal lehetséges. 

 

EDZÉSPROGRAMOK 

Válasszon egyet a 36 automatikus edzésprogram közül a gomb megnyomásával 

gombot  9<<A?Ӆ 9Eź? 9 E=?>=D=Dƥ KRķE E=? F=E B=D=FAC 9 CśH=JFQƥFӄ 

¶ EACGJ E=?B=D=FAC 9 E=?>=D=Dƥ HJG?J9E FQGEB9 E=? 9MODE. A 

választás után az ablakban megjelenik  és fog villogni az érték "30:00". 
:=ķDDźLķKGC 9R A<ƥ =<RśK HJG?J9E D=@=L =DNś?=RFA 9 ?GE:GCC9D+/- 

gombokat, - . 

¶ :=ķDDźLGLL A<ƥ =<RśK N9F GKRLN9 N9F 9JķFQGK9F ҐҎ KR9C9KRJ9ӄ Lķ:DķR9L

bemutatja a szakaszok szakaszok és a hozzájuk tartozó sebességeket és 

<ƥDśKKRƣ? 9 EAF<=F =<RśKHJG?J9E@GR 9 9ӄἍ *ķK< 9R105.. 

¶ A program program nyomja START. 

 
FELHASZNÁLÓI PROGRAMOK  

A számítógép 3 felhasználói programmal van felszerelve az egyéni 

meghatározáshoz: U1, U2, U3. 

 

FELHASZNÁLÓI PROGRAM BEÁLLÍTÁSA 

¶ Készenléti módban nyomja meg a PROGRAMgombot a felhasználói 

programok egyikének kiválasztásához. A panelen egymás után 

megjelennek az automatikus programok számai, majd a felhasználói 
programok.  

¶ EACGJ 9 E=?>=D=Dƥ HJG?J9E E=?B=D=FACӅ FQGEB9 E=? 9MODEgombot a 

HJG?J9E =DKƥ KR9C9KRķF9C KR=JC=KRLśKś@=Rӄ 

Használja a SPEED +/- gombokat a sebesség beállításához. 

¶ Nyomja meg a MODE?GE:GL 9R =DKƥ KR9C9KR H9J9EśL=J=AF=C

E=?=JƥKźLśKś@=R śK 9 CƣN=LC=Rƥ KR9C9KR KR=JC=KRLśKś@=Rӄ 

 
A programok 20 szakaszból állnak. Ismételje meg a fenti lépéseket, amíg az összes 

szakasz paramétereit be nem állította. 

HJG?J9EGC 9 KRķEźLƠ?śH E=EƠJAķBķ:9F LķJGDƠ<F9C 9 CƣN=LC=Rƥ

szerkesztésükig.  

Az adatok nem vesznek el áramszünet esetén. 

 

FELHASZNÁLÓI PROGRAM FUTTATÁSA 

¶ W készenléti állapotban, nyomja meg a PROGRAM PROGRAM, hogy 

kiválasszon egyik >=D@9KRFķDƠA HJG?J9EGL ӄӄ CANķD9KRLķK MLķF 9 CAB=DRƥF

E=?B=D=FAC śK 9 ӔґҎӆҎҎӒ érték villog.   

Használja a SPEED SPEED gombokat -  , INCLINE +/-  a beállításához az 

=<RśKA<ƥӄ :=ķDDźLGLL =<RśKA A<ƥ 9JķFQGK9F >=DGKRLķKJ9 C=JǓD ҐҎ

szakaszra. A. 

¶ elindításához nyomja program START START. 
 

VISSZASZÁMLÁLÁSI MÓD 

Válasszon egyet a 3 visszaszámlálási mód közül a MODE) gomb megnyomásával.  

¶ A visszaszámlálandó érték beállításához használja  a SPEED +/-  , 

INCLINE +/-. 

¶ Indítás a >MLƠH9<F9C śK 9 NAKKR9KRķEDķDķK =DC=R<ƥ<AC 9

megnyomásakor a START. 

 
VISSZASZÁMOLT PARAMÉTEREK: 

¶ '"àӆ )=R<=LA śJLśC= 9 NAKKR9KRķEDķDķKF9C ґҎ H=J;ӄ 

KRķEźLƠ?śH D=@=LƥNś L=KRA 9R A<ƥ :=ķDDźLķKķL 9 L9JLGEķFQ:9F ғ-99 perc 

(1 1 ).).  

¶ KALÓRIA: Kezdeti értéke visszaszámlálás az 50 kcal.  

1RķEźLƠ?śH D=@=LƥNś L=KRA :=ķDDźLķKL C9DƠJAķC 9 L9JLGEķFQ:9F ҐҎ-990 

kcal (valamint 10 kcal). 

¶ TÁVOLSÁG: kezdeti érték visszaszámlálás az 1 km.  
1RķEźLƠ?śH D=@=LƥNś L=KRA :=ķDDźLķKL LķNGDKķ? 9 L9JLGEķFQ:9F ҏӅҎ-99,0 

km (valamint 1 km). 

 

ZSÍRSZÖVET MÉRÉSI FUNKCIÓ (BODY FAT) 

Nyomja meg a gombot PROGRAMӅ 9Eź? 9 CśH=JFQƥF E=? F=E B=D=FAC 9 ӎ$ 2ӎӄ 

Használja a MODE, a paraméterek megadásához:  

¶ F1 - nem (nem) ӛ Ҏҏ >śJ>A Ӭ ҎҐ Fƥ 

¶ F2 - életkor (age) ӛ értékek 10-99  

¶ F3 - magasság (height) ӛ értékek 100-220 cm 

¶ F4 ӛ súly (weight) ӛ értékek 20-130 kg 

Használja a SPEED +/- , INCLINE +/-  a paraméterek beállításához. 

H9J9EśL=J=C CANķD9KRLķK9 MLķF 9R $ғ E=?B=D=FAC 9 CAB=DRƥFӄ &=DQ=RR= EAF<CśL

C=RśL 9 HMDRMKEśJƥ KR=FRGJGCJ9Ӆ ғ-6 másodperc múlva a számítógép megjeleníti a 

FAT információt. A FAT célja a magasság és a súly közötti kapcsolat mérése, nem a 

testarányok.  
@=DQ=K =J=<EśFQF=C 9 CƣN=LC=Rƥ L9JLGEķFQ:9F C=DD D=FFA=ӆ19-26. Az alatti 

érték: 19 alultápláltságot jelent, 27-30 - túlsúlyt, a feletti pedig 30 - elhízás. 

FIGYELEM! A kapott eredmények semmilyen körülmények között sem képezhetik 

9 C=R=DśK 9D9HBķLӅ śK F=E N=@=LƥC >A?Q=D=E:= GJNGKA ;śDGCJ9ӄ 

 

EDZÉS ÉS GYAKORLÁSI FÁZISOK 

CśKRǓDśC @9KRFķD9L9 KRķEGK =DƥFFQ=D BķJӄ #DƥKRƣJ AK B9NźLB9 9 CGF<ź;AƠLӅ =JƥKźLA 9R
izmokat, és kombinálva  

9 E=?>=D=Dƥ śLJ=F<<=D D=@=LƥNś L=KRA 9 >=D=KD=?=K RKźJKRƣN=L =Dś?=LśKśLӄ 

 

1.  BEEMELEGÍTÉS 

Ez az a fázis, amely javítja a vérkeringést az egész testben, és felkészíti az izmokat 

9 >GCGRGLL =Jƥ>=KRźLśKJ=ӄ !KƣCC=FLA 9 ?ƣJ;KƣC śK KśJǓDśK=C CG;CķR9LķL AKӄ (9N9KGDL
néhány nyújtó gyakorlat elvégzése az alábbiak szerint.  

Ha fájdalmat érez, hagyja abba a gyakorlatot, vagy csökkentse a 
mozgástartományt. 

 

 #*1à !-+ +318) ', ) ,7Ċ(2T1 

čDBƣF D= =?Q KźC >=DǓD=LJ= :=@9BDźLGLL Dķ:9CC9D śK CA>=Dś FśRƥ LśJ<=CC=Dӄ &ǐRR9 ƣKKR=

9 L9DH9C9LӅ śK CƣR=DźLK= ƥC=L =?QEķK@GRӅ 9E=FFQAJ= ;K9C D=@=LKś?=Kӄ $AFGE9F

nyomja a térdeket a talaj felé, és tartsa meg ezt a pozíciót 15 másodpercig.  

 
COMB NYÚJTÁSA 

Üljön le egy sík felületre. Nyújtsa ki a jobb lábát, és helyezze a bal lábfejét a jobb 

combjára. Nyújtsa ki a jobb kezét  

a jobb láb ujjai felé, amilyen messzire csak lehetséges. Tartsa ki 15 másodpercig. 

'KEśL=DB= E=? 9 EǗN=D=L=L 9 :9D Dķ::9Dӄ 

 
FEJFORDÍTÁSOK 

29JLK9 =?Q=F=K=F 9 >=BśLӅ śK FśRR=F =DƥJ=ӄ NķDD9C EGR?9LķK9 FśDCǓD >GJ<źLK9

jobbra, majd egyenesítse ki, majd fordítsa balra, és egyenesítse ki.  

KAR EMELESE 

#E=DB= >=D 9 :9D C=RśL 9 D=@=Lƥ D=?E9?9K9::J9Ӆ śK L9JLK9 CA Fś@ķFQ EķKG<H=J;A?ӄ

'KEśL=DB= E=? 9 EǗN=D=L=L 9 BG:: CśRR=Dӄ 

 
ACHILLES-IN NYÚJTÁSA 

TDDBGF 9 >9D >=DśӅ FQǐBLK9 =DƥJ= 9 :9D Dķ:ķLӅ śK =FQ@śF @9BDźLK9 := 9 LśJ<śLӄ BG::9L

tartsa hátul - egyenesen, a sarokkal laposan a talajon. Tartsa mindkét sarkát 

D9HGK9F 9 L9D9BGFӅ śK FQGEB9 9 ;KźHƥBśL 9 >9D >=Dśӄ 29JLK9 =RL 9 HGRź;AƠL ґҎ

másodpercig. IKEśL=DB= E=? 9 EǗN=D=L=L 9 CAFQǐBLGLL BG:: Dķ::9Dӄ ,= >=D=BLK= =DӅ

hogy a gyakorlat során ne hajlítsa a hátát ívbe. 

 
HAJLÁSOK 

TDDBGF ƣKKR=RķJL Dķ:9CC9Dӄ &9BGDBGF =DƥJ=Ӆ HJƠ:ķDN9 9 D=@=Lƥ D=?CƣR=D=:: @GRFA 9

mellkast a térdekhez. Tartsa ki 15 másodpercig. Ne felejtse el, hogy ne hajlítsa be 

a térdeit. 

 

2. GYAKORLÁSI FÁZIS 
#R 9R =<RśK E=?>=D=Dƥ >ķRAK9ӄ %Q9CGJGDBGF 9 K9BķL L=EHƠBķ:9FӅ @G?Q =DśJB= 9

CGJķF9C E=?>=D=Dƥ HMDRMKKRķEGLӅ 9@G?Q 9R 9 ?J9>ACGFGF DķL@9LƠӄ 

 
 

3. RELAXÁCIÓS FÁZIS 
#R 9 >ķRAK D=@=LƥNś L=KRA 9 C=JAF?śK E=?FQM?L9LķKķL śK 9R AREGC =DD9RźLķKķLӄ #R 9

:=E=D=?źLƥ ?Q9CGJD9LGC AKEśLDśK=ӄ ,= >=D=<B=Ӆ 

hogy ne terhelje túl az izmokat. 

 

LEHETSÉGES KÁROK ÉS JAVÍTÁSI TECHNIKÁK 

FIGYELEM! CśKRǓDśC :MJCGD9LķF9C >=DFQALķK9 9 ?QķJLƠ KR=JNARśN=D N9DƠ =DƥR=L=K

kapcsolatfelvétel nélkül a garancia elvesztését vonja maga után.  
Ha olyan hibát gyanít, amely a ház felnyitását igényli, forduljon a gyártó 

szervizéhez.  

 

HIBA LEÍRÁSA LEHETSÉGES OKOK A PROBLÉMA 

MEGOLDÁSA 

---- 

Probléma a CAB=DRƥN=D 

Nincs áramellátás 

vagy nincs áram 

Csatlakoztassa a 

tápkábelt az AC 

aljzathoz, vagy 
=DD=FƥJARR= 9R !

aljzatot. 

A tápkapcsoló nincs 

bekapcsolva. 

Állítsa a 

tápkapcsolót ON 

állásba.  
Nincs áramellátás 
vagy sérült a 

meghajtó. 

Nyomja meg újra a 
túlterhelés elleni 

védelmet, vagy 

cserélje ki a 

meghajtót. 

Megszakadt az 

elektronikus 

számláló 
jelvezetékének 

áramköre  

Cserélje ki a 

jelvezetéket, és 

csatlakoztassa újra. 

Az elektronikus 

számláló sérült 

Cserélje ki az 

elektronikus 

számlálót. 

CAB=DRƥ @AķFQGKӅ @AķFQRƠ

szegmensek 

CAB=DRƥN=RśJDƥ

integrált áramkör 

(IC) hibás 
forrasztása vagy 

folyamatos 

forrasztása  

Javítás szükséges, 

=DD=FƥJARR= 9

forrasztási 
pontokat, szilárd 

forrasztás a helyén. 

1śJǓDL CAB=DRƥN=RśJDƥ

integrált áramkör 

(IC) 

Húzza ki a kábelt és 

Javítás szükséges, 

forrasszon be egy új 

integrált áramkört 
CAB=DRƥN=RśJDƥ Ӧ'!ӧ. 



 

63 
 

HU 

Elektronikus számláló 

CAB=DRƥ  
 

 

 

 

 

 

 
-vagy- 

A biztonsági zár 

leválasztása 

Helyezze a 

biztonsági zárat a 
tapadókorong vagy 

a kártya helyzetébe 

a panelen. 

*=NķD9KRLGLL N=RśJDƥ

vészleállító kapcsoló 

Csatlakoztassa vagy 

forgassa el a 

vészleállító 

kapcsolót a 
E=?>=D=Dƥ @=DQR=L:= 

A magnetron nincs 

bekapcsolva (ha 

van) 

A magnetron a 

E=?>=D=Dƥ

helyzetben van 

beszerelve. 

E01 - Kommunikációs hiba 

Ӧ9 N=RśJDƥ F=E C9H B=D=L 9R

elektronikus számlálótól); 
 

E02 - Kommunikációs hiba 

(az elektronikus számláló 

F=E C9H B=D=L 9 N=RśJDƥLƥDӧ 

Az elektronikus 

számláló jelvezetéke 

rosszul van 
csatlakoztatva, vagy 

gyenge a kontaktus.  

Csatlakoztassa újra 

a csatlakozót 

Az elektronikus 

számláló jelvezetéke 

sérült, rövidzárlatos 

vagy megszakadt 

Cserélje ki a 

jelvezetéket. 

Forduljon a gyártó 

szervizéhez 
Az ok az 

elektronikus 

számláló 

jelvezetékében rejlik 

Cserélje ki az 

elektronikus 

számlálót. 

Forduljon a gyártó 

szervizéhez 

 N=RśJDƥ B=DRƥ
áramkörének hibája 

Cserélje ki a 
meghajtót. 

Forduljon a gyártó 

szervizéhez. 

E08 - Az alsó vezérlés 

csatlakoztatásának 

meghibásodása 

  
Érzékelés hogy 
alácsatlakoztatáa 

gép végénél 

blokkolva van. 

Távolítsa el az 
idegen testet. 

 '0 śJRśC=Dƥ

meghibásodása 

Cserélje ki az 

śJRśC=DƥLӄ Lépjen 

kapcsolatba a 

gyártó szervizével. 

 4=RśJDƥ@A:9. Cserélje ki a 

N=RśJDƥL. Lépjen 
kapcsolatba a 

gyártó szervizével 

E48 - Nincs 

sebességérzékelési jel 

ӦK=:=KKś?=L śJRśC=Dƥ

N=RśJDƥN=Dӧ 

A sebességjel 

vezetéke nincs 

csatlakoztatva, vagy 

9R śJRśC=Dƥ KśJǓDL 

Dugja vissza a 

sebességjel 

vezetékét, vagy 

cserélje ki az 

śJRśC=DƥL. Lépjen 
kapcsolatba a 

gyártó szervizével 

 N=RśJDƥ śJRśC=Dƥ

áramköre sérült 

Cserélje ki a 

meghajtót. Lépjen 

kapcsolatba a 

gyártó szervizével 

CśKRǓDśC F=E EǗCƣ<AC Nincs áramellátás Csatlakoztassa a 

készüléket az 

elektromos 
hálózathoz. 

Kihúzott biztonsági 

kulcs 

Dugja be a 

biztonsági kulcsot. 

Rövidzárlat Lépjen kapcsolatba 

a gyártó szervizével. 

A be/ki kapcsoló 

nincs bekapcsolva 

Kapcsolja be a 

készüléket. 

A meghajtószíj túl 
laza 

Lépjen kapcsolatba 
a gyártó szervizével. 

 

 
GARANCIA 

A Garanciavállaló nevében a forgalmazó a termék Magyarország területére 

vonatkozóan 24 hónap garanciát vállal az értékesítés napjától számítva. A 

termékre vonatkozó garancia nem zárja ki, nem korlátozza és nem függeszti fel a 

N=Nƥ >G?Q9KRLƠA BG?9AJƠD KRƠDƠ LƣJNśFQ:ƥD =J=<ƥ BG?9ALӄ 

 

A jótállási jegy az utolsó oldalon található.  
 

GARANCIA FELTÉTELEI 

1. !K9C 9 ?QķJLƠ @A:ķBķ:ƠD =J=<ƥ J=BL=LL @A:ķCJ9 NGF9LCGRAC 9 J=CD9Eķ;AƠ śK

a garancia. 

2. ?9J9F;AķL 9 :GDL N9?Q 9 KR=JNAR 9 CƣN=LC=Rƥ <GCME=FLMEGC :=EML9LķK9

esetén érvényesíti: 
a. érvényes, olvasható és helyesen kitöltött jótállási jegy az eladás 

:śDQ=?RƥBśN=D śK 9R =D9<Ơ 9DķźJķKķN9DӅ 

b. a berendezés érvényes vásárlási bizonylata az eladás dátumával, 

c. a reklamált áru vagy a hibás alkatrész. 

Távvásárlás esetén a jótállási jegy csak a vásárlást igazoló 

dokumentum (nyugta / számla) alapján érvényes. 

3. J=CD9Eķ;AƠL 9 4=Nƥ ķDL9DA @A:9:=B=D=FLśKLƥD KRķEźLGLL ҏҒ F9HGF :=DǓD
bíráljuk el.  

4. ?9J9F;AķDAK A<ƥKR9C:9F >=DLķJL ?QķJA @A:ķC9L śK KśJǓDśK=C=L AF?Q=F=K=F

B9NźLBMC 9 L=JEśC ǓRD=L:= N9?Q KR=JNAR:= LƣJLśFƥ KRķDDźLķKķLƠD KRķEźLGLL

legfeljebb 21 napon belül. 

5. E=FFQA:=F 9DC9LJśKRL C=DD AEHGJLķDFAӅ 9 ?9J9F;AķDAK B9NźLķKA A<ƥ

E=?@GKKR9::G<@9L 9 :=@GR9L9D@GR KRǓCKś?=K A<ƥN=DӅ <= D=?>=DB=:: ҒҎ

nappal. 
6. ?9J9F;A9 F=E L=JB=< CA 9 CƣN=LC=RƥCJ=ӆ 

a. mechanikai sérülések és az általuk okozott hibák, 

b. F=E J=F<=DL=LśKKR=JǗ @9KRFķD9L:ƠD śK LķJGDķK:ƠDӅ @=DQL=D=F

ƣKKR=KR=J=DśK:ƥD śK C9J:9FL9JLķK:ƠD =J=<ƥ KśJǓDśK=C śK @A:ķCӅ 

c. a kopó alkatrészek sérülései és elhasználódása, mint például: 

kötelek, szíjak, gumi elemek, pedálok, szivacs fogantyúk, 
kerekek, csapágyak, kárpit. 

d. az összeszereléssel, karbantartással kapcsolatos tevékenységek, 

amelyeket a felhasználó a használati útmutató szerint köteles 

saját költségén elvégezni. 

7. ?9J9F;A9 9 CƣN=LC=Rƥ =K=L=C:=F F=E śJNśFQ=Kӆ 

a. a garancia lejárt, 

b. ha az ügyfél saját maga végez javításokat és módosításokat nem 
eredeti alkatrészek felhasználásával, 

c. @9 9 @A:9 @=DQL=D=F L=D=HźLśK:ƥD N9?Q 9 @9KRFķD9LA ǐLEML9LƠ:9F

leírt helyes használati szabályok be nem tartásából ered, 

d. nem háztartási használat, 

e. szállítás közben keletkezett sérülések. 

8. A jótállási jegy másolatát nem állítjuk ki. 

9. ?9J9F;A9 C=J=Lś:=F 9 NķKķJDƠ 9 CƣN=LC=Rƥ AF?Q=F=K=F FQǐBLGLL
kártérítési módokra jogosult: 

a. a termék javítása, 

b. a termék cseréje, 

c. árleszállítás, 

d. 9 KR=JRƥ<śK >=D:GFLķK9 śK 9 >=DE=JǓDL CƣDLKś?=C L=DB=K

visszatérítése. 
10. A reklamáció bejelentéséhez szükséges: 

a. Bemutatni a terméket vagy annak a részét, amelyre a garancia 

vonatkozik. 

b. A vásárlást igazoló dokumentum, amely tartalmazza az eladó 

nevét és címét, a vásárlás dátumát és helyét, a termék típusát 

vagy érvényes jótállási jegyet  

9R ǓRD=L :śDQ=?RƥBśN=Dӄ 
c. Piszkos termék esetén a szerviz megtagadhatja a termék 

átvételét, vagy a vásárló költségére, annak írásbeli 

beleegyezésével elvégezheti a tisztítást. 

11. A reklamáció pozitív elbírálása esetén a berendezést megjavítják, 

CA;K=JśDAC =?Q ǐBJ9Ӆ N9?Q 9 N=Nƥ NAKKR9C9HB9 9 HśFRśLӄ L=JEśC N=Nƥ@ƣR

LƣJLśFƥ KRķDDźLķKķF9C CƣDLKś?=AL 9 ?QķJLƠ KR=JNAR= >=<=RAӄ 

12. A garanciális reklamáció elutasítása esetén az ügyfél részletes indoklást 
C9H 9 E=?@GRGLL <ƣFLśKJƥDӅ śK 9 <ƣFLśK CƣRDśKśLƥD KRķEźLGLL ҏҒ F9HGF

belül a berendezést visszaküldik az ügyfélnek annak költségére. 
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IT Manuale d'uso 
 

Utente, 

Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di iniziare 

l'assemblaggio  

e il primo utilizzo del dispositivo. Questo manuale contiene importanti 

informazioni sulla sicurezza d'uso e la manutenzione dell'apparecchiatura. 

Conservarlo per poter usufruire delle informazioni relative alla manutenzione o 
all'ordinazione di pezzi di ricambio. 

 

DATI TECNICI 

Alimentazione 220V 

Potenza massima 900 W 

Peso 135 kg 

Temperatura di esercizio 0°C a +40°C 

Temperatura di stoccaggio -10°C a +60°C 

Peso massimo dell'utente 160 kg 

Classe di applicazione Classe SC 

Classe di precisione Classe C 

Numero di livelli di resistenza 25 livelli 

Norma del prodotto (principale) EN ISO 20957-8:2021 

Destinazione d'uso Sscala da allenamento per uso 

semi-commerciale 

 

SICUREZZA 
ATTENZIONE! L'apparecchio può essere utilizzato esclusivamente per lo scopo 

previsto, ovvero per l'allenamento da parte di adulti. Qualsiasi altro uso 

dell'apparecchio può essere pericoloso. Il produttore non può essere ritenuto 

responsabile per danni causati da un uso improprio dell'apparecchio. 

¶ L'apparecchio è stato progettato e costruito  

sulla base delle più recenti conoscenze in materia di sicurezza. Gli 

elementi pericolosi che potrebbero potenzialmente rappresentare un 

rischio di lesioni sono stati eliminati o adeguatamente protetti. 

¶ Non sono ammesse riparazioni e modifiche autonome. 

¶ Una volta ogni uno o due mesi, verificare che viti, bulloni e dadi siano 

serrati correttamente.  

¶ Al fine di garantire la sicurezza a lungo termine, controllare e mantenere 

regolarmente (ovvero una volta all'anno) l'attrezzatura in un negozio 

specializzato. 

¶ Tutte le modifiche all'apparecchio che non sono descritte  

nel presente manuale possono causare danni o mettere direttamente in 
pericolo la salute e la vita dell'utente. Le modifiche all'apparecchio 

possono essere effettuate esclusivamente dal personale di assistenza del 

produttore o da persone da esso addestrate a tale scopo. 

¶ Tutti gli apparecchi sono soggetti a continue innovazioni al fine di 

garantire un'alta qualità.  

Per questo motivo, il produttore si riserva il diritto  

di apportare modifiche tecniche. 

¶ Per qualsiasi domanda o dubbio relativo all'attrezzatura, rivolgersi a un 
negozio specializzato. 

  

ATTENZIONE! Rispettare le norme generali e le disposizioni e le misure di 

sicurezza applicabili per la manipolazione di apparecchiature elettriche.  

 

¶ L'apparecchio è alimentato con una tensione di rete di 220V. 

¶ Tutti gli apparecchi elettrici emettono radiazioni elettromagnetiche 
durante il funzionamento. Se vicino al sistema di controllo elettronico o 

al cockpit sono posizionati altri apparecchi che emettono tali radiazioni 

(ad es. telefoni cellulari), alcuni valori (come ad es. la frequenza cardiaca) 

potrebbero essere distorti. 

¶ ATTENZIONE! Non apportare mai modifiche all'impianto elettrico da soli. 

Affidare tali modifiche a specialisti. 

¶ ATTENZIONE! Ricordarsi di staccare la spina di alimentazione dalla presa 

prima di iniziare qualsiasi riparazione, manutenzione o pulizia 
dell'apparecchio. 

¶ Non utilizzare prolunghe per collegare l'apparecchio. 

¶ Se per un periodo di tempo più lungo  non si utilizza l'apparecchio, 

scollegare la spina di alimentazione dalla presa. 

¶ Assicurarsi che il cavo elettrico non sia schiacciato e che la sua posizione 

non comporti il rischio di inciampare. 

 

MESSA A TERRA 
La messa a terra protegge dal rischio di scosse elettriche. L'apparecchio è dotato 

di un cavo e di una spina con messa a terra. La spina deve essere collegata a una 

presa di corrente correttamente installata e adeguatamente messa a terra. 

 

PERICOLO! Un collegamento errato del cavo può causare il rischio di scosse 

elettriche.  
 

¶ Prima di collegare l'apparecchio all'alimentazione, assicurarsi che la 

tensione locale corrisponda al tipo di spina.  

¶ Non modificare la spina se non si adatta alla presa.  

In tal caso, far installare un'altra presa da un elettricista qualificato. 

 

ATTENZIONE! Le persone che si trovano nelle vicinanze durante l'uso 

dell'attrezzatura devono essere avvertite di eventuali pericoli. Prestare particolare 
attenzione in presenza di bambini. 

 

ATTENZIONE! Prima di iniziare l'allenamento, consultare un medico  

per assicurarsi di non avere controindicazioni mediche all'allenamento con il 

dispositivo. Sulla base del parere di uno specialista, è possibile sviluppare il 

proprio piano di allenamento. Un programma scelto in modo errato o un esercizio 

eccessivo possono essere pericolosi per la salute e la vita. 

 
AVVERTENZA! I sistemi di monitoraggio della frequenza cardiaca potrebbero 

essere imprecisi. L'affaticamento durante l'esercizio fisico può causare 

lesioni gravi o la morte. Se ti senti debole, smetti immediatamente di 

allenarti.  

 

ATTENZIONE! Attenersi scrupolosamente alle istruzioni sull'allenamento 

contenute in questo manuale. 
 

¶ Quando si sceglie un luogo per l'allenamento, assicurarsi di mantenere 

distanze di sicurezza da possibili ostacoli. Non posizionare l'attrezzatura 

vicino a vie di comunicazione (strade, cancelli, passaggi, ecc.). 

¶ È vietato utilizzare l'attrezzatura in prossimità vicinanza da pareti. L'area 

di sicurezza è di 2000 mm e almeno della stessa larghezza dell' 

attrezzatura. 
 

ATTENZIONE! Durante l'assemblaggio del dispositivo, prestare attenzione e non 

consentire ai bambini di trovarsi nelle vicinanze. Durante l'assemblaggio vengono 

utilizzate piccole parti (dadi, bulloni, ecc.) che potrebbero essere ingerite. 

 

RISCHIO RESIDUO 

¶ In una situazione in cui la protezione anticaduta non viene utilizzata o 

viene utilizzata in modo errato, esiste un rischio residuo, ovvero la caduta 
di una persona che causa abrasioni cutanee, lividi, fratture sulla nel 

peggiore dei casi, la morte.  

¶ Esiste un rischio residuo di sovraccarico involontario della persona che si 

esercita a causa di un funzionamento errato o di una valutazione errata, 

nonché di una trasmissione errata dei dati (a causa di interferenze 

elettromagnetiche, errori software, ecc.).  

Anche la migliore protezione software e hardware non esclude un errore 
software o hardware e può teoricamente causare un sovraccarico della 

persona che si esercita.  

¶ Il prodotto è un dispositivo elettrico, pertanto non si può escludere una 

scossa elettrica che può portare alla morte.  

¶ Non si può escludere il rischio residuo di soffocamento.  

¶ Il rischio può essere ridotto seguendo le informazioni o sicurezza 

contenute nel manuale d'uso.  

¶ Non si può escludere che un uso involontario o non autorizzato possa 
causare altri rischi e i rischi inclusi sono stati valutati in modo errato.  

Nell'analisi dei rischi, la valutazione è stata effettuata sulla base dello "stato 

attuale del dispositivo". Dalla valutazione e dal controllo del prodotto effettuati 

risulta che la probabilità di un rischio inaccettabile è molto bassa. Il dispositivo (la 

sua costruzione, il suo funzionamento e la sua applicazione) non comporta, in 

condizioni normali, un rischio ingiustificato per la persona che si esercita o per 

terzi. 
 

SIMBOLI DI MOVIMENTAZIONE SUGLI IMBALLAGGI DI TRASPORTO 

 

 

 
 

 
1 - Questo lato verso l'alto. Non capovolgere. 

2 - Proteggere dalla caduta. 

3 - Proteggere dall'umidità. 

4 - Stoccare al massimo su 3 strati. 

5 - RAEE. È necessario smaltire l'apparecchiatura usata in un punto di riciclaggio. 

6 - Attenzione prodotto pesante. 
7 - Imballaggio realizzato in cartone. 

8 - Imballaggio riciclabile. 

9 ӛ L'imballaggio è stato prodotto tenendo conto della responsabilità ambientale 

e del riciclaggio. Si prega di smaltire i rifiuti secondo le normative locali. 

10 ӛ Imballaggio realizzato in cartone e plastica. Si prega di smaltire i rifiuti 

secondo le normative locali. 
11 - Imballaggio realizzato in cartone e plastica.  

Si prega di smaltire i rifiuti secondo le normative locali. 

 
UTILIZZO 
Prima di iniziare l'allenamento, assicurarsi che il dispositivo sia stato installato 

correttamente. 

¶ Prima di iniziare il primo allenamento, familiarizzare  

con tutte le funzioni e le possibilità di regolazione del dispositivo. 

¶ Il dispositivo ha elementi che possono essere esposti alla corrosione. Per 

questo motivo, si sconsiglia di lasciare in un ambiente umido. Bisogna 

anche fare attenzione a che l'attrezzatura (soprattutto le sue parti interne 
ed elettroniche) non sia esposta al contatto con acqua, bevande, sudore, 

ecc. 

¶ Il dispositivo è destinato esclusivamente all'allenamento da parte di 

adulti e non è assolutamente un giocattolo per bambini. Se permetti ai 

3
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bambini di usarlo a tuo rischio e pericolo, istruiscili assolutamente sul 
corretto utilizzo e sorvegliali costantemente. 

¶ L'apparecchiatura non è adatta per scopi terapeutici. 

¶ Durante il funzionamento del dispositivo, potrebbero verificarsi lievi 

rumori durante il movimento inerziale della massa del volano, che sono 

dovuti al tipo di costruzione. Questi non hanno alcun effetto sul 

funzionamento del dispositivo.  

¶ L'emissione di rumore durante il carico è maggiore che senza carico. 

¶ Prima di iniziare ogni allenamento, controllare la corretta sicurezza e i 

collegamenti a vite e a spina. 

¶ Durante l'allenamento sul dispositivo, ricordarsi di indossare calzature 

adeguate (scarpe sportive). 

 

MANUTENZIONE  

Al fine di garantire la massima sicurezza d'uso del dispositivo, si raccomanda difar 

eseguire controlli regolari per l'usura degli elementi. Ciò include il controllo della 

tenuta e delle condizioni di dadi, bulloni, parti mobilili, manicotti, ecc. 
Conservare il dispositivo in un luogo asciutto e caldo. Non esporre il dispositivo 

alla luce solare. 

ATTENZIONE! Prima di iniziare la manutenzione, spegnere sempre il 

dispositivo  e scollegarlo dalla rete elettrica.  

 

PULIZIA 
La pulizia regolare dell'apparecchio ne prolunga la durata e ne mantiene l'alta 

efficienza. 

Per la pulizia, utilizzare un panno morbido e umido. Questo non si applica a 

componenti elettrici, motore, parti interne - non lasciare che l'acqua penetri in 

queste aree. Proteggere dall'acqua. 

 

PULIZIA DEL MOTORE 
Almeno una volta all'anno, rimuovere la polvere dal motore. Per fare ciò, prima 

spegnere l'apparecchio dall'alimentazione e, dopo circa 1 ora, rimuovere la 

copertura del motore. Utilizzando aria compressa o una spazzola, rimuovere con 

cautela la polvere accumulata. Dopo aver rimontato la copertura del motore e 

averlo collegato all'alimentazione, è possibile avviare l'attrezzatura. 

 

AMBIENTE 
L'apparecchio viene fornito in un imballaggio per proteggerlo da eventuali danni 

durante il trasporto. Gli imballaggi sono materie prime non trasformate e possono 

essere riciclati. Smaltire questi materiali negli appositi contenitori colorati 

destinati alla raccolta differenziata. 

Proteggere l'ambiente e non gettare le batterie usate nella 

spazzatura domestica. Restituirle al punto vendita o consegnarle 
a un punto di raccolta differenziata. 

Le apparecchiature elettriche usate (compresi contatore, 

alimentatore) sono materie prime secondarie - non gettarle nei 

contenitori dei rifiuti domestici, perché possono contenere 

sostanze pericolose per la salute e l'ambiente. Chiediamo un 

aiuto attivo per un risparmio gestione delle risorse naturali e per la protezione 

dell'ambiente naturale consegnando l'apparecchio usato a un punto di raccolta 
differenziata - apparecchiature elettriche usate. 

 

MONTAGGIO 

Il montaggio dell'apparecchio deve essere eseguito con cura da un adulto. In caso 

di dubbi, chiedere aiuto a qualcuno con maggiore esperienza in questo campo. 

¶ Prima di iniziare il montaggio, assicurarsi che il set  

con l'apparecchio contenga tutti gli elementi dell' elenco delle parti e  
se alcuni elementi non siano stati danneggiati durante il trasporto. In 

caso di elementi mancanti o riserve, contattare  

il rivenditore. 

¶ Familiarizzare con i disegni e le spiegazioni ed eseguire il montaggio 

secondo l'ordine contenuto nelle istruzioni di montaggio.  

¶ Prestare attenzione durante il montaggio. Durante l'utilizzo  

di utensili ed elementi, c'è il rischio di lesioni. 

¶ Ricordarsi di mantenere un ambiente sicuro.  
Non disporre in modo caotico gli utensili e gli elementi di montaggio. 

Ricorda che le pellicole e i sacchetti di plastica rappresentano un rischio 

di soffocamento per i bambini. 

¶ Gli elementi di montaggio necessari per eseguire una determinata fase 

delle istruzioni di montaggio sono stati presentati nei disegni e nelle 

spiegazioni. Utilizzare gli elementi indicati nelle istruzioni di montaggio. 

¶ Nelle prime fasi del montaggio, non serrare le parti fino in fondo. Fallo 

dopo aver posizionato tutto e assicurati che siano correttamente in 
posizione. 

¶ Il produttore si riserva il diritto di preassemblare alcuni elementi. 

 

SCHEMA DI MONTAGGIO (Ἅ 4=<A H9?AF93) 

ATTENZIONE! È vietato utilizzare parti provenienti da fonti diverse dal 

produttore. 

 
ELENCO DELLE PARTI 

L'elenco completo dei componenti è disponibile contattando serwis@zipro.pl 

o sul sito web Zipro.store nella descrizione del prodotto.  

NR DESCRIZIONE QUANTITÀ 

1 Telaio principale 1 

2R/2L Colonnaa di supportoa 2 

3R/3L Maniglie 2 

4 Maniglie posteriori 1 
5 Colonna di supporto della console 1 

6 Colonna di supporto della console II 1 

40R/40L Copertura del montante di supporto 2 

41 Portabottiglia 1 

42 

Colonna di supporto della console copertura 

decorativa 1 

45 Console 1 

47 Copertura decorativa posteriore della console 1 

52R/52L Copertura decorativa esterna 2 

53R/53L Copertura decorativa interna 2 
72 Vite a brugola M10 * 30 4 

73 Vite a brugola M10 * 20 10 

76 Vite a brugola M8* 40 2 

77 Vite a testa piatta M8 * 20 8 

78 Vite a brugola M6 * 25 6 

82 Vite Phillips a testa con rondella M4*15  14 

89 Vite a croce con testa con rondella M4 * 8 2 
90 Vite a croce ST4.0*16  40 

102 0GF<=DD9 <=FL=DD9L9 AFL=JF9 ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 

103 0GF<=DD9 <=FL=DD9L9 AFL=JF9 ʑ ҖӰҏӄҐ 8 

105 0GF<=DD9 HA9F9 KL9F<9J< ʑ ҏҎ 8 

 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO ӦἍ 4=<=J= H9?AF93) 
ATTENZIONE! Durante il montaggio, seguire i passaggi seguenti e utilizzare gli 

strumenti inclusi nel prodotto.  

Preparare uno spazio libero sufficiente per l'installazione del dispositivo.  A causa 

del peso elevato di alcuni elementi, si consiglia il montaggio in due persone. 

 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E SMONTAGGIO  

 
MONTAGGIO DEL DISPOSITIVO 

ATTENZIONE! Prima di iniziare il montaggio, verificare attentamente che tutte 

le viti siano serrate.  

ATTENZIONE! Durante il montaggio, prestare attenzione alle mani e alle dita 

per evitare che rimangano schiacciate. 

 

ISTRUZIONI PER L'USO DEL COMPUTER  
 

INIZIO 

Entro 3 secondi dalla pressione del pulsante START il dispositivo inizierà a 

funzionare. 

 

FUNZIONE DI RISPARMIO ENERGETICO 
Il computer passerà alla modalità di risparmio energetico automaticamente, se 

entro 10 minuti non si verificano azioni. Premere un tasto qualsiasi per riavviare il 

sistema. 

 

ARRESTO DI EMERGENZA DEL DISPOSITIVO 

ATTENZIONE! In caso di emergenza improvvisa, premere immediatamente il 

pulsante di arresto di emergenza. 
 

PROGRAMMI 

Il computer è dotato di 3 programmi utente per l'impostazione manuale, 36 

programmi automatici salvati in memoria, modalità conto alla rovescia 

(tempo,passi, altezza,calorie, livello, frequenza cardiaca, velocità). 

 

DESCRIZIONE DEI PULSANTI  

¶ START ӛ serve per avviare dell'apparecchio in modalità manuale o del 

programma. 

¶ STOP ӛ serve per arrestare l'apparecchio .. Premendo il pulsante verrà 

anche azzerata la configurazione. Al riavvio l'apparecchio si avvierà in 

modalità manuale .  . 

¶ COOL DOWN - premi durante l'allenamento per avviare un 

raffreddamento graduale in base al livello di intensità attuale. La 

macchina rallenta uniformemente e si ferma al termine del conto alla 
rovescia. 

¶ PROGRAMMA ӛ serve per selezionare un programma di allenamento 

automatico (P1-P12), un programma utente (U1-U3) o la funzione Body 

Fat  prima dell'avvio. 

¶ MANUALE ӛ consente di selezionare la modalità conto alla rovescia :: 

tempo, distanza o calorie 

¶ PERSONALIZZATO ӛ passare rapidamente al programma 

personalizzato. In questa modalità, premere il tasto di conferma della 
piccola tastiera 3 * 4 per accedere all'impostazione del segmento del 

programma personalizzato. È possibile impostare rapidamente i 

parametri tramite il parametro "Set + -" durante questo periodo. 

¶ ALTEZZA/CALORIE/TEMPO conto alla rovescia -  il tasto di 

commutazione reciproca della modalità: il tempo può attivare 

rapidamente la modalità inversa del tempo. È possibile impostare 

rapidamente i parametri tramite il parametro "Set + -" durante questo 
periodo. L'altezza può attivare rapidamente la modalità inversa 

dell'altezza. Le calorie possono attivare rapidamente la modalità di 

conteggio delle calorie. 

¶ LIVELLOӛ i pulsanti consentono di regolare (aumento e diminuzione) il 

livello di 1 livello durante l'allenamento.  I pulsanti sono posizionati su 

sulla console del computer e su corrimano. 

¶ PULSANTI DI SELEZIONE RAPIDA LIVELLOӛ consentono di effettuare 

una selezione diretta del livello durante l'allenamento (3,6,9,12,15,18). 
 

FUNZIONI (SPECIFICHE) 

TEMPO/PASSI Visualizza l'attualetempo di 

movimento o il numero di passi. 

00:00-99:59 

min 

ALTEZZA/PROG Visualizza l'altezza del movimento o il 

numero del programma. 

0.0 - 999 

CALORIE Calcola il numero totale di calorie 

bruciate dall'inizio alla fine 

dell'esercizio. 

(La misurazione è approssimativa per 

confrontare diverse sessioni di 
allenamento e non può essere 

utilizzata per il trattamento). 

0,0-999 kcal 

LIVELLO Visualizza il livello. 1-25 

PULSAZIONI Visualizza le pulsazioni attuali. 50-200 BPM 



 

66 

 

IT 

ATTENZIONE! La misurazione della 

frequenza cardiaca è solo per scopi 

sportivi (l'uso medico è escluso). 

SPM Visualizza la velocità di movimento 

attuale. 

Passi/min 

 

FUNZIONE DI MISURAZIONE DELLA FREQUENZA CARDIACA 
Dopo l'avvio della macchina tieni entrambe le mani sui sensori per la misurazione 

della frequenza cardiaca. Dopo 30 secondi, sullo schermo apparirà la frequenza 

cardiaca attuale.  

Durante la misurazione, il computer visualizzerà un'icona a forma di cuore. 

ATTENZIONE! La misurazione della frequenza cardiaca è solo per scopi sportivi (è 

escluso l'uso medico). 

 
PROGRAMMA MANUALE 

Il programma manuale è la modalità di funzionamento predefinita del dispositivo. 

Scale iniziail suo funzionamento dopo aver premuto START, quando non viene 

selezionato alcun programma di allenamento. 

¶ La velocità predefinita in modalità manuale è 0.8 km/h. 

¶ La modifica dell'impostazione della velocità e del livello è possibile 

tramite i pulsanti sul computer e sui corrimano. 
 

PROGRAMMI DI ALLENAMENTO 

Seleziona uno dei 36 programmi di allenamento automatici premendo il pulsante 

PROGRAMMA finché sullo schermo non viene visualizzato il numero corretto.  

¶ Quando visualizzato sarà il corretto programma premi MODE. Dopo 

aver selezionato nella finestra apparirà  e lampeggerà il valore "30:00". 

Impostazioni del tempo di allenamento del programma possono essere 

effettuate con i pulsanti VELOCITÀ +/- . 

¶ Il tempo di allenamento impostato viene suddiviso in modo 

proporzionale in 20 fasi. La tabella  mostra un riepilogo delle fasi e delle 

velocità corrispondenti e angolo di inclinazione per ogni programma di 

allenamento. Ἅ 4=<A H9?AF9105. 

¶ Per avviare il programma premere START. 

 

PROGRAMMI UTENTE  
Il computer è dotato di 3 programmi utente per la definizione individuale: U1, U2, 

U3. 

 

IMPOSTAZIONE DEL PROGRAMMA UTENTE 

¶ In modalità standby, premere il pulsante PROGRAMMAper selezionare 

uno dei programmi utente. Sul pannello verranno visualizzati in sequenza 

i numeri dei programmi automatici, quindi i programmi utente.  

¶ Quando viene visualizzato il programma appropriato, premere MODEper 
iniziare a modificare la prima sezione del programma. 

Utilizzare i pulsanti SPEED +/- per impostare la velocità. 

¶ Premere MODEper confermare le impostazioni dei parametri per la prima 

sezione e passare alla modifica della successiva.  

 

I programmi sono composti da 20 sezioni. Ripetere i passaggi precedenti finché 

non sono stati impostati i parametri di tutte le sezioni. 
I programmi verranno salvati nella memoria del computer fino alla successiva 

modifica.  

I dati non andranno persi in caso di interruzione di corrente. 

 

AVVIO DEL PROGRAMMA UTENTE 

¶ W modalità standby, premere il pulsante PROGRAM, per selezionare 

uno dei programmi utente. Dopo aver selezionato nella finestra   verrà 
visualizzato  e lampeggerà  il valore "30:00".  

Utilizzare i pulsanti SPEED +/-  , INCLINAZIONE +/-  per l'impostazione 

del tempo di allenamento. Impostato il tempo di allenamento è diviso 

in modo proporzionale in 20 fasi. 

¶ Per avviare il programma premere START. 

 

MODALITÀ CONTO ALLA ROVESCIA 
Selezionare una delle 3 modalità di conto alla rovescia premendo il pulsante 

MODE).  

¶ Per impostare il valore del conto alla rovescia utilizzare  i pulsanti 

SPEED +/-  , INCLINE +/-. 

¶ Avvio del tapis roulant e il conto alla rovescia inizierà  dopo aver 

premuto il pulsante START. 

 

PARAMETRI CONTO ALLA ROVESCIA: 

¶ TEMPO: Il valore iniziale del conto alla rovescia è 30 min.  

Il computer permette di impostare il tempo in un intervallo 5-99 minuti 

(ogni 1 minuto).  

¶ CALORIE: Il valore iniziale conto alla rovescia a 50 kcal.  

Il computer permette di impostare le calorie nel range 20-990 kcal (ogni 

10 kcal). 

¶ "'12 ,8 ӆ 'D N9DGJ= O9JLGǀŒ <=D ;GFLG 9DD9 JGN=K;A9 Ś ҏ CEӄ 

Il computer permette di impostare la distanza nel range 1,0-99,0 km 
(ogni 1 km). 

 

FUNZIONE DI MISURAZIONE DEL GRASSO CORPOREO (BODY FAT) 

Premere il pulsante PROGRAM, fino a quando sullo schermo non viene 

visualizzato "FAT".  

Usa MODEper inserire i parametri:  

¶ F1 - sesso (sesso) ӛ 01 uomo / 02 donna 

¶ F2 - età (età) ӛ valori 10-99  

¶ F3 - altezza (altezza) ӛ valori 100-220 cm 

¶ F4 ӛ peso (peso) ӛ valori 20-130 kg 

Utilizzare i pulsanti SPEED +/- , INCLINE +/-  per impostare i valori dei parametri. 

Dopo aver selezionato i parametri, sul display apparirà F5. Appoggiare entrambe 

le mani sui sensori per la misurazione del polso, dopo 5-6 secondi il computer 

visualizzerà l'informazione FAT. FAT ha lo scopo di misurare il rapporto tra altezza 

e peso, e non le proporzioni del corpo.  

Il risultato corretto dovrebbe essere compreso tra 19-26. Un valore inferiore a 19 
indica sottopeso, 27-30 - sovrappeso, e sopra 30 - obesità. 

ATTENZIONE! I risultati ottenuti non possono in alcun modo essere alla base di 

trattamenti o essere presi in considerazione per scopi medici. 

 

TLLENAMENTO E FASI DI ESERCIZIO 

L'utilizzo del dispositivo Le offrirà molti vantaggi. Soprattutto, migliorerà la Sua 

condizione fisica, rafforzerà i Suoi muscoli e, in combinazione  
con una dieta adeguata, Le permetterà di bruciare il tessuto adiposo in eccesso. 

 

1.  RISCALDAMENTO 

Questa è la fase che migliora la circolazione sanguigna in tutto il corpo e prepara i 

muscoli a uno sforzo maggiore. Riduce anche il rischio di crampi e lesioni. Si 

consiglia di eseguire alcuni esercizi di stretching come mostrato di seguito.  
Se sente dolore, smetta di allenarsi o riduca la gamma di movimento. 

 

ALLUNGAMENTO DEI MUSCOLI INTERNI DELLA COSCIA 

Si sieda su una superficie piana con le gambe piegate e le ginocchia rivolte verso 

l'esterno. Unisca le piante dei piedi e le avvicini il più possibile. Prema 

delicatamente sulle ginocchia spingendole verso il pavimento e mantenga questa 

posizione per 15 secondi.  
 

ALLUNGAMENTO DELLA COSCIA 

Si sieda su una superficie piana. Stenda la gamba destra e appoggi la pianta del 

piede sinistro sulla coscia destra. Estenda la mano destra  

verso le dita del piede destro il più lontano possibile. Mantenga la posizione per 15 

secondi. Ripeta con la gamba sinistra. 

 
TORSIONI DELLA TESTA 

Tenga la testa dritta guardando avanti. Senza muovere le spalle, la ruoti a destra e 

la raddrizzi, poi la ruoti a sinistra e la raddrizzi.  

SOLLEVAMENTO DELLE BRACCIA 

Sollevi il braccio sinistro il più in alto possibile e mantenga la posizione per alcuni 

secondi. Ripeta con il braccio destro. 
 

ALLUNGAMENTO DEL TENDINE DI ACHILLE 

Si metta di fronte al muro, porti avanti la gamba sinistra e la pieghi leggermente al 

ginocchio. Tenga la destra indietro - dritta, con il tallone appoggiato piatto sul 

pavimento. Mantenga entrambi i talloni piatti sul pavimento e prema i fianchi 

verso il muro. Mantenga questa posizione per 30 secondi. Ripeta con la gamba 

destra portata avanti. Ricordi di non arcuare la schiena durante l'esercizio. 
 

FLESSIONI 

Si metta in piedi con i piedi uniti. Si pieghi in avanti cercando di avvicinare il più 

possibile il petto alle ginocchia. Mantenga la posizione per 15 secondi. Ricordi di 

non piegare le ginocchia. 

 

2. FASE DI ESERCIZIO 
Questa è la fase vera e propria dell'allenamento. Si alleni al Suo ritmo in modo da 

raggiungere una frequenza cardiaca adeguata alla Sua età, come mostrato nel 

grafico. 

 
 
3. FASE DI RILASSAMENTO 

Questa fase aiuta a calmare la circolazione e a rilassare i muscoli. È una ripetizione 

degli esercizi di riscaldamento. Bisogna ricordarsi  

di non sforzare i muscoli. 

 

POSSIBILI DANNI E TECNICHE DI RIPARAZIONE 
ATTENZIONE! L'apertura dell'involucro del dispositivo senza aver prima 

contattato il servizio di assistenza del produttore invalida la garanzia.  

In caso di sospetto guasto che richieda l'apertura dell'involucro, La preghiamo di 

contattare il servizio di assistenza del produttore.  

 

DESCRIZIONE 

DELL'ERRORE 

POSSIBILI CAUSE SOLUZIONE DEL 

PROBLEMA 

---- 
Problema con il display 

Nessuna 
alimentazione o 

interruzione di 

corrente 

Colleghi il cavo di 
alimentazione alla 

presa CA o controlli 

la presa CA. 

L'interruttore di 

alimentazione non è 

acceso. 

Metta l'interruttore 

di alimentazione in 

posizione ON.  
Azionamento non 
alimentato o 

difettoso. 

Premere di nuovo la 
protezione da 

sovraccarico o 

sostituire 

l'azionamento. 

Circuito interrotto 

del cavo di segnale 
del contatore 

elettronico  

Sostituire il cavo di 

segnale e 
ricollegarlo. 
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IT 

Il contatore 
elettronico è 

difettoso 

Sostituire il 
contatore 

elettronico. 

Display incompleto, 

segmenti mancanti 

Saldatura difettosa 

o saldatura continua 

del circuito 

integrato (IC) del 

driver del display  

È necessaria la 

riparazione, 

controllare i punti 

di saldatura, 

saldatura solida in 

posizione. 
Circuito integrato 

(IC) del driver del 

display difettoso 

Scollegare il cavo e 

È necessaria la 

riparazione, saldare 

un nuovo circuito 

integrato del driver 

del display (IC). 

Display del contatore 

elettronico  
 

 

 

 

 

 
 

-o- 

Scollegamento del 

blocco di sicurezza 

Posizionare il 

blocco di sicurezza 
nella posizione 

della ventosa o 

della scheda sul 

pannello. 

Interruttore di 

emergenza del 
driver scollegato 

Collegare o ruotare 

l'interruttore di 
emergenza nella 

posizione corretta 

Il magnetron non è 

inserito (se 

presente) 

Il magnetron è 

installato nella 

posizione corretta. 

E01 - Errore di 

comunicazione (il driver 

non riceve il segnale dal 
contatore elettronico); 

 

E02 - Errore di 

comunicazione (il 

contatore elettronico non 

riceve il segnale dal driver) 

Il cavo di segnale del 

contatore 

elettronico è 
collegato in modo 

errato o ha un 

contatto debole.  

Ricollegare la spina 

Il cavo di segnale del 

contatore 

elettronico è 

danneggiato, in 
cortocircuito o 

interrotto  

Sostituire il cavo di 

segnale. Contattare 

l'assistenza del 

produttore 

La causa risiede nel 

cavo di segnale del 

contatore 

elettronico 

Sostituire il 

contatore 

elettronico. 

Contattare 
l'assistenza del 

produttore 

 Guasto del circuito 

di segnale del driver 

Sostituire 

l'azionamento. 

Contattare 

l'assistenza del 

produttore. 

E08 - Errore di connessione 

del controllo inferiore 

  
Rilevamento se 

ilcollegamentoa fine 

della macchina è 

bloccato. 

Rimuovere il corpo 

estraneo bloccante. 

 Guasto del sensore 
IR 

Sostituire il 
sensore. Contattare 

l'assistenza del 

produttore. 

 Guasto del driver. Sostituire il driver. 

Contattare 

l'assistenza del 

produttore 

E48 - Nessun segnale di 

rilevamento della velocità 
(con driver di rilevamento 

della velocità) 

Il cavo del segnale di 

velocità non è 
collegato o il 

sensore è difettoso 

Reinserire il cavo 

del segnale di 
velocità o sostituire 

il sensore. 

Contattare 

l'assistenza del 

produttore 

 Il circuito del 

sensore del driver è 

difettoso 

Sostituire 

l'azionamento. 

Contattare 
l'assistenza del 

produttore 

Il dispositivo non funziona Nessuna 

alimentazione 

Collegare il 

dispositivo 

all'alimentazione. 

Chiave di sicurezza 

scollegata 

Inserire la chiave di 

sicurezza. 
Cortocircuito Contattare 

l'assistenza del 

produttore. 

L'interruttore 
ON/OFF non è 

acceso 

Accendere il 
dispositivo. 

La cinghia di 

trasmissione è 

troppo poco tesa 

Contattare 

l'assistenza del 

produttore. 

 

 

GARANZIA 
Il venditore, per conto del Garante, concede una garanzia sul territorio della 

Repubblica Italiana per un periodo di 24 mesi dalla data di vendita. La garanzia 

sulla merce venduta non esclude, limita o sospende i diritti dell'Acquirente 

derivanti dal Codice del Consumo. 

 

Il certificato di garanzia si trova nell'ultima pagina.  

 
CONDIZIONI DI GARANZIA 

1. I reclami e la garanzia si applicano esclusivamente ai difetti nascosti 

derivanti da colpa del produttore. 

2. La garanzia sarà rispettata dal negozio o dal servizio assistenza previa 

presentazione da parte del cliente di: 

a. un certificato di garanzia valido, leggibile e correttamente 
compilato con timbro di vendita e firma del venditore, 

b. una prova d'acquisto valida dell'apparecchiatura con la data di 

vendita, 

c. la merce reclamata o la parte difettosa. 

In caso di acquisto a distanza, il certificato di garanzia è valido 

esclusivamente sulla base del documento di acquisto (scontrino 

/ fattura). 
3. Il reclamo sarà esaminato entro 14 giorni dalla segnalazione del difetto 

da parte del Cliente.  

4. I difetti di fabbricazione e i danni riscontrati durante il periodo di garanzia 

saranno riparati gratuitamente entro un termine non superiore a 21 

giorni dalla data di consegna della merce al negozio o al centro 

assistenza. 

5. Qualora fosse necessario importare dei componenti, il periodo di 
esecuzione della riparazione in garanzia potrebbe prolungarsi del tempo 

necessario per l'importazione, ma non oltre 40 giorni. 

6. La garanzia non copre: 

a. danni meccanici e difetti da essi causati, 

b. danni e difetti derivanti da un uso e stoccaggio improprio, 

montaggio e manutenzione errati, 
c. danni e usura di elementi soggetti a usura come: cavi, cinghie, 

elementi in gomma, pedali, maniglie in spugna, ruote, cuscinetti, 

tappezzeria. 

d. interventi relativi al montaggio, alla manutenzione che, secondo 

le istruzioni per l'uso, l'utente è tenuto a eseguire 

autonomamente. 

7. La garanzia non è valida nei seguenti casi: 
a. scadenza del termine di validità, 

b. esecuzione da parte del cliente di riparazioni e modifiche 

autonome con l'utilizzo di parti non originali, 

c. quando il difetto è dovuto a un'installazione errata o al mancato 

rispetto delle norme di corretto utilizzo descritte nel manuale 

d'uso, 

d. uso diverso dall'uso domestico, 
e. danni verificatisi durante il trasporto. 

8. Non saranno rilasciati duplicati del certificato di garanzia. 

9. Nell'ambito della garanzia, il cliente ha il diritto di richiedere le seguenti 

forme di risarcimento gratuito: 

a. riparazione del prodotto, 

b. sostituzione del prodotto, 
c. riduzione del prezzo, 

d. risoluzione del contratto e rimborso completo dei costi 

sostenuti. 

10. Per presentare un reclamo è necessario: 

a. Presentare il prodotto o la sua parte coperta dalla garanzia. 

b. Prova d'acquisto indicante il nome e l'indirizzo del venditore, la 

data e il luogo di acquisto, il tipo di prodotto o un certificato di 
garanzia valido  

con il timbro del negozio. 

c. In caso di consegna di un prodotto sporco, il centro assistenza 

può rifiutarne l'accettazione oppure, a spese del cliente e con il 

suo consenso scritto, provvedere alla pulizia. 

11. In caso di esito positivo del reclamo, l'apparecchio sarà riparato o 

sostituito con uno nuovo oppure al cliente sarà rimborsato l'importo 
speso. I costi di trasporto della merce al cliente sono a carico del servizio 

di assistenza del produttore. 

12. In caso di rigetto del reclamo in garanzia, il cliente riceverà una 

motivazione dettagliata della decisione presa e, entro 14 giorni dalla 

comunicazione della decisione, l'apparecchio sarà rispedito al cliente a 

sue spese. 
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LT 

LT Naudojimo instrukcija  
 

Gerb. naudotojau, 

.JA=ǂ HJ9<š<9EA EGFLMGLAӅ H=JKC9ALQCAL= ǂAŋ AFKLJMC;ABŋ 

AJ HJA=ǂ HAJEŋ C9JLŋ F9M<G<9EA HJA=L9AKŋӄ ýAGB= AFKLJMC;ABGB= H9L=ACA9E9 KN9J:A

AF>GJE9;AB9 9HA= ƂJ9F?GK F9M<GBAEG K9M?MEŋ AJ HJA=ǳAǔJŋӄ 'ǂK9M?GCAL= BŋӅ C9<

?9DšLMEšL= H9KAF9M<GLA AF>GJE9;AB9 9HA= HJA=ǳAǔJŋ 9J:9 MǳK9CQLA 9LK9J?AF=K <9DAKӄ 

 
TECHNINIAI DUOMENYS 

Maitinimas 220V 

Maksimali galia 900 W 

Svoris 135 kg 

,9M<GBAEG L=EH=J9LǔJ9 0eC iki +40oC 

*9ACQEG L=EH=J9LǔJ9 -10oC iki +60oC 

Maksimalus naudotojo svoris 160 kg 

,9M<GBAEG CD9Kš )D9KšSC 

2ACKDMEG CD9Kš )D9Kš ! 

.9KAHJA=ǂAFAEG DQ?Aǟ KC9AŔAMK 25 DQ?Aǟ 

Gaminio standartas (pagrindinis) PN-EN ISO 20957-8:2021 

Paskirtis SLJ=FAJMGŔAǟ D9AHL9AӅ KCAJLA
naudoti HMKA9M CGE=J;AFšs. 

 

SAUGUMAS 

"~+#1'-Ӊ .JA=L9AKŋ ?9DAE9 F9M<GLA LAC H9?9D H9KCAJLƂӅ Lӄ Qӄ LJ=FAJMGLšEK

suaugusiesiems. Bet koks kitas prietaiso naudojimass ?9DA :ǔLA H9NGBAF?9Kӄ
%9EAFLGB9K F=?9DA :ǔLA D9ACGE9K 9LK9CAF?M Mǳ ǳ9DŋӅ 9LKAJ9<MKAŋ <šD F=LAFC9EG

prietaiso naudojimo. 

¶ Prietaisas buvo suprojektuotas ir pagamintas  

J=EA9FLAK F9MB9MKAGEAK K9M?GK ǳAFAGEAKӄ .9NGBAF?A =D=E=FL9AӅ CMJA=

HGL=F;A9DA9A ?9DA C=DLA KMǳ9DGBAEG H9NGBǟӅ :MNG H9ǂ9DAFLA 9J:9 9LALAFC9E9A

apsaugoti. 

¶ "J9M<ǳA9E9 H9LA=EK 9LDACLA J=EGFLŋ AJ C=ALAEMKӄ 

¶ )9JLŋ H=J NA=Fŋ 9J <M EšF=KAMK H9LACJAFCAL=Ӆ 9J LAFC9E9A HJAN=JǳLA N9JǳL9AӅ

KJ9A?L9A AJ N=JǳDšKӄ 

¶ )9< :ǔLǟ MǳLACJAFL9K FMGD9LAFAK K9M?ME9KӅ J=?MDA9JA9A ӦLӄ Qӄ C9JLŋ H=J

E=LMKӧ H9LACJAFCAL= AJ HJAǳAǔJšCAL=ƂJ9F?ŋƂ specializuotoje prekybos 

vietoje. 

¶ 4AKA HJA=L9AKG H9C=ALAE9AӅ CMJA= F=9HJ9ǂQLA 

ǂAGB= AFKLJMC;ABGB=Ӆ ?9DA KMC=DLA H9ǳ=A<AEMK 9J:9 LA=KAG?A9A C=DLA ?JšKEŪ

:=KALJ=FAJMGB9FŔAG 9KE=FK KN=AC9L9A AJ ?QNQ:=Aӄ .JA=L9AKG H9C=ALAEMK ?9DA

9LDACLA LAC ?9EAFLGBG K=JNAKG <9J:MGLGB9A 9J:9 Bǟ 9HEGCQLA 9KE=FQKӄ 

¶ 4AKA HJA=L9AK9A FMGD9L LG:MDAF9EA KA=CA9FL MǳLACJAFLA 9MCǂLŋ CGCQ:Ūӄ 
"šD ǂAGK HJA=ǳ9KLA=K ?9EAFLGB9K H9KADA=C9 L=AKŪ 

atlikti techninius pakeitimus. 

¶ 4AKMK CD9MKAEMK 9J 9:=BGF=K <šD ƂJ9F?GK CJ=AHCAL= Ƃ KH=;A9DARMGLŋ HJ=CQ:GK

NA=Lŋӄ 

  

"~+#1'-Ӊ*9ACQCALšK :=F<JǟBǟ L9AKQCDAǟFMGKL9Lǟir K9M?GK HJA=EGFAǟӅ ?9DAGB9FŔAǟ

dirbant su elektros prietaisais.  
 

¶ Prietaisas maitinamas 22Ҏ4 ƂL9EH9ӄ 

¶ 4AKA =D=CLJGK HJA=L9AK9A N=ACAEG E=LM KCD=A<ǳA9 =D=CLJGE9?F=LAFŪ

KHAF<MDAMGLŪӄ (=A ǂ9DA9 =D=CLJGFAFšK N9D<QEG KAKL=EGK 9J C9:AFGK QJ9 CALǟ

HJA=L9AKǟӅ KCD=A<ǳA9FŔAǟ LGCAŋ KHAF<MDAMGLŪ ӦHNRӄӅ EG:ADA=BA L=D=>GF9AӧӅ C9A

CMJAGK J=ACǂEšK ӦHNRӄӅ ǂAJ<A=K JALE9Kӧ ?9DA :ǔLA AǂCJ9AHQLGKӄ 

¶ "~+#1'-Ӊ,A=C9<9 H9LQK F=9LDACAL= BGCAǟ =D=CLJGK LAFCDG EG<A>AC9;ABǟӄ

2GCAMK H9C=ALAEMK H9LACšCAL= KH=;A9DAKL9EKӄ 

¶ "~+#1'-Ӊ LEAFCAL=Ӆ C9< HJA=ǂ HJ9<š<9EA :=L CGCƂ ƂJ9F?GK J=EGFLŋӅ

HJA=ǳAǔJŋ 9J N9DQEŋӅ AǂLJ9MCAL= E9ALAFAEG CAǂLMCŋ Aǂ DAR<Gӄ 

¶ .JA=L9AKMA HJABMF?LA F=F9M<GCAL= AD?AFLMNǟӄ 

¶ (=A AD?=KFƂD9ACŋF=KAF9M<GKAL= ƂJ9F?9Ӆ AǂLJ9MCAL= E9ALAFAEG CAǂLMCŋ Aǂ

lizdo. 

¶ LCJ=AHCAL= <šE=KƂӅ C9< =D=CLJGK D9A<9K F=:ǔLǟ HJAKH9MKL9K AJ BG H9<šLAK

F=C=DLǟ H9NGB9MK MǳCDAǔLA Mǳ BGӄ 

 
Áĭ#+','+ 1 

Áǳ=EAFAE9K 9HK9M?G FMG =D=CLJGK KEǔ?AG H9NGB9MKӄ .JA=L9AK9K LMJA D9A<ŋ AJ CAǂLMCŋ

KM Ƃǳ=EAFAEMӄ )AǂLMC9K LMJA :ǔLA HJABMF?L9K HJA= LAFC9E9A ƂJ=F?LG AJ LAFC9E9A

Ƃǳ=EAFLG E9ALAFAEG DAR<Gӄ 

 

. 4-(31Ӊ ,=LAFC9E9K D9A<G HJABMF?AE9K ?9DA KMC=DLA =D=CLJGK KEǔ?AG H9NGBǟӄ 

 

¶ .JA=ǂ HJABMF?<9EA HJA=L9AKŋ HJA= E9ALAFAEG ǂ9DLAFAGӅ ƂKALACAFCAL=Ӆ C9<

NA=LAFš ƂL9EH9 9LALAFC9 CAǂLMCG LAHŋӄ 

¶ ,=EG<A>ACMGCAL= CAǂLMCGӅ B=A BAK F=LAFC9 DAR<MAӄ 

2GCAM 9LN=BM H9LACšCAL= CN9DA>ACMGL9E =D=CLJACMA ƂJ=F?LA CALŋ DAR<ŋӄ 

 

"~+#1'-Ӊ KE=FQKӅ =K9FLQK ǂ9DA9Ӆ C9A F9M<GB9E9 ƂJ9F?9Ӆ LMJA :ǔLAƂKHšLA 9HA=

?9DAEMK H9NGBMKӄ  ǔCAL= QH9Ŕ 9LK9J?ǔK ǂ9DA9 N9ACǟӄ 
 

"~+#1'-Ӊ .JA=ǂ HJ9<š<9EA E9FCǂLAFLAKӅ H9KACGFKMDLMGCAL= KM ?Q<QLGBM 

AJ ƂKALACAFCAL=Ӆ C9< F=LMJAL= BGCAǟ KN=AC9LGK CGFLJ9AF<AC9;ABǟ LJ=FAJMGLAK KM ƂJ9F?9ӄ

0=E<9EA=KA KH=;A9DAKLG FMGEGF=Ӆ ?9DAL= KMCMJLA K9NG LJ=FAJMGŔAǟ HD9Fŋӄ

Neteisingai parinkta programa 9J H=J <A<=DAK HJ9LAE9K ?9DA :ǔLA H9NGBAF?9K BǔKǟ

sveikatai ir gyvybei. 

 
Á1.~('+ 1Ӊ ýAJ<A=K JALEG KL=:šBAEG KAKL=EGK ?9DA :ǔLA F=LACKDAGKӄ

.=JKAL=EHAE9K E9FCǂLAF9FLAK ?9DA KMC=DLA JAELǟ KMǳ9DGBAEǟ 9J:9 EAJLƂӄ (=A

B9MŔA9LšK KADHF9AӅ F=<=DK<9EA FMKLGCAL= E9FCǂLAFLAKӄ 

 

"~+#1'-Ӊ  ǔLAF9A D9ACQCALšK ǂAGB= AFKLJMC;ABGB= H9L=ACLǟ H9KL9:ǟ 9HA= LJ=FAJMGL=Kӄ 

 

¶ 0=FC9FLAK NA=Lŋ LJ=FAJMGL=AӅ 9LKAǳN=DCAL= Ƃ K9M?9MK 9LKLMEG FMG ?9DAEǟ

CDAǔŔAǟ MǳLACJAFAEŋӄ ,=KL9LQCAL= ƂJ9F?GK ǂ9DA9 CGEMFAC9;ABGK DAFABǟ ӦC=DAǟӅ
N9JLǟӅ H=JšBǟ AJ H9Fӄӧӄ 

¶ "J9M<ǳA9E9 F9M<GLA ƂJ9F?ŋ 9JLAatstumo nuo sienos. Saugos zona yra 

ҐҎҎҎ EE AJ :=FL LGCAG H9LA=K HDGŔAG C9AHƂJ=F?AFQK. 

 

"~+#1'-Ӊ +GFLMG<9EA ƂJ=F?AFƂ :ǔCAL= 9LK9J?ǔK AJ F=D=AKCAL= N9AC9EK :ǔLA ǂ9DA9ӄ

+GFLMGB9FL F9M<GB9EGK KEMDCAGK <9DQK ӦN=JǳDšKӅ N9JǳL9A AJ H9FӄӧӅ CMJA9K BA= ?9DA

nuryti. 
 

LIEKAMOJI RIZIKA 

¶ Jei apsauga nuo kritimo nenaudojama arba naudojama neteisingai, yra 

DACMLAFš JARAC9Ӆ Lӄ Qӄ 9KE=FK CJALAE9KӅ KMC=DA9FLAK G<GK Ƃ:JšǳAEMKӅ EšDQF=KӅ

DǔǳAMKarba :DG?A9MKAM 9LN=BM EAJLƂӄ 

¶ 7J9 DACMLAFš JARAC9Ӆ C9< :=KALJ=FAJMGB9FLAK 9KEMG F=LQŔA9 :MK H=JCJ9ML9K

<šD F=LAFC9EG F9M<GBAEG 9J F=LAFC9EG ƂN=JLAFAEGӅ L9AH H9L <šD
F=L=AKAF?G <MGE=Fǟ H=J<9NAEG Ӧ<šD =D=CLJGE9?F=LAFAǟ LJMC<ǳAǟӅ

HJG?J9EAFšK ƂJ9F?GK CD9A<GK AJ H9Fӄӧӄ 

,=L AJ ?=JA9MKA9 HJG?J9EAFšK AJ 9H9J9LAFšK ƂJ9F?GK 9HK9M?9 F=9LE=L9

HJG?J9EAFšK 9J 9H9J9LAFšK ƂJ9F?GK CD9A<GK AJ L=GJAǂC9A ?9DA KMC=DLA

:=KALJ=FAJMGB9FŔAG 9KE=FK H=JCJGNŋӄ 

¶ Produktas yra =D=CLJAFAK HJA=L9AK9KӅ LG<šD F=?9DAE9 9LE=KLA =D=CLJGK

KEǔ?AG H9NGB9MKӅ CMJAK ?9DA KMC=DLA EAJLƂӄ 

¶ ,=?9DAE9 9LE=KLA DACMLAFšK Mǳ<MKAEG JARACGKӄ 

¶ 0ARACŋ ?9DAE9 KME9ǳAFLA D9AC9FLAKinformacijos o K9M?ŋӅ H9L=ACLGK

naudojimo instrukcijoje.  

¶ ,=?9DAE9 9LE=KLAӅ C9< F=LQŔAFAK 9J F=L=AKšL9K F9M<GBAE9K KMC=DK CALǟӅ

F=ƂN=JLAFLǟJARACǟӅo ƂN=JLAFL9 JARAC9 :MNG ƂN=JLAFL9 F=L=AKAF?9Aӄ 

LDA=C9FL JARACGK 9F9DARŪӅ N=JLAFAE9K :MNG 9LDACL9K J=EA9FLAK Ӕ<9:9JLAF= ƂJ=F?AFAG

:ǔCD=ӑӄ 'ǂ 9LDACLG HJG<MCLG ƂN=JLAFAEG AJ H9LACJAFAEGmatyti, kad neleistinos rizikos 

LACAEQ:š QJ9 D9:9A E9ǳ9ӄ ÁJ=F?AFQK ӦBG CGFKLJMC;AB9Ӆ N=ACAEG :ǔ<9K AJ L9ACQE9Kӧ
FGJE9DAGEAK KŋDQ?GEAK F=C=DA9 F=H9?JƂKLGK JARACGK :=KALJ=FAJMGB9FŔA9E 9KE=FAMA

ar tretiesiems asmenims. 
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1 - ýA9 HMK= Ƃ NAJǂǟӄ ,=9HN=JKCAL=ӄ 

2 - Saugoti nuo kritimo. 

3 - 19M?GLA FMG <Jš?EšKӄ 

4 - 19F<šDAMGLA F= <9M?A9M C9AH ґ KDMGCKFA9AKӄ 
5 - #D=CLJGK 9LDA=CGKӄ  ǔLAF9 9LA<MGLA H9F9M<GLŋ ƂJ9F?ŋ Ƃ H=J<AJ:AEG HMFCLŋӄ 

6 - Atsargiai, sunkus produktas. 

7 - .9CMGLš H9?9EAFL9 Aǂ C9JLGFGӄ 

8 - .9CMGLš LAFC9E9 H=J<AJ:LAӄ 

9 ӛ .9CMGLš H9?9EAFL9 9LKAǳN=D?A9FL Ƃ 9LK9CGEQ:Ū Mǳ 9HDAFCŋ AJ H=J<AJ:AEŋӄ

.J9ǂGE= JǔǂAMGLA 9LDA=C9K H9?9D NA=LAF=K L9AKQCD=K. 

10 ӛ .9CMGLš H9?9EAFL9 Aǂ C9JLGFG AJ HD9KLACGӄ.J9ǂGE= JǔǂAMGLA 9LDA=C9K H9?9D
vietines taisykles. 

11 - .9CMGLš H9?9EAFL9 Aǂ C9JLGFG AJ HD9KLACGӄ 

.J9ǂGE= JǔǂAMGLA 9LDA=C9K H9?9D NA=LAF=K L9AKQCD=Kӄ 

 
NAUDOJIMAS 

.JA=ǂ HJ9<š<9EA LJ=FAJMGLŪӅ ƂKALACAFCAL=Ӆ C9< ƂJ=F?AFQK LAFC9E9A KMEGFLMGL9Kӄ 

¶ .JA=ǂ HJ9<š<9EA HAJEŋBŋ LJ=FAJMGLŪӅ KMKAH9ǳAFCAL= 

KM NAKGEAK ƂJ=F?AFAG >MFC;ABGEAK AJ J=?MDA9NAEG ?9DAEQ:šEAKӄ 

¶ ÁJ=F?AFQB= QJ9 =D=E=FLǟӅ CMJA= ?9DA :ǔLApaveikti nuo CGJGRABGKӄ "šD ǂAGK

HJA=ǳ9KLA=K F=J=CGE=F<MGB9E9Ӆ C9<DACLǟ Ƃ <Jš?FGB= H9L9DHGB=ӄ 29AH H9L

J=ACA9 H9KAJǔHAFLAӅ C9< ƂJ9F?9 ӦQH9Ŕ BGK NA<AFA9A AJ =D=CLJGFAFA9A =D=E=FL9Aӧ
F=:ǔLǟ N=ACA9E9 N9F<=FKӅ ?šJAEǟӅ HJ9C9ALG AJ H9Fӄ 

¶ ýAK HJA=L9AK9K KCAJL9K LAC KM9M?MKA=EK ǳEGFšEK LJ=FAJMGLAK AJ BGCAM :ǔ<M

FšJ9 ǳ9AKD9K N9AC9EKӄ (=A K9NG H9ŔAǟ 9LK9CGEQ:= D=AKAL= N9AC9EK BMG

F9M<GLAKӅ :ǔLAF9A AFKLJMCLMGCAL= BMGKӅ C9AH LAFC9E9A F9M<GLAKӅ AJ FMGD9L

HJAǳAǔJšCAL=ӄ 

¶ ÁJ9F?9 F=LAFC9 L=J9HAFA9EK LACKD9EKӄ 

¶ 4=ACA9FL HJA=L9AKMAӅ ?9DA :ǔLA ?AJ<AE9K LQDMK LJAMCǂE9K KE9?J9ŔAG AF=J;AFAG

BM<šBAEG E=LMӅ CMJAK 9LKAJ9F<9 <šD CGFKLJMC;ABGK LAHGӄ (A= F=LMJA BGCAGK
ƂL9CGK ƂJ=F?AFAG N=ACAEMAӄ 

¶ 2JAMCǂEG DQ?AK 9HCJGNGK E=LM QJ9 <A<=KFAK F=A := 9HCJGNGKӄ 

¶ .JA=ǂ HJ9<š<9EA CA=CNA=Fŋ LJ=FAJMGLŪӅ H9LACJAFCAL= K9M?GK HJA=EGFAǟӅ

N9JǳLǟ AJ CAǂLMCǟ BMF?ŔAǟ L=AKAF?MEŋӄ 

¶ 2J=FAJMG<9EA=KA KM ƂJ=F?AFAMӅ F=H9EAJǂCAL= LAFC9EGK 9N9DQFšK ӦKHGJLAFAǟ

:9L=DAǟӧӄ 
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1A=CA9FL MǳLACJAFLA E9CKAE9Dǟ F9M<GBAEG K9M?MEŋƂJ=F?AFAG, rekomenduojamaBƂ 
J=?MDA9JA9A LACJAFLAӅ 9J FšJ9 KMKA<šNšBMKAǟ <9DAǟӄ 29A 9HAE9 N=JǳDAǟӅ N9JǳLǟӅ BM<9FŔAǟ

<9DAǟ HJAN=JǳAEG AJ :ǔCDšK H9LACJAFAEŋǟӅ ƂNGJAǟ AJ H9Fӄ 

*9ACQCAL= HJA=L9AKŋ K9MKGB= AJ ǂADLGB= NA=LGB=ӄ ,=D9ACQCAL= HJA=L9AKG K9MDšK

spinduliuose. 

"~+#1'-Ӊ.JA=ǂ HJ9<š<9EA L=;@FAFŪ HJA=ǳAǔJŋӅ NAK9<9 AǂBMFCAL=ƂJ=F?AFƂ ir 

9LBMFCAL= FMG E9ALAFAEG ǂ9DLAFAGӄ 

 
VALYMAS 

0=?MDA9JMK ƂJ=F?AFAG N9DQE9K HJ9AD?AFK BG L9JF9NAEG D9ACŋ AJ AǂD9ACQK 9MCǂLŋ

F9ǂMEŋӄ 

49DQEMA F9M<GCAL= EAFCǂLŋӅ <Jš?Fŋ KCM<MJšDƂӄTai netaikoma elektriniams 

=D=E=FL9EKӅ N9JACDAMAӅ NA<AFšEK <9DAEK- F=D=AKCAL=Ӆ C9< Ƃ ǂA9K NA=L9K H9L=CLǟ

vanduo. Saugokite nuo vandens. 
 

VARIKLIO VALYMAS 

 =FL C9JLŋ H=J E=LMK H9ǂ9DAFCAL= <MDC=K FMG N9JACDAGӄ ,GJš<9EA L9A H9<9JQLAӅ

HAJEA9MKA9 AǂBMFCAL=ƂJ=F?AFƂ Aǂ E9ALAFAEG ǂ9DLAFAG AJӅ H9D9MCŪ 9HA= ҏ N9D9F<ŋӅ

FMAECAL= N9JACDAG <9F?LƂӄ ,9M<G<9EA KMKH9MKLŋ GJŋ 9J:9 L=HLMCŋӅ 9LK9J?A9A

H9ǂ9DAFCAL= KMKAC9MHMKA9K <MDC=Kӄ 4šD KMEGFL9NŪ N9JACDAG <9F?LƂ AJ HJABMF?Ū HJA=

E9ALAFAEG ǂ9DLAFAGӅ ?9DAL= H9D=AKLAƂJ9F?ŋ. 
 

APLINKA 

ÁJ=F?AFQK LA=CA9E9K H9CMGLšB=Ӆ C9< :ǔLǟ 9HK9M?GL9K FMG ?9DAEǟ H9ǳ=A<AEǟ

transportavimo metu. .9CMGLšK QJ9F=9H<GJGLGK ǳ9DA9NGK AJ ?9DA :ǔLA H=J<AJ:9EGKӄ

5QJRM;9B L= E9L=JA9ƒQ <G G<HGOA=<FA;@ CGDGJGOQ;@ HGB=EFACƠO HJR=RF9;RGFQ;@

do selektywnej zbiórki. 

19M?GCAL= 9HDAFCŋ AJ F=AǂE=KCAL= H9F9M<GLǟ :9L=JABǟ Ƃ :MALAFAǟ
9LDA=Cǟ ǂAMCǂDA9<šǳŪ. Oddawaj je w miejscu zakupu lub przekazuj 

<G OQ<RA=DGF=?G HMFCLM KCƒ9<GO9FA9 KMJGO;ƠO OLƠJFQ;@ӄ 

.9F9M<GLA =D=CLJGK HJA=L9AK9A ӦƂKC9AL9FL KC9ALACDƂӅ E9ALAFAEG ǂ9DLAFƂӧ

QJ9 9FLJAFšK ǳ9DA9NGKӛ F=AǂE=KCAL= Bǟ Ƃ :MALAFAǟ 9LDA=Cǟ

CGFL=AF=JAMKӅ F=K BMGK= ?9DA :ǔLA KN=AC9L9A AJ 9HDAFC9A H9NGBAF?ǟ

E=<ǳA9?ǟӄ .J9ǂGE= 9CLQNA9A H9<šLA L9MHA9Avaldyti gamtos 
AǂL=CDAMK AJ K9M?GLA F9LǔJ9DAŋ 9HDAFCŋӅ H=J<MG<9FL H9F9M<GLŋ HJA=L9AKŋ Ƃ 9FLJAFAǟ

ǳ9DA9Nǟ K9M?GBAEG HMFCLŋӛ panaudotus elektros prietaisus. 

 

MONTAVIMAS 

ÁJ=F?AFAG EGFL9NAEŋ LMJA CJMGHǂŔA9A 9LDACLA KM9M?ŪK 9KEMGӄ (=A 9:=BGB9L=Ӆ

H9HJ9ǂQCAL= H9?9D:GK Cŋ FGJK LMJAFŔAG <9M?A9M H9LAJLA=K ǂAGB=srityje. 

¶ .JA=ǂ HJ9<š<9EA EGFL9NAEŋӅ ƂKALACAFCAL=Ӆ 9J JAFCAFQB= 

KM ƂJ=F?AFAM QJ9 NAKA =D=E=FL9A Aǂ<9DAǟ KŋJ9ǂGir  
9J C9A CMJA= =D=E=FL9A F=:MNG H9ǳ=AKLA LJ9FKHGJL9NAEG E=LMӄ (=A LJǔCKL9

=D=E=FLǟ 9J:9 LMJAL= H9KL9:ǟӅ KMKAKA=CAL= 

KM H9J<9NšBMӄ 

¶ 1MKAH9ǳAFCAL= KM :JšǳAFA9AK AJ H99AǂCAFAE9AK AJ EGFLMGCAL= H9?9D =ADšK

LN9JCŋӅ H9L=ACLŋmontavimo instrukcijoje.  

¶  ǔCAL= 9LK9J?ǔK EGFLMG<9EAӄ ,9M<GB9FL 

ƂJ9FCAMK AJ =D=E=FLMKӅ QJ9 H9NGBMK KMKAǳ=AKLAӄ 

¶ ,=H9EAJǂCAL= H9KAJǔHAFLA K9M?A9 9HDAFC9ӄ 
,=<šDAGCAL= ƂJ9FCAǟ AJ EGFL9NAEG =D=E=FLǟ ;@9GLAǂC9Aӄ LEAFCAL=Ӆ C9<

HDšN=DšK AJ HD9KLACAFA9A E9Aǂ=DA9A C=DA9 H9NGBǟ N9AC9EK Mǳ<MKLAӄ 

¶ +GFL9NAEG =D=E=FL9AӅ J=AC9DAF?A 9LDACLA L9E LACJŋ ǳAF?KFƂmontavimo 

instrukcijoje QJ9 H9L=ACLA :JšǳAFAMGK= AJ H99AǂCAFAEMGK=ӄ ,9M<GCAL=

elementus, nurodytus montavimo instrukcijoje. 

¶ .J9<AFAMGK= EGFL9NAEG =L9HMGK= F=HJAN=JǳCAL= <9DAǟ ACA ?9DGӄ .9<9JQCAL=

L9A Ƃ<šBŪ NAKMK AJ ƂKALACAFŪӅ C9< BA= LAFC9E9A ƂKL9LQLAӄ 

¶ %9EAFLGB9K H9KADA=C9 L=AKŪ Aǂ 9FCKLG KMEGFLMGLA C9A CMJAMGK =D=E=FLMKӄ 
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"~+#1'-Ӊ "J9M<ǳA9E9 F9M<GLA <9DAKӅ ?9ML9K Aǂ CALǟ ǂ9DLAFAǟ F=A Aǂ ?9EAFLGBGӄ 
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.ADF9K <9DAǟ KŋJ9ǂ9K H9KA=CA9E9K KMKAKA=CMK KM K=JOAKԌRAHJGӄHD 9J:9
HMKD9HQB= 8AHJGӄKLGJ= HJG<MCLG 9HJ9ǂQE=ӄ 

NR .0 ý7+ 1 KIEKIS 

1 .9?JAF<AFAK JšE9K 1 

2R/2L Kolonosyra atramaa 2 

3R/3L Porankiai 2 

4 Galiniai porankiai 1 

5 )GFKGDšK 9LJ9EGK CGDGF9 1 

6 )GFKGDšK 9LJ9EGK CGDGF9 II 1 
40R/40L Atraminio stulpo dangtelis 2 

41 Butelio laikiklis 1 

42 )GFKGDšK 9LJ9EGK CGDGF9 <=CGJ9LQNAFAK <9F?L=DAK 1 
45 )GFKGDš 1 

47 %9DAFAK <=CGJ9LQNAFAK CGFKGDšK <9F?L=DAK 1 

52R/52L 'ǂGJAFAK <=CGJ9LQNAFAK <9F?LAK 2 

53R/53L Vidinis dekoratyvinis dangtis 2 

72 49JǳL9K KM ǂ=ǂA9:JA9MF= ?9DNML= +ҏҎ Ӱ ґҎ 4 

73 49JǳL9K KM ǂ=ǂA9:JA9MF= ?9DNML= +ҏҎ Ӱ20 10 

76 49JǳL9K KM ǂ=ǂA9:JA9MF= ?9DNML= +8* 40 2 
77 49JǳL9K KM HDGCǂŔA9 ?9DNML= +Җ Ӱ ҐҎ 8 

78 49JǳL9K KM ǂ=ǂA9:JA9MF= ?9DNML= +Ҕ Ӱ Ґғ 6 

82 .@ADDAHK N9JǳL9K KM ?9DNML= KM HGN=JǳD= +ҒӰҏғ 14 

89 )JQǳEAFAK N9JǳL9K KM ?9DNML= KM HGN=JǳD= +Ғ Ӱ Җ 2 

90 )JQǳEAFAK N9JǳL9K 12ҒӄҎӰҏҔ 40 

102 4A<AFš <9FLQLGBA HGN=JǳDš ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 

103 4A<AFš <9FLQLGBA HGN=JǳDš ʑ ҖӰҏӄҐ 8 
105 1L9F<9JLAFš HDGCǂŔA9 HGN=JǳDš ʑ ҏҎ 8 

 

MONTAVIMO INSTRUKCIJA ӦἍ ĭJӄ HKDӄ3) 

"~+#1'-Ӊ +GFL9NAEG E=LM D9ACQCALšK LGDA9M FMJG<QLǟ N=ACKEǟ AJ F9M<GCAL= HJA=

?9EAFAG HJA<šLMK ƂJ9FCAMKӄ 

.9JMGǂCAL= H9C9FC9E9A D9AKNGK NA=LGK ƂJ=F?AFAMA EGFLMGLAӄ LKAǳN=D?A9FL Ƃ <A<=DƂ
C9A CMJAǟ =D=E=FLǟ KNGJƂӅ EGFLMGLA J=CGE=F<MGB9E9 <NA=E 9KE=FAEKӄ 
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"~+#1'-Ӊ .JA=ǂ HJ9<š<9EA KMD9FCKLQLAӅ 9LA<ǳA9A H9LACJAFCAL=Ӆ 9J NAKA N9JǳL9A QJ9

HJAN=JǳLAӄ 

"~+#1'-Ӊ 1MD9FCKLQ<9EA K9M?GCAL= J9FC9K AJ HAJǂLMKӅ C9< F=:ǔLǟ HJAKH9MKLAӄ 

 

KOMPIUTERIO NAUDOJIMO INSTRUKCIJA  
 

.0 "ĭ' 

Per 3 sekundes po mygtuko paspaudimo "START" ƂJ=F?AFQK HJ9<šK N=ACLAӄ 

 

ENERGIJOS TAUPYMO FUNKCIJA 

Kompiuteris persijungs Ƃ 9MLGE9LAFƂ =F=J?ABGK L9MHQEG J=ǳAEŋӅ B=A H=J ҏҎ EAFMŔAǟ
F=9LDA=C9EA BGCA= N=ACKE9Aӄ ,GJš<9EA 9LF9MBAFLA KAKL=EŋӅ H9KH9MKCAL= :=L CMJƂ

CD9NAǂŋӄ 
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"~+#1'-ӉStaigaus pavojaus atveju nedelsdami paspauskite avarinio 

KMKL9:<QEG EQ?LMCŋӄ 

 
PROGRAMOS 

Kompiuteryje yra 3 vartotojo programos rankiniam nustatymui, 36 9MLGE9LAFšK

HJG?J9EGKӅ ƂJ9ǂQLGK Ƃ 9LEAFLƂӅ 9L?9DAFšK 9LKC9ALGK J=ǳAE9A ӦD9ACGӅǳAF?KFAǟӅ

9MCǂŔAGӅC9DGJABǟӅ lygio, pulso, ?J=AŔAG). 
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¶ START ӛ KCAJL9K ƂBMF?LA H9D=A<AEMAƂJ=F?AFAG J=ǳAEM J9FCAFAM 9J:9
pasirinktos programos. 

¶ STOP ӛ KCAJL9K KMKL9:<QLA N=ACA9FLƂƂ J=F?AFƂӄ .9KH9M<MK EQ?LMCŋ :MK

taip pat atstatyti nustatymus. Po H9C9JLGLAFAG H9D=A<AEG ƂJ=F?AFQK

HJ9<šK N=ACLA J=ǳAEM J9FCAFAMӄ 

¶ COOL DOWN - HJ9LAEǟ E=LM H9KH9MKCAL=Ӆ C9< ƂBMF?LMEšL= D9AHKFAǂCŋ

9LNšKAEŋ H9?9D <9:9JLAFƂ AFL=FKQNMEG DQ?Ƃӄ2J=FAJMGCDAK LGDQ?A9A DšLšB9, o 

9L?9DAFA9E KC9AŔA9NAEMA H9KA:9A?MKӅ KMKLGB9ӄ 

¶ PROGRAM ӛ F9M<GB9E9K FGJAFL H9KAJAFCLA 9MLGE9LAFŪ LJ=FAJMGŔAǟ
HJG?J9Eŋ Ӧ.1-P12ӧӅ F9M<GLGBG HJG?J9Eŋ Ӧ3ҏ-U3) 9J:9 >MFC;ABŋ  G<Q $9L

HJA=ǂ HJ9<=<9FL. 

¶ MANUAL ӛ D=A<ǳA9 H9KAJAFCLA 9L?9DAFAGKC9AŔA9NAEGJ=ǳAEŋӆ D9ACGӅ 9LKLMEG

9J:9 C9DGJABǟ 

¶ CUSTOM ӛ ?J=AL9A H=JBMFCAL= Ƃ H9KAJAFCLAFŪ HJG?J9Eŋӄ ýAMG J=ǳAEM

H9KH9MKCAL= ґ Ӱ Ғ E9ǳGK CD9NA9LǔJGK H9LNAJLAFAEG CD9NAǂŋӅ C9< Ƃ=ALMEšL= Ƃ

H9KAJAFCLAFAG HJG?J9EGK K=?E=FLG FMKL9LQEŋӄ %9DAL= ?J=AL9A FMKL9LQLA

H9J9E=LJMK F9M<G<9EA H9J9E=LJŋ ӎ1=L Ừ-ӎ ǂAMG D9ACGL9JHAM. 

¶ HEIGHT/CALORIES/TIME 9L?9DAFAK KC9AŔA9NAE9K-  J=ǳAEG 9:AHMKAK

H=JBMF?AEG CD9NAǂ9Kӆ D9AC9K ?9DA ?J=AL9A ƂBMF?LA D9ACG 9LNAJCǂLAFƂ J=ǳAEŋӄ

%9DAL= ?J=AL9A FMKL9LQLA H9J9E=LJMK F9M<G<9EA H9J9E=LJŋ ӎ1=L Ừ-ӎ ǂAMG

D9ACGL9JHAMӄ MCǂLAK ?9DA ?J=AL9A ƂBMF?LA 9MCǂŔAG 9LNAJCǂLAFƂ J=ǳAEŋӄ

)9DGJABGK ?9DA ?J=AL9A ƂBMF?LA C9DGJABǟ KC9AŔA9NAEG J=ǳAEŋӄ 

¶ LYGISӛ EQ?LMC9A D=A<ǳA9 J=?MDAMGLA Ӧ<A<AFLA AJ E9ǳAFLAӧDQ?ƂC9K ҏ DQ?Ƃ

LJ=FAJMGLšK E=LMӄ +Q?LMC9A QJ9 Aǂ<šKLQLA 9FL CGFKGDšK CGEHAML=JAG AJ 9FL
LMJšCDMGK=ӄ 

¶ GREITO PASIRINKIMO MYGTUKAI LYGIOӛ D=A<ǳA9 9LDACLA LA=KAG?AFƂ

H9KAJAFCAEŋ DQ?AGLJ=FAJMGLšKmetu ). (3,6,9,12,15,18). 

 

FUNKCIJOS (SPECIFIKACIJA) 

LAIKASӬĭ',%1,' ' 0G<G =K9EŋBM<šBAEG D9ACŋ 9J:9
ǳAF?KFAǟ KC9AŔAǟӄ 

00:00-99:59 
min 

3)ý2'1Ӭ.0-% 0G<G BM<šBAEG 9MCǂLƂ 9J:9

HJG?J9EGK FME=JƂӄ 

0.0 - 999 

KALORIJOS 1C9AŔAMGB9 :=F<Jŋ KM<=?AFLǟ

C9DGJABǟ KC9AŔAǟ FMG HJ9LAEǟ

HJ9<ǳAGK ACA H9:9A?GKӄ 
(Matavimas yra apytikslis, skirtas 

H9DQ?AFLA KCAJLAF?9K HJ9LAEǟ K=KAB9KӅ

F=?9DA :ǔLA F9M<GB9E9K ?Q<QEMAӧӄ 

0,0-999 kcal 

LEVEL 0G<G DQ?Ƃӄ 1-25 

PULSAS 0G<G =K9Eŋ HMDKŋӄ 

"~+#1'-ӉPulso matavimas skirtas 
tik sportiniams tikslams (negalima 

naudoti medicininiais tikslais). 

50-200 BPM 

SPM 0G<G =K9Eŋ BM<šBAEG ?J=ALƂӄ ĭAF?KFA9AӬEAF 

 

PULSO MATAVIMO FUNKCIJA 

Paleidus laiptus D9ACQCAL= 9:A J9FC9K 9FL HMDKG E9L9NAEG BMLACDAǟ pulso. Po 30 

K=CMF<ǳAǟ =CJ9F= H9KAJG<QK <9:9JLAFAK HMDK9Kӄ 
+9L9NAEG E=LM CGEHAML=JAK H9JG<QK ǂAJ<A=K >GJEGK HACLG?J9Eŋӄ 

"~+#1'-Ӊ ýAJ<A=K JALEG E9L9NAE9K KCAJL9K LAC KHGJLG LACKD9EK ӦE=<A;AFAFAK

F9M<GBAE9K F=ƂLJ9MCA9E9Kӧӄ 

 

0 ,)',~ .0-%0 + 

09FCAFš HJG?J9E9 QJ9 FME9LQL9KAK ƂJ=F?AFAG N=ACAEG J=ǳAE9KӄLaiptai pradedaBŋ

<9J:ŋ B9E= H9KH9M<MKSTARTӅ C9A F=H9KAJ=FC9E9 BGCA9 LJ=FAJMGŔAǟ HJG?J9E9ӄ 

¶ ,ME9LQL9KAK ?J=ALAK J=ǳAE= J9FCAFAM J=ǳAEM QJ9 0.8 km/h. 

¶ %J=AŔAG FMKL9LQEG C=ALAE9K AJlygio galima naudojant kompiuterio ir 

LMJšCDǟ EQ?LMCMKӄ 

 

20#,'03-q'ę .0-%0 +-1 

.9KAJAFCAL= NA=Fŋ Aǂ36 9MLGE9LAFAǟ LJ=FAJMGŔAǟ HJG?J9EǟӅ H9KH9MK<9EA EQ?LMCŋ

PROGRAMA tol, kol ekrane pasirodys atitinkamas numeris.  

¶ Kai parodytas bus atitinkama programa paspauskite MODE. Po 
H9KAJAFCAEG D9F?=DQB= D9F?=DQB= :MK JG<GE9 AJ EAJCKšK EAJCKšK J=ACǂEš

ӔґҎӆҎҎӑӄ 

,MKL9LQE9A D9ACG LJ=FAJMGLšK HJG?J9EGK ?9DAE9 FMKL9LQLA EQ?LMC9AK

SPEED +/- . 
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¶ ,MKL9LQL9K LJ=FAJMGLšK D9AC9K H9<9DAFL9K QJ9 HJGHGJ;AF?9A Ƃ ҐҎ =L9Hǟӄ

*=FL=DšB= H9L=ACA9E9K =L9Hǟ KŋJ9ǂ9K AJ 9LALAFC9EA BA=EK ?J=AŔA9A AJ
kampas pasvirimo kiekvienai LJ=FAJMGŔAǟ HJG?J9E9A LJ=FAJMGŔAǟӄἍ ĭJӄ

HMKD9HƂ105. 

¶ ,GJš<9EA HJ9<šLA HJG?J9Eŋ H9KH9MKCAL=START. 

 

VARTOTOJO PROGRAMOS  

Kompiuteryje yra 3 vartotojo programos, skirtos individualiam nustatymui: U1, 

U2, U3. 
 

VARTOTOJO PROGRAMOS NUSTATYMAS 

¶  M<šBAEG J=ǳAE= KH9MKCAL= EQ?LMCŋ PROGRAMӅ FGJš<9EA H9KAJAFCLA

NA=Fŋ Aǂ N9JLGLGBG HJG?J9Eǟӄ #CJ9F= H9=ADAMA :MK JG<GEA 9MLGE9LAFAǟ

HJG?J9Eǟ FME=JA9AӅ L9<9 N9JLGLGBG HJG?J9EGKӄ 

¶ Kai rodoma bus atitinkama programa, paspauskite MODEӅ FGJš<9EA

HJ9<šLA HAJEGKAGK HJG?J9EGK K=C;ABGK J=<9?9NAEŋӄ 
Naudokite mygtukus SPEED +/- ?J=AŔAMA FMKL9LQLAӄ 

¶ Paspauskite MODEӅ C9< H9LNAJLAFLMEšL= HAJEGBG KCQJA9MK H9J9E=LJǟ

FMKL9LQEMK AJ H=J=ALMEšL= HJA= CALG J=<9?9NAEGӄ 

 

.JG?J9EGK KMKA<=<9 Aǂ ҐҎ KCQJAǟӄ )9JLGCAL= 9MCǂŔA9M FMJG<QLMK N=ACKEMKӅ CGD :MK

FMKL9LQLA NAKǟ KCQJAǟ H9J9E=LJ9Aӄ 

.JG?J9EGK :MK AǂK9M?GLGK CGEHAML=JAG 9LEAFLQB= ACA CALG Bǟ J=<9?9NAEGӄ 
"MGE=FQK F=:MK HJ9J9KLA <šD =D=CLJGK =F=J?ABGK LA=CAEG KMLJACAEǟӄ 

 

VARTOTOJO PROGRAMOS PALEIDIMAS 

¶ 5 J=ǳAEŋ :M<šBAEGӅ KH9MKCAL= EQ?LMCŋPROGRAMӅ C9< H9KAJAFCLMEšL=

NA=Fŋ AǂHJG?J9Eǟ N9JLGLGBGӄ .G H9KAJAFCAEG D9F?=DQB= :MK JG<GE9 AJ

EAJCKšK  N=JLš ӎґҎӆҎҎӎӄ 

Naudokite mygtukus SPEED +/-  , INCLINE +/-  iki nustatymo laiko 

LJ=FAJMGL=Aӄ ,MKL9LQL9K D9AC9K LJ=FAJMGL=A H9<9DAFL9K QJ9 HJGHGJ;AF?9A Ƃ
ҐҎ =L9Hǟӄ 

¶ ,GJš<9EA HJ9<šLA HJG?J9Eŋ H9KH9MKCAL=START. 

 

2% *','- 1) 'q' 4'+- 0#ĭ'+ 1 

.9KAJAFCAL= NA=Fŋ Aǂ ґ 9L?9DAFAG KC9AŔA9NAEG J=ǳAEǟӅ H9KH9MK<9EA EQ?LMCŋ MODE).  

¶ ,GJš<9EA FMKL9LQLA KC9AŔAMGB9Eŋ N=JLŪ F9M<GCAL= EQ?LMCMKGREITIS 

+/-  , INCLINE +/-. 

¶ .9D=A<AE9K :š?AEG L9C=DAG AJ 9L?9DAFAK KC9AŔA9NAE9K HJ9KA<šK H9KH9M<MK
EQ?LMCŋ ӎ12 02ӎSTART. 

 

2% *','- 1) 'q' 4'+- . 0 +#20 'ӆ 

¶ * ') 1ӆ HJ9<AFš J=ACǂEš 9L?9DAFA9E KC9AŔA9NAEMA QJ9 ґҎ EAFӄ 

)GEHAML=JAK D=A<ǳA9 FMKL9LQLA D9ACŋ <A9H9RGF= ғ-99 EAFMŔAǟ ӦC9K ҏ

EAFMLŪӧӄ 

¶ ) *-0'(-1ӆ HJ9<AFš N=JLš 9L?9DAFAG KC9AŔA9NAEG QJ9 ғҎ C;9Dӄ 
)GEHAML=JAK D=A<ǳA9 FMKL9LQLA C9DGJAB9K Ƃ <A9H9RGFŋ ҐҎ-990 kcal (kas 10 

kcal). 

¶ 2123+ 1ӆ HJ9<AFš O9JLGǀŒ 9L?9DAFAG KC9AŔA9NAEG QJ9 ҏ CEӄ 

)GEHAML=JAK D=A<ǳA9 FMKL9LQLA 9LKLMEŋ Ƃ <A9H9RGFŋ ҏӅҎ-99,0 km (kas 1 

km). 

 

)Ď,- 0'# *ę + 2 4'+- $3,)!'( Ӧ -"7 $ 2ӧ 
1H9MKCAL= EQ?LMCŋPROGRAMӅ CGD =CJ9F= H9KAJG<QK Ӕ$ 2ӑӄ 

Naudokite MODEӅ C9< ƂN=KLMEšL= H9J9E=LJMKӆ 

¶ F1 - lytis (gender) ӛ 01 vyras / 02 moteris 

¶ F2 - 9EǳAMK Ӧ9?=ӧӛ J=ACǂEšK ҏҎ-99  

¶ F3 - ǔ?AK Ӧ@=A?@Lӧӛ J=ACǂEšK ҏҎҎ-220 cm 

¶ F4 ӛ svoris (weight) ӛ J=ACǂEšK ҐҎ-130 kg 

,GJš<9EA FMKL9LQLA H9J9E=LJǟ J=ACǂE=KӅ F9M<GCAL= EQ?LMCMKSPEED +/- , 

POKLONIS +/-   FMKL9LQLA H9J9E=LJǟ N=JL=Kӄ 

.9JAFCMK H9J9E=LJMKӅ =CJ9F= H9KAJG<QK $ғӄ 3ǳ<šCAL= 9:A J9FC9K 9FL HMDKG BMLACDAǟӅ
po 5-Ҕ K=CMF<ǳAǟ CGEHAML=JAK H9JG<QK $ 2 AF>GJE9;ABŋӄ $ 2 LACKD9Kӛ AǂE9LMGLA

K9FLQCƂ L9JH ǔ?AG AJ KNGJAGӅ G F= CǔFG HJGHGJ;AB9Kӄ 

2=AKAF?9K J=RMDL9L9K LMJšLǟ :ǔLA L9JH19-26ӄ 0=ACǂEš E9ǳ=KFš F=A19 J=AǂCA9

F=H9C9FC9Eŋ KNGJƂӅ Ґ7-30 - 9FLKNGJƂӅ G NAJǂ30 - nutukimas. 

"~+#1'-Ӊ%9MLA J=RMDL9L9A BGCAM :ǔ<M F=?9DA :ǔLA ?Q<QEG H9?JAF<9K 9J:9 :ǔLA

9LKAǳN=D?A9E9 Ƃ BMGK E=<A;AFAFA9AK LACKD9AKӄ 
 

T0#,%'+ 1 '0 .0 2'+ę #2 . ' 

,9M<GBAE9KAK HJA=L9AKM KML=ACK BMEK <9M? F9M<GKӄ 4AKǟ HAJE9Ӆ BAK H9?=JAFK BǔKǟ

:ǔCDŪӅ KMKLAHJAFK J9ME=FAKӅ G C9JLM 

su tinkama dieta leis sudeginti nereikalingus riebalus. 

 

ҏӄ .ý'*'+ 1 
29A =L9H9KӅ CMJAK H9?=JAF9 CJ9MBGL9Cŋ NAK9E= CǔF= AJ H9JMGǂA9 J9ME=FAK

AFL=FKQN=KFA9E CJǔNAMAӄ 29A L9AH H9L KME9ǳAF9 EšǂDMF?AG AJ KMǳ9DGBAEG JARACŋӄ

.9L9JLAF9 9LDACLA C=D=Lŋ L=EHAEG HJ9LAEǟ C9AH H9JG<QL9 ǳ=EA9Mӄ 

(=A B9MŔA9L= KC9MKEŋӅ FMKLGCAL= E9FCǂLAFLAK 9J:9 KME9ǳAFCAL= BM<=KAG 9EHDALM<Ūӄ 

 

4'"','ę ý* 3,'#1 0 3+#,ę 2#+1'+ 1 

LKAKšKCAL= 9FL DQ?9MK H9NAJǂA9MK KMD=FCLGEAK CGBGEAK AJ C=DA9AKӅ FMCJ=AHL9AK Ƃ AǂGJŪӄ
1M<šCAL= Hš<ǟ H9<MK AJ HJALJ9MCAL= BMGK NA=F9K HJA= CALG CMG 9JŔA9Mӄ ýN=DFA9A

H9KH9MKCAL= C=DAMKӅ FMCJ=AH<9EA BMGK DAFC H9?JAF<GӅ AJ AǂD9ACQCAL= ǂAŋ HGRA;ABŋ ҏғ

K=CMF<ǳAǟӄ 

 

ý* 3,ę 2#+1'+ 1 

LKAKšKCAL= 9FL DQ?9MK H9NAJǂA9MKӄ 'ǂLA=KCAL= <=ǂAFŪ CGBŋӅ G C9AJšK Hš<GK H9<ŋ
HJA?D9MKCAL= HJA= <=ǂAFšK ǂD9MFA=Kӄ 'ǂLA=KCAL= <=ǂAFŪ J9FCŋ 

<=ǂAFšK CGBGK HAJǂLǟ DAFC CMG LGDA9Mӄ 'ǂD9ACQCAL= ҏғ K=CMF<ǳAǟӄ .9C9JLGCAL= KM C9AJ=

koja. 

 

GALVOS SUKIMAI 

*9ACQCAL= ?9DNŋ LA=KA9AӅ ǳAǔJš<9EA Ƃ HJA=CƂӄ ,=BM<AF<9EA H=ŔAǟӅ H9KMCAL= Bŋ Ƃ <=ǂAFŪ AJ

AǂLA=KAFCAL=Ӆ L9<9 H9KMCAL= Ƃ C9AJŪ AJ AǂLA=KAFCAL=ӄ 
0 ,)ę )~*'+ 1 

.9C=DCAL= C9AJŪ J9FCŋ CMG 9MCǂŔA9M AJ H9D9ACQCAL= C=DA9K K=CMF<=Kӄ .9C9JLGCAL= KM

<=ǂAF= J9FC9ӄ 
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LKAKLGCAL= N=A<M Ƃ KA=FŋӅ AǂLA=KCAL= C9AJŪ CGBŋ Ƃ HJA=CƂ AJ ǂA=C LA=C KMD=FCAL= H=J C=DƂӄ

*9ACQCAL= <=ǂAFŪ CGBŋ ?9D=ӛ AǂLA=KLŋӅ CMDFM HDGCǂŔA9A H9<šLM 9FL ǳ=EšKӄ *9ACQCAL=

9:M CMDFMK HDGCǂŔA9A 9FL ǳ=EšK AJ KH9MKCAL= CDM:MK KA=FGK DAFCӄ 'ǂD9ACQCAL= ǂAŋ

poRA;ABŋ ґҎ K=CMF<ǳAǟӄ .9C9JLGCAL= KM AǂLA=KL9 <=ǂAF= CGB9ӄ LEAFCAL=Ӆ C9<

E9FCǂLGK E=LM FM?9JGK F=D=FCLMEšL= D9FCMӄ 

 
LANKSTYMAI 

LKAKLGCAL= CGBGK C9JLMӄ .9KAD=FCAL= Ƃ HJA=CƂ KL=F?<9EA=KA kuo labiau pritraukti 

CJǔLAFŪ HJA= C=DAǟӄ 'ǂD9ACQCAL= ҏғ K=CMF<ǳAǟӄ LEAFCAL=Ӆ C9< F=D=FCLMEšL= C=DAǟӄ 

 

Ґӄ .0 2'+ę #2 . 1 

29A LAFC9E9K LJ=FAJMGLšK =L9H9Kӄ +9FCǂLAFCALšK K9NG L=EHMӅ C9< H9KA=CLMEšL=
LAFC9Eŋ ǂAJ<A=K JALEŋ H9?9D K9NG 9EǳAǟӅ C9AH H9JG<QL9 <A9?J9EGB=ӄ 

 
 

3. ATSIPALAIDAVIMO ETAPAS 

ýAK =L9H9K D=A<ǳA9 FMJ9EAFLA CJ9MBGL9Cŋ AJ 9LH9D9A<MGLA J9ME=FAKӄ 29A 9HǂADAEG
HJ9LAEǟ H9C9JLGBAE9Kӄ 0=ACšLǟ HJAKAEAFLAӅ 

C9< F=H=JL=EHLMEšL= J9ME=Fǟӄ 

 

GALIMI GEDIMAI IR REMONTO TECHNIKOS 

"~+#1'-Ӊ .JA=L9AKG CGJHMKG 9LA<9JQE9K := Aǂ9FCKLAFAG KMKAKA=CAEG KM ?9EAFLGBG

K=JNAKM H9F9ACAF9 ?9J9FLABŋӄ 

ÁL9JMK ?=<AEŋӅ CMJƂ J=ACA9 9LA<9JQLA CGJHMKŋӅ KMKAKA=CAL= KM ?9EAFLGBG K=JNAKMӄ 
 

%#"'+- .0 ý7+ 1 GALIMOS 
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PROBLEMOS 

SPRENDIMAS 

---- 

Problema su ekranu 

,šJ9 E9ALAFAEG 9J:9

FšJ9 =D=CLJGK KJGNšK 

Prijunkite 

E9ALAFAEG D9A<ŋ HJA=

CAFL9EGKAGK KJGNšK

lizdo arba 

patikrinkite 
CAFL9EGKAGK KJGNšK

DAR<ŋ. 

Maitinimo jungiklis 

F=ƂBMF?L9K. 

Nustatykite 

E9ALAFAEG BMF?ACDƂ Ƃ

-, H9<šLƂ.  
Pavara be maitinimo 
arba sugedusi. 

"9J C9JLŋ
paspauskite 

9HK9M?ŋ FMG

perkrovos arba 

H9C=AKCAL= H9N9Jŋ. 

,MLJǔCŪK

elektroninio 

skaitiklio signalo 
D9A<G CGFLǔJ9K  

Pakeiskite signalo 

D9A<ŋ AJ NšD BƂ

prijunkite. 

Elektroninis 

skaitiklis yra 

KM?=<ŪK 

Pakeiskite 

=D=CLJGFAFƂ KC9ALACDƂ. 

,=HADF9K =CJ9F9KӅ LJǔCKL9

K=?E=FLǟ 

Ekrano valdiklio 

integrinis grandynas 

(IC) netinkamas 

litavimas arba 
nuolatinis litavimas  

Reikalingas 

remontas, 

patikrinkite 

DAL9NAEG L9ǂCMKӅ
tvirtas litavimas 

vietoje. 

1M?=<ŪK =CJ9FG

valdiklio integrinis 

grandynas (IC) 

LBMFCAL= C9:=DƂ AJ

Reikalingas 

J=EGFL9KӅ ƂDALMGCAL=

F9MBŋ AFL=?JAFƂ

?J9F<QFŋ =CJ9FG
valdiklio (IC). 

Elektroninio skaitiklio 

ekranas  

 

 

 

 
 

 

 

-arba- 

LKABMF?ŪK

9HK9M?AFAK MǳJ9CL9K 

Á<šCAL= 9HK9M?AFƂ

MǳJ9CLŋ Ƃ KAMJ:LMCG

9J:9 CGJL=DšK H9<šLƂ

ant skydelio. 

LKABMF?ŪK 9N9JAFAK

N9D<ACDAG AǂBMF?ACDAK 

Prijunkite arba 

H9KMCAL= 9N9JAFƂ
AǂBMF?ACDƂ Ƃ LAFC9Eŋ

H9<šLƂ 

Magnetronas 

F=ƂBMF?L9K ӦB=A QJ9ӧ 

Magnetronas 

ƂJ=F?L9K LAFC9EGB=

H9<šLQB=. 

E01 - Komunikacijos klaida 

ӦN9D<ACDAK F=?9MF9 KA?F9DG Aǂ

elektroninio skaitiklio); 
 

E02 - Komunikacijos klaida 

(elektroninis skaitiklis 

F=?9MF9 KA?F9DG Aǂ

valdiklio) 

Elektroninio 

skaitiklio signalo 

laidas yra 
netinkamai 

prijungtas arba turi 

KADHFŋ CGFL9CLŋ.  

4šD HJABMFCAL=

CAǂLMCŋ 

Elektroninio 

skaitiklio signalo 

D9A<9K QJ9 H9ǳ=AKL9KӅ

Pakeiskite signalo 

D9A<ŋ. )J=AHCALšK Ƃ
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trumpai sujungtas 
9J:9 FMLJǔCŪK 

gamintojo 
9HL9JF9NAEG ;=FLJŋ 

.JA=ǳ9KLAK QJ9

elektroninio 

skaitiklio signalo 

laidas 

Pakeiskite 

=D=CLJGFAFƂ KC9ALACDƂӄ

)J=AHCALšK Ƃ

gamintojo 

9HL9JF9NAEG ;=FLJŋ 

 Valdiklio signalo 

?J9F<AFšK ?=<AE9K 

.9C=AKCAL= H9N9Jŋ. 

)J=AHCALšK Ƃ

gamintojo 

aptarnavimo 

;=FLJŋ. 

E08 - Apatinio valdymo 

prijungimo gedimas 

  
Aptikimas ar 

pojungimosa 

E9ǂAFGK ?9D= QJ9

Mǳ:DGCMGL9Kӄ 

.9ǂ9DAFCAL=

:DGCMGB9FLƂ H9ǂ9DAFƂ

CǔFŋ. 

 IR jutiklio gedimas .9C=AKCAL= BMLACDƂӄ 

Susisiekite su 
gamintojo servisu. 

 Valdiklio gedimas. .9C=AKCAL= N9D<ACDƂӄ

Susisiekite su 

gamintojo servisu 

E48 - ,šJ9 ?J=AŔAG 9HLACAEG

KA?F9DG ӦKM ?J=ALƂ

9HLAFC9FŔAM N9D<ACDAMӧ 

%J=AŔAG KA?F9DG

laidas neprijungtas 

arba jutiklis yra 

H9ǳ=AKL9K 

'ǂ F9MBG Ƃ<šCAL=

?J=AŔAG KA?F9DG D9A<ŋ

arba pakeiskite 

BMLACDƂӄSusisiekite 

su gamintojo 
servisu 

 Valdiklio jutiklio 

?J9F<AFš QJ9

H9ǳ=AKL9 

.9C=AKCAL= H9N9Jŋ. 

Susisiekite su 

gamintojo servisu 

ÁJ=F?AFQK F=N=ACA9 ,šJ9 E9ALAFAEG .JABMFCAL= ƂJ=F?AFƂ

prie elektros tinklo. 

LKABMF?ŪK

apsauginis raktas 

Á<šCAL= 9HK9M?AFƂ

J9CLŋӄ 

Trumpasis jungimas Susisiekite su 
gamintojo servisu. 

ON/OFF jungiklis 

F=ƂBMF?L9K 

ÁBMFCAL= ƂJ=F?AFƂӄ 

.9N9JGK <AJǳ9K QJ9

H=J E9ǳ9A ƂL=EHL9K 

Susisiekite su 

gamintojo servisu. 

 

 

GARANTIJA 
.9J<9NšB9KӅ %9J9FLG N9J<MӅ KML=ACA9 ?9J9FLABŋ *A=LMNGK 0=KHM:DACGK L=JALGJABGB= ҐҒ

EšF=KAǟ D9ACGL9JHAMA FMG H9J<9NAEG <9LGKӄ .9J<MGLGK HJ=CšK ?9J9FLAB9

F=H9F9ACAF9Ӆ F=9HJA:GB9 AJ F=KMKL9:<G .AJCšBG L=AKAǟӅ CQD9FŔAǟ Aǂ 49JLGLGBǟ L=AKAǟ

ƂKL9LQEGӄ 

 

Garantinis talonas yra paskutiniame puslapyje.  
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1. 1CMF<9A AJ ?9J9FLAB9 L9ACGEA LAC H9KDšHLA=EK <=>=CL9EKӅ 9LKAJ9<MKA=EK <šD

?9EAFLGBG C9DLšKӄ 

2. %9J9FLAB9 :MK ?=J:A9E9 H9J<MGLMNšK 9J K=JNAKGӅ C9A CDA=FL9K H9L=ACKӆ 
a. ?9DAGB9FLƂӅ ƂKC9ALGE9A AJ L=AKAF?9A MǳHAD<QLŋ ?9J9FLAFƂ L9DGFŋ KM

H9J<9NAEG 9FLKH9M<M AJ H9J<9NšBG H9J9ǂMӅ 

b. ?9DAGB9FLƂ ƂJ9F?GK HAJCAEG ƂJG<QEŋ KM H9J<9NAEG <9L9Ӆ 

c. J=CD9EMGB9Eŋ HJ=CŪ 9J:9 <=>=CLAFŪ <9DƂӄ 

.=JC9FL FMGLGDAFAM :ǔ<MӅ ?9J9FLAFAK L9DGF9K ?9DAGB9 LAC HAJCAEG

<GCME=FLG ӦŔ=CAG Ӭ KŋKC9ALGK >9CLǔJGKӧ H9?JAF<Mӄ 

3. .J=L=FRAB9 :MK AǂF9?JAFšL9 H=J ҏҒ <A=Fǟ FMG LGK <A=FGKӅ C9A )DA=FL9K
HJ9F=ǂš 9HA= <=>=CLŋӄ 

4. %9EQCDAFA9A <=>=CL9A AJ H9ǳ=A<AE9AӅ 9LKAJ9<Ū ?9J9FLAFAM D9ACGL9JHAMӅ :MK

F=EGC9E9A H9ǂ9DAFLA H=J F= <9M?A9M C9AH Ґҏ <A=Fŋ FMG HJ=CšK HJAKL9LQEG

Ƃ H9J<MGLMNŪ 9J K=JNAKŋ <9LGKӄ 

5. (=A J=ACA9 AEHGJLMGLA <9DAKӅ ?9J9FLAFAG J=EGFLG D9ACGL9JHAK ?9DA :ǔLA

HJ9LŪKL9K LA=C D9ACGӅ CA=C J=ACA9 BGEK AEHGJLMGLAӅ :=L F= AD?A9M C9AH ҒҎ
<A=Fǟӄ 

6. Garantija netaikoma: 

a. E=;@9FAFA9EK H9ǳ=A<AE9EK AJ Bǟ KMC=DLA=EK <=>=CL9EKӅ 

b. H9ǳ=A<AE9EK AJ <=>=CL9EKӅ 9LKAJ9<MKA=EK <šD F=LAFC9EG

F9M<GBAEG AJ D9ACQEGӅ F=LAFC9EG KMJAFCAEG AJ HJA=ǳAǔJGKӅ 

c. H9ǳ=A<AE9EK AJ KMKA<šNšBAEMA LGCAǟ =CKHDG9L9;AFAǟ <9DAǟ C9AHӆ

LJGK9AӅ <AJǳ9AӅ ?MEAFšK <9DQKӅ H=<9D9AӅ HMLHD9KŔAG J9FC=FGKӅ
J9LMC9AӅ ?MGDA9AӅ 9HEMǂ9D9Aӄ 

d. N=ACKE9EKӅ KMKABMKA=EK KM KMJAFCAEMӅ HJA=ǳAǔJ9Ӆ CMJAMGKӅ

vadovaujantis naudojimo instrukcija, naudotojas privalo atlikti 

K9NG KŋKC9AL9ӄ 

7. %9J9FLAB9 F=L9ACGE9 ǂA9AK 9LN=B9AKӆ 

a. pasibaigus galiojimo laikui, 

b. B=A CDA=FL9K 9LDACG K9N9J9FCAǂCMK J=EGFLMK AJ EG<A>AC9;AB9K
naudodamas neoriginalias dalis, 

c. C9A <=>=CL9K 9LKAJ9<G <šD F=LAFC9EG ƂJ=F?AEG 9J:9 F=KAD9AC9FL

LAFC9EG F9M<GBAEG L9AKQCDAǟӅ 9HJ9ǂQLǟ F9M<GBAEG AFKLJMC;ABGB=Ӆ 

d. naudojant ne buitiniam naudojimui, 

e. H9ǳ=A<AE9EKӅ 9LKAJ9<MKA=EK LJ9FKHGJLMGB9FLӄ 

8. %9J9FLAFAG L9DGFG <M:DAC9L9A F=Aǂ<MG<9EAӄ 
9. .9?9D ?9J9FLABŋ CDA=FL9K LMJA L=AKŪ J=AC9D9MLA ǂAǟ JǔǂAǟ F=9LDQ?AFLAFG

atlyginimo: 

a. produkto remonto, 

b. produkto pakeitimo, 

c. C9AFGK KME9ǳAFAEGӅ 

d. KML9JLA=K FMLJ9MCAEG AJ NAKAǂCG H9LAJLǟ AǂD9A<ǟ ?JŋǳAFAEGӄ 

10. ,GJAFL H9L=ACLA HJ=L=FRABŋӅ J=ACA9ӆ 
a. .9L=ACLA ?9EAFƂ 9J:9 BG <9DƂӅ CMJA9A L9ACGE9 ?9J9FLAB9ӄ 

b. .AJCAEG ƂJG<QE9KӅ FMJG<9FLAK H9J<9NšBG H9N9<AFAEŋ AJ 9<J=KŋӅ

HAJCAEG <9Lŋ AJ NA=LŋӅ HJG<MCLG LAHŋ 9J:9 ?9DAGB9FLƂ ?9J9FLAFƂ

L9DGFŋ 

KM H9J<MGLMNšK 9FLKH9M<Mӄ 

c. (=A HJAKL9LGE9K F=ǂN9JMK HJG<MCL9KӅ K=JNAK9K ?9DA 9LKAK9CQLA BƂ

HJAAELA 9J:9 CDA=FLG KŋKC9AL9Ӆ ?9NŪK BG J9ǂLAǂCŋ KMLACAEŋӅ BƂ AǂN9DQLAӄ 
11. 2=A?A9E9A AǂF9?JAFšBMK HJ=L=FRABŋӅ ƂJ9F?9 :MK KMJ=EGFLMGL9 9J:9 H9C=AKL9

F9MB9Ӆ 9J:9 CDA=FLMA :MK ?JŋǳAFLA HAFA?9Aӄ .J=CšK LJ9FKHGJL9NAEG CDA=FLMA

AǂD9A<9K 9HEGC9 ?9EAFLGBG K=JNAK9Kӄ 

12. LKAK9CAMK H9L=FCAFLA ?9J9FLAFŪ HJ=L=FRABŋӅ CDA=FL9K ?9MK AǂK9Eǟ HJAAELG

KHJ=F<AEG H99AǂCAFAEŋӅ G H=J ҏҒ <A=Fǟ FMG KHJ=F<AEG H=J<9NAEG ƂJ9F?9

:MK AǂKAǟKL9 CDA=FLMA BG KŋKC9AL9ӄ
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LV 

LV *A=LGǂ9F9K H9EĻ;ž:9 
 

*A=LGLĻBӅ 

.AJEK EGFLĻǳ9K MRKĻCǂ9F9K A=H9RžKLA=LA=K 9J R=EĻC =KGǂG JGC9K?JĻE9LM 

MF HAJEG A=Jž;=K DA=LGǂ9FMӄ ý9BĻ JGC9K?JĻE9LĻ AJ KN9Jž?9 AF>GJEĻ;AB9 H9J A=CĻJL9K

DA=LGǂ9F9K <JGǂž:M MF 9HCGHAӄ 19?D9:ĻBA=L LGӅ D9A N9JşLM ARE9FLGL AF>GJEĻ;ABM H9J

9HCGHA N9A J=R=JN=K <9ƎM H9KǔLžǂ9FMӄ 

 
TEHNISKIE DATI 

 9JGǂ9F9K 9NGLK 220V 

+9CKAEĻDĻ B9M<9 900 W 

Svars 135 kg 

"9J:9 L=EH=J9LǔJ9 0r! Dž<R ỪҒҎoC 

3R?D9:Ļǂ9F9K L=EH=J9LǔJ9 -10o! Dž<R ỪҔҎoC 

+9CKAEĻD9AK DA=LGLĻB9 KN9JK 160 kg 

Pielietojuma klase Klase SC 

.J=;ARALĻL=K CD9K= Klase C 

.J=L=KLž:9K DžE=ƚM KC9ALK 25 DžE=ƚA 

'RKLJĻ<ĻBME9 FGJE9 Ӧ?9DN=FĻӧ PN-EN ISO 20957-8:2021 

+şJƇAK 2J=FAƚ9 CĻHF=K MRDA=LGǂ9FM 
HMKCGE=J;AĻDKnego 

 

"0-ý¼  

38+ ,¼ 3Ӊ '=Jž;A <JžCKL DA=LGL LAC9A 9L:ADKLGǂA LĻK H9J=<RşL9B9E EşJƇAEӅ HJGLAӅ

LJ=FAƚA=E HA=9M?Mǂ9BA=Eӄ (=:CMJ9 ;AL9 A=Jž;=K ARE9FLGǂ9F9un N9J :ǔL :žKL9E9ӄ
09ǳGLĻBK F=N9J :ǔL K9MCLK HA= 9L:AD<ž:9K H9J R9M<şBMEA=EӅ C9K J9<MǂA=K

F=H9J=AR9K A=Jž;=K DA=LGǂ9F9K J=RMDLĻLĻӄ 

¶ '=Jž;= AJ HJGB=CLşL9 MF CGFKLJMşL9 

H9E9LGBGLA=K MR B9MFĻC9BĻE RAFĻǂ9FĻE <JGǂž:9K BGEĻӄ  žKL9EA=

=D=E=FLAӅ C9K HGL=F;AĻDA N9JşLM J9<žL A=N9AFGBMEM JAKCMӅ AJ FGNşJKLA N9A

J=D9LžNA 9ARK9J?ĻLAӄ 

¶ ,9N 9LƎ9MLK N=ACL J=EGFLM MF ARE9Aƚ9K H9ǂJG;ž?Aӄ 

¶ 0=ARA NA=FĻ N9A <ANGK EşF=ǂGK HĻJ:9M<A=L KCJǔNBMӅ :MDLKCJǔNBM MF

MR?JA=ǳƚM HA=NADCǂ9F9K H9J=ARž:Mӄ 

¶ *9A H9KLĻNž?A FG<JGǂAFĻLM <JGǂž:MӅ J=?MDĻJA ӦLӄAӄӅ J=ARA ?9<Ļӧ HĻJ:9M<A=L MF

apkopiet 9HJžCGBMEMv KH=;A9DARşLĻ LAJ<RFA=;ž:9K NA=LĻӄ 

¶ 4AK9K A=Jž;=K ARE9Aƚ9KӅ C9K F9N 9HJ9CKLžL9K 

ǂ9BĻ JGC9K?JĻE9LĻӅ N9J ARJ9AKžL :GBĻBMEMK N9A LA=ǂA 9H<J9M<şL H=JKGF9KӅ

C9K NAF?JGӅ N=K=Dž:M MF <RžNž:Mӄ '=Jž;=K ARE9Aƚ9K <JžCKL N=ACL LAC9A J9ǳGLĻB9

K=JNAK9 <9J:AFA=CA N9A H=JKGF9KӅ CMJ9K NAƚA AJ 9HEĻ;žBMǂA ǂ9BĻ BGEĻӄ 

¶ 4AK9K A=Jž;=K LA=C H9KLĻNž?A H9CƎ9ML9K AFGN9LžNĻE <9J:ž:ĻEӅ D9A

FG<JGǂAFĻLM 9M?KLM CN9DALĻLAӄ 
ýž A=E=KD9 <şƎ J9ǳGLĻBK H9LMJ LA=Kž:9K 

N=ACL L=@FAKC9K ARE9Aƚ9Kӄ 

¶ 4AKMK B9MLĻBMEMK N9A ǂ9M:9K K9AKLž:Ļ 9J 9HJžCGBMEM NşJKA=L HA=

KH=;A9DARşL9K LAJ<RFA=;ž:9K NA=L9Kӄ 

  

38+ ,¼ 3Ӊ'=NşJGBA=L NAKHĻJž?GK HJAF;AHMKnoteikumus un <JGǂž:9K H9KĻCMEMKӅ

C9K 9LLA=;9K MR JžCGǂ9FGK 9J =D=CLJAKCĻE A=Jž;şEӄ 
 

¶ '=Jž;= LA=C :9JGL9 9J Ґ20V spriegumu. 

¶ 4AK9K =D=CLJAKCĻK A=Jž;=K <9J:ž:9K D9ACĻ ARKL9JG =D=CLJGE9?FşLAKCG

KL9JGBMEMӄ (9 =D=CLJGFAKCĻK N9<ž:9K KAKLşE9K N9A C9:žF=K LMNMEĻ 9LJG<9K

;AL9K A=Jž;=KӅ C9K ARKL9JG ǂĻ<M KL9JGBMEM ӦHA=EşJ9EӅ EG:ADA= LĻDJMƚAӧӅ L9<

<9ǳ9K NşJLž:9K ӦHA=EşJ9EӅ HMDKKӧ N9J LACLK9?JGRžL9Kӄ 

¶ 38+ ,¼ 3Ӊ,=C9< F=N=A;A=L F=CĻ<MK =D=CLJGAFKL9DĻ;AB9K HĻJN=A<GBMEMK

H9LKӄ 3RLA;A=L ǂĻ<9K ARE9Aƚ9K KH=;AĻDAKLA=Eӄ 

¶ 38+ ,¼ 3Ӊ L;=JA=LA=KӅ C9 HAJEK 9HJžCGBME9 J=EGFL9Ӆ 9HCGH=K N9A

LžJžǂ9F9K 9LNA=FGBA=L KLJĻN9K CGFL9CL<9CǂM FG CGFL9CLDA?R<9Kӄ 

¶ '=Jž;=K HA=NA=FGǂ9F9A F=ARE9FLGBA=L H9?9JAFĻLĻBMKӄ 

¶ (9 AD?ĻCMlaiku F=ARE9FLGKA=L 9HJžCGBMEMӅ 9LNA=FGBA=L LĻ KLJĻN9K

CGFL9CL<9CǂM FG CGFL9CLDA?R<9Kӄ 

¶ .A=NşJKA=L MRE9Fž:MӅ D9A =D=CLJž:9K N9<K F=:ǔLM FGKHA=KLK MF LĻ

ARNA=LGBMEK F=J9<žLM H9CDMHǂ9F9K JAKCMӄ 

 
8#+|(3+1 

8=EşBMEK 9ARK9J?Ļ HJ=L =D=CLJAKCĻK KLJĻN9K LJA=;A=F9 JAKCMӄ '=Jž;=A AJ N9<K MF

CGFL9CL<9Cǂ9 9J R=EşBMEMӄ )GFL9CL<9Cǂ9 BĻHA=NA=FG H9J=ARA MRKLĻ<žL9A MF

9L:ADKLGǂA A=R=EşL9A =D=CLJGLžCD9 CGFL9CLDA?R<9Aӄ 

 

 ¼12 +'Ӊ ,=H9J=ARK N9<9 K9NA=FGBMEK N9J ARJ9AKžL =D=CLJAKCĻK KLJĻN9K LJA=;A=F9

risku.  
 

¶ .AJEK A=Jž;=K HA=NA=FGǂ9F9K :9JGǂ9F9K 9NGL9E HĻJDA=;AFA=LA=KӅ N9A

NA=LşB9AK KHJA=?MEK 9L:ADKL CGFL9CL<9Cǂ9K N=A<9Eӄ 

¶ ,=EG<A>A;şBA=L CGFL9CL<9CǂMӅ B9 LĻ F=9L:ADKL CGFL9CLDA?R<9Aӄ 

ýĻ<Ļ ?9<žBMEĻ MRLA;A=L ;AL9 CGFL9CLDA?R<9K MRKLĻ<žǂ9FM CN9DA>A;şL9E =D=CLJAƇAEӄ 

 

38+ ,¼ 3Ӊ .=JKGFĻEӅ C9K 9LJG<9K LMNMEĻӅ DA=LGBGL A=CĻJLMӅ BĻ:ǔLBĻ:Jž<AF9 H9J
A=KHşB9EA=E 9H<J9M<şBMEA=Eӄ #KA=L žH9ǂA HA=K9J<Rž?K :şJFM CDĻL:ǔLFşӄ 

 

38+ ,¼ 3Ӊ .AJEK KĻC9L NAF?JGBMEMKӅ CGFKMDLşBA=LA=K 9J ĻJKLM 

D9A HĻJDA=;AFĻLGKӅ C9 BMEK F9N F=CĻ<M E=<A;žFAKCM CGFLJAF<ACĻ;ABM LJ=FAƚA=E 9J ǂG

A=Jž;Aӄ .9E9LGBGLA=K MR KH=;AĻDAKL9 9LRAFMEMӅ BǔK N9J9L ARKLJĻ<ĻL K9NM LJ=FAƚM HDĻFMӄ

,=H9J=ARA ARNşDşL9 HJG?J9EE9 N9A HĻJEşJž?A NAF?JAFĻBMEA N9J :ǔL :žKL9EA BǔKM

N=K=Dž:9A MF <RžNž:9Aӄ 
 

 0¼"',X(3+1Ӊ 1AJ<K JALE9 EGFALGJAF?9 KAKLşE9K N9J :ǔL F=HJ=;žR9Kӄ

.ĻJEşJž?9 KDG<R= NAF?JGǂ9F9K D9ACĻ N9J ARJ9AKžL FGHA=LFMK K9N9AFGBMEMK N9A

FĻNAӄ (9 BǔL9LA=K NĻBǂӅ F=C9NşBGLA=K HĻJLJ9M;A=L NAF?JGǂ9FMӄ 

 

38+ ,¼ 3Ӊ ,GL=ACLA A=NşJGBA=L ǂ9BĻ JGC9K?JĻE9LĻ A=LN=JLGK FGJĻ<žBMEMK H9J

LJ=FAƚ9 N=ACǂ9FMӄ 

 

¶ 'RNşDGLA=K NA=LM LJ=FAƚ9EӅ ƚ=EA=L NşJĻ <JGǂM 9LLĻDMEM FG A=KHşB9EA=E
ǂƇşJǂƎA=Eӄ ,=MRKLĻ<A=L 9HJžCGBMEM CGEMFACĻ;ABM ;=ƎM LMNMEĻ Ӧ;=ƎAӅ NĻJLAӅ

HĻJ=B9K MLLӄӧӄ 

¶ 'J 9ARDA=?LK DA=LGL A=CĻJLM LMNM9LLĻDMEĻno KA=F9Kӄ "JGǂž:9K RGF9 AJ ҐҎҎҎ

EE MF NAKE9R LACH9L HD9L9 CĻA=Jž;=. 

 

38+ ,¼ 3Ӊ '=CĻJL9K EGFLĻǳ9K D9ACĻ =KA=L HA=K9J<Rž?K MF F=Ǝ9MBA=L :şJFA=E

9LJ9KLA=K LMNMEĻӄ +GFLĻǳ9K D9ACĻ LA=C ARE9FLGL9K KžC9K <=L9Ǝ9K ӦMR?JA=ǳƚAӅ KCJǔN=K
MLLӄӧӅ CMJ9K NAƚA N9J FGJžLӄ 

 

ATLIKUMRISKS 

¶ 1ALMĻ;ABĻӅ C9< CJALA=F9 9ARK9J<Rž:9 F=LA=C HA=EşJGL9 N9A LA=C HA=EşJGL9Ӆ

:=L F=H9J=ARAӅ H9KLĻN 9LDACMEJAKCKӅ L9K AJӅ ;ADNşC9 CJALA=FKӅ C9K ARJ9AK9 Ļ<9K

FG:JĻRMEMKӅ RADMEMKӅ DǔRMEMKӄvai KDACLĻC9BĻ ?9<žBMEĻ FĻN=ӄ 

¶ .9KLĻN 9LDACMEJAKCKӅ C9 NAF?JGLĻBK LA=C F=B9MǂA HĻJKDG?GLK F=H9J=AR9K
DA=LGǂ9F9K N9A F=H9J=AR9 FGNşJLşBME9 <şƎӅ CĻ 9Jž F=H9J=AR9K <9LM

HĻJJ9A<=K <şƎ Ӧ=D=CLJGE9?FşLAKCG LJ9M;şBMEMӅ HJG?J9EE9LǔJ9K CƎǔ<9K

MLLӄ <şƎӧӄ 

.9L NAKD9:ĻCĻ HJG?J9EE9LǔJ9K MF 9H9J9LǔJ9K 9ARK9J<Rž:9 F=ARKDş<R

HJG?J9EE9LǔJ9K N9A 9H9J9LǔJ9K CƎǔ<9K MF L=GJşLAKCA N9J ARJ9AKžL NAF?JGLĻB9

HĻJKDG?Aӄ 

¶ Produkts ir =D=CLJAKC9 A=Jž;=Ӆ LĻHş; F=N9J ARKDş?L =D=CLJGǂGCMӅ C9K N9J
ARJ9AKžL FĻNAӄ 

¶ ,=N9J ARKDş?L 9LDACMǂG FGKE9Cǂ9F9K JAKCMӄ 

¶ 0AKCM N9J K9E9RAFĻLӅ A=NşJGBGLAF>GJEĻ;ABMo <JGǂž:MӅ C9K A=CƎ9ML9

DA=LGǂ9F9K H9EĻ;ž:Ļӄ 

¶ ,=N9J ARKDş?LӅ C9 F=B9Mǂ9 N9A F=9LƎ9ML9 DA=LGǂ9F9 J9<žK ;ALMKӅ F=ƚ=EGL NşJĻ

riskus, :=A?ĻK AJ :DGƇşL9 ƚ=ELA= JAKCA AJ FGNşJLşLA F=H9J=ARAӄ 

0AKC9 9F9DžRş NşJLşBMEK LAC9 N=ACLKӅ H9E9LGBGLA=K MR ӎH9ǂJ=ARşBG A=Jž;=K KLĻNGCDAӎӄ

,G N=ACLĻ HJG<MCL9 FGNşJLşBME9 MF CGFLJGD=Kizriet, ka F=HA=Ǝ9MB9E9 JAKC9
J9ǂ9FĻK N9J:ǔLž:9 AJ ƎGLA R=E9ӄ '=Jž;= ӦLĻK MR:ǔN=Ӆ <9J:ž:9 MF HA=DA=LGBMEKӧ

FGJEĻDGK 9HKLĻCƎGK F=J9<9 F=H9E9LGLM JAKCM NAF?JGLĻB9E N9A LJ=ǂ9BĻE

H=JKGFĻEӄ 

 

+ ,'.3*X!'( 1 8¼+#1 38 20 ,1.-02 '#. )-(3+ 

 

 

 
 

 
1 , J ǂG HMKA MR 9M?ǂMӄ ,=?ĻRLӄ 

2 - 19J?ĻL FG CJALA=FA=Eӄ 

3 - 19J?ĻL FG EALJME9ӄ 
4 - 3R?D9:ĻL E9CKAEMEK ґ CĻJLĻKӄ 

5 - #D=CLJG9LCJALMEAӄ ,=HA=;A=ǂ9EK FG<GL FGDA=LGLĻK A=CĻJL9K HĻJKLJĻ<=K HMFCLĻӄ 

6 - 3RE9Fž:MӅ KE9?K HJG<MCLKӄ 

7 - Iepakojums izgatavots no kartona. 

8 - .ĻJKLJĻ<=A HA=EşJGLK A=H9CGBMEKӄ 

9 ӛ '=H9CGBMEK AJ J9ǳGLKӅ ƚ=EGL NşJĻ 9L:AD<ž:M H9J NA<A MF HĻJKLJĻ<Aӄ *ǔ<R9E ǂƇAJGL

9LCJALMEMK K9KC9ƚĻ 9J NA=LşBA=E FGL=ACMEA=E. 
10 ӛ '=H9CGBMEK AR?9L9NGLK FG C9JLGF9 MF HD9KLE9K9Kӄ *ǔ<R9E ǂƇAJGL 9LCJALMEMK

K9KC9ƚĻ 9J NA=LşBA=E FGL=ACMEA=Eӄ 

11 - Iepakojums izgatavots no kartona un plastmasas.  

*ǔ<R9E ǂƇAJGL 9LCJALMEMK K9KC9ƚĻ 9J NA=LşBA=E FGL=ACMEA=Eӄ 

 
APKOPE 

.AJEK LJ=FAƚ9 KĻCǂ9F9K HĻJDA=;AFA=LA=KӅ N9A A=CĻJL9 AJ H9J=ARA MRKLĻ<žL9ӄ 

¶ .AJEK HAJEĻ LJ=FAƚ9 KĻCǂ9F9K A=H9RžKLA=LA=K 

9J NAKĻE A=CĻJL9K >MFC;ABĻE MF J=?MDşǂ9F9K A=KHşBĻEӄ 

¶ '=CĻJL9A AJ =D=E=FLAӅ C9K N9J :ǔLH9CƎ9MLA CGJGRAB9Aӄ ýž A=E=KD9 <şƎ F9N

ieteicams, lai LĻ 9LJ9KLGK EALJĻ L=DHĻӄ (ĻH9JǔHşB9K 9Jž H9J LGӅ D9A A=CĻJL9
ӦžH9ǂA LĻK A=CǂşBĻK MF =D=CLJGFAKCĻK <9Ǝ9Kӧ F=LACLM H9CƎ9ML9 K9KC9J=A 9J

ǔ<=FAӅ <RşJA=FA=EӅ KNA=<JA=E MLLӄ 

¶ '=CĻJL9 AJ H9J=<RşL9 LAC9A HA=9M?Mǂ9BA=E LJ=FAƚA=E MF 9:KGDǔLA F9N

JGL9ƎDA=L9 :şJFA=Eӄ (9 BǔK MRƚ=E9LA=K 9L:AD<ž:M MF Ǝ9MB9L :şJFA=E LG

ARE9FLGLӅ FGL=ACLA AFKLJMşBA=L NAƚMK H9J H9J=ARM DA=LGǂ9FM MF H9KLĻNž?A

MRJ9M?A=L NAƚMKӄ 

¶ '=CĻJL9 F9N HA=EşJGL9 L=J9H=ALAKC9A DA=LGǂ9F9Aӄ 

¶ '=CĻJL9K <9J:ž:9K D9ACĻ N9J :ǔL <RAJ<9EA CDMKA LJGCǂƚA KH9J9J9L9 AF=J;=K
CMKLž:9K D9ACĻӅ C9K JG<9K CGFKLJMC;AB9K N=A<9 <şƎӄ2A=E F9N F=CĻ<9K

A=L=CE=K MR A=CĻJL9K <9J:ž:Mӄ 

¶ 2JGCǂƚ9 DžE=FAK KDG<R=K D9ACĻ AJ DA=DĻCK F=CĻ :=R KDG<R=Kӄ 

¶ .AJEK C9LJ9 LJ=FAƚ9 KĻCǂ9F9K HĻJ:9M<A=L <JGǂž:9K A=JžŔMӅ KCJǔNBM

K9NA=FGBMEM MF CGFL9CL<9CǂM H9J=ARž:Mӄ 

¶ 2J=FAƚ9 D9ACĻ 9L;=JA=LA=K H9J 9L:ADKLGǂA=E 9H9NA=E ӦKHGJL9 9H9NA=Eӧӄ 

 

APKOPE  

3

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10

11



 

73 
 

LV 

*9A FG<JGǂAFĻLM E9CKAEĻDM DA=LGǂ9F9K <JGǂž:MA=CĻJL9AӅ A=L=A;9EK LG J=?MDĻJA
HĻJ:9M<žLӅ N9A F9N FG<ADMǂM =D=E=FLMӄ 29K 9LLA=;9K MR MR?JA=ǳƚMӅ KCJǔNBMӅ CMKLž?G

<9ƎM HA=NADCǂ9F9K MF KLĻNGCƎ9 HĻJ:9M<AӅ MRE9NM MLLӄ 

%D9:ĻBA=L A=CĻJLM K9MKĻ MF KADLĻ NA=LĻӄ ,=H9CƎ9MBA=L A=CĻJLM K9MD=K KL9JA=Eӄ 

38+ ,¼ 3Ӊ.AJEK 9HCGH=K KĻCǂ9F9K NA=FEşJ ARKDş<RA=LA=CĻJLM un atvienojiet 

FG KLJĻN9Kӄ 

 

2¼0¼ý , 
0=?MDĻJ9 A=Jž;=K LžJžǂ9F9 H9AD<RAFĻK LĻK C9DHGǂ9F9K D9ACM MF K9?D9:ĻK LĻK 9M?KLG

N=ACLKHşBMӄ 

2žJžǂ9F9A ARE9FLGBA=L EžCKLMӅ EALJM <JĻFMӄ 29K F=9LLA=;9K MR =D=CLJAKC9BA=E

=D=E=FLA=EӅ <RAFşBMӅ A=CǂşBĻE <9ƎĻE- F=Ǝ9MBA=L ǔ<=FAE A=CƎǔL ǂ9BĻK NA=LĻKӄ 19J?ĻL

FG ǔ<=FK A=<9J:ž:9Kӄ 

 
"8',|( 2¼0¼ý , 

4AKE9R J=ARA ?9<Ļ 9L:JžNGBA=LA=K FG HML=CƎA=E <RAFşBĻӄ *9A LG AR<9JžLMӅ NAKHAJEK

ARKDş<RA=LA=Jž;A FG KLJĻN9K H9<=N=K MF Hş; 9HLMN=FA ҏ KLMF<9K FGƚ=EA=L <RAFşB9

HĻJK=?Mӄ 'RE9FLGBGL K9KHA=KLM ?9AKM N9A GLMӅ MRE9Fž?A FGLžJA=L HML=CƎMKӄ .ş;

<RAFşB9 HĻJK=?9 9LCĻJLGL9K MRKLĻ<žǂ9F9K MF HA=NA=FGǂ9F9K KLJĻN9K H9<=N=AӅ N9J9L

palaist A=CĻJLM. 

 
VIDE 

'=Jž;= LA=C HA=?Ļ<ĻL9 A=H9CGBMEĻӅ D9A 9ARK9J?ĻLM LG FG A=KHşB9EA=E :GBĻBMEA=E

LJ9FKHGJLşǂ9F9K D9ACĻӄ '=H9CGBMEK AJ AR=BNA=D9K MF N9J LACL HĻJKLJĻ<ĻL9Kӄ 5QJRM;9B

L= E9L=JA9ƒQ <G G<HGOA=<FA;@ CGDGJGOQ;@ HGB=EFACƠO HJR=RF9;RGFQ;@ <G

selektywnej zbiórki. 

ARK9J?ĻBA=L NA<A MF F=ARE=LA=L ARDA=LGLĻK :9L=JAB9K K9<RžN=K

9LCJALMEM LN=JLFş. Oddawaj je w miejscu zakupu lub przekazuj do 
OQ<RA=DGF=?G HMFCLM KCƒ9<GO9FA9 KMJGO;ƠO OLƠJFQ;@ӄ 

,GDA=LGLĻK =D=CLJAKCĻK A=Jž;=K ӦA=KC9ALGL KC9ALžLĻBMӅ :9JGǂ9F9K

:DGCMӧ AJ GLJJ=ARşBĻK AR=BNA=D9Kӛ F=ARE=LA=L LĻK K9<RžN=K 9LCJALMEM

CGFL=AF=JGKӅ BG LĻK N9J K9LMJşL N=K=Dž:9A MF NA<=A :žKL9E9K NA=D9Kӄ

*ǔ<R9E 9CLžNA H9Dž<RşL L9MHž?Asaimniekot ar dabas resursiem un 

9ARK9J?ĻL <9:AKCG NA<AӅ FG<G<GL FGDA=LGLG A=Jž;A GLJJ=ARşBG AR=BNA=DM MR?D9:Ļǂ9F9K
NA=LĻӛ FGDA=LGLĻK =D=CLJAKCĻK A=Jž;=Kӄ 

 

+-,2Xĭ 

'=Jž;=K EGFLĻǳ9 BĻN=A; JǔHž?A HA=9M?Mǂ9B9Eӄ (9 JG<9K ǂ9M:9KӅ Dǔ<RA=L H9Dž<Rž:M

CĻ<9E 9J DA=DĻCM HA=J=<RA ǂ9BĻBGEĻӄ 

¶ .AJEK EGFLĻǳ9K KĻCǂ9F9K HĻJDA=;AFA=LA=KӅ N9A CGEHD=CLĻ 

9J A=Jž;A AJ NAKA =D=E=FLA FG<=L9ƎM K9J9CKL9un  

N9A CĻ<A =D=E=FLA F9N :GBĻLA LJ9FKHGJLşǂ9F9K D9ACĻӄ (9 LJǔCKL =D=E=FLM N9A
ir pretenzijas, sazinieties  

9J HĻJ<=NşBMӄ 

¶ '=H9RžKLA=LA=K 9J RžEşBMEA=E MF KC9A<JGBMEA=E MF N=A;A=L EGFLĻǳM

K9KC9ƚĻ 9J K=;ž:MӅ C9K FGJĻ<žL9EGFLĻǳ9K AFKLJMC;ABĻӄ 

¶ #KA=L HA=K9J<Rž?K EGFLĻǳ9K D9ACĻӄ *A=LGǂ9F9K D9ACĻ 

9J AFKLJME=FLA=E MF =D=E=FLA=E H9KLĻN K9N9AFGǂ9FĻK JAKCKӄ 

¶ L;=JA=LA=K H9J <JGǂ9K NA<=K MRLMJşǂ9FMӄ 

,=ARCDĻBA=L AFKLJME=FLMK MF EGFLĻǳ9K =D=E=FLMK @9GLAKCAӄ L;=JA=LA=KӅ C9
HDşN=K MF HD9KLE9K9K E9AKAƚA J9<9 FGKE9Cǂ9F9K JAKCM :şJFA=Eӄ 

¶ +GFLĻǳ9K =D=E=FLAӅ C9K F=HA=;A=ǂ9EA FGL=ACL9 KGƎ9 N=ACǂ9F9AEGFLĻǳ9K

AFKLJMC;ABĻAJ H9JĻ<žLA RžEşBMEGK MF KC9A<JGBMEGKӄIzmantojiet 

=D=E=FLMKӅ C9K FGJĻ<žLAEGFLĻǳ9K AFKLJMC;ABĻӄ 

¶ +GFLĻǳ9K HAJE9BĻK >ĻRşK F=HA=N=D;A=L <=L9Ǝ9K Dž<R ?9D9Eӄ "9JA=L LG Hş;

NAKM <=L9ƎM A=NA=LGǂ9F9K MF HĻJDA=;AFĻǂ9FĻKӅ C9 LĻK AJ H9J=ARA A=NA=LGL9Kӄ 

¶ 09ǳGLĻBK H9LMJ LA=Kž:9K A=HJA=Cǂ K9EGFLşL <9ǳMK =D=E=FLMKӄ 

 
+-,2Xĭ 1 1&|+ (Ἅ 1C9LžL D9HM3) 

38+ ,¼ 3Ӊ 'J 9ARDA=?LK ARE9FLGL <=L9Ǝ9KӅ C9K A=?ǔL9K FG ;ALA=E 9NGLA=EӅ F=NAK FG

J9ǳGLĻB9ӄ 

 

"#2 É3 1 0 )121 

.ADFK <=L9ƎM K9J9CKLK AJ HA==B9EKӅ K9RAFGLA=K 9J K=JOAKԌRAHJGӄHD N9A NA=LFş
8AHJGӄKLGJ= HJG<MCL9 9HJ9CKLĻӄ 

NR APRAKSTS DAUDZUMS 

1 %9DN=F9AK JĻEAK 1 

2R/2L 1L9LƚAa atbalstaa 2 

3R/3L Rokturi 2 

4 AREM?MJşBA= JGCLMJA 1 

5 Konsoles atbalsta statnis 1 

6 Konsoles atbalsta statnis II 1 
40R/40L L:9DKL9 KL9Lƚ9 HĻJK=?K 2 

41 .M<=ƎM LMJşLĻBK 1 

42 )GFKGD=K 9L:9DKL9 KL9LFAK <=CGJ9LžNK HĻJK=?K 1 
45 Konsole 1 

47 )GFKGD=K 9AREM?MJşB9AK <=CGJ9LžN9AK HĻJK=?K 1 

52R/52L XJşB9AK <=CGJ9LžN9AK HĻJK=?K 2 

53R/53L '=CǂşB9AK <=CGJ9LžN9AK HĻJK=?K 2 

72 1CJǔN= A=CǂşBĻ K=ǂC9FǂM +ҏҎ Ӱ ґҎ 4 

73 1CJǔN=A=CǂşBĻ K=ǂC9FǂM +ҏҎ Ӱ20 10 

76 1CJǔN= A=CǂşBĻ K=ǂC9FǂM +8* 40 2 
77 1CJǔN= 9J HD9C9FM ?9DNM +Җ Ӱ ҐҎ 8 

78 1CJǔN= A=CǂşBĻ K=ǂC9FǂM +Ҕ Ӱ Ґғ 6 

82 .@ADDAHK KCJǔN= 9J ?9DNM 9J H9HDĻCKFA +ҒӰҏғ 14 

89 )JMKL=FAKCĻ KCJǔN= 9J ?9DNM MF H9HDĻCKFA +Ғ Ӱ Җ 2 

90 )JMKL=FAKCĻ KCJǔN= 12ҒӄҎӰҏҔ 40 

102 '=CǂşBĻ RG:9AFĻ H9HDĻCKF= ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 

103 '=CǂşBĻ RG:9AFĻ H9HDĻCKF= ʑ ҖӰҏӄҐ 8 
105 1L9F<9JL9 HD9C9F9 H9HDĻCKF= ʑ ҏҎ 8 

 

+-,2Xĭ 1 ',1203)!'(ӦἍ 1C9LžL D9HM3) 

38+ ,¼ 3Ӊ +GFLĻǳ9K D9ACĻ A=NşJGBA=L LĻDĻC FGJĻ<žLĻK <9J:ž:9K MF ARE9FLGBA=L

ARKLJĻ<ĻBME9E HA=NA=FGLGK AFKLJME=FLMKӄ 

19?9L9NGBA=L HA=LA=C9EA <9M<R :JžN9K NA=L9K A=CĻJL9K EGFLĻǳ9Aӄ Ö=EGL NşJĻ <9ǳM
=D=E=FLM DA=DG KN9JMӅ A=L=A;9EK EGFLĻǳM N=ACL <ANA=E ;ADNşCA=Eӄ 

 

I1 *')ý , 1 3, '8( 3)ý , 1 ',1203)!'( 
 

'#0¼!#1 1 *')ý , 

38+ ,¼ 3Ӊ .AJEK K9DACǂ9F9K JǔHž?A HĻJ:9M<A=LӅ N9A NAK9K KCJǔN=K AJ HA=NADCL9Kӄ 

38+ ,¼ 3Ӊ 19DACǂ9F9K D9ACĻ MRE9FA=LA=K FG JGCĻE MF HAJCKLA=EӅ D9A LA= F=LACLM

iespiesti.  

 

" 2-0#)120X"#1 ',1203)!'( 
 

1X)3+1 

*9ACĻ3 K=CMF<=K Hş; HG?9K FGKHA=ǂ9F9KSTART A=Jž;= KĻCK <9J:GLA=Kӄ 

 

#,#0®'( 1 2 3.¼ý , 1 $3,)!'( 

"9LGJK HĻJA=K =F=JŰAB9K L9MHžǂ9F9K J=ǳžEĻ 9MLGEĻLAKCAӅ B9 ҏҎ EAFǔǂM D9ACĻ F=LA=C
N=ACL9K F=CĻ<9K <9J:ž:9Kӄ ,GKHA=<A=L B=:CMJM L9MKLAƚMӅ D9A 9LKĻCLM KAKLşEMӄ 

 

4X0'( 1 .230|ý , 1 '#0¼!# 

38+ ,¼ 3Ӊ.şCǂƚM <J9M<M ?9<žBMEĻ F=C9NşBGLA=K FGKHA=<A=L 9NĻJAB9K

9HLMJşǂ9F9K HG?Mӄ 

 

PROGRAMMAS 
"9LGJK AJ 9HJžCGLK 9J ґ DA=LGLĻBM HJG?J9EEĻE E9FMĻD9A A=KL9Lžǂ9F9AӅ36 

9MLGEĻLAKCĻK HJG?J9EE9KӅ C9K K9?D9:ĻL9K 9LEAƚĻӅ 9LH9C9ƎKC9ALžǂ9F9K J=ǳžEA

(laiks,KGƎAӅ 9M?KLMEKӅkalorijas, DžE=FAKӅ HMDKKӅ ĻLJMEK). 

 

POGU APRAKSTS  

¶ START - C9DHG D9A A=KDş?LMA=Jž;=K J=ǳžEĻ E9FMĻDĻ N9A ARNşDşLĻ

HJG?J9EEĻӄ 

¶ STOP - C9DHG D9A 9HLMJşLM <9J:GBGǂGKG A=Jž;Aӄ .ş; FGKHA=ǂ9F9K FGLACK 9Jž
9LA=KL9Lžǂ9F9 A=KL9LžBMEA=Eӄ .G 9LCĻJLGL9K A=KDş?ǂ9F9K A=Jž;= KĻCK <9J:M

J=ǳžEĻ E9FMĻDĻӄ 

¶ COOL DOWN - FGKHA=<A=L LJ=FAƚ9 D9ACĻӅ D9A KĻCLM H9CĻH=FAKCM 9L<RAǂ9FM

9L:ADKLGǂA H9ǂJ=ARşB9E AFL=FKALĻL=K DžE=FAEӄ'=CĻJL9 NA=FEşJž?A H9DşFAF9

ĻLJMEM MF Hş; 9LH9C9ƎKC9ALžǂ9F9K :=A?ĻE 9HKLĻB9Kӄ 

¶ PROGRAMMA ӛ ARE9FLG D9A ARNşDşLGK HJG?J9EEM LJ=FAƚ9E 9MLGEĻLAKCM

(P1-P12ӧӅ DA=LGLĻB9 HJG?J9EEM DA=LGLĻB9 Ӧ3ҏ-U3) vai funkciju Body Fat  
HAJEK KĻCǂ9F9K. 

¶ + ,3X*' ӛ Ǝ9MB ARNşDşLA=K J=ǳžEM9LH9C9ƎKC9ALžǂ9F9Kӆ D9AC9Ӆ 9LLĻDME9 N9A

kaloriju 

¶ CUSTOM ӛ ĻLJA HĻJKDş<RA=LA=K MR HA=DĻ?GLG HJG?J9EEMӄ ý9BĻ J=ǳžEĻ

FGKHA=<A=L ґ Ӱ Ғ E9RĻK L9KL9LǔJ9K 9HKLAHJAFĻǂ9F9K L9MKLAƚMӅ D9A 9LNşJLM

HA=DĻ?GLĻ HJG?J9EE9K K=?E=FL9 A=KL9LžBMEMӄ ý9BĻ H=JAG<Ļ BǔK N9J9L ĻLJA

A=KL9LžL H9J9E=LJMKӅ ARE9FLGBGL H9J9E=LJM ӎ1=L Ừ-". 

¶ AUGUMS/KALORIJAS/LAIKS 9LH9C9ƎKC9ALžǂ9F9-  J=ǳžEM K9NKL9JHşBĻK
HĻJKDş?ǂ9F9K L9MKLAƚǂӆ D9ACK N9J ĻLJA A=KDş?L D9AC9 9LH9C9Ǝ?9AL9K J=ǳžEMӄ

ý9BĻ H=JAG<Ļ BǔK N9J9L ĻLJA A=KL9LžL H9J9E=LJMKӅ ARE9FLGBGL H9J9E=LJM

"Set + - ӎӄ M?KLMEK N9J ĻLJA A=KDş?L 9M?KLME9 9LH9C9Ǝ?9AL9K J=ǳžEMӄ

)9DGJAB9K N9J ĻLJA A=KDş?L C9DGJABM KC9ALžǂ9F9K J=ǳžEMӄ 

¶ *¼+#,'1ӛ HG?9K Ǝ9MB J=?MDşL ӦH9DA=DAFĻǂ9F9 MF K9E9RAFĻǂ9F9ӧDžE=FApar 

ҏ DžE=FA LJ=FAƚ9 D9ACĻӄ .G?9K 9LJG<9K MR MR <9LGJ9 CGFKGD=K MF MR

E9J?ĻEӄ 

¶ X20'84|*#1 .-% 1*¼+#,'1ӛ Ǝ9MB MR N=ACL LA=ǂM ARNşDADžE=FAELJ=FAƚ9
D9ACĻ (3,6,9,12,15,18). 

 

$3,)!'( 1 Ӧ1.#!'$')X!'( ӧ 

TIME/STEPS .9JĻ<9 H9ǂJ=ARşBGCMKLž:9K D9ACM N9A

KGƎM KC9ALMӄ 

00:00-99:59 min 

HEIGHT/PROG .9JĻ<9 CMKLž:9K 9M?KLMEM N9A

programmas numuru. 

0.0 - 999 

CALORIES HJşƇAF9 CGHşBG K9<=<RAFĻLG C9DGJABM

KC9ALM FG NAF?JAFĻBME9 KĻCME9 Dž<R

:=A?ĻEӄ 

Ӧ+şJžBMEK AJ 9HLMN=FK <9ǳĻ<M LJ=FAƚM
K=KABM K9Dž<RAFĻǂ9F9AӅ LG F=<JžCKL

ARE9FLGL ĻJKLşǂ9F9Aӧӄ 

0,0-999 kcal 

LEVEL .9JĻ<9 DžE=FAӄ 1-25 

PULSE .9JĻ<9 H9ǂJ=ARşBG HMDKMӄ 

38+ ,¼ 3Ӊ.MDK9 EşJžǂ9F9 LAC9A

KHGJL9 FGDǔCA=E ӦE=<A;žFAKC9
ARE9FLGǂ9F9 AJ ARKDş?L9ӧӄ 

50-200 BPM 

SPM .9JĻ<9 H9ǂJ=ARşBG CMKLž:9K ĻLJMEMӄ Steps/min 

 

.3*1 +|0¼ý , 1 $3,)!'( 

.ş; A=KDş?ǂ9F9KCĻHFşELMJA=L 9:9K JGC9K MR K=FKGJA=EӅ D9A EşJžLM HMDKMӄ .ş; ґҎ

K=CMF<şE =CJĻFĻ H9JĻ<žKA=K 9CLMĻD9AK HMDKKӄ 

+şJžǂ9F9K D9ACĻ <9LGJK H9JĻ<žK KAJ<K >GJE9K ACGFMӄ 
38+ ,¼ 3Ӊ 1AJ<K<9J:ž:9K EşJžǂ9F9 H9J=<RşL9 LAC9A KHGJL9 FGDǔCA=E ӦE=<A;žFAKC9

ARE9FLGǂ9F9 AJ ARKDş?L9ӧӄ 

 

+ ,3X*X .0-%0 ++ 

+9FMĻDĻ HJG?J9EE9 AJ A=Jž;=K FGCDMKşBME9 <9J:ž:9K J=ǳžEKӄ)ĻHF=K KĻCdarbu 

L9BĻ Hş; FGKHA=ǂ9F9KSTARTӅ B9 F9N 9LD9KžL9 F=NA=F9 LJ=FAƚM HJG?J9EE9ӄ 

¶ ,GCDMKşBME9 ĻLJMEK J=ǳžEĻ E9FMĻDA AJ 0.8 km/h. 

¶ XLJME9 MFDžE=ƚ9A=KL9LžBMEM E9Aƚ9 AJ A=KHşB9E9Ӆ ARE9FLGBGL
datora un margu pogas. 

 

20#,'Ö3 .0-%0 ++ 1 

'RNşDA=LA=K NA=FM FG36 9MLGEĻLAKC9BĻE LJ=FAƚM HJG?J9EEĻEӅ FGKHA=ǳGL HG?M

PROGRAMMA LAC AD?AӅ Dž<R =CJĻFĻ H9JĻ<ĻK 9L:ADKLGǂ9AK FMEMJKӄ 

¶ )9< H9JĻ<ĻK H9J=AR9AK HJG?J9EE9K FMEMJKӅ FGKHA=<A=LMODE. .ş;

9LD9Kžǂ9F9K DG?Ļ H9JĻ<žKA=K AF>GJEĻ;AB9 H9J MF EAJ?GK EAJ?GK NşJLž:9
"30:00". 

'=KL9LžBMEMK D9AC9 LJ=FAƚ9E HJG?J9EEĻ N9J N=ACL 9J HG?ĻE- +/- . 

¶ '=KL9LžL9AK D9ACK LJ=FAƚ9E LA=C K9<9DžLK AJ HJGHGJ;AGFĻDA MR ҐҎ HGKEA=Eӄ

29:MDĻ AJ H9JĻ<žLK K9<9DžBMEK HGKEA=E MF 9L:ADKLGǂ9BA=E LA=E



 

74 

 

LV 

ĻLJMEA=E MF D=ƚƇAK KDžHME9 C9LJ9E C9LJ9E HJG?J9EE9E LJ=FAƚMӄἍ
1C9LžL D9HHMK=105. 

¶ *9A KĻCLM HJG?J9EEM FGKHA=<A=LSTART. 

 

*'#2-2X( .0-%0 ++ 1 

"9LGJK AJ 9HJžCGLK 9J ґ DA=LGLĻB9 HJG?J9EEĻE AF<ANA<MĻD9A <=>AFşǂ9F9Aӆ 3ҏӅ 3ҐӅ 3ґӄ 

 

*'#2-2X( .0-%0 ++ 1 '#12 2¼ý , 

¶ %9A<žǂ9F9K J=ǳžEĻ FGKHA=<A=L HG?M PROGRAMӅ D9A ARNşDşLGK NA=FM FG
DA=LGLĻB9 HJG?J9EEĻEӄ .9F=Dž K=;ž?A LACK H9JĻ<žLA 9MLGEĻLAKCG

HJG?J9EEM FMEMJAӅ Hş; L9E DA=LGLĻB9 HJG?J9EE9Kӄ 

¶ )9< LA=C H9JĻ<žL9 LA=C H9JĻ<žL9 9L:ADKLGǂĻ HJG?J9EE9Ӆ FGKHA=<A=LMODE, 

D9A KĻCLM HJG?J9EE9K HAJEĻK K9<9Ǝ9K J=<AŰşǂ9FMӄ 

Izmantojiet pogas SPEED +/- D9A A=KL9LžLM ĻLJMEMӄ 

¶ Nospiediet MODEӅ D9A 9HKLAHJAFĻLM HAJEĻK K9<9Ǝ9K H9J9E=LJM A=KL9LžBMEMK

MF HĻJA=LM MR FĻC9EĻK J=<AŰşǂ9FMӄ 
 

.JG?J9EE9K K9KLĻN FG ҐҎ K9<9ƎĻEӄ LCĻJLGBA=L A=HJA=Cǂ EAFşLĻK <9J:ž:9KӅ Dž<R LA=C

A=KL9LžLA NAKM K9<9ƎM H9J9E=LJAӄ 

.JG?J9EE9K LACK K9?D9:ĻL9K <9LGJ9 9LEAƚĻ Dž<R FĻC9E9B9A J=<AŰşǂ9F9Aӄ 

"9LA F=LACK R9M<şLA KLJĻN9K H9<=N=K LJ9M;şBMEM <şƎӄ 

 

*'#2-2X( .0-%0 ++ 1 " 0 ',Xý , 

¶ 5 J=ǳžEĻ ?9A<žǂ9F9KӅ FGKHA=<A=L HG?MPROGRAMӅ D9A ARNşDşLGK NA=FM FG

HJG?J9EEĻE DA=LGLĻB9ӄ .G ARNşD=K DG?Ļ H9JĻ<žKA=K MF MF EAJ?GK NşJLž:9

"30:00". Izmantojiet  

pogas  SPEED +/-  , INCLINE +/-  Dž<R A=KL9Lžǂ9F9A D9AC9 LJ=FAƚ9Eӄ

'=KL9LžL9AK D9ACK LJ=FAƚ9E LA=C <9DžLK AJ HJGHGJ;AGFĻDA MR ҐҎ HGKEA=Eӄ 

¶ *9A KĻCLM HJG?J9EEM FGKHA=<A=LSTART. 

 

2. ) É1) '2¼ý , 1 0#ĭ¼+1 
'RNşDA=LA=K NA=FM FG ґ 9LH9C9ƎKC9ALžǂ9F9K J=ǳžEA=EӅ FGKHA=ǳGL HG?M MODE).  

¶ *9A A=KL9LžLM 9LKC9ALĻEG NşJLž:M ARE9FLGBA=L HG?9KSPEED +/-  , INCLINE 

+/-. 

¶ '=<9J:AFĻǂ9F9 KCJ=B;=DAƚ9 MF 9LH9C9ƎKC9ALžǂ9F9 KĻCKA=K Hş; FGKHA=ǂ9F9K

pogas START. 

 

2.9C9ƎKC9ALĻEA= . 0 +#20'ӆ 

¶ * ')1ӆ KĻCGLFşBĻNşJLž:9 9LH9C9ƎKC9ALžǂ9F9K AJ ґҎ EAFӄ 
"9LGJK Ǝ9MB A=KL9LžL D9ACM <A9H9RGFĻ FG ғ-җҗ EAFǔLşE Ӧ9J ҏ EAFǔLAӧӄ 

¶ ) *-0'( 1ӆ KĻCGLFşBĻ NşJLž:9 9LH9C9ƎKC9ALžǂ9F9K AJ ғҎ C;9Dӄ 

"9LGJK Ǝ9MB A=KL9LžL C9DGJAB9K <A9H9RGFĻ FG ҐҎ-990 kcal (ar 10 kcal). 

¶ 22X*3+1ӆ KĻCGLFşBĻ O9JLGǀŒ 9LH9C9ƎKC9ALžǂ9F9K AJ ҏ CEӄ 

"9LGJK Ǝ9MB A=KL9LžL 9LLĻDMEM <A9H9RGFĻ FG ҏӅҎ-99,0 km (ar 1 km). 

 

Ä#0+#Ö 2 3)3 +|0¼ý , 1 $3,)!'( Ӧ -"7 $ 2ӧ 
Spiediet pogu PROGRAMӅ Dž<R =CJĻFĻ H9JĻ<ĻK ӎ$ 2ӎӄ 

Izmantojiet MODEӅ D9A A=N9<žLM H9J9E=LJMKӆ 

¶ F1 - dzimums (dzimums) ӛ Ҏҏ NžJA=LAK Ӭ ҎҐ KA=NA=L= 

¶ F2 - vecums (vecums) ӛ NşJLž:9K ҏҎ-99  

¶ F3 - augums (augums) ӛ NşJLž:9K ҏҎҎ-220 cm 

¶ F4 ӛ svars (svars) ӛ NşJLž:9K ҐҎ-130 kg 

Izmantojiet pogas SPEED +/- , INCLINE +/-  D9A A=KL9LžLM H9J9E=LJM NşJLž:9Kӄ 

.ş; H9J9E=LJM ARNşD=K <AKHD=BĻ H9JĻ<žKA=K $ғӄ ,GNA=LGBA=L 9:9K JGC9K MR HMDK9

EşJžǂ9F9K K=FKGJA=EӅ Hş; ғ-Ҕ K=CMF<şE <9LGJK H9JĻ<žK AF>GJEĻ;ABM $ 2ӄ $ 2
EşJƇAK AJ AREşJžL 9LLA=;ž:M KL9JH 9M?MEM MF KN9JMӅ F=NAK Ƈ=JE=ƚ9 HJGHGJ;AB9Kӄ 

.9J=AR9E J=RMDLĻL9E BĻ:ǔL KL9JH19-26ӄ 4şJLž:9 R=E19 FGRžEş F=HA=LA=C9EM

svaru, 27-30 - lieko svaru, un virs 30 - 9HL9MCGǂ9FĻKӄ 

38+ ,¼ 3Ӊ'=?ǔLA= J=RMDLĻLA F=CĻ<Ļ ?9<žBMEĻ F=<JžCKL :ǔL H9J H9E9LM ĻJKLşǂ9F9A

N9A LACL ƚ=ELA NşJĻ E=<A;žFAKCA=E EşJƇA=Eӄ 

 
T20#,'Öý 3, 4',%0',X(3+3 $X8#1 

'=Jž;=K DA=LGǂ9F9 KFA=?K (MEK <9M<R HJA=CǂJG;ž:Mӄ .AJECĻJLӅ L9K MRD9:GK (ǔKM

>ARAKCG KLĻNGCDAӅ KLAHJAFĻK EMKCMƎMKӅ MF 9HNA=FGBMEĻ 

9J 9L:ADKLGǂM <AşLM Ǝ9MK K9<=<RAFĻL DA=CGK L9MCMKӄ 

 

ҏӄ '#1'*"¼ý ,X1 

ýž AJ >ĻR=Ӆ C9K MRD9:G 9KAFKJALA NAKĻ Ƈ=JE=Fž MF K9?9L9NG EMKCMƎMK AFL=FKžN9A
KDG<R=Aӄ 29K 9Jž K9E9RAF9 CJ9EHBM MF LJ9MEM JAKCMӄ '=L=A;9EK N=ACL <9ǳMK

KLA=Hǂ9FĻK NAF?JAFĻBMEMK CĻ H9JĻ<žLK R=EĻCӄ 

(9 (ǔK BǔL9L KĻH=KӅ HĻJLJ9M;A=L NAF?JGǂ9FM N9A K9E9RAFA=L CMKLž:M 9EHDALǔ<Mӄ 

 

3%ý12'* '#)ý|(- +31)3É3 12'#.ý , 

1ş<A=L MR Dž<R=F9K NAJKE9K 9J K9DA=CLĻE CĻBĻE MF ;=Ǝ?9DA=EӅ C9K NşJKLA MR ĻJMӄ

19NA=FGBA=L Hş<M RGD=K MF HA=LMNAFA=L LĻK NA=F9 GLJ9A Hş; A=KHşB9K LMNĻCӄ 4A=?DA
FGKHA=<A=L ;=Ǝ?9DMKӅ NAJRGL LGK HJ=L R=EAӅ MF FGLMJA=L ǂG HGRž;ABM ҏғ K=CMF<=Kӄ 

 

3%ý12'* 12'#.ý , 

1ş<A=L MR Dž<R=F9K NAJKE9Kӄ 'RL9AKFGBA=L D9:G CĻBMӅ MF CJ=AKĻK Hş<9K RGDA HA=DA=;A=L

HA= D9:Ļ 9M?ǂKLAD:9ӄ 'RKLA=HA=L D9:G JGCM 

D9:ĻK CĻB9K HAJCKLM NAJRA=FĻ ;AC LĻDM NA=F A=KHşB9EKӄ ,GLMJA=L ҏғ K=CMF<=Kӄ
LCĻJLGBA=L 9J CJ=AKG CĻBMӄ 

 

GALVAS PAGRIEZIENI 

2MJA=L ?9DNM L9AKFAӅ KC9LGLA=K MR HJA=CǂMӄ ,=CMKLAFGL HD=;MKӅ H9?JA=RA=L LG H9 D9:A MF

ARL9AKFGBA=LӅ Hş; L9E H9?JA=RA=L H9 CJ=AKA MF ARL9AKFGBA=Lӄ 

0-)3 . !#*ý , 

.9;=DA=L CJ=AKG JGCM ;AC NA=F A=KHşB9EK 9M?KLM MF FGLMJA=L <9ǳ9K K=CMF<=Kӄ
LCĻJLGBA=L 9J D9:G JGCMӄ 

 

&'*#( !¼.1* 1 12'#.ý , 

1LĻNA=L 9J K=BM HJ=L KA=FMӅ AR:ž<A=L CJ=AKG CĻBM MR HJA=CǂM MF NA=?DA K9DA=;A=L ;=Ǝ?9DĻӄ

*9:G LMJA=L 9AREM?MJşӛ ARL9AKFGLMӅ 9J H9Hş<AӅ C9K 9LJG<9K HD9C9FAKCA MR R=E=Kӄ

2MJA=L 9:MK H9HşǳMK HD9C9FAKCA MR R=E=K MF KHA=<A=L ?MJFMK HJ=L KA=FMӄ ,GLMJA=L

ǂG HGRž;ABM ґҎ K=CMF<=Kӄ LCĻJLGBA=L 9J AR:ž<žLM D9:G CĻBMӄ L;=JA=LA=KӅ C9
NAF?JAFĻBME9 D9ACĻ F=<JžCKL ARDA=CL EM?MJMӄ 

 

,-*'#)ý ,X1 
1LĻNA=L 9J CĻBĻE CGHĻӄ ,GDA=;A=LA=K MR HJA=CǂMӅ ;=FǂGLA=K ;AC NA=F A=KHşB9EK

HA=LMNAFĻL CJǔǂCMJNA ;=Ǝ?9DA=Eӄ ,GLMJA=L ҏғ K=CMF<=Kӄ L;=JA=LA=KӅ C9 F=<JžCKL

K9DA=CL ;=Ǝ?9DMKӄ 

 

Ґӄ 4',%0',X(3+3 $X8# 

ýž AJ H9J=ARĻ LJ=FAƚ9 >ĻR=ӄ 4AF?JGBA=L K9NĻ L=EHĻӅ D9A K9KFA=?LM K9N9E N=;ME9E

9L:ADKLGǂM HMDKMӅ CĻ H9JĻ<žLK ?J9>ACĻӄ 

 
 

ґӄ 21*X ý , 1 $X8# 

ýž >ĻR= Ǝ9MB FGEA=JAFĻL 9KAFKJALA MF 9LKDĻ:AFĻL EMKCMƎMKӄ 29K AJ A=KAD<žǂ9FĻK

NAF?JAFĻBMEM 9LCĻJLGBMEKӄ (Ļ9L;=J9KӅ C9 
F=<JžCKL HĻJHǔDşL EMKCMƎMKӄ 

 

'#1.|( +'#  -(X(3+' 3, 0#+-,2 2#&,') 1 

38+ ,¼ 3Ӊ '=Jž;=K CGJHMK9 9LNşJǂ9F9 :=R A=HJA=CǂşB9K K9RAFĻǂ9FĻK 9J J9ǳGLĻB9

K=JNAKM ARJ9AK9 ?9J9FLAB9K R9M<şǂ9FMӄ 

(9 (MEK AJ 9AR<GE9K H9J <=>=CLMӅ C9K HJ9K9 CGJHMK9 9LNşJǂ9FMӅ K9RAFA=LA=K 9J
J9ǳGLĻB9 K=JNAKMӄ 

 

)ÉĎ" 1 .0 )121 '#1.|( +'# !|*-Ö' .0- *|+ 1

0'1',X(3+1 

---- 

.JG:DşE9ar displeju 

,9N :9JGǂ9F9K N9A

F9N KLJĻN9K H9<=N=K 

.A=NA=FGBA=L KLJĻN9K

N9<M E9AƚKLJĻN9K

kontaktligzdai vai 

HĻJ:9M<A=L
E9AƚKLJĻN9K

kontaktligzdu. 

 9JGǂ9F9K KDş<RAK

F9N A=KDş?LK. 

'=KL9LA=L :9JGǂ9F9K

KDş<RA HGRž;ABĻ -,.  
.A=<RAƚ9 :=R KLJĻN9K

N9A :GBĻL9. 

LCĻJLGLA FGKHA=<A=L

9ARK9J<Rž:M HJ=L

HĻJKDG<RA N9A
FGE9AFA=L HA=<RAƚM. 

#D=CLJGFAKCĻ

KC9ALžLĻB9 KA?FĻD9

N9<9 Ƈş<= AJ

HĻJLJ9MCL9  

,GE9AFA=L KA?FĻD9

vadu un 

pievienojiet to 

9LH9C9Ǝ. 

Elektroniskais 
KC9ALžLĻBK AJ :GBĻLK 

Nomainiet 
elektronisko 

KC9ALžLĻBM. 

,=HADFž?K <AKHD=BKӅ LJǔCKLGǂA

segmenti 

Displeja draivera 

AFL=?JĻDĻK K@şE9K

Ӧ'!ӧ <=>=CLžN9

DG<şǂ9F9 N9A

F=HĻJLJ9MCL9

DG<şǂ9F9  

,=HA=;A=ǂ9EK

remonts, 

HĻJ:9M<A=L

DG<şǂ9F9K HMFCLMKӅ

<JGǂ9 DG<şǂ9F9

NA=LĻ. 
 GBĻL9 <AKHD=B9

<J9AN=J9 AFL=?JĻDĻ

K@şE9 Ӧ'!ӧ 

Atvienojiet kabeli 

un ,=HA=;A=ǂ9EK

J=EGFLKӅ HA=DG<şBA=L

B9MFM AFL=?JĻDG

K@şEM <AKHD=B9

draiveri (IC). 

#D=CLJGFAKCĻ KC9ALžLĻB9

displejs  
 

 

 

 

 

 

 
-vai- 

"JGǂž:9K KDş<R=F=K

9LNA=FGǂ9F9 

,GNA=LGBA=L <JGǂž:9K

KDş<R=FA HA=Kǔ;=Cƚ9
N9A C9JL=K HGRž;ABĻ

MR H9F=Ǝ9. 

Atvienots draivera 

9NĻJAB9K KDş<RAK 

Pievienojiet vai 

H9?JA=RA=L 9NĻJAB9K

KDş<RA H9J=ARĻ

HGRž;ABĻ 

Magnetrons nav 
A=KDş?LK ӦB9 LĻ<K AJӧ 

Magnetrons ir 
MRKLĻ<žLK H9J=ARĻ

HGRž;ABĻ. 

E01 - 19C9JM CƎǔ<9

Ӧ<J9AN=JAK F=K9ƚ=E KA?FĻDM

FG =D=CLJGFAKCĻ KC9ALžLĻB9ӧӇ 

 

E02 - 19C9JM CƎǔ<9
Ӧ=D=CLJGFAKC9AK KC9ALžLĻBK

F=K9ƚ=E KA?FĻDM FG

draivera) 

#D=CLJGFAKCĻ

KC9ALžLĻB9 KA?FĻD9

vads ir nepareizi 

pievienots vai tam ir 

NĻBǂ CGFL9CLKӄ  

Pievienojiet 

CGFL9CL<9CǂM

NşDJ=AR 

#D=CLJGFAKCĻ

KC9ALžLĻB9 KA?FĻD9

N9<K AJ :GBĻLKӅ

žKK9NA=FGBMEK N9A

HĻJLJ9MCLK 

,GE9AFA=L KA?FĻD9

vadu. Sazinieties ar 

J9ǳGLĻB9 K=JNAK9

centru 

Iemesls ir 

=D=CLJGFAKCĻ
KC9ALžLĻB9 KA?FĻD9

N9<Ļ 

Nomainiet 

elektronisko 
KC9ALžLĻBM. 

Sazinieties ar 

J9ǳGLĻB9 K=JNAK9

centru 

 "J9AN=J9 KA?FĻD9

Ƈş<=K CƎǔE= 

Nomainiet 

HA=<RAƚM. 



 

75 
 

LV 

Sazinieties ar 
J9ǳGLĻB9 K=JNAK9

centru. 

E08 - H9CǂşBĻK N9<ž:9K

K9NA=FGBME9 CƎǔE= 

  
Detekcija vai 
savienojumasa 

A=CĻJL9K ?9DĻ AJ

:DGƇşL9ӄ. 

,Gƚ=EA=L :DGƇşBGǂG
KN=ǂƇ=JE=FAӄ. 

 '0 K=FKGJ9 CƎǔE= Nomainiet sensoru. 

Sazinieties ar 

J9ǳGLĻB9 K=JNAKMӄ 

 )GFLJGDD=J9 CƎǔE=. Nomainiet 

kontrolleri.. 

Sazinieties ar 
J9ǳGLĻB9 K=JNAKM 

E48 - ,9N ĻLJME9

FGL=ACǂ9F9K KA?FĻD9 Ӧ9J

ĻLJMEM FGK9CGǂM

kontrolieri) 

XLJME9 KA?FĻD9 N9<K

nav pievienots vai 

K=FKGJK AJ :GBĻLK 

LCĻJLGLA A=NA=LGBA=L

ĻLJME9 KA?FĻD9

vadu vai nomainiet 

sensoru. Sazinieties 

9J J9ǳGLĻB9 K=JNAKM 

 Kontrollera sensora 

Ƈş<= AJ :GBĻL9 

Nomainiet 

HA=<RAƚMӄ

Sazinieties ar 
J9ǳGLĻB9 K=JNAKM 

'=Jž;= F=<9J:GB9K ,9N :9JGǂ9F9K .A=NA=FGBA=L A=Jž;A

KLJĻN9K H9<=N=Aӄ 

LNA=FGL9 <JGǂž:9K

9LKDş?9 

'=NA=LGBA=L <JGǂž:9K

9LKDş?Mӄ 

¼KK9NA=FGBMEK Sazinieties ar 

J9ǳGLĻB9 K=JNAKMӄ 

-,Ӭ-$$ KDş<RAK F9N
A=KDş?LK 

'=KDş<RA=L A=Jž;Aӄ 

.A=<RAƚ9K KACKF9 AJ

HĻJĻC E9R

nospriegota 

Sazinieties ar 

J9ǳGLĻB9 K=JNAKMӄ 

 

 

GARANTIJA 

.ĻJ<=NşBK %9J9FLşLĻB9 NĻJ<Ļ KFA=<R ?9J9FLABM *9LNAB9K 0=HM:DAC9K L=JALGJABĻ MR ҐҒ
EşF=ǂA=E FG HĻJ<Gǂ9F9K <9LME9ӄ %9J9FLAB9 HĻJ<GL9B9A HJ=;=A F=ARKDş<RӅ

F=A=JG:=ǳG MF F=9HLMJ .AJ;şB9 LA=Kž:9KӅ C9K ARJA=L FG .9LşJşLĻBM LA=Kž:M

9ARK9J<Rž:9K DACME9ӄ 

 

%9J9FLAB9K C9JL= 9LJG<9K Hş<şBĻ D9HĻӄ 

 
GARANTIJAS NOTEIKUMI 

1. .J=L=FRABĻE MF ?9J9FLAB9A H9CƎ9ML9K LAC9A KDşHL9K F=HADFž:9KӅ C9K J9<MǂĻK

J9ǳGLĻB9 N9AF9K <şƎӄ 

2. %9J9FLAB9 LACK A=NşJGL9 N=AC9DĻ N9A K=JNAKĻ Hş; L9EӅ C9< CDA=FLK :ǔK

MRJĻ<žBAKӆ 

a. <=Jž?MӅ K9D9KĻEM MF H9J=ARA 9ARHAD<žLM ?9J9FLAB9K C9JLA 9J

HĻJ<Gǂ9F9K RžEG?M MF HĻJ<=NşB9 H9J9CKLMӅ 
b. <=Jž?M A=CĻJL9K A=?Ļ<=K 9HDA=;AFĻBMEM 9J HĻJ<Gǂ9F9K <9LMEMӅ 

c. J=CD9EşLG HJ=;A N9A :GBĻLG <9ƎMӄ 
(9 HAJCMEK N=ACLK 9LLĻDAFĻLAӅ ?9J9FLAB9K C9JL= AJ <=Jž?9 LAC9A

H9E9LGBGLA=K MR HAJCME9 <GCME=FLM ӦŔ=CK Ӭ JşƇAFKӧӄ 

3. .J=L=FRAB9 LACK ARKC9LžL9 ҏҒ <A=FM D9ACĻ FG :Jžǳ9Ӆ C9< )DA=FLK H9RAƚGBAK H9J

defektu.  

4. 09ǳGǂ9F9K <=>=CLA MF :GBĻBMEAӅ C9K 9LCDĻLA ?9J9FLAB9K D9ACĻӅ LACK FGNşJKLA

:=R E9CK9K F= AD?ĻC CĻ Ґҏ <A=F9K D9ACĻ FG HJ=;=K HA=?Ļ<=K <9LME9

veikalam vai servisa centram. 
5. (9 F=HA=;A=ǂ9EK AEHGJLşL J=R=JN=K <9Ǝ9KӅ ?9J9FLAB9K J=EGFL9 ARHAD<=K

D9ACK N9J LACL H9?9JAFĻLK H9J D9ACMӅ C9K F=HA=;A=ǂ9EK LG AEHGJLşǂ9F9AӅ :=L

F= AD?ĻC CĻ H9J ҒҎ <A=FĻEӄ 

6. Garantija neattiecas uz: 

a. E=@ĻFAKCA=E :GBĻBMEA=E MF LG ARJ9AKžLA=E <=>=CLA=EӅ 

b. :GBĻBMEA=E MF <=>=CLA=EӅ C9K J9<MǂA=K F=H9J=AR9K DA=LGǂ9F9K MF
MR?D9:Ļǂ9F9KӅ F=H9J=AR9K EGFLĻǳ9K MF 9HCGH=K J=RMDLĻLĻӅ 

c. :GBĻBMEA=E MF =CKHDM9LĻ;AB9K =D=E=FLM FG<ADME9EӅ HA=EşJ9Eӆ

LJGK=KӅ KACKF9KӅ ?MEAB9K =D=E=FLAӅ H=<ĻƎAӅ KǔCƎ9 JGCLMJAӅ JAL=ƚAӅ

?MDLƚAӅ HGDKL=JşBMEKӄ 

d. <9J:ž:ĻEӅ C9K K9AKLžL9K 9J EGFLĻǳMӅ 9HCGHAӅ CMJ9K K9KC9ƚĻ 9J

DA=LGǂ9F9K AFKLJMC;ABM DA=LGLĻB9E BĻN=A; H9ǂ9Eӄ 

7. %9J9FLAB9 F=9LLA=;9K MR ǂĻ<A=E ?9<žBMEA=Eӆ 
a. <=Jž?ME9 L=JEAƚ9 :=A?ĻEӅ 

b. B9 CDA=FLK H9LK N=A;AK J=EGFLM MF EG<A>ACĻ;AB9KӅ ARE9FLGBGL

F=GJAŰAFĻD9K <=L9Ǝ9KӅ 

c. B9 <=>=CLK J9<A=K F=H9J=AR9K MRKLĻ<žǂ9F9K N9A DA=LGǂ9F9K

AFKLJMC;ABĻ 9HJ9CKLžLG H9J=AR9K <9J:ž:9K HJAF;AHM F=A=NşJGǂ9F9K

<şƎӅ 

d. DA=LGǂ9F9AӅ C9K F9N EĻB9K DA=LGǂ9F9Ӆ 
e. LJ9FKHGJLşǂ9F9K D9ACĻ J9<MǂA=E :GBĻBMEA=Eӄ 

8. %9J9FLAB9K C9JL=K <M:DACĻLA F=LACK ARKFA=?LAӄ 

9. %9J9FLAB9K A=LN9JGK CDA=FL9E AJ LA=Kž:9K HA=HJ9KžL ǂĻ<MK :=RE9CK9K

CGEH=FKĻ;AB9K N=A<MKӆ 

a. produkta remonts, 

b. HJG<MCL9 FGE9Aƚ9Ӆ 
c. ;=F9K K9E9RAFĻǂ9F9Ӆ 

d. Dž?ME9 D9Mǂ9F9 MF HADFž?9 J9<MǂGK ARE9CKM 9LE9CK9ӄ 

10. *9A A=KFA=?LM HJ=L=FRABMӅ BMEK BĻӆ 

a. 3RJĻ<žL HJG<MCLM N9A LĻ <9ƎMӅ MR CMJM 9LLA=;9K ?9J9FLAB9ӄ 

b. .AJCME9 9HDA=;AFĻBMEKӅ CMJĻ FGJĻ<žLK HĻJ<=NşB9 FGK9MCMEK MF

9<J=K=Ӆ HAJCME9 <9LMEK MF NA=L9Ӆ HJG<MCL9 N=A<K N9A <=Jž?9

garantijas karte  
9J N=AC9D9 RžEG?Mӄ 

c. (9 HJG<MCLK LA=C HA=?Ļ<ĻLK F=LžJKӅ K=JNAK9 ;=FLJK N9J 9LL=ACLA=K LG

HA=ƚ=EL N9A 9Jž H9J CDA=FL9 JşƇAFM 9J NAƚ9 J9CKLAKCM HA=CJAǂ9FM

N=ACL LžJžǂ9FMӄ 

11. (9 HJ=L=FRAB9 LA=C 9HEA=JAFĻL9Ӆ A=CĻJL9 LACK K9D9:GL9 N9A FGE9AFžL9 HJ=L

B9MFMӅ N9A 9Jž CDA=FL9E LACK 9LE9CKĻL9 F9M<9ӄ .J=ŔM LJ9FKHGJLşǂ9F9K

ARE9CK9K Dž<R CDA=FL9E K=<R J9ǳGLĻB9 K=JNAK9 ;=FLJKӄ 
12. (9 ?9J9FLAB9K HJ=L=FRAB9 LA=C FGJ9A<žL9Ӆ CDA=FLK K9ƚ=EK <=L9DARşLM

HA=ƚ=ELĻ DşEME9 H9E9LGBMEM MF ҏҒ <A=FM D9ACĻ FG DşEME9

H9RAƚGǂ9F9K :Jžǳ9 A=CĻJL9 LACK FGKǔLžL9 9LH9C9Ǝ CDA=FL9E MR NAƚ9 JşƇAF9ӄ
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NL Gebruikershandleiding  
 

Beste gebruiker, 

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u met de montage begint  

en het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Deze handleiding bevat belangrijke 

informatie over de veiligheid, het gebruik en het onderhoud van het apparaat. 

Bewaar hem zodat u de informatie over onderhoud kunt raadplegen of 

reserveonderdelen kunt bestellen. 
 

TECHNISCHE GEGEVENS 

Voeding 220V 

Maximaal vermogen 900 W 

Gewicht 135 kg 

Bedrijfstemperatuur 0°C tot +40°C 

Opslagtemperatuur -10°C tot +60°C 

Maximaal gebruikersgewicht 160 kg 

Toepassingsklasse Klasse SC 

Nauwkeurigheidsklasse Klasse C 

Aantal weerstandsniveaus 25 niveaus 

Productnorm (hoofd) PN-EN ISO 20957-8:2021 

Bestemming Strainingstrap voor gebruik 

semi-commercieelle. 

inschakelen. 

 

VEILIGHEID 
LET OP! Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel, 

namelijk training door volwassenen. Elk ander gebruik van het apparaatat kan 

gevaarlijk zijn. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade die 

is veroorzaakt door onjuist gebruik van het apparaat. 

¶ Het apparaat is ontworpen en geconstrueerd  

op basis van de laatste veiligheidskennis. Gevaarlijke elementen die 

mogelijk een risico op letsel vormen, zijn geëlimineerd of relatief 

beschermd. 

¶ Reparaties en wijzigingen op eigen gelegenheid zijn niet toegestaan. 

¶ Controleer één of twee keer per maand of de schroeven en moeren goed 

vastzitten.  

¶ Om de veiligheid permanent te garanderen, dient u regelmatig (één keer 

per jaar) de apparatuur in een gespecialiseerde winkel te controleren en 

te onderhouden. 

¶ Alle wijzigingen aan het apparaat die niet beschreven zijn  

in deze handleiding, kunnen schade veroorzaken of de gezondheid en het 
leven van de persoon die traint direct in gevaar brengen. Wijzigingen aan 

het apparaat mogen alleen worden aangebracht door medewerkers van 

de servicedienst van de fabrikant of door personen die door hen zijn 

opgeleid. 

¶ Alle apparaten zijn onderworpen aan voortdurende innovatieve acties 

om een hoge kwaliteit te waarborgen.  

Om deze reden behoudt de fabrikant zich het recht voor  
om technische wijzigingen aan te brengen. 

¶ Alle vragen of twijfels over de apparatuur kunt u richten aan een 

gespecialiseerde winkel. 

  

LET OP! Houd u aan de algemene regels voorschriften en veiligheidsmaatregelen 

die gelden voor de omgang met elektrische apparaten.  

 

¶ Het apparaat wordt gevoed door een netspanning van 220V. 

¶ Alle elektrische apparaten zenden tijdens bedrijf elektromagnetische 

straling uit. Als er andere apparaten in de buurt van de elektronische 

besturing of cockpit staan die dergelijke straling uitzenden (bijv. mobiele 

telefoons), kunnen sommige waarden (zoals bijv. hartslag) vervormd 

raken. 

¶ LET OP! Breng nooit zelf wijzigingen aan in het elektriciteitsnet. Besteed 

dergelijke wijzigingen uit aan specialisten. 

¶ LET OP! Vergeet niet om de stekker uit het stopcontact te halen voordat 
u reparaties, onderhoud of reiniging aan de apparatuur uitvoert. 

¶ Gebruik geen verlengsnoeren om het apparaat aan te sluiten. 

¶ Als u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt, trek dan de 

stekker uit het stopcontact. 

¶ Let erop dat de elektrische kabel niet bekneld raakt en dat de plaatsing 

ervan geen risico op struikelen veroorzaakt. 

 

AARDING 
Aarding beschermt tegen het risico van elektrische schokken. Het apparaat heeft 

een kabel en stekker met aarding. De stekker moet worden aangesloten op een 

correct geïnstalleerd en goed geaard stopcontact. 

 

GEVAAR! Een onjuiste aansluiting van de kabel kan leiden tot een risico op 

elektrische schokken.  
 

¶ Voordat u het apparaat op het stroomnet aansluit, moet u ervoor zorgen 

dat de lokale spanning overeenkomt met het type stekker.  

¶ Wijzig de stekker niet als deze niet in het stopcontact past.  

Laat in dat geval een ander stopcontact installeren door een gekwalificeerde 

elektricien. 

 

LET OP! Personen die zich in de buurt bevinden tijdens het gebruik van de 
apparatuur moeten worden gewaarschuwd voor mogelijke gevaren. Wees extra 

voorzichtig in de buurt van kinderen. 

 

LET OP! Raadpleeg een arts voordat u met de oefeningen begint  

om er zeker van te zijn dat u geen gezondheidsbelemmeringen hebt om op het 

apparaat te trainen. Op basis van de mening van een specialist kunt u uw 

trainingsplan ontwikkelen. Een verkeerd gekozen programma of overmatige 
oefeningen kunnen gevaarlijk zijn voor uw gezondheid en leven. 

 

WAARSCHUWING! Hartslagmeetsystemen kunnen onnauwkeurig zijn. 

Overbelasting tijdens het sporten kan leiden tot ernstig letsel of de dood. Als 

u zich zwak voelt, stop dan onmiddellijk met sporten.  

 

LET OP! Neem absoluut de opmerkingen over de training in deze handleiding in 
acht. 

 

¶ Houd bij het kiezen van een locatie voor de training rekening met veilige 

afstanden tot mogelijke obstakels. Plaats de apparatuur niet in de buurt 

van verkeersaders (wegen, poorten, doorgangen, enz.). 

¶ Het is verboden om de apparatuur in de buurt van afstand van een muur 

te gebruiken. De veiligheidszone is 2000 mm en minstens zo breed als het 
apparaat. 

 

LET OP! Wees voorzichtig tijdens de montage van het apparaat en laat geen 

kinderen in de buurt komen. Tijdens de montage worden kleine onderdelen 

(moeren, schroeven, enz.) gebruikt die door hen kunnen worden ingeslikt. 

 

RESIDUEEL RISICO 

¶ In een situatie waarin de valbeveiliging niet wordt gebruikt of wel wordt 
gebruikt, maar onjuist, is er een residueel risico, d.w.z. het vallen van een 

persoon waardoor huidafschuringen, blauwe plekken, breuken ontstaan 

of in het ergste geval, de dood.  

¶ Er bestaat een residueel risico op onbedoelde overbelasting van de 

sporter als gevolg van onjuiste bediening of verkeerde beoordeling, 

evenals onjuiste gegevensoverdracht (als gevolg van elektromagnetische 

storingen, softwarefouten, enz.).  
Zelfs de beste software- en hardwarebeveiliging sluit software- of 

hardwarefouten niet uit en kan in theorie leiden tot overbelasting van de 

sporter.  

¶ Het product is een elektrisch apparaat, daarom kan een elektrische 

schok, die tot de dood kan leiden, niet worden uitgesloten.  

¶ Het residuele risico op verstikking kan niet worden uitgesloten.  

¶ Het risico kan worden beperkt door de informatie over veiligheid in de 

gebruiksaanwijzing te volgen.  

¶ Het kan niet worden uitgesloten dat onbedoeld of ongeoorloofd gebruik 

zal leiden tot andere, niet-geïdentificeerde risico's, en de geïdentificeerde 

risico's verkeerd zijn ingeschat.  

In de risicoanalyse is de beoordeling gebaseerd op de "huidige staat van het 

apparaat". Uit de uitgevoerde beoordeling en controle van het product blijkt dat 

de kans op onaanvaardbare risico's zeer klein is. Het apparaat (zijn constructie, 

werking en toepassing) veroorzaakt - onder normale omstandigheden - geen 
onredelijk risico voor de sporter of derden. 

 

MANIPULATIE MARKERINGEN OP TRANSPORTVERPAKKINGEN 

 

 

 
 

 
1 - Deze kant boven. Niet kantelen. 

2 - Beschermen tegen vallen. 

3 - Beschermen tegen vocht. 

4 - Stapel maximaal 3 lagen hoog. 

5 - Elektro-afval. Afgedankte apparatuur moet naar een recyclingpunt worden 
gebracht. 

6 - Let op, zwaar product. 

7 - Verpakking gemaakt van karton. 

8 - Verpakking geschikt voor recycling. 

9 ӛ De verpakking is geproduceerd met aandacht voor milieuverantwoordelijkheid 

en recycling. Sorteer afval volgens de lokale voorschriften. 
10 ӛ Verpakking gemaakt van karton en kunststoffen. Sorteer afval volgens de 

lokale voorschriften. 

11 - Verpakking gemaakt van karton en kunststoffen.  

Sorteer afval volgens de lokale voorschriften. 

 
GEBRUIK 

Zorg ervoor dat het apparaat correct is gemonteerd voordat u met de training 

begint. 

¶ Maak uzelf vertrouwd  

met alle functies en instelmogelijkheden van het apparaat voordat u met 

de eerste training begint. 

¶ Het apparaat heeft onderdelen die blootgesteld aan corrosie kunnen zijn. 

Daarom wordt het niet aanbevolen om het te laten in een vochtige 

ruimte. Zorg er ook voor dat de apparatuur (vooral de interne en 

elektronische componenten) niet in contact komt met water, dranken, 

zweet, enz. 

3

1 2 3 4 5 6
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¶ Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor training door volwassenen en is 

absoluut geen speelgoed voor kinderen. Als u kinderen op eigen 
verantwoordelijkheid toestaat het te gebruiken, instrueer ze dan 

absoluut over correct gebruik en houd voortdurend toezicht. 

¶ De apparatuur is niet geschikt voor therapeutische doeleinden. 

¶ Tijdens het gebruik van het apparaat kan er een zacht geluid optreden bij 

de inertiebeweging van de vliegwielmassa, wat te wijten is aan het type 

constructie. Deze hebben geen invloed op de werking van de apparatuur.  

¶ De geluidsemissie tijdens belasting is hoger dan zonder belasting. 

¶ Controleer voor aanvang van elke training de correctheid van de 
beveiligingen en schroef- en stekkerverbindingen. 

¶ Denk tijdens de training op het apparaat aan geschikt schoeisel 

(sportschoenen). 

 

ONDERHOUD  

Om een maximale veiligheid van het gebruik van het apparaat te garanderen, 

wordt aanbevolen om het regelmatig te controleren op slijtage van onderdelen. 
Dit omvat het controleren van de vastheid en staat van moeren, schroeven, 

bewegende delen, bussen etc. 

Bewaar het apparaat op een droge en warme plaats. Stel het apparaat niet bloot 

aan direct zonlicht. 

LET OP! Schakel het apparaat altijd uit voordat u met het onderhoud begint 

en koppel het los van de voeding. 

 
REINIGING 

Regelmatige reiniging van het apparaat verlengt de levensduur en behoudt de 

hoge prestaties. 

Gebruik voor de reiniging een zachte, vochtige doek. Dit geldt niet voor 

elektrische onderdelen, de motor, interne onderdelen - laat er geen water in 

komen. Bescherm tegen water. 

 
MOTORREINIGING 

Verwijder minstens één keer per jaar stof van de motor. Om dit te doen, schakelt u 

eerst het apparaat uit en verwijder na ongeveer 1 uur de motorafdekking. Gebruik 

perslucht of een borstel om voorzichtig het opgehoopte stof te verwijderen. Nadat 

u de motorafdekking opnieuw hebt geïnstalleerd en de stekker in het stopcontact 

hebt gestoken, kunt u de apparatuur. 
 

MILIEU 

Het apparaat wordt geleverd in een verpakking om het te beschermen tegen 

eventuele schade tijdens het transport. Verpakkingen zijn onbewerkte 

grondstoffen en kunnen worden gerecycled. Gooi deze materialen in de juiste 

gekleurde containers die bestemd zijn voor gescheiden inzameling. 

Bescherm het milieu en gooi gebruikte batterijen niet bij het 
huishoudelijk afval. Lever ze in op de plaats van aankoop of breng 

ze naar een apart inzamelpunt voor secundaire grondstoffen. 

Afgedankte elektrische apparaten (inclusief meter, voeding) zijn 

secundaire grondstoffen - gooi ze niet in de containers voor 

huishoudelijk afval, omdat ze stoffen kunnen bevatten die 

gevaarlijk zijn voor de gezondheid en het milieu. Wij vragen u om 

actief mee te helpen aan een spaarzaam behoud van natuurlijke hulpbronnen en 
de bescherming van het natuurlijke milieu door het afgedankte apparaat naar een 

inzamelpunt voor secundaire grondstoffen - afgedankte elektrische apparaten - te 

brengen. 

 

MONTAGE 

De installatie van het apparaat moet zorgvuldig worden uitgevoerd door een 
volwassene. Vraag bij twijfel iemand om hulp met meer ervaring op dit gebied. 

¶ Controleer voor aanvang van de montage of de set  

met het apparaat alle onderdelen van de onderdelenlijst en  

of er onderdelen tijdens het transport beschadigd zijn geraakt. Neem bij 

ontbrekende onderdelen of bezwaren contact op  

met de verkoper. 

¶ Maak uzelf vertrouwd met de tekeningen en uitleg en voer de montage uit 

in de volgorde die is opgenomen in de montagehandleiding.  

¶ Wees voorzichtig tijdens de montage. Tijdens het gebruik  

van gereedschap en elementen bestaat het risico op letsel. 

¶ Denk eraan om een veilige omgeving te behouden.  

Leg gereedschap en montageonderdelen niet chaotisch neer. Houd er 

rekening mee dat folies en plastic zakken verstikkingsgevaar voor 

kinderen opleveren. 

¶ De montageonderdelen die nodig zijn om de betreffende stap uit te 

voeren van de montagehandleiding zijn weergegeven in de tekeningen en 
uitleg. Gebruik de elementen die in de montagehandleiding worden 

aangegeven. 

¶ Draai de onderdelen in de eerste fasen van de montage niet helemaal 

vast. Doe dit nadat alle onderdelen zijn geplaatst en u er zeker van bent 

dat ze correct zijn geplaatst. 

¶ De fabrikant behoudt zich het recht voor om bepaalde onderdelen vooraf 

te monteren. 
 

MONTAGESCHEMA (Ἅ 8A= H9?AF93) 

LET OP! Het is verboden onderdelen te gebruiken die afkomstig zijn van andere 

bronnen dan de fabrikant. 

 

ONDERDELENLIJST 

Een volledige onderdelenlijst is beschikbaar na contact met serwis@zipro.pl 
of op de pagina Zipro.store in de productbeschrijving. 

NR BESCHRIJVING AANTAL 

1 Hoofdframe 1 

2R/2L Kolomis steuna 2 

3R/3L Handgrepen 2 

4 Achterste handgrepen 1 

5 Console steunkolom 1 

6 Console steunkolom II 1 
40R/40L Afdekking steunpilaar 2 

41 Bidonhouder 1 

42 Console steunkolom decoratieve afdekking 1 
45 Console 1 

47 Achterste decoratieve afdekking console 1 

52R/52L Buitenste decoratieve afdekking 2 

53R/53L Binnenste decoratieve afdekking 2 

72 Bout inbus M10 * 30 4 

73 Bout inbus M10 * 20 10 

76 Bout inbus M8* 40 2 
77 Platkopbout M8 * 20 8 

78 Bout inbus M6 * 25 6 

82 Phillips schroef met kop met flens M4*15  14 

89 Kruiskopschroef met flenskop M4 * 8 2 

90 Kruiskopschroef ST4.0*16  40 

102 'FL=JF= ?=L9F<= :GJ?JAF? ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 
103 'FL=JF= ?=L9F<= :GJ?JAF? ʑ ҖӰҏӄҐ 8 

105 1L9F<99J< ND9CC= JAF? ʑ ҏҎ 8 

 

MONTAGE-INSTRUCTIES ӦἍ 8A= H9?AF93) 

LET OP! Volg tijdens de montage de onderstaande stappen en gebruik het 

meegeleverde gereedschap.  

Zorg voor voldoende vrije ruimte voor de montage van het apparaat.  Vanwege 
het hoge gewicht van sommige onderdelen wordt montage door twee personen 

aanbevolen. 

 

INSTRUCTIES VOOR HET IN- EN UITKLAPPEN  

 

HET APPARAAT INKLAPPEN 

LET OP! Controleer voordat u begint met inklappen of alle schroeven goed 
vastzitten.  

LET OP! Let bij het inklappen op uw handen en vingers om te voorkomen dat 

ze bekneld raken. 

 

HANDLEIDING COMPUTER  

 
BEGIN 

Binnen 3 seconden na het indrukken van de knop START zal het apparaat starten. 

 

ENERGIEBESPARINGSFUNCTIE 

De computer gaat automatisch naar de energiebesparende modus als er binnen 

10 minuten geen actie wordt ondernomen. Druk op een willekeurige toets om het 

systeem te hervatten. 
 

NOODSTOP APPARAAT 

LET OP! Druk in geval van een noodsituatie onmiddellijk op de 

noodstopknop.  

 

PROGRAMMA'S 

De computer is uitgerust met 3 gebruikersprogramma's voor handmatige 
instelling, 36 automatische programma's die in het geheugen zijn opgeslagen, 

aftelmodi (tijd,stappen, hoogte,calorieën, niveau, hartslag, snelheid). 

 

BESCHRIJVING KNOPPEN  

¶ START - dient om te starten apparaten in de handmatige of 

geselecteerde programma. 

¶ STOP ӛ wordt gebruikt om te stoppen werkendede apparaat. Na het 
indrukken zal ook het resetten van de instellingen. Po herstart van het 

apparaat begint te werken in de handmatige. 

¶ COOL DOWN - druk tijdens de oefening om geleidelijk afkoelen te 

activeren op basis van het huidige intensiteitsniveau. De machine 

vertraagt gelijkmatig en stopt na het voltooien van het aftellen. 

¶ PROGRAMMA ӛ wordt gebruikt om een programma training 

automatisch (P1-P12), programma gebruiker (U1-U3) of functie Body 

Fat  voor start. 

¶ HANDMATIG ӛ hiermee kunt u selecteren modus aftellen: tijd, afstand of 

calorieën 

¶ AANGEPAST ӛ schakel snel over naar het aangepaste programma. Druk 

in deze modus op de bevestigingstoets van het kleine 3 * 4-toetsenbord 

om de instelling van het aangepaste programmasegment te openen. U 

kunt de parameters snel instellen via de parameter "Set + -" gedurende 

deze periode. 

¶ HOOGTE/CALORIEËN/TIJD aftellen -  de onderlinge schakeltoets voor 
de modus: tijd kan snel de tijd-omgekeerde modus inschakelen. U kunt 

de parameters snel instellen via de parameter "Set + -" gedurende deze 

periode. Hoogte kan snel de hoogte-omgekeerde modus inschakelen. 

Calorieën kunnen snel de calorieëntelmodus inschakelen. 

¶ NIVEAUӛ knoppen maakt het mogelijk om aan te passen (verhogen en 

verlagen) het niveau met 1 niveau tijdens de training.  De knoppen zijn 

geplaatst op op de console van de computer en op leuningen. 

¶ SNELKEUZEKNOPPEN NIVEAUӛ maken het mogelijk om een directe 
selectie van het niveau tijdens de training (3,6,9,12,15,18). 

 

FUNCTIES (SPECIFICATIES) 

TIJD/STAPPEN Geeft de huidigebewegingstijd of het 

aantal stappen weer. 

00:00-99:59 min 

HOOGTE/PROG Geeft de bewegingshoogte of het 

programmanummer weer. 

0.0 - 999 

CALORIEËN Telt het totale aantal verbrande 

calorieën van het begin tot het einde 

van de oefening. 

(De meting is een schatting om 
verschillende trainingssessies te 

vergelijken en mag niet voor 

medische doeleinden worden 

gebruikt). 

0,0-999 kcal 

NIVEAU Geeft het niveau weer. 1-25 

POLS Geeft de huidige hartslag weer. 50-200 BPM 
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LET OP! Hartslagmeting alleen voor 

sportieve doeleinden (medisch 

gebruik is uitgesloten). 

SPM Geeft de huidige bewegingssnelheid 

weer. 

Stappen/min 

 

HARTSLAGMEETFUNCTIE 
Na het starten van de trap houd beide handen op de sensoren voor de meting van 

de hartslag. Na 30 seconden verschijnt de actuele hartslag op het scherm.  

Tijdens de meting toont de computer een hartvormig icoon. 

LET OP! Hartslagmeting alleen voor sportdoeleinden (medisch gebruik is 

uitgesloten). 

 

HANDMATIG PROGRAMMA 
Het handmatige programma is de standaard bedrijfsmodus van het apparaat. 

Trap begintermee in na het indrukken van START, als er geen 

trainingsprogramma is geselecteerd. 

¶ De standaard snelheid in de handmatige modus is 0.8 km/u. 

¶ De wijziging van de snelheid en niveau is mogelijk met de knoppen 

op de computer en de leuningen. 

 
TRAININGSPROGRAMMA'S 

Kies een van de 36 automatische trainingsprogramma's door op de knop te 

drukken PROGRAMMA zo lang tot het juiste nummer op het scherm verschijnt.  

¶ Wanneer het juiste programma wordt weergegeven drukt u op MODE. 

Na selectie in het venster zal verschijnen en zal knipperen de waarde 

"30:00". 

Instellingen van de tijd van de training van het programma kunnen 

worden ingesteld met de knoppen SNELHEID +/- . 

¶ De ingestelde tijd van de training is verdeeld  evenredig over 20 etappes. 

De tabel  toont een overzicht van de etappes en de bijbehorende  

snelheden en hoek helling voor elk programma trainingsprogramma. Ἅ

Zie pagina 105. 

¶ Om te starten het programma druk op START. 

 

GEBRUIKERSPROGRAMMA'S  
De computer is uitgerust met 3 gebruikersprogramma's voor individuele definitie: 

U1, U2, U3. 

 

GEBRUIKERSPROGRAMMA INSTELLEN 

¶ In de stand-bymodus drukt u op de knop PROGRAMMAom een van de 

gebruikersprogramma's te selecteren. Op het display verschijnen 

achtereenvolgens de nummers van de automatische programma's, 
vervolgens de gebruikersprogramma's.  

¶ Wanneer het juiste programma wordt weergegeven, druk op MODEom de 

eerste sectie van het programma te bewerken. 

Gebruik de knoppen SNELHEID +/- om de snelheid in te stellen. 

¶ Druk op MODEom de parameterinstellingen voor de eerste sectie te 

bevestigen en door te gaan naar de volgende sectie.  

 

De programma's bestaan uit 20 secties. Herhaal de bovenstaande stappen totdat 
de parameters van alle secties zijn ingesteld. 

Programma's worden in het computergeheugen opgeslagen tot de volgende 

bewerking.  

Gegevens gaan niet verloren bij een stroomstoring. 

 

GEBRUIKERSPROGRAMMA STARTEN 

¶ W modus stand-by, druk op de knop PROGRAMMA, om een van de 
programma's gebruiker. Po selectie in het venster   verschijnt  en zal 

knipperen de waarde "30:00".  

Gebruik de knoppen SPEED +/-  , HELLING +/-  om de tijd van de 

training. De ingestelde tijd van de training is verdeeld in evenredig over 

20 stappen. 

¶ Om het programma te starten, drukt u op START. 

 
AFTELLER MODUS 

Selecteer een van de 3 aftelmodi door op de knop te drukken MODE).  

¶ Om de afgetelde waarde gebruikt u de  knoppen SPEED +/-  , INCLINE 

+/-. 

¶ Opstarten van de loopband en het aftellen start zodra na het indrukken 

van de knop START. 

 

AFTELLENDE PARAMETERS: 

¶ TIJD: De begin waarde van het aftellen is 30 min.  

De computer maakt het mogelijk om de tijd in te stellen in de range 5-99 

minuten (per 1 minuut).  

¶ CALORIEËN: De begin waarde aftellen is 50 kcal.  

Computer maakt het mogelijk om in te stellen calorieën in het bereik 

van 20-990 kcal (per 10 kcal). 
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Computer maakt het mogelijk om de afstand in te stellen afstand in het 
bereik van 1,0-99,0 km (per 1 km). 

 

LICHAAMSVETMETINGSFUNCTIE (BODY FAT) 

Druk op de knop PROGRAM, totdat "FAT" op het scherm verschijnt.  

Gebruik MODEom de parameters in te voeren:  

¶ F1 - geslacht (gender) ӛ 01 man / 02 vrouw 

¶ F2 - leeftijd (age) ӛ waarden 10-99  

¶ F3 - lengte (height) ӛ waarden 100-220 cm 

¶ F4 ӛ gewicht (weight) ӛ waarden 20-130 kg 

Gebruik de knoppen SPEED +/- , INCLINE +/-  om de parameterwaarden in te 

stellen. 

Na het selecteren van de parameters verschijnt F5 op het display. Plaats beide 

handen op de polssensoren, na 5-6 seconden toont de computer de FAT-

informatie. FAT is bedoeld om de relatie tussen lengte en gewicht te meten, en 

niet de lichaamsverhouding.  

De juiste waarde moet tussen 19-26. Een waarde lager dan 19 betekent 
ondergewicht, 27-30 - overgewicht, en boven 30 - obesitas. 

LET OP! De verkregen resultaten mogen in geen geval de basis vormen voor een 

behandeling of in overweging worden genomen voor medische doeleinden. 

 

TRAINING EN OEFENFASEN 

Het gebruik van het apparaat levert u veel voordelen op. Het verbetert vooral uw 

conditie, versterkt uw spieren en in combinatie  
met een passend dieet helpt het overtollig vet te verbranden. 

 

1.  OPWARMING 

Dit is de fase die de bloedcirculatie in het hele lichaam verbetert en de spieren 

voorbereidt op verhoogde inspanning. Het vermindert ook het risico op krampen 

en blessures. Het is aan te raden om een aantal rekoefeningen te doen zoals 
hieronder weergegeven.  

Als u pijn voelt, stop dan met oefenen of verklein de bewegingsuitslag. 

 

REKKEN VAN DE BINNENZIJDE VAN DE DIJEN 

Ga op een vlakke ondergrond zitten met gebogen benen en de knieën naar buiten 

gericht. Breng de voetzolen samen en breng ze zo dicht mogelijk bij elkaar. Druk 

de knieën voorzichtig naar de grond en houd deze positie 15 seconden vast.  
 

REKKEN VAN DE DIJEN 

Ga op een vlakke ondergrond zitten. Strek het rechterbeen en plaats de zool van 

de linkervoet tegen de rechterdij. Strek de rechterarm  

zo ver mogelijk in de richting van de tenen van de rechtervoet. Houd 15 seconden 

vast. Herhaal met het linkerbeen. 

 
HOOFDBEWEGINGEN 

Houd uw hoofd recht vooruit kijkend. Draai het, zonder uw schouders te bewegen, 

naar rechts en strek het, draai het dan naar links en strek het.  

ARMHEFFEN 

Hef de linkerarm zo hoog mogelijk op en houd een paar seconden vast. Herhaal 

met de rechterarm. 
 

REKKEN VAN DE ACHILLESPEZEN 

Ga met uw gezicht naar de muur staan, schuif uw linkerbeen naar voren en buig 

lichtjes door de knie. Houd uw rechterbeen naar achteren - gestrekt, met uw hiel 

plat op de grond. Houd beide hielen plat op de grond en duw uw heupen naar de 

muur. Houd deze positie 30 seconden vast. Herhaal met het rechterbeen naar 

voren. Zorg ervoor dat u uw rug niet buigt tijdens de oefening. 
 

VOOROVERBUIGINGEN 

Ga staan met uw voeten bij elkaar. Maak een vooroverbuiging en probeer uw borst 

zo dicht mogelijk bij uw knieën te brengen. Houd 15 seconden vast. Vergeet niet 

uw knieën niet te buigen. 

 

2. OEFENFASE 
Dit is de juiste trainingsfase. Oefen in uw eigen tempo om een hartslag te bereiken 

die geschikt is voor uw leeftijd, zoals weergegeven in de grafiek. 

 
 

3. ONTSPANNENDE FASE 
Deze fase helpt de bloedsomloop te kalmeren en de spieren te ontspannen. Het is 

een herhaling van de warming-up oefeningen. Vergeet niet om  

de spieren niet te overbelasten. 

 

MOGELIJKE SCHADE EN REPARATIETECHNIEKEN 

LET OP! Het openen van de behuizing van het apparaat zonder vooraf contact op 
te nemen met de serviceafdeling van de fabrikant leidt tot verlies van de garantie.  

Neem bij een vermoeden van een defect dat het openen van de behuizing vereist 

contact op met de serviceafdeling van de fabrikant.  

 

FOUTBESCHRIJVING MOGELIJKE 

OORZAKEN 

PROBLEEMOPLOSSIN

G 

---- 

Probleem met het 
scherm 

Geen stroom of geen 

stroomtoevoer 

Sluit het netsnoer aan 

op het AC-stopcontact 
of controleer het AC-

stopcontact. 

De aan/uit-

schakelaar staat niet 

aan. 

Zet de aan/uit-

schakelaar in de ON-

stand.  
Aandrijving zonder 

stroom of defect. 

Druk de 

overbelastingsbeveili
ging opnieuw in of 

vervang de 

aandrijving. 

Onderbroken circuit 

van de signaalkabel 

van de elektronische 
teller  

Vervang de 

signaalkabel en sluit 

deze opnieuw aan. 

De elektronische 

teller is defect 

Vervang de 

elektronische teller. 
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Onvolledig display, 

ontbrekende segmenten 

Display driver IC 

(Integrated Circuit) 
defecte 

soldeerverbinding of 

continue 

soldeerverbinding  

Reparatie 

noodzakelijk, 
controleer de 

soldeerpunten, stevig 

solderen op zijn 

plaats. 

Defecte display driver 

IC (Integrated Circuit) 

Koppel de kabel los 

en Reparatie 

noodzakelijk, soldeer 
een nieuwe IC display 

driver (IC). 

Display van de 

elektronische teller  

 

 

 

 
 

 

 

-of- 

Veiligheidsvergrendel

ing losgekoppeld 

Plaats de 

veiligheidsvergrendeli

ng in de zuignap- of 

kaartpositie op het 

paneel. 

Noodschakelaar van 
de controller 

losgekoppeld 

Sluit de 
noodschakelaar aan 

of draai deze in de 

juiste positie 

Magnetron is niet 

ingeschakeld (indien 

aanwezig) 

De magnetron is in de 

juiste positie 

geïnstalleerd. 

E01 - Communicatiefout 
(controller ontvangt 

geen signaal van de 

elektronische teller); 

 

E02 - Communicatiefout 

(elektronische teller 

ontvangt geen signaal 
van de controller) 

De signaalkabel van 
de elektronische 

teller is slecht 

aangesloten of heeft 

slecht contact.  

Sluit de stekker 
opnieuw aan 

De signaalkabel van 

de elektronische 

teller is defect, 
kortgesloten of 

onderbroken 

Vervang de 

signaalkabel. Neem 

contact op met de 
servicedienst van de 

fabrikant 

De oorzaak ligt in de 

signaalkabel van de 

elektronische teller 

Vervang de 

elektronische teller. 

Neem contact op met 

de servicedienst van 

de fabrikant 

 Defect in het 

signaalcircuit van de 

controller 

Vervang de 

aandrijving. Neem 

contact op met de 

servicedienst van de 

fabrikant. 

E08 - Defecte aansluiting 

onderste besturing 

  
Detectie of 

onderaansluitinga 

aan het einde van de 

machine is 
geblokkeerd. 

Verwijder het 

blokkerende vreemde 

voorwerp. 

 Defecte IR-sensor Vervang de sensor. 

Neem contact op met 

de service van de 

fabrikant. 

 Besturingsfout. Vervang de controller. 

Neem contact op met 

de service van de 

fabrikant 

E48 - Geen signaal voor 
snelheidsdetectie (met 

snelheidsdetectiecontro

ller) 

De 
snelheidssignaalkabe

l is niet aangesloten 

of de sensor is defect 

Plaats de 
snelheidssignaalkabel 

terug of vervang de 

sensor. Neem contact 

op met de service van 

de fabrikant 

 Het sensorcircuit van 

de controller is defect 

Vervang de 

aandrijving. Neem 

contact op met de 
service van de 

fabrikant 

Apparaat werkt niet Geen 

stroomvoorziening 

Sluit het apparaat aan 

op het 

elektriciteitsnet. 

Veiligheidssleutel 

losgekoppeld 

Sluit de 

veiligheidssleutel aan. 

Kortsluiting Neem contact op met 
de service van de 

fabrikant. 

De AAN/UIT-

schakelaar staat niet 

aan 

Schakel het apparaat 

in. 

De aandrijfriem is te 
los 

Neem contact op met 
de service van de 

fabrikant. 

 

 

GARANTIE 

De verkoper verleent namens de Garant een garantie op het grondgebied van de 

Republiek Polen voor een periode van 24 maanden vanaf de verkoopdatum. De 
garantie op de verkochte goederen sluit de rechten van de Koper die voortvloeien 

uit de Wet op consumentenrechten niet uit, beperkt of schort deze niet op. 

 

De garantiekaart bevindt zich op de laatste pagina. 

 

GARANTIEVOORWAARDEN 
1. Alleen verborgen defecten die zijn ontstaan door toedoen van de 

fabrikant vallen onder klachten en garantie. 

2. De garantie wordt door de winkel of service gerespecteerd na overlegging 

door de klant van: 

a. een geldige, leesbare en correct ingevulde garantiekaart met 

verkoopstempel en handtekening van de verkoper, 

b. een geldig aankoopbewijs van de apparatuur met de 
verkoopdatum, 

c. de geclaimde goederen of het defecte onderdeel. 

In geval van aankoop op afstand is de garantiekaart alleen geldig 

op basis van het aankoopdocument (bon / factuur). 

3. De klacht zal binnen 14 dagen na de melding van het defect door de Klant 

worden behandeld.  

4. Fabrieksfouten en schade die tijdens de garantieperiode aan het licht 
komen, worden kosteloos gerepareerd binnen een termijn van maximaal 

21 dagen vanaf de datum van levering van de goederen aan de winkel of 

service. 

5. Indien het noodzakelijk is onderdelen uit het buitenland te importeren, 

kan de periode voor de garantieherstelling worden verlengd met de tijd 

die nodig is om deze te importeren, maar niet langer dan 40 dagen. 
6. De garantie dekt geen: 

a. mechanische schade en daaruit voortvloeiende defecten, 

b. schade en defecten als gevolg van oneigenlijk gebruik en opslag, 

onjuiste montage en onderhoud, 

c. schade en slijtage van verbruiksartikelen zoals: kabels, riemen, 

rubberen onderdelen, pedalen, schuimrubber handgrepen, 

wielen, lagers, bekleding. 
d. activiteiten met betrekking tot montage, onderhoud, die de 

gebruiker volgens de gebruiksaanwijzing zelf dient uit te voeren. 

7. De garantie is niet van toepassing in de volgende gevallen: 

a. het verstrijken van de geldigheidsduur, 

b. reparaties en aanpassingen die door de klant zelf zijn uitgevoerd 

met behulp van niet-originele onderdelen, 

c. als het defect het gevolg is van een onjuiste installatie of het niet 
naleven van de regels voor correct gebruik zoals beschreven in 

de gebruiksaanwijzing, 

d. ander gebruik dan huishoudelijk gebruik, 

e. schade ontstaan tijdens transport. 

8. Er worden geen duplicaten van de garantiekaart afgegeven. 

9. In het kader van de garantie heeft de klant het recht om de volgende 
soorten kosteloze compensatie te eisen: 

a. reparatie van het product, 

b. vervanging van het product, 

c. prijsverlaging, 

d. ontbinding van de overeenkomst en volledige terugbetaling van 

de gemaakte kosten. 

10. Om een klacht in te dienen, is het noodzakelijk: 
a. Het product of een onderdeel ervan waarop de garantie van 

toepassing is, te tonen. 

b. Een aankoopbewijs met de naam en het adres van de verkoper, 

de datum en plaats van aankoop, het type product of een geldige 

garantiekaart  

met de stempel van de winkel. 

c. Indien een vervuild product wordt geleverd, kan de service 
weigeren het te accepteren of het op kosten van de klant 

schoonmaken met zijn schriftelijke toestemming. 

11. In geval van een positieve afhandeling van de klacht wordt de apparatuur 

gerepareerd of vervangen door een nieuwe, of wordt de klant het geld 

terugbetaald. De transportkosten van de goederen naar de klant worden 

gedekt door de service van de fabrikant. 
12. In geval van afwijzing van de garantieclaim ontvangt de klant een 

gedetailleerde uitleg van de genomen beslissing en wordt de apparatuur 

binnen 14 dagen na de kennisgeving van de beslissing op zijn kosten naar 

de klant teruggestuurd. 
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PT Manual de instruções 
 

Caro utilizador, 

Leia atentamente as seguintes instruções antes de iniciar a montagem  

e da primeira utilização do equipamento. Estas instruções contêm informações 

importantes sobre a segurança de utilização e a manutenção do equipamento. 

Guarde-as para poder consultar informações sobre a manutenção ou encomendar 

peças de substituição. 
 

DADOS TÉCNICOS 

Fonte de alimentação 220V 

Potência máxima 900 W 

Peso 135 kg 

Temperatura de funcionamento 0dC a +40oC 

Temperatura de armazenamento -10oC a +60oC 

Peso máximo do utilizador 160 kg 

Classe de aplicação Classe SC 

Classe de precisão Classe C 

Número de níveis de resistência 25 níveis 

Norma do produto (principal) EN ISO 20957-8:2021 

Finalidade Sescadas de treino para 

utilização Semicomercial. 

 

SEGURANÇA 

ATENÇÃO! O equipamento só pode ser utilizado para o fim a que se destina, ou 
seja, para treino por adultos. Qualquer outra utilização do equipamento pode ser 

perigosa. O fabricante não pode ser responsabilizado por danos causados pela 

utilização indevida do equipamento. 

¶ O equipamento foi projetado e construído  

com base nos mais recentes conhecimentos em matéria de segurança. Os 

elementos perigosos que podem potencialmente representar um risco de 

lesões foram eliminados ou relativamente protegidos. 

¶ Não são permitidas reparações e alterações por conta própria. 

¶ Verifique o aperto correto dos parafusos, cavilhas e porcas uma vez por 
mês ou de dois em dois meses.  

¶ Para garantir a segurança a longo prazo, verifique e faça a manutenção 

regularmente (ou seja, uma vez por ano) o equipamento num 

estabelecimento comercial especializado. 

¶ Todas as alterações no equipamento que não estejam descritas  

neste manual podem causar danos ou colocar diretamente em risco a 

saúde e a vida do utilizador. As alterações no equipamento só podem ser 
efetuadas por funcionários do serviço de assistência do fabricante ou por 

pessoas por ele formadas para o efeito. 

¶ Todos os equipamentos estão sujeitos a ações de inovação constantes 

para garantir a alta qualidade.  

Por este motivo, o fabricante reserva-se o direito  

de efetuar alterações técnicas. 

¶ Se tiver alguma questão ou dúvida sobre o equipamento, contacte um 

estabelecimento comercial especializado. 
  

ATENÇÃO! Respeite as regras gerais das regulamentações e medidas de 

segurança aplicáveis ao manuseamento de equipamentos elétricos.  

 

¶ O equipamento é alimentado por uma tensão de rede de 220V. 

¶ Todos os aparelhos elétricos emitem radiação eletromagnética durante o 

funcionamento. Se outros aparelhos que emitem essa radiação (por 
exemplo, telefones celulares) forem colocados perto da unidade de 

controlo eletrónica ou do cockpit, alguns valores (como, por exemplo, a 

frequência cardíaca) podem ser distorcidos. 

¶ ATENÇÃO! Nunca faça nenhuma modificação na rede elétrica por conta 

própria. Encarregue especialistas de tais alterações. 

¶ ATENÇÃO! Lembre-se de desligar a ficha da tomada antes de iniciar 

qualquer reparação, manutenção ou limpeza do equipamento. 

¶ Não utilize extensões para ligar o equipamento. 

¶ Se durante um período de tempo não for utilizar o equipamento, retire a 
ficha da tomada. 

¶ Certifique-se de que o cabo elétrico não está preso e que a sua colocação 

não causa risco de tropeçar nele. 

 

ATERRAMENTO 

O aterramento protege contra o risco de choque elétrico. O equipamento tem um 

cabo e uma ficha com aterramento. A ficha deve ser ligada a uma tomada de rede 
devidamente instalada e devidamente aterrada. 

 

PERIGO! A ligação incorreta do cabo pode causar risco de choque elétrico.  

 

¶ Antes de ligar o equipamento à alimentação, certifique-se de que a 

tensão local corresponde ao tipo de ficha.  

¶ Não modifique a ficha se ela não se adequar à tomada.  
Nesse caso, mande instalar outra tomada por um eletricista qualificado. 

 

ATENÇÃO! As pessoas que se encontram nas proximidades durante a utilização 

do equipamento devem ser avisadas sobre possíveis perigos. Tenha cuidado 

especial na presença de crianças. 

 

ATENÇÃO! Antes de iniciar os exercícios, consulte um médico  
para se certificar de que não tem contraindicações de saúde para treinar no 

equipamento. Com base na opinião de um especialista, pode desenvolver o seu 

plano de treino. Um programa mal escolhido ou exercícios excessivos podem ser 

perigosos para a sua saúde e vida. 

 

AVISO! Os sistemas de monitorização da frequência cardíaca podem ser 

imprecisos. O excesso de esforço durante o exercício pode resultar em 

ferimentos graves ou morte. Se se sentir fraco, pare imediatamente de se 
exercitar.  

 

ATENÇÃO! Cumpra rigorosamente as instruções de treino contidas neste manual. 

 

¶ Ao escolher um local para treinar, certifique-se de manter distâncias 

seguras de possíveis obstáculos. Não coloque o equipamento perto de 

vias de comunicação (estradas, portões, passagens, etc.). 

¶ É proibido utilizar o equipamento perto de uma distância da parede. A 
zona de segurança é de 2000 mm e pelo menos tão larga quanto o 

equipamento. 

 

ATENÇÃO! Tenha cuidado ao montar o equipamento e não permita que crianças 

fiquem perto. Durante a montagem, são utilizadas peças pequenas (porcas, 

parafusos, etc.) que podem ser engolidas. 
 

RISCO RESIDUAL 

¶ Numa situação em que a proteção contra quedas não seja utilizada ou 

seja utilizada, mas incorretamente, existe um risco residual, ou seja, uma 

queda de uma pessoa que causa abrasões na pele, hematomas, fraturas 

ou na pior das hipóteses, morte.  

¶ Existe um risco residual de sobrecarga não intencional da pessoa que se 

exercita devido a operação incorreta ou avaliação inadequada, bem 
como transmissão incorreta de dados (devido a interferência 

eletromagnética, erro de software, etc.).  

Mesmo a melhor proteção de software e hardware não exclui um erro de 

software ou hardware e pode teoricamente causar uma sobrecarga na 

pessoa que se exercita.  

¶ O produto é um equipamento elétrico, portanto, não se pode excluir o 

choque elétrico, que pode levar à morte.  

¶ Não se pode excluir o risco residual de asfixia.  

¶ O risco pode ser reduzido seguindo as informações o segurança contidas 

no manual de instruções.  

¶ Não se pode excluir que o uso não intencional ou não autorizado cause 

outros riscos não considerados riscos, e o risco considerado foi avaliado 

incorretamente.  

Na análise de risco, a avaliação foi feita com base no "estado atual do 

dispositivo". A partir da avaliação e inspeção do produto realizadas resulta, que a 
probabilidade de ocorrência de um risco inaceitável é muito baixa. O dispositivo 

(sua construção, modo de operação e aplicação) não causa - em condições 

normais - um risco injustificado para a pessoa que se exercita ou terceiros. 

 

SINAIS DE MANIPULAÇÃO NAS EMBALAGENS DE TRANSPORTE 

 

 

 
 

 
1 - Este lado para cima. Não tombar. 

2 - Proteger da queda. 

3 - Proteger da humidade. 
4 - Armazenar no máximo em 3 camadas. 

5 - Resíduos eletrónicos. É necessário entregar o equipamento usado num ponto 

de reciclagem. 

6 - Atenção produto pesado. 

7 - Embalagem feita de cartão. 

8 - Embalagem reciclável. 

9 ӛ A embalagem foi produzida tendo em conta a responsabilidade ambiental e a 
reciclagem. Queira separar os resíduos de acordo com as normas locais. 

10 ӛ Embalagem feita de cartão e plástico. Queira separar os resíduos de acordo 

com as normas locais. 

11 - Embalagem feita de cartão e plástico.  

Queira separar os resíduos de acordo com as normas locais. 

 
UTILIZAÇÃO 

Antes de iniciar o treino, certifique-se de que o aparelho foi montado 

corretamente. 

¶ Antes de iniciar o primeiro treino, familiarize-se  
com todas as funções e possibilidades de ajuste do aparelho. 

¶ O aparelho possui elementos que podem estar expostos na corrosão. Por 

este motivo, não se recomenda que permaneça em um local húmido. 

Deve também certificar-se de que o equipamento (especialmente os seus 

elementos internos e eletrónicos) não está exposto ao contacto com 

água, bebidas, suor, etc. 

¶ O aparelho destina-se apenas ao treino por adultos e não é, de modo 

algum, um brinquedo para crianças. Se permitir que as crianças o 
utilizem por sua própria responsabilidade, instrua-as absolutamente 

sobre a utilização correta e supervisione-as constantemente. 

¶ O equipamento não se destina a fins terapêuticos. 

3
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¶ Durante o funcionamento do aparelho, podem ocorrer ruídos silenciosos 

durante o movimento inercial da massa do volante, que resultam do tipo 
de construção. Estes não têm qualquer efeito no funcionamento do 

equipamento.  

¶ A emissão de ruído durante o carregamento é maior do que sem 

carregamento. 

¶ Antes de iniciar cada treino, verifique a correção das proteções e das 

ligações de parafusos e fichas. 

¶ Durante o treino no aparelho, lembre-se de usar calçado adequado 

(sapatos de desporto). 
 

MANUTENÇÃO  

A fim de garantir a máxima segurança de utilização do aparelho, recomenda-

seque seja verificado regularmente quanto ao desgaste dos elementos. Isto 

aplica-se ao controlo do aperto e estado das porcas, parafusos, peças móveiss, 

buchas, etc. 
Guarde o aparelho num local seco e quente. Não exponha o aparelho à luz solar. 

ATENÇÃO! Antes de iniciar a manutenção, desligue sempre o aparelho e 

desligue-o da corrente. 

 

LIMPEZA 

A limpeza regular do aparelho prolongará a sua vida útil e manterá o seu alto 

desempenho. 
Use um pano macio e húmido para limpar. Isto não se aplica aos elementos 

elétricos, motor, peças internas - não deixe a água entrar nestes locais. Proteja 

contra a água. 

 

LIMPEZA DO MOTOR 

Pelo menos uma vez por ano, remova o pó do motor. Para o fazer, primeiro 

desligue o aparelho da corrente e, após esperar cerca de 1 hora, retire a tampa do 
motor. Usando ar comprimido ou um pincel, remova cuidadosamente a poeira 

acumulada. Depois de reinstalar a tampa do motor e ligar à corrente, pode ligar o 

equipamento. 

 

MEIO AMBIENTE 

O aparelho é fornecido numa embalagem para proteção contra possíveis danos 
durante o transporte. As embalagens são matérias-primas não processadas e 

podem ser recicladas. Descarte estes materiais nos contentores coloridos 

apropriados destinados à coleta seletiva. 

Proteja o meio ambiente e não deite as pilhas usadas no lixo 

doméstico. Entregue-as no local de compra ou encaminhe-as 

para um ponto de armazenamento separado de matérias-primas 

secundárias. 
Os aparelhos elétricos usados (incluindo o contador, a fonte de 

alimentação) são matérias-primas secundárias - não os deite nos 

contentores de lixo doméstico, pois podem conter substâncias 

perigosas para a saúde e o ambiente. Solicitamos assistência ativa para uma 

gestão económica gde recursos naturais e proteção do meio ambiente, 

entregando o aparelho usado num ponto de armazenamento de matérias-primas 

secundárias - aparelhos elétricos usados. 
 

MONTAGEM 

A montagem do aparelho deve ser realizada cuidadosamente por um adulto. Em 

caso de dúvida, peça ajuda a alguém com mais experiência nesta área. 

¶ Antes de iniciar a montagem, certifique-se de que o conjunto  

com o aparelho contém todos os elementos da lista de peças e  

se algum elemento foi danificado durante o transporte. Em caso de 
ausência de elementos ou objeções, contacte  

o vendedor. 

¶ Familiarize-se com os desenhos e explicações e efetue a montagem de 

acordo com a ordem contida no manual de montagem.  

¶ Tenha cuidado durante a montagem. Ao usar  

ferramentas e elementos, existe o risco de se cortar. 

¶ Lembre-se de manter um ambiente seguro.  

Não espalhe ferramentas e elementos de montagem de forma caótica. 
Lembre-se de que os filmes e sacos de plástico representam um risco de 

asfixia para as crianças. 

¶ Os elementos de montagem necessários para realizar um determinado 

passo do manual de montagem foram apresentados nos desenhos e 

explicações. Use os elementos indicados no manual de montagem. 

¶ Nas primeiras fases da montagem, não aperte as peças até ao fim. Faça-o 

depois de colocar todas e garantir que estão devidamente assentes. 

¶ O fabricante reserva-se o direito de pré-montar alguns elementos. 
 

ESQUEMA DE MONTAGEM (Ἅ 4=J Hķ?AF93) 

ATENÇÃO! É proibido usar peças provenientes de outras fontes que não o 

fabricante. 

 

LISTA DE PEÇAS 
A lista completa de peças está disponível entrando em contato com 

serwis@zipro.pl ou no site Zipro.store na descrição do produto. 

Nº DESCRIÇÃO QUANTIDADE 

1 Estrutura principal 1 

2R/2L Colunasa suportea 2 

3R/3L Corrimãos 2 

4 Corrimãos traseiros 1 

5 Coluna de suporte do console 1 
6 Coluna de suporte do console II 1 

40R/40L Tampa do poste de suporte 2 

41 Suporte de garrafa 1 
42 Coluna de suporte do console tampa decorativa 1 

45 Console 1 

47 Tampa traseira decorativa do console 1 

52R/52L Tampa decorativa externa 2 

53R/53L Tampa decorativa interna 2 

72 Parafuso Allen M10 * 30 4 

73 Parafuso Allen M10 * 20 10 

76 Parafuso Allen M8* 40 2 
77 Parafuso de cabeça chata M8 * 20 8 

78 Parafuso Allen M6 * 25 6 

82 Parafuso Phillips com cabeça de arruela M4*15  14 

89 Parafuso de cabeça cruzada com arruela M4 * 8 2 

90 Parafuso de cabeça cruzada ST4.0*16  40 

102 JJM=D9 K=JJAD@9<9 AFL=JF9 9JJM=D9 ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 

103 JJM=D9 K=JJAD@9<9 AFL=JF9 ʑ ҖӰҏӄҐ 8 
105 JJM=D9 DAK9 H9<JĹG ʑ ҏҎ 8 

 

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM ӦἍ 4=J Hķ?AF93) 

ATENÇÃO! Durante a montagem, siga os passos abaixo e use as ferramentas 

incluídas no produto.  

Prepare espaço livre suficiente para montar o dispositivo.  Devido ao grande peso 
de alguns componentes, recomenda-se a montagem por duas pessoas. 

 

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM E DESMONTAGEM  

 

MONTAGEM DO DISPOSITIVO 

ATENÇÃO! Antes de começar a montagem, verifique cuidadosamente se todos 

os parafusos estão apertados. 
ATENÇÃO! Durante a montagem, tenha cuidado com as mãos e os dedos para 

não ficarem presos. 

 

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO DO COMPUTADOR  

 

INÍCIO 

Dentro de 3 segundos após pressionar o botão INICIAR o dispositivo começará a 
funcionar. 

 

FUNÇÃO DE ECONOMIA DE ENERGIA 

O computador entrará no modo de economia de energia automaticamente se, 

dentro de 10 minutos, não houver nenhuma ação. Pressione qualquer tecla para 

retomar o sistema. 
 

PARAGEM DE EMERGÊNCIA DO DISPOSITIVO 

ATENÇÃO! Em caso de emergência súbita, pressione imediatamente o botão 

de parada de emergência. 

 

PROGRAMAS 

O computador está equipado com 3 programas de utilizador para configuração 
manual, 36 programas automáticos armazenados na memória, modos de 

contagem decrescente (tempo,passos, altura,calorias, nível, pulsação, 

velocidade). 

 

DESCRIÇÃO DOS BOTÕES  

¶ START ӛ serve para iniciar do equipamento em modo manual ou para 

programa selecionado. 

¶ STOP ӛ serve para parar oequipamento .. Após pressionar ocorrerá 
também a reposição das configurações. Após reiniciar o equipamento 

começará a funcionar em modo manual. 

¶ ARREFECIMENTO ATÉ AO FIM - pressione durante o exercício para 

iniciar um arrefecimento gradual de acordo com o nível de intensidade 

atual. A máquina abranda uniformemente e para quando a contagem 

regressiva termina. 

¶ PROGRAMA ӛ serve para selecionar um programa de treino automático 
(P1-P12), um programa de utilizador (U1-U3) ou a função Body Fat  

antes de iniciar. 

¶ MANUAL ӛ permite selecionar o modo de contagem regressiva: tempo, 

distância ou calorias 

¶ PERSONALIZADO ӛ mude rapidamente para o programa personalizado. 

Neste modo, pressione a tecla de confirmação do pequeno teclado 3 * 4 

para entrar na configuração do segmento do programa personalizado. 

Você pode definir rapidamente os parâmetros através do parâmetro 
"Set + -" durante este período. 

¶ ALTURA/CALORIAS/TEMPO contagem regressiva -  a tecla de troca 

mútua de modo: o tempo pode ativar rapidamente o modo reverso de 

tempo. Você pode definir rapidamente os parâmetros através do 

parâmetro "Set + -" durante este período. A altura pode ativar 

rapidamente o modo reverso de altura. As calorias podem ativar 

rapidamente o modo de contagem de calorias. 

¶ NÍVELӛ botões permitem o ajuste (aumentar e diminuir) do nível em 1 

nível durante o treino.  Os botões estão localizados no fazer console do 

computador e na corrimãos. 

¶ BOTÕES DE SELEÇÃO RÁPIDA DE NÍVELӛ permitem na uma seleção 

direta do nível durante o treino (3,6,9,12,15,18). 

 

FUNÇÕES (ESPECIFICAÇÃO) 

TEMPO/PASSOS Mostra o atualtempo de movimento 

ou o número de passos. 

00:00-99:59 

min 

ALTURA/PROG Mostra a altura do movimento ou o 

número do programa. 

0.0 - 999 

CALORIAS Conta o número total de calorias 
queimadas desde o início até ao fim 

do exercício. 

(A medição é aproximada para 

comparar diferentes sessões de 

exercício e não pode ser usada para 

tratamento). 

0,0-999 kcal 

NÍVEL Mostra o nível. 1-25 

PULSAÇÃO Mostra a pulsação atual. 

ATENÇÃO! A medição da pulsação 

destina-se apenas a fins desportivos 

(exclui-se o uso médico). 

50-200 BPM 
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SPM Mostra a velocidade atual do 

movimento. 

Passos/min 

 

FUNÇÃO DE MEDIÇÃO DA PULSAÇÃO 
Após o arranque das escadas mantenha as duas mãos nos sensores para medir a 

frequência cardíaca. Após 30 segundos, a frequência cardíaca atual aparecerá no 

ecrã.  

Durante a medição, o computador exibirá um ícone em forma de coração. 

ATENÇÃO! A medição da frequência cardíaca destina-se apenas a fins desportivos 

(exclui-se o uso médico). 

 
PROGRAMA MANUAL 

O programa manual é o modo de operação predefinido do equipamento. Escadas 

começaa funcionar ao pressionar START, quando nenhum programa de treino é 

selecionado. 

¶ A velocidade padrão no modo manual é 0.8 km/h. 

¶ A alteração da velocidade e nível é possível através dos botões no 

computador e nos corrimãos. 

 
PROGRAMAS DE TREINO 

Selecione um dos 36 programas de treino automáticos pressionando o botão 

PROGRAMA até que o número apropriado seja exibido no ecrã.  

¶ Quando exibido estiver o programa pressione MODE. Após selecionar 

na janela aparecerá  e irá piscar o valor "30:00". 

As definições do tempo de treino do programa podem ser efetuadas com 

os botões VELOCIDADE +/- . 

¶ O tempo de treino é dividido proporcionalmente proporcionalmente 

em 20 etapas. A tabela  apresenta uma visão geral das etapas e as 

respetivas velocidades e ângulo de inclinação para cada programa de 

treino. Ἅ 4=J Hķ?AF9105. 

¶ Para iniciar o programa prima START. 

 

PROGRAMAS DO UTILIZADOR  
O computador está equipado com 3 programas de utilizador para definição 

individual: U1, U2, U3. 

 

CONFIGURAÇÃO DO PROGRAMA DO UTILIZADOR 

¶ No modo de espera, prima o botão PROGRAMA, para selecionar um dos 

programas de utilizador. No painel, serão exibidos sucessivamente os 

números dos programas automáticos e, em seguida, os programas de 

utilizador.  

¶ Quando o programa apropriado for exibido, prima MODE, para iniciar a 

edição da primeira secção do programa. 

Use os botões SPEED +/- para definir a velocidade. 

¶ Prima MODE, para confirmar as definições dos parâmetros para a 

primeira secção e passar à edição da seguinte.  

 

Os programas consistem em 20 secções. Repita os passos acima até que os 
parâmetros de todas as secções estejam definidos. 

Os programas serão guardados na memória do computador até à sua próxima 

edição.  

Os dados não serão perdidos devido a falha de energia. 

 

INICIAR PROGRAMA DO UTILIZADOR 

¶ W modo de espera, prima o botão PROGRAM, para selecionar um dos 
programas do utilizador. Após selecionar na janela   aparecerá  e piscará  

o valor "30:00".  

Use os botões SPEED +/-  , INCLINAÇÃO +/-  para definição do tempo de 

treino. O definido tempo de treino é dividido é proporcionalmente em 

20 etapas. 

¶ Para iniciar o programa pressione START. 

 
MODO DE CONTAGEM DECRESCENTE 

Selecione um dos 3 modos de contagem decrescente pressionando o botão 

MODE).  

¶ Para definir o valor de contagem decrescente use  os botões SPEED +/-  

, INCLINE +/-. 

¶ Início da passadeira e a contagem decrescente começará  após premir o 

botão START. 

 
PARÂMETROS DE CONTAGEM DECRESCENTE: 

¶ TEMPO: o valor inicial da contagem decrescente é 30 min.  

O computador permite definir o tempo num intervalo 5-99 minutos (a 

cada 1 minuto).  

¶ CALORIAS: o valor inicial valor contagem regressiva é de 50 kcal.  

O computador permite definir calorias na faixa de 20-990 kcal (a cada 10 

kcal). 

¶ "'12U,!' ӆ AFA;A9D O9JLGǀŒ <9 ;GFL9?=E J=?J=KKAN9 ś <= ҏ CEӄ 
O computador permite definir a distância na faixa de 1,0-99,0 km (a 

cada 1 km). 

 

FUNÇÃO DE MEDIÇÃO DE GORDURA CORPORAL (BODY FAT) 

Pressione o botão PROGRAM, até que "FAT" apareça no ecrã.  

Use MODE, para inserir os parâmetros:  

¶ F1 - sexo (gênero) ӛ 01 masculino / 02 feminino 

¶ F2 - idade (idade) ӛ valores 10-99  

¶ F3 - altura (altura) ӛ valores 100-220 cm 

¶ F4 ӛ peso (peso) ӛ valores 20-130 kg 

Use os botões SPEED +/- , INCLINE +/-  do definir os valores dos parâmetros. 

Depois de selecionar os parâmetros, F5 aparecerá no visor. Coloque ambas as 

mãos nos sensores de frequência cardíaca e, após 5 a 6 segundos, o computador 

exibirá as informações de gordura (FAT). O FAT destina-se a medir a relação entre 

altura e peso, e não a proporção corporal.  
O resultado correto deve estar entre 19-26. Um valor abaixo de 19 indica baixo 

peso, 27-30 - excesso de peso e acima 30 - obesidade. 

ATENÇÃO! Os resultados obtidos não podem, em circunstância alguma, servir de 

base para tratamento ou ser tidos em conta para fins médicos. 

 
TREINO E FASES DE EXERCÍCIO 

A utilização do equipamento proporcionar-lhe-á muitos benefícios. Acima de 

tudo, melhorará a sua condição física, fortalecerá os seus músculos e, em 

combinação  

com uma dieta adequada, ajudá-lo-á a queimar o excesso de gordura. 

 

1. AQUECIMENTO 
Esta é uma fase que melhora a circulação sanguínea em todo o corpo e prepara os 

músculos para um esforço acrescido. Também reduz o risco de cãibras e lesões. É 

aconselhável realizar alguns exercícios de alongamento tal como mostrado 

abaixo.  

Se sentir dor, pare de se exercitar ou reduza a amplitude de movimento. 

 
ALONGAMENTO DOS MÚSCULOS INTERNOS DA COXA 

Sente-se numa superfície plana com as pernas dobradas e os joelhos virados para 

fora. Junte as solas dos pés e aproxime-as o mais possível. Pressione suavemente 

os joelhos em direção ao chão e mantenha essa posição por 15 segundos.  

 

ALONGAMENTO DA COXA 

Sente-se numa superfície plana. Estique a perna direita e coloque a sola do pé 
esquerdo na coxa direita. Estenda a mão direita  

em direção aos dedos do pé direito o mais longe possível. Mantenha por 15 

segundos. Repita com a perna esquerda. 

 

ROTAÇÕES DA CABEÇA 

Mantenha a cabeça reta olhando para frente. Sem mover os ombros, gire-a para a 

direita e endireite, depois gire-a para a esquerda e endireite.  
ELEVAÇÃO DOS BRAÇOS 

Levante o braço esquerdo o mais alto possível e segure por alguns segundos. 

Repita com o braço direito. 

 

ALONGAMENTO DO TENDÃO DE AQUILES 

Fique de frente para a parede, estenda a perna esquerda para frente e dobre 
ligeiramente o joelho. Mantenha a direita atrás - reta, com o calcanhar apoiado no 

chão. Mantenha os dois calcanhares apoiados no chão e pressione os quadris em 

direção à parede. Mantenha essa posição por 30 segundos. Repita com a perna 

direita estendida. Lembre-se de não arquear as costas durante o exercício. 

 

FLEXÕES 

Fique de pé com os pés juntos. Incline-se para a frente tentando aproximar o 
máximo possível o peito dos joelhos. Mantenha por 15 segundos. Lembre-se de 

não dobrar os joelhos. 

 

2. FASE DE EXERCÍCIO 

Esta é a fase certa do treino. Exercite-se no seu próprio ritmo para atingir uma 

frequência cardíaca adequada à sua idade, conforme mostrado no gráfico. 

 
 

3. FASE DE DESCONTRAÇÃO 

Esta fase ajuda a acalmar a circulação e a relaxar os músculos. É uma repetição 

dos exercícios de aquecimento. Lembre-se que,  

para não forçar os músculos. 
 

POSSÍVEIS DANOS E TÉCNICAS DE REPARAÇÃO 

ATENÇÃO! A abertura da caixa do dispositivo sem contato prévio com o serviço de 

assistência técnica do fabricante resulta na perda da garantia.  

Em caso de suspeita de uma avaria que exija a abertura da caixa, contacte o 

serviço de assistência técnica do fabricante.  
 

DESCRIÇÃO DO ERRO POSSÍVEIS CAUSAS SOLUÇÃO DO 

PROBLEMA 

---- 

Problema com o visor 

Sem alimentação ou 

sem corrente 

elétrica 

Ligue o cabo de 

alimentação à 

tomada CA ou 

verifique a tomada 

CA. 
O interruptor de 

alimentação não 

está ligado. 

Coloque o 

interruptor de 

alimentação na 

posição ON.  
Motor sem energia 

ou danificado. 

Pressione 

novamente a 

proteção contra 
sobrecarga ou 

substitua o motor. 

Circuito 

interrompido do 

cabo de sinal do 

contador eletrónico  

Substitua o cabo de 

sinal e volte a ligá-

lo. 

O contador 

eletrónico está 

danificado 

Substitua o 

contador 

eletrónico. 
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Visor incompleto, 

segmentos em falta 

Soldadura 

defeituosa ou 
soldadura contínua 

do circuito 

integrado (CI) do 

controlador do visor  

Reparação 

necessária, 
verifique os pontos 

de soldadura, 

soldadura sólida no 

local. 

Circuito integrado 

(CI) do controlador 

do visor danificado 

Desligue o cabo e 

Reparação 

necessária, solde 
um novo circuito 

integrado do 

controlador do 

visor (CI). 

Visor do contador 

eletrónico  

 

 
 

 

 

 

 

-ou- 

Desconexão do 

bloqueio de 

segurança 

Coloque o bloqueio 

de segurança na 

posição da ventosa 

ou do cartão no 
painel. 

Interruptor de 

emergência do 

controlador 

desligado 

Ligue ou rode o 

interruptor de 

emergência para a 

posição correta 

Magnetron não está 
ligado (se existir) 

O magnetron está 
instalado na 

posição correta. 

E01 - Erro de comunicação 

(o controlador não recebe 

sinal do contador 

eletrónico); 

 

E02 - Erro de comunicação 
(o contador eletrónico não 

recebe sinal do 

controlador) 

O cabo de sinal do 

contador eletrónico 

está mal ligado ou 

tem mau contacto.  

Volte a ligar a ficha 

O cabo de sinal do 

contador eletrónico 
está danificado, em 

curto-circuito ou 

interrompido 

Substitua o cabo de 

sinal. Contacte o 
serviço de 

assistência do 

fabricante 

A causa reside no 

cabo de sinal do 

contador eletrónico 

Substitua o 

contador 

eletrónico. 

Contacte o serviço 
de assistência do 

fabricante 

 Avaria no circuito de 

sinal do controlador 

Substitua o motor. 

Contacte o serviço 

de assistência do 

fabricante. 

E08 - Avaria na ligação do 

controlo inferior 

  
Detecção se 

subconexãoea 

extremidade da 

máquina está 
bloqueada. 

Remova o corpo 

estranho 

bloqueador. 

 Falha do sensor IV Substitua o sensor. 

Entre em contato 

com o serviço do 

fabricante. 

 Defeito do 

controlador. 

Substitua o 

controlador. Entre 

em contato com o 

serviço do 
fabricante 

E48 - Sem sinal de detecção 

de velocidade (com 

controlador de detecção de 

velocidade) 

O cabo do sinal de 

velocidade não está 

conectado ou o 

sensor está 

danificado 

Reinsira o cabo do 

sinal de velocidade 

ou substitua o 

sensor. Entre em 

contato com o 

serviço do 

fabricante 

 O circuito do sensor 
do controlador está 

danificado 

Substitua o 
acionamento. Entre 

em contato com o 

serviço do 

fabricante 

O dispositivo não funciona Sem energia Ligue o dispositivo 

à energia. 

Chave de segurança 

desconectada 

Conecte a chave de 

segurança. 
Curto-circuito Entre em contato 

com o serviço do 

fabricante. 

O interruptor 

ON/OFF não está 

ligado 

Ligue o dispositivo. 

A correia de 
transmissão está 

muito frouxa 

Entre em contato 
com o serviço do 

fabricante. 

 

 

GARANTIA 

O vendedor em nome do Garante concede uma garantia no território de Portugal 

por um período de 24 meses a partir da data de venda. A garantia do produto 
vendido não exclui, limita ou suspende os direitos do Comprador decorrentes da 

Lei dos Direitos do Consumidor. 

 

O cartão de garantia está na última página. 

 

TERMOS DA GARANTIA 
1. Reclamações e garantias cobrem apenas defeitos ocultos resultantes de 

culpa do fabricante. 

2. A garantia será respeitada pela loja ou serviço após a apresentação pelo 

cliente de: 

a. um cartão de garantia válido, legível e corretamente preenchido 

com o carimbo de venda e a assinatura do vendedor, 

b. um comprovante de compra válido do equipamento com a data 
de venda, 

c. o produto reclamado ou a peça defeituosa. 

No caso de compra à distância, o cartão de garantia é válido 

apenas com base no documento de compra (recibo / fatura). 

3. A reclamação será analisada no prazo de 14 dias a partir do momento em 

que o Cliente notificar o defeito.  

4. Defeitos de fabricação e danos revelados durante o período de garantia 
serão reparados gratuitamente em um prazo não superior a 21 dias a 

partir da data de entrega do produto na loja ou serviço de assistência 

técnica. 

5. Caso seja necessário importar peças, o período de reparo da garantia 

poderá ser estendido pelo tempo necessário para a sua importação, mas 

não superior a 40 dias. 
6. A garantia não cobre: 

a. danos mecânicos e defeitos causados por eles, 

b. danos e defeitos resultantes de uso e armazenamento 

inadequados, montagem e manutenção incorretas, 

c. danos e desgaste de elementos consumíveis, como: cabos, 

cintos, elementos de borracha, pedais, punhos de espuma, 

rodas, rolamentos, estofamento. 
d. atividades relacionadas à montagem, manutenção, que, de 

acordo com o manual de instruções, o usuário é obrigado a 

realizar por conta própria. 

7. A garantia não se aplica nos seguintes casos: 

a. expiração do prazo de validade, 

b. realização de reparos e modificações independentes pelo cliente 

com o uso de peças não originais, 
c. quando o defeito resultante de instalação incorreta ou como 

resultado do não cumprimento das regras de operação corretas 

descritas no manual de instruções, 

d. uso diferente do uso doméstico, 

e. danos causados no transporte. 

8. Não serão emitidas cópias da apólice de garantia. 
9. No âmbito da garantia, o cliente tem o direito de exigir os seguintes tipos 

de compensação fornecida gratuitamente: 

a. reparo do produto, 

b. substituição do produto, 

c. redução de preço, 

d. rescisão do contrato e reembolso total dos custos incorridos. 

10. Para registrar uma reclamação, você deve: 
a. Apresentar o produto ou parte dele coberto pela garantia. 

b. Comprovante de compra especificando o nome e endereço do 

vendedor, data e local da compra, tipo de produto ou apólice de 

garantia válida  

com o carimbo da loja. 

c. Se o produto for entregue sujo, o serviço de assistência técnica 

poderá recusar a sua aceitação ou, por conta do cliente, com o 
seu consentimento por escrito, efetuar a limpeza. 

11. Se a reclamação for considerada procedente, o equipamento será 

reparado ou substituído por um novo, ou o cliente será reembolsado. Os 

custos de transporte da mercadoria para o cliente são suportados pelo 

serviço de assistência técnica do fabricante. 

12. Em caso de rejeição da reclamação de garantia, o cliente receberá uma 
justificativa detalhada para a decisão tomada e, no prazo de 14 dias a 

partir do momento da entrega da decisão, o equipamento será devolvido 

ao cliente às suas custas. 
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RO Manual de utilizare 
 

Utilizatorule, 

4ļ JM?ļE Kļ ;ALAǊA AFKLJM;ǊAMFAD= <= E9A BGK ŻF9AFL= <= 9 ŻF;=H= 9K9E:D9J=9 

ǄA <= 9 MLADAR9 9H9J9LMD H=FLJM HJAE9 <9Lļӄ ;=KL E9FM9D ;GFǊAF= AF>GJE9ǊAA

AEHGJL9FL= HJANAF< KA?MJ9FǊ9 MLADARļJAA ǄA ŻFLJ=ǊAF=J=9 =;@AH9E=FLMDMAӄ.ļKLJ9ǊA-l 

H=FLJM 9 HML=9 9;;=K9 AF>GJE9ǊAA <=KHJ= ŻFLJ=ǊAF=J= K9M H=FLJM 9 ;GE9F<9 HA=K=

de schimb. 
 

DATE TEHNICE 

Alimentare 220V 

Putere maxima 900 W 

Greutate 135 kg 

Temperatura de utilizare Ҏ! HĸFļ D9 ỪҒҎoC 

Temperatura de depozitare -10o! HĸFļ D9 ỪҔҎoC 

%J=ML9L=9 E9PAEļ 9 MLADAR9LGJMDMA 160 kg 

Clasa de aplicare Clasa SC 

Clasa de precizie Clasa C 

,MEļJMD <= FAN=DMJA <= J=RAKL=FǊļ 25 niveluri 

Standardul produsului (principal) SR EN ISO 20957-8:2021 

"=KLAF9ǊA= SK;9Jļ <= 9FLJ=F9E=FL H=FLJM

utilizare semi-comercialnegru. 

 

1'%30 ,ąY 

2#,ą'#Ӊ H9J9LMD HG9L= >A MLADAR9L FME9A ŻF ;GF>GJEAL9L= ;M K;GHMD KļMӅ 9<A;ļ
H=FLJM 9FLJ=F9E=FL <= ;ļLJ= 9<MDǊAӄ -JA;= 9DLļ MLADAR9J= 9 <AKHGRALANMlui poate fi 

H=JA;MDG9Kļӄ.JG<M;ļLGJMD FM HG9L= >A LJ9K D9 JļKHMF<=J= H=FLJM <9MF=D= ;9MR9L=

<= MLADAR9J=9 F=;GJ=KHMFRļLG9J= 9 <AKHGRALANMDMAӄ 

¶ H9J9LMD 9 >GKL HJGA=;L9L ǄA ;GFKLJMAL 

H= :9R9 ;=DGJ E9A J=;=FL= ;MFGǄLAFǊ= ŻF <GE=FAMD KA?MJ9FǊ=Aӄ #D=E=FL=D=

H=JA;MDG9K= ;9J= 9J HML=9 J=HJ=R=FL9 G 9E=FAFǊ9J= <= JļFAJ= 9M >GKL

eliminate sau protejate relativ. 

¶ ,M KMFL H=JEAK= J=H9J9ǊAA ǄA EG<A>A;ļJA H= ;GFL HJGHJAMӄ 

¶ 4=JA>A;9ǊA KLJĸF?=J=9 ;GJ=;Lļ 9 ǄMJM:MJADGJӅ 9 ǄMJM:MJADGJ ǄA 9 HAMDAǊ=DGJ G
<9Lļ D9 MF9 K9M <GMļ DMFAӄ 

¶ .=FLJM 9 9KA?MJ9 KA?MJ9FǊ9 H= L=JE=F DMF?Ӆ N=JA>A;9ǊA ǄA ŻFLJ=ǊAF=ǊA ŻF EG<

J=?MD9L Ӧ9<A;ļ G <9Lļ H= 9Fӧechipamentul în într-G MFAL9L= ;GE=J;A9Dļ

KH=;A9DAR9Lļӄ 

¶ 2G9L= EG<A>A;ļJAD= 9<MK= <AKHGRALANMDMA ;9J= FM 9M >GKL <=K;JAK= 

ŻF 9;=KL E9FM9D HGL ;9MR9 <9MF= K9M HGL HMF= ŻF H=JA;GD <AJ=;L KļFļL9L=9

ǄA NA9Ǌ9 H=JKG9F=A ;9J= >9;= =P=J;AǊAA >ARA;=ӄ +G<A>A;ļJAD= <AKHGRALANMDMA HGL >A
=>=;LM9L= FME9A <= ;ļLJ= 9F?9B9ǊAA K=JNA;AMDMA HJG<M;ļLGJMDMA K9M <=

H=JKG9F= AFKLJMAL= <= 9;=ǄLA9 ŻF acest sens. 

¶ 2G9L= <AKHGRALAN=D= KMFL KMHMK= MFGJ 9;LANALļǊA <= AFGN9J= ;GFLAFMļ

H=FLJM 9 9KA?MJ9 G ;9DAL9L= ŻF9DLļӄ 

"AF 9;=KL EGLANӅ HJG<M;ļLGJMD ŻǄA J=R=JNļ <J=HLMD 

<= 9 >9;= EG<A>A;ļJA L=@FA;=ӄ 

¶ <J=K9ǊA GJA;= ŻFLJ=:ļJA K9M F=DļEMJAJA D=?9L= <= =;@AH9E=FL ;ļLJ= G

MFAL9L= ;GE=J;A9Dļ KH=;A9DAR9Lļӄ 
  

2#,ą'#Ӊ0=KH=;L9ǊA J=?MDAD= ?=F=J9D=9D= J=?D=E=FLļJADGJ ǄA EļKMJADGJ <=

KA?MJ9FǊļ 9HDA;9:AD= H=FLJM E9FAHMD9J=9 =;@AH9E=FL=DGJ =D=;LJA;=ӄ 

 

¶ "AKHGRALANMD =KL= 9DAE=FL9L ;M G L=FKAMF= <= J=Ǌ=9 <= Ґ20V. 

¶ 2G9L= <AKHGRALAN=D= =D=;LJA;= =EAL J9<A9ǊAA =D=;LJGE9?F=LA;= ŻF LAEHMD

>MF;ǊAGFļJAAӄ "9;ļ 9DL= <AKHGRALAN= ;9J= =EAL 9KL>=D <= J9<A9ǊAA Ӧ<= =P=EHDMӅ
telefoane mobile) sunt plasate în apropierea sistemului electronic de 

control sau a cabinei de pilotaj, unele valori (cum ar fi ritmul cardiac) pot 

fi distorsionate. 

¶ 2#,ą'#Ӊ,M >9;=ǊA FA;AG<9Lļ EG<A>A;ļJA D9 J=Ǌ=9M9 =D=;LJA;ļ H= ;GFL

propriu. !GE9F<9ǊA 9KL>=D <= EG<A>A;ļJA <= D9 KH=;A9DAǄLAӄ 

¶ 2#,ą'#Ӊ ,M MAL9ǊA Kļ K;G9L=ǊA ǄL=;@=JMD <AF HJARļ ŻF9AFL= <= 9 ŻF;=H=

GJA;= J=H9J9ǊA=Ӆ ŻFLJ=ǊAF=J= K9M ;MJļǊ9J= 9 =;@AH9E=FLMDMAӄ 

¶ ,M MLADAR9ǊA ;9:DMJA HJ=DMF?ALG9J= H=FLJM 9 ;GF=;L9 <AKHGRALANMDӄ 

¶ "9;ļ H=FLJM G DMF?ļH=JAG9<ļ <= LAEHFM N=ǊA MLADAR9 =;@AH9E=FLMDӅ
K;G9L=ǊA ǄL=;@=JMD <= 9DAE=FL9J= <AF HJARļӄ 

¶ N=ǊA ?JABļ ;9 ;9:DMD =D=;LJA; Kļ FM >A= HJAFK ǄA ;9 HGRAǊA9 K9 Kļ FM HJ=RAFL=

JAK;MD <= 9 Nļ ŻEHA=<A;9 <= =Dӄ 

 

.Y+U,2 0# 

.ļEĸFL9J=9 HJGL=B=9Rļ ŻEHGLJAN9 JAK;MDMA <= =D=;LJG;ML9J=ӄ "AKHGRALANMD 9J= MF

;9:DM ǄA G EM>ļ <= ŻEHļEĸFL9J=ӄ ÿL=;@=JMD LJ=:MA= ;GF=;L9L D9 G HJARļ <= J=Ǌ=9
AFKL9D9Lļ ;GJ=;L ǄA :AF= ŻEHļEĸFL9Lļӄ 

 

.#0'!-*Ӊ !GF=;L9J=9 AF;GJ=;Lļ 9 ;9:DMDMA HG9L= HJGNG;9 JAK;MD <=

electrocutare.  

 

¶ ¹F9AFL= <= 9 ;GF=;L9 <AKHGRALANMD D9 KMJK9 <= 9DAE=FL9J=Ӆ 9KA?MJ9ǊA-Nļ ;ļ

L=FKAMF=9 DG;9Dļ ;GJ=KHMF<= LAHMDMA <= ǄL=;@=Jӄ 

¶ ,M EG<A>A;9ǊA ǄL=;@=JMD <9;ļ FM K= HGLJAN=ǄL= ;M HJAR9ӄ 

¹F 9;=KL ;9RӅ ;GE9F<9ǊA AFKL9D9J=9 MF=A 9DL= HJAR= <= D9 MF =D=;LJA;A9F ;9DA>A;9Lӄ 

 

2#,ą'#Ӊ .=JKG9F=D= 9>D9L= ŻF 9HJGHA=J= ŻF LAEHMD MLADARļJAA =;@AH9E=FLMDMA

LJ=:MA= 9N=JLAR9L= ;M HJANAJ= D9 HGKA:AD=D= H=JA;GD=ӄ ;GJ<9ǊA G 9L=FǊA= <=GK=:ALļ ŻF

HJ=R=FǊ9 ;GHAADGJӄ 

 
2#,ą'#Ӊ ¹F9AFL= <= 9 ŻF;=H= =P=J;AǊAAD=Ӆ ;GFKMDL9ǊA MF E=<A; 

H=FLJM 9 Nļ 9KA?MJ9 ;ļ FM 9N=ǊA ;GFLJ9AF<A;9ǊAA E=<A;9D= H=FLJM 9 =>=;LM9

9FLJ=F9E=FL= H= <AKHGRALANӄ .= :9R9 9NARMDMA MFMA KH=;A9DAKLӅ HML=ǊA =D9:GJ9

propriul plan de antrenament. Un program selectat incorect K9M =P=J;AǊAAD= >ARA;=

=P;=KAN= HGL >A H=JA;MDG9K= H=FLJM KļFļL9L=9 ǄA NA9Ǌ9 <MEF=9NG9KLJļӄ 

 

AVERTISMENT! Sistemele de monitorizare a ritmului cardiac pot fi inexacte. 
1MHJ9KGDA;AL9J=9 ŻF LAEHMD =P=J;AǊAADGJ >ARA;= HG9L= <M;= D9 NļLļEļJA ?J9N= K9M

<=;=Kӄ "9;ļ Nļ KAEǊAǊA KDļ:ALӅ GHJAǊA AE=<A9L =P=J;AǊAAD=ӄ 

 

2#,ą'#Ӊ 0=KH=;L9ǊA ;M KLJA;L=Ǌ= AFKLJM;ǊAMFAD= HJANAF< =>=;LM9J=9

antrenamentului cuprinse în acest manual. 

 

¶ LMF;A ;ĸF< 9D=?=ǊA MF DG; H=FLJM 9 =>=;LM9 9FLJ=F9E=FLMDӅ 9KA?MJ9ǊA-Nļ
;ļ 9N=ǊA <AKL9FǊ= KA?MJ= >9Ǌļ <= HGKA:AD= G:KL9;GD=ӄ ,M 9EHD9K9ǊA

=;@AH9E=FLMD ŻF 9HJGHA=J=9 ;ļADGJ <= ;GEMFA;9ǊA= Ӧ<JMEMJAӅ HGJǊAӅ H9K9B=

etc.). 

¶ #KL= AFL=JRAKļ MLADAR9J=9 =;@AH9E=FLMDMA ŻF 9HJGHA=J=99HJGHA9Lļ <= 

H=J=L=ӄ 8GF9 <= KA?MJ9FǊļ =KL= <= ҐҎҎҎ EE ǄA ;=D HMǊAF D9Lļ ;9

dispozitivul. 

 
2#,ą'#Ӊ ¹F LAEHMD 9K9E:DļJAA <AKHGRALANMDMAӅ 9N=ǊA ?JABļ ǄA FM H=JEAL=ǊA ;GHAADGJ Kļ

K= 9>D= ŻF 9HJGHA=J=ӄ ¹F LAEHMD 9K9E:DļJAAӅ K= MLADAR=9Rļ HA=K= EA;A ӦHAMDAǊ=Ӆ ǄMJM:MJA

=L;ӄӧ ;9J= HGL >A ŻF?@AǊAL= <= 9;=ǄLA9ӄ 

 

RISC REZIDUAL 

¶ ¹F KALM9ǊA9 ŻF ;9J= HJGL=;ǊA9 ŻEHGLJAN9 ;ļ<=JAA FM =KL= MLADAR9Lļ K9M =KL=

MLADAR9LļӅ <9J AF;GJ=;LӅ =PAKLļ MF JAK; J=RA<M9DӅ 9<A;ļ ;ļ<=J=9 MF=A

H=JKG9F= ;9J= HJGNG9;ļ 9:J9RAMFA 9D= HA=DAAӅ NĸFļLļAӅ >J9;LMJAsau în cel 
E9A JļM ;9RӅ <=;=KMDӄ 

¶ #PAKLļ MF JAK; J=RA<M9D <= KMHJ9K9J;AFļ 9;;A<=FL9Dļ 9 H=JKG9F=A ;9J= >9;=

=P=J;AǊAA >ARA;= ;9MR9Lļ <= G >MF;ǊAGF9J= AF;GJ=;Lļ K9M <= G =N9DM9J=

AF;GJ=;LļӅ HJ=;ME ǄA <= G LJ9FKEAL=J= AF;GJ=;Lļ 9 <9L=DGJ Ӧ<AF ;9MR9

AFL=J>=J=FǊ=DGJ =D=;LJGE9?F=LA;=Ӆ 9 =JGJADGr de software etc.).  

!@A9J ǄA ;=9 E9A :MFļ HJGL=;ǊA= KG>LO9J= ǄA @9J<O9J= FM =P;DM<= G =JG9J=

KG>LO9J= K9M @9J<O9J= ǄAӅ L=GJ=LA;Ӆ HG9L= HJGNG;9 KMHJ9KGDA;AL9J=9
H=JKG9F=A ;9J= >9;= =P=J;AǊAA >ARA;=ӄ 

¶ Produsul este MF <AKHGRALAN =D=;LJA;Ӆ HJAF MJE9J=Ӆ FM HG9L= >A =P;DMKļ

electrocutarea, care poate duce la deces.  

¶ Nu poate fi exclus riscul rezidual de sufocare.  

¶ Riscul poate fi redus prin respectarea AF>GJE9ǊAADGJ G KA?MJ9FǊļ ;GFǊAFML=

în manualul de utilizare.  

¶ ,M K= HG9L= =P;DM<= >9HLMD ;ļ MLADAR9J=9 F=AFL=FǊAGF9Lļ K9M F=9MLGJAR9Lļ

va cauza alte riscuri neincluse riscuri, iar riscurile incluse au fost evaluate 
incorect.  

¹F 9F9DAR9 <= JAK;Ӆ =N9DMļJAD= 9M >GKL =>=;LM9L= H= :9R9 ӔKLļJAA 9;LM9D= 9

<AKHGRALANMDMAӒӄ "AF =N9DM9J=9 ǄA AFKH=;ǊA9 HJG<MKMDMAJ=RMDLļӅ ;ļ probabilitatea 

9H9JAǊA=A MFMA JAK; AF9;;=HL9:AD =KL= >G9JL= K;ļRMLļӄ "AKHGRALANMD Ӧ;GFKLJM;ǊA9Ӆ

>MF;ǊAGF9J=9 ǄA MLADAR9J=9 9;=KLMA9ӧ FM HJ=RAFLļ- ŻF ;GF<AǊAA FGJE9D=- un risc 

F=BMKLA>A;9L H=FLJM H=JKG9F9 ;9J= >9;= =P=J;AǊAA >ARA;= K9M H=FLJM L=JǊAӄ 

 
MARCAJE DE MANIPULARE PE AMBALAJELE DE TRANSPORT 

 

 

 
 

 
1 - !M 9;=9KLļ H9JL= ŻF KMKӄ FM K= JļKLMJF9ӄ 

2 - K= HJGL=B9 <= ;ļ<=J=ӄ 

3 - A se feri de umiditate. 

4 - A se depozita  maximum în 3 straturi. 

5 - "=Ǆ=MJA =D=;LJA;=ӄ #KL= F=;=K9Jļ HJ=<9J=9 =;@AH9E=FLMDMA MR9L D9 MF HMF;L <=

reciclare. 

6 - L=FǊA=Ӆ HJG<MK ?J=Mӄ 
7 - Ambalaj fabricat din carton. 

8 - Ambalaj reciclabil. 

9 ӛ E:9D9BMD 9 >GKL HJG<MK ǊAFĸF< ;GFL <= J=KHGFK9:ADAL9L=9 H=FLJM E=<AM ǄA

J=;A;D9J=ӄ 4ļ JM?ļE Kļ KGJL9ǊA <=Ǆ=MJAD= ;GF>GJE J=?D=E=FLļJADGJ DG;9D=ӄ 

10 ӛ E:9D9B >9:JA;9L <AF ;9JLGF ǄA HD9KLA;ӄ 4ļ JM?ļE Kļ KGJL9ǊA <=Ǆ=MJAD= ;GF>GJE

J=?D=E=FLļJADGJ DG;9D=ӄ 
11 - E:9D9B >9:JA;9L <AF ;9JLGF ǄA HD9KLA;ӄ 

4ļ JM?ļE Kļ KGJL9ǊA <=Ǆ=MJAD= ;GF>GJE J=?D=E=FLļJADGJ DG;9D=ӄ 

 
UTILIZARE 
¹F9AFL= <= 9 ŻF;=H= 9FLJ=F9E=FLMDӅ 9KA?MJ9ǊA-Nļ ;ļ <AKHGRALANMD 9 >GKL EGFL9L

corect. 

¶ ¹F9AFL= <= 9 ŻF;=H= HJAEMD 9FLJ=F9E=FLӅ >9EADA9JAR9ǊA-Nļ 

;M LG9L= >MF;ǊAAD= ǄA HGKA:ADALļǊAD= <= J=?D9J= 9D= <AKHGRALANMDMAӄ 

¶ Dispozitivul are elemente care pot fi expuse la coroziune. Din acest motiv, 

FM K= J=;GE9F<ļ ;9 9;=KL9 KļJļEĸFļ ŻFLJ- G ŻF;ļH=J= ME=<ļӄ "=

9K=E=F=9Ӆ LJ=:MA= Kļ 9N=ǊA ?JABļ ;9 =;@AH9E=FLMD ӦŻF KH=;A9D =D=E=FL=D=
K9D= AFL=JF= ǄA =D=;LJGFA;=ӧ Kļ FM >A= =PHMK D9 ;GFL9;LMD ;M 9HļӅ :ļMLMJAӅ

LJ9FKHAJ9ǊA= =L;ӄ 

¶ "AKHGRALANMD =KL= <=KLAF9L <G9J H=FLJM 9FLJ=F9E=FL <= ;ļLJ= 9<MDǊA ǄA FM

=KL= 9:KGDML G BM;ļJA= H=FLJM ;GHAAӄ "9;ļ H=JEAL=ǊA ;GHAADGJ Kļ-D >GDGK=9K;ļ

3

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10

11
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H= HJGHJA9 JļKHMF<=J=Ӆ AFKLJMAǊA-A F=9HļJ9L ;M HJANAJ= D9 MLADAR9J=9 ;GJ=;Lļ
ǄA KMHJ9N=?@=9ǊA-i constant. 

¶ Echipamentul nu este potrivit pentru scopuri terapeutice. 

¶ ¹F LAEHMD >MF;ǊAGFļJAA <AKHGRALANMDMAӅ HGL 9HļJ=9 R?GEGL= MǄG9J= D9

EAǄ;9J=9 AF=JǊA9Dļ 9 E9K=A NGD9FL=Ӆ ;9J= J=RMDLļ <AF LAHMD <= ;GFKLJM;ǊA=ӄ

;=KL=9 FM 9M FA;AMF =>=;L 9KMHJ9 >MF;ǊAGFļJAA =;@AH9E=FLMDMAӄ 

¶ #EAKA9 <= R?GEGL ŻF LAEHMD K9J;AFAA =KL= E9A E9J= <=;ĸL >ļJļ K9J;AFļӄ 

¶ ¹F9AFL= <= 9 ŻF;=H= >A=;9J= 9FLJ=F9E=FLӅ N=JA>A;9ǊA ;GJ=;LALM<AF=9

HJGL=;ǊAADGJ ǄA 9 ;GF=PAMFADGJ ;M ǄMJM:MJA ǄA ;GF=;LGJAӄ 

¶ ¹F LAEHMD 9FLJ=F9E=FLMDMA H= <AKHGRALANӅ 9EAFLAǊA-Nļ <= ŻF;ļDǊļEAFL=9
9<=;N9Lļ ӦH9FLG>A KHGJLӧӄ 

 

¹,20#ą',#0# 

.=FLJM 9 9KA?MJ9 KA?MJ9FǊ9 E9PAEļ 9 MLADARļJAAdispozitivuluiӅ K= J=;GE9F<ļca 

acesta Kļ >A= N=JA>A;9L J=?MD9L H=FLJM MRMJ9 =D=E=FL=DGJӄ ;=9KL9 K= J=>=Jļ D9

N=JA>A;9J=9 KLJĸF?=JAA ǄA 9 KLļJAA HAMDAǊ=DGJӅ ǄMJM:MJADGJӅ HļJǊADGJ EG:AD=ǃAӅ :M;Ǆ=DGJ

etc. 
"=HGRAL9ǊA <AKHGRALANMD ŻFLJ-MF DG; MK;9L ǄA ;9D<ӄ,M =PHMF=ǊA <AKHGRALANMD D9 DMEAF9

<AJ=;Lļ 9 KG9J=DMAӄ 

2#,ą'#Ӊ¹F9AFL= <= 9 ŻF;=H= ŻFLJ=ǊAF=J=9Ӆ GHJAǊA ŻFLGL<=9MF9dispozitivul  ǄA

<=;GF=;L9ǊA-l de la sursa de alimentare. 

 

!30Yą 0# 
!MJļǊ9J=9 J=?MD9Lļ 9 <AKHGRALANMDMA ŻA N9 HJ=DMF?A <MJ9L9 <= NA9Ǌļ ǄA ŻA N9 E=FǊAF=

H=J>GJE9FǊ9 JA<A;9Lļӄ 

.=FLJM ;MJļǊ9J=Ӆ MLADAR9ǊA G ;ĸJHļ EG9D= ǄA ME=<ļӄ ;=KL DM;JM FM K= 9HDA;ļ

elementelor electrice, motorului, pieselor interne - FM H=JEAL=ǊA HļLJMF<=J=9 9H=A

ŻF 9;=KL= DG;MJAӄ .JGL=B9ǊA <= 9Hļӄ 

 

!30Yą 0# +-2-03*3' 
!=D HMǊAF G <9Lļ H= 9FӅ ŻF<=HļJL9ǊA HJ9>MD <= H= EGLGJӄ .=FLJM 9 >9;= 9;=KL DM;JMӅ

E9A ŻFLĸA GHJAǊAdispozitivul <= D9 9DAE=FL9J= ǄAӅ <MHļ 9HJGPAE9LAN ҏ GJļӅ K;G9L=ǊA

;9H9;MD EGLGJMDMAӄ $GDGKAF< 9=J ;GEHJAE9L K9M G H=JA=Ӆ ŻF<=HļJL9ǊA ;M ?JABļ HJ9>MD

<=HMKӄ "MHļ J=EGFL9J=9 ;9H9;MDMA EGLGJMDMA ǄA ;GF=;L9J=9 D9 9DAE=FL9J=Ӆ HML=ǊA

porni aparatul. 

 

MEDIU 
Dispozitivul este livrat în ambalaj pentru a proteja împotriva eventualelor 

<=L=JAGJļJA ŻF LAEHMD LJ9FKHGJLMDMAӄ E:9D9B=D= KMFL E9L=JAA HJAE= F=HJ=DM;J9L= ǄA

HGL >A J=;A;D9L=ӄ JMF;9ǊA 9;=KL= E9L=JA9D= ŻF ;GFL9AF=J=D= ;GDGJ9L=

;GJ=KHMFRļLG9J= <=KLAF9L= ;GD=;LļJAA K=D=;LAN=ӄ 

.JGL=B9ǊA E=<AMD ǄA FM 9JMF;9ǊA :9L=JAAD= MR9L= D9 ?MFGAMD E=F9B=J. 

0=LMJF9ǊA-D= D9 DG;MD <= ;MEHļJ9J= K9M HJ=<9ǊA-le unui punct de 
depozitare separat pentru materii prime secundare. 

Aparatele electrice uzate (inclusiv contorul, sursa de alimentare) 

sunt materii prime secundare - FM D= 9JMF;9ǊA ŻF ;GFL9AF=J=D=

H=FLJM <=Ǆ=MJA E=F9B=J=Ӆ <=G9J=;= HGL ;GFǊAF= KM:KL9FǊ=

H=JA;MDG9K= H=FLJM KļFļL9L= ǄA E=<AMӄ 4ļ JM?ļE Kļ ;GFLJA:MAǊA

activ la economisirea g=KLAGF9J=9 J=KMJK=DGJ F9LMJ9D= ǄA D9 HJGL=B9J=9 E=<AMDMA

natural prin predarea dispozitivului uzat la un punct de depozitare a materiilor 
prime secundare - aparate electrice uzate. 

 

MONTARE 

+GFL9J=9 <AKHGRALANMDMA LJ=:MA= =>=;LM9Lļ ;M 9L=FǊA= <= ;ļLJ= MF 9<MDLӄ ¹F ;9R <=

ŻF<GA=DAӅ ;=J=ǊA 9BMLGJMD ;MAN9 ;M E9A EMDLļ =PH=JA=FǊļ ŻF 9;=KL <GE=FAMӄ 

¶ ¹F9AFL= <= 9 ŻF;=H= 9K9E:D9J=9Ӆ 9KA?MJ9ǊA-Nļ ;ļ K=LMD 

;M <AKHGRALANMD ;GFǊAF= LG9L= =D=E=FL=D= <AFlista de piese ǄA 
<9;ļ MF=D= =D=E=FL= FM 9M >GKL <=L=JAGJ9L= ŻF LAEHMD LJ9FKHGJLMDMAӄ ¹F

;9RMD ŻF ;9J= DAHK=K; =D=E=FL= K9M 9N=ǊA G:A=;ǊAAӅ ;GFL9;L9ǊA 

NĸFRļLGJMDӄ 

¶ $9EADA9JAR9ǊA-Nļ ;M <=K=F=D= ǄA =PHDA;9ǊAAD= ǄA =>=;LM9ǊA 9K9E:D9J=9 ŻF

GJ<AF=9 ;GFǊAFMLļ ŻFAFKLJM;ǊAMFAD= <= EGFL9J=ӄ 

¶ N=ǊA ?JABļ ŻF LAEHMD 9K9E:DļJAAӄ ¹F LAEHMD MLADARļJAA 

9 MF=DL=DGJ ǄA =D=E=FL=DGJӅ =PAKLļ JAK;MD <= JļFAJ=ӄ 

¶ EAFLAǊA-Nļ Kļ E=FǊAF=ǊA MF E=<AM KA?MJӄ 
,M ŻEHJļǄLA9ǊA @9GLA; MF=DL=D= ǄA =D=E=FL=D= <= 9K9E:D9J=ӄ 0=ǊAF=ǊA ;ļ

>GDA9 ǄA HMF?AD= <= HD9KLA; J=HJ=RAFLļ MF H=JA;GD <= KM>G;9J= H=FLJM ;GHAAӄ 

¶ Elementele de asamblare necesare pentru a efectua un anumit pas din 

AFKLJM;ǊAMFAD= <= 9K9E:D9J=KMFL HJ=R=FL9L= ŻF <=K=F= ǄA =PHDA;9ǊAAӄ

3LADAR9ǊA =D=E=FL=D= AF<A;9L= ŻFAFKLJM;ǊAMFAD= <= 9K9E:D9J=ӄ 

¶ ¹F HJAE=D= =L9H= 9D= 9K9E:DļJAAӅ FM KLJĸF?=ǊA HA=K=D= ;GEHD=Lӄ $9;=ǊA 9;=KL

DM;JM <MHļ ;= D=-9ǊA HD9K9L H= LG9L= ǄA N-9ǊA 9KA?MJ9L ;ļ KMFL 9Ǆ=R9L= ;GJ=;Lӄ 

¶ .JG<M;ļLGJMD ŻǄA J=R=JNļ <J=HLMD <= 9 HJ=-asambla unele elemente. 
 

1!&#+Y "# +-,2 0# (Ἅ 4=RA H9?AF93) 

2#,ą'#Ӊ #KL= AFL=JRAKļ MLADAR9J=9 HA=K=DGJ ;9J= HJGNAF <AF 9DL= KMJK= <=;ĸL <= D9

HJG<M;ļLGJӄ 

 

LISTA DE PIESE 

*AKL9 ;GEHD=Lļ 9 HA=K=DGJ =KL= <AKHGFA:ADļ ;GFL9;LĸF< K=JNA;=ԌRAHJGӄHD K9M H=
site-ul Zipro.store în descrierea produsului.  

NR. DESCRIERE CANTITATE 

1 Cadru principal 1 

2R/2L Coloane de sprijina 2 

3R/3L Mânere 2 

4 Mânere spate 1 

5 !GDG9Fļ KMHGJL ;GFKGDļ 1 

6 !GDG9Fļ KMHGJL ;GFKGDļ II 1 
40R/40L !9H9; KLĸDH <= KMKǊAF=J= 2 

41 1MHGJL H=FLJM KLA;Dļ 1 

42 !GDG9Fļ KMHGJL ;GFKGDļ ;9H9; <=;GJ9LAN 1 
45 !GFKGDļ 1 

47 !9H9; <=;GJ9LAN KH9L= ;GFKGDļ 1 

52R/52L Capac decorativ exterior 2 

53R/53L Capac decorativ interior 2 

72 þMJM: AE:MK +ҏҎ Ӱ ґҎ 4 

73 þMJM: AE:MK +ҏҎ Ӱ20 10 

76 þMJM: AE:MK +8* 40 2 
77 þMJM: ;M ;9H HD9L +Җ Ӱ ҐҎ 8 

78 þMJM: AE:MK +Ҕ Ӱ Ґғ 6 

82 þMJM: .@ADDAHK ;M ;9H Ǆ9A:ļ +ҒӰҏғ 14 

89 þMJM: 9MLG>AD=L9FL ;JM;= ;M ;9H ;M Ǆ9A:ļ +Ғ Ӱ Җ 2 

90 þMJM: 9MLG>AD=L9FL 12ҒӄҎӰҏҔ 40 

102 þ9A:ļ AFL=JAG9Jļ RAEǊ9Lļ Ǆ9A:ļ ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 

103 þ9A:ļ AFL=JAG9Jļ RAEǊ9Lļ ʑ ҖӰҏӄҐ 8 
105 þ9A:ļ HD9Lļ KL9F<9J< ʑ ҏҎ 8 

 

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ ӦἍ 4=RA H9?AF93) 

2#,ą'#Ӊ ¹F LAEHMD EGFL9BMDMAӅ J=KH=;L9ǊA H9ǄAA <= E9A BGK ǄA MLADAR9ǊA MF=DL=D=

incluse în produs.  

.J=?ļLAǊA KM>A;A=FL KH9ǊAM DA:=J H=FLJM 9K9E:D9J=9 <AKHGRALANMDMAӄ "9LGJALļ ?J=MLļǊAA
E9JA 9 MFGJ =D=E=FL=Ӆ K= J=;GE9F<ļ 9K9E:D9J=9 <= ;ļLJ= <GMļ H=JKG9F=ӄ 

 

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE SI DEZASAMBLARE  

 

ASAMBLAREA DISPOZITIVULUI 

2#,ą'#Ӊ ¹F9AFL= <= 9 ŻF;=H= 9K9E:D9J=9Ӆ N=JA>A;9ǊA ;M 9L=FǊA= <9;ļ LG9L=

ǄMJM:MJAD= KMFL KLJĸFK=ӄ 
2#,ą'#Ӊ ¹F LAEHMD 9K9E:DļJAAӅ 9N=ǊA ?JABļ D9 EĸAFA ǄA <=?=L= H=FLJM 9 FM >A

prinse. 

 

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE A COMPUTERULUI  

 

ÎNCEPERE 

În 3 K=;MF<= <MHļ 9HļK9J=9 :MLGFMDMASTART <AKHGRALANMD N9 ŻF;=H= Kļ
>MF;ǊAGF=R=ӄ 

 

$3,!ą' "# #!-,-+'1'0# #,#0%'#' 

Computerul va intra 9MLGE9L ŻF EG<MD <= =;GFGEAKAJ= 9 =F=J?A=AӅ <9;ļ ŻF ҏҎ

EAFML= FM 9J= DG; FA;AG 9;ǊAMF=ӄ HļK9ǊA GJA;= L9KLļ H=FLJM 9 J=HGJFA KAKL=EMDӄ 

 
-.0'0# "# 30%#,ąY "'1.-8'2'43*3' 

2#,ą'#Ӊ¹F ;9R <= MJ?=FǊļӅ 9HļK9ǊA AE=<A9L :MLGFMD <= GHJAJ= <= MJ?=FǊļӄ 

 

PROGRAME 

!GEHML=JMD =KL= =;@AH9L ;M ґ HJG?J9E= <= MLADAR9LGJ H=FLJM K=L9J= E9FM9DļӅ36 

HJG?J9E= 9MLGE9L= KLG;9L= ŻF E=EGJA=Ӆ EG<MJA <= FMEļJ9J= AFN=JKļ ӦLAEHӅH9ǄAӅ

ŻFļDǊAE=Ӆcalorii, nivel, puls, NAL=Rļ). 
 

DESCRIEREA BUTOANELOR  

¶ START ӛ K=JN=ǄL= D9 HGJFAJ=dispozitivului în modul manual sau 

programului selectat. 

¶ STOP ӛ este folosit pentru a opri dispozitivul9>D9L ŻF >MF;ǊAMF=ӄ "MHļ

9HļK9J= N9 9N=9 DG; ǄA J=K=L9J=9 K=LļJADGJӄ .G J=HGJFAJ=9 <AKHGRALANMDMA

<AKHGRALANMD N9 ŻF;=H= Kļ >MF;ǊAGF=R= ŻF EG<MD E9FM9Dӄ 

¶ COOL DOWN - 9HļK9ǊA ŻF LAEHMD =P=J;AǊAMDMA H=FLJM 9 9;LAN9 Jļ;AJ=9
LJ=HL9Lļ ŻF >MF;ǊA= <= FAN=DMD 9;LM9D <= AFL=FKAL9L=ӄ H9J9LMD ŻF;=LAF=ǄL=

MFA>GJE ǄA K= GHJ=ǄL= <MHļ L=JEAF9J=9 FMEļJļLGJAA AFN=JK=ӄ 

¶ PROGRAM ӛ este folosit pentru a selecta programul de antrenament 

automat (P1-P12), programul utilizatorului (U1-U3) K9M >MF;ǊA9  G<Q $9L

înainte de a începe. 

¶ MANUAL ӛ Nļ H=JEAL= Kļ K=D=;L9ǊA EG<MD <= FMEļJļLG9J= AFN=JKļӆ LAEHӅ

<AKL9FǊļ K9M ;9DGJAA 

¶ PERSONALIZAT ӛ ;GEML9ǊA J9HA< H=KL= HJG?J9EMDpersonalizat. În acest 
EG<Ӆ 9HļK9ǊA L9KL9 <= ;GF>AJE9J= 9 L9KL9LMJAA EA;A ґ Ӱ Ғ H=FLJM 9 AFLJ9 ŻF

K=L9J=9 K=?E=FLMDMA <= HJG?J9E H=JKGF9DAR9Lӄ .ML=ǊA K=L9 J9HA<

parametrii prin parametrul "Set + -ӎ ŻF 9;=9KLļ H=JAG9<ļӄ 

¶ ¹,Y*ą'+#Ӭ! *-0''Ӭ2'+.FMEļJļLG9J= AFN=JKļ-  tasta de comutare 

J=;AHJG;ļ 9 EG<MDMAӆ LAEHMD HG9L= 9;LAN9 J9HA< EG<MD AFN=JK <= LAEHӄ

.ML=ǊA K=L9 J9HA< H9J9E=LJAA HJAF H9J9E=LJMD ӎ1=L Ừ-ӎ ŻF 9;=9KLļ

H=JAG9<ļӄ¹FļDǊAE=9 HG9L= 9;LAN9 J9HA< EG<MD AFN=JK <= ŻFļDǊAE=ӄ
!9DGJAAD= HGL 9;LAN9 J9HA< EG<MD <= FMEļJ9J= 9 ;9DGJAADGJӄ 

¶ NIVELӛ :MLG9F=D= H=JEAL J=?D9J=9 Ӧ;J=ǄL=J=9 ǄA J=<M;=J=9ӧnivelului cu 1 

nivel în timpul antrenamentului.  Butoanele sunt amplasate sunt pe 

;GFKGD9 ;GEHML=JMDMA HJ=;ME ǄA H= <= :9J=ӄ 

¶ 2 12# "# 1#*#!2 0# 0 .'"YNIVELӛ NļH=JEAL Kļ =>=;LM9ǊA G K=D=;ǊA=

<AJ=;Lļ 9nivelului în timpul antrenamentului (3,6,9,12,15,18). 

 

$3,!ą'' Ӧ1.#!'$'! ą''ӧ 

TIME/STEPS >AǄ=9Rļ LAEHMD<= EAǄ;9J= ;MJ=FL K9M

FMEļJMD <= H9ǄAӄ 

00:00-99:59 min 

HEIGHT/PROG >AǄ=9Rļ ŻFļDǊAE=9 EAǄ;ļJAA K9M

FMEļJMD HJG?J9EMDMAӄ 

0.0 - 999 

CALORIES !9D;MD=9Rļ FMEļJMD LGL9D <= ;9DGJAA

9JK= <= D9 ŻF;=HMLMD HĸFļ D9 K>ĸJǄALMD

=P=J;AǊAADGJӄ 

Ӧ+ļKMJ9J=9 =KL= 9HJGPAE9LANļ H=FLJM 9

;GEH9J9 <A>=JAL= K=KAMFA <= =P=J;AǊAAӅ

FM HG9L= >A MLADAR9Lļ ŻF LJ9L9E=FLӧӄ 

0,0-999 kcal 

LEVEL >AǄ=9Rļ FAN=DMDӄ 1-25 

PULSE >AǄ=9Rļ HMDKMD ;MJ=FLӄ 

2#,ą'#Ӊ+ļKMJ9J=9 JALEMDMA ;9J<A9;

numai în scopuri sportive (se exclude 

MLADAR9J=9 E=<A;9Dļӧӄ 

50-200 BPM 

SPM >AǄ=9Rļ NAL=R9 ;MJ=FLļ 9 EAǄ;ļJAAӄ Steps/min 

 

$3,!ą' "# +Y130 0# 0'2+3*3' ! 0"' ! 
"MHļ HGJFAJ=9K;ļJADGJǊAF=ǊA 9E:=D= EĸAFA H= K=FRGJAA <= EļKMJ9J= HMDKMDMAӄ "MHļ

ґҎ <= K=;MF<=Ӆ H= =;J9F N9 9HļJ=9 HMDKMD ;MJ=FLӄ 

¹F LAEHMD =>=;LMļJAA EļKMJļLGJAAӅ ;GEHML=JMD N9 9>AǄ9 G HA;LG?J9Eļ ŻF >GJEļ <=

AFAEļӄ 



 

86 

 

RO 

2#,ą'#Ӊ +ļKMJ9J=9 JALEMDMA ;9J<A9; =KL= <G9J H=FLJM K;GHMJA KHGJLAN=
Ӧ=P;DMRĸF< MLADAR9J=9 E=<A;9Dļӧӄ 

 

PROGRAM MANUAL 

.JG?J9EMD E9FM9D =KL= EG<MD AEHDA;AL <= >MF;ǊAGF9J= 9D <AKHGRALANMDMAӄ1;ļJA 

începeîn =D DM;JMD <MHļ 9HļK9J=9START, atunci când nu este selectat niciun 

program de antrenament. 

¶ 4AL=R9 AEHDA;ALļ ŻF EG<MD E9FM9D =KL= 0.8 km/h. 

¶ +G<A>A;9J=9 K=LļJAA NAL=R=A ǄA 9nivelului =KL= HGKA:ADļ ;M 9BMLGJMD
:MLG9F=DGJ <= H= ;GEHML=J ǄA <= H= :9DMKLJ9<=ӄ 

 

PROGRAME DE ANTRENAMENT 

D=?=ǊA MFMD <AFLJ= ;=D=36 <= HJG?J9E= <= 9FLJ=F9E=FL 9MLGE9L= 9HļKĸF<

butonul PROGRAM 9LĸL LAEH ;ĸL FMEļJMD ;GJ=KHMFRļLGJ =KL= 9>AǄ9L H= =;J9Fӄ 

¶ !ĸF< 9>AǄ9L =KL= HJG?J9EMD ;GJ=;L 9HļK9ǊAMODE. "MHļ K=D=;L9J=9 ŻF

>=J=9KLJ9 N9 9>AǄ9 K= ǄA N9 ;DAHA N9DG9J=9 ӎґҎӆҎҎӎӄ 
1=LļJAD= <MJ9L=A 9FLJ=F9E=FLMDMA HJG?J9EMDMA HGL >A =>=;LM9L= ;M

butoanele SPEED +/- . 

¶ "MJ9L9 <= LAEH 9 9FLJ=F9E=FLMDMA =KL= ŻEHļJǊALļ ŻF HJGHGJǊAGF9D ŻF ҐҎ

<= =L9H=ӄ 29:=DMD HJ=RAFLļ G HJ=R=FL9J= ?=F=J9Dļ 9 =L9H=DGJ ǄA 9

NAL=R=DGJ ;GJ=KHMFRļLG9J= 9;=KLGJ9 ǄA MF?@AMD <= ŻF;DAF9J= H=FLJM

fiecare programul de antrenament. Ἅ 4=RA H9?AF9105. 

¶ .=FLJM 9 ŻF;=H= HJG?J9EMD 9HļK9ǊASTART. 
 

PROGRAME UTILIZATOR  

!9D;MD9LGJMD =KL= =;@AH9L ;M ґ HJG?J9E= MLADAR9LGJ H=FLJM <=>AFAJ= AF<ANA<M9Dļӆ 3ҏӅ

U2, U3. 

 

CONFIGURAREA PROGRAMULUI UTILIZATOR 

¶ ¹F EG<MD KL9F<:QӅ 9HļK9ǊA :MLGFMD PROGRAM, pentru a selecta unul 

<AFLJ= HJG?J9E=D= MLADAR9LGJӄ .= H9FGM NGJ >A 9>AǄ9L= KM;;=KAN FME=J=D=
programelor automate, apoi programele utilizator.  

¶ !ĸF< =KL= 9>AǄ9L HJG?J9EMD ;GJ=KHMFRļLGJӅ 9HļK9ǊAMODE, pentru a 

ŻF;=H= =<AL9J=9 HJAE=A K=;ǊAMFA 9 HJG?J9EMDMAӄ 

$GDGKAǊA :MLG9F=D=SPEED +/- pentru a seta viteza. 

¶ HļK9ǊAMODEӅ H=FLJM 9 ;GF>AJE9 K=LļJAD= H9J9E=LJADGJ H=FLJM HJAE9

K=;ǊAMF= ǄA 9 LJ=;= D9 =<AL9J=9 MJEļLG9J=Aӄ 

 
.JG?J9E=D= KMFL 9D;ļLMAL= <AF ҐҎ <= K=;ǊAMFAӄ 0=H=L9ǊA H9ǄAA <= E9A KMK HĸFļ ;ĸF<

KMFL K=L9ǊA H9J9E=LJAA LMLMJGJ K=;ǊAMFADGJӄ 

.JG?J9E=D= NGJ >A K9DN9L= ŻF E=EGJA9 ;GEHML=JMDMA HĸFļ D9 MJEļLG9J=9 DGJ

editare.  

"9L=D= FM K= NGJ HA=J<= ŻF ;9R <= H9Fļ <= ;MJ=FLӄ 

 

PORNIREA PROGRAMULUI UTILIZATORULUI 

¶ 5 EG<MD KL9F<:QӅ 9HļK9ǊA :MLGFMDPROGRAM, pentru a selecta unul 

dintre programele utilizatorului. Po selectare în fereastra   va 9>AǄ9 ǄA ǄA

va ;DAHA N9DG9J=9 ӔґҎӆҎҎӒӄ 

3LADAR9ǊA :MLG9F=D=SPEED +/-  , INCLINE +/-  pentru setarea duratei 

9FLJ=F9E=FLMDMAӄ "MJ9L9 9FLJ=F9E=FLMDMA K=L9Lļ =KL= ŻEHļJǊALļ

HJGHGJǊAGF9D ŻF ҐҎ ŻF ҐҎ <= =L9H=ӄ 

¶ .=FLJM 9 ŻF;=H= HJG?J9E 9HļK9ǊASTART. 
 

+-" ,3+Y0Y2- 0# ',4#01Y 

1=D=;L9ǊA MFMD <AFLJ= ;=D= ґ EG<MJA <= FMEļJļLG9J= AFN=JKļ 9HļKĸF< :MLGFMD 

MODE).  

¶ .=FLJM K=L9J=9 N9DGJAA FMEļJ9L= AFN=JK MLADAR9ǊA :MLG9F=D=SPEED +/-  , 

INCLINE +/-. 

¶ .GJFAJ=9 :9F<=A <= 9D=J?9J= ǄA FMEļJļLG9J=9 AFN=JKļ N9 ŻF;=H= <MHļ

<MHļ 9HļK9J=9 :MLGFMDMASTART. 
 

. 0 +#20' ,3+Y0 ą' ',4#01ӆ 

¶ 2'+.ӆ N9DG9J=9 AFAǊA9Dļ 9 FMEļJļLGJAA AFN=JK= =KL= <= ґҎ EAFӄ 

Computerul permite setarea timpului în intervalul 5-99 minute (cu 1 

minutul).  

¶ ! *-0''ӆ N9DG9J=9 AFAǊA9Dļ 9 FMEļJļLG9J=9AFN=JKļ =KL= ғҎ C;9Dӄ 

Calculatorul permite setarea caloriilor în intervalul 20-990 kcal (ceea ce 
10 kcal). 

¶ "'12 ,ą ӆ N9DG9J=9 AFAǊA9Dļ O9JLGǀŒ FMEļJļLGJAA AFN=JK= =KL= ҏ CEӄ 

!9D;MD9LGJMD H=JEAL= K=L9J=9 <AKL9FǊ=A ŻF AFL=JN9DMD ҏӅҎ-99,0 km (ceea ce 

1 km). 

 

$3,!ą' "# +Y130 0# ą#1323*3' "'.-1 Ӧ -"7 $ 2ӧ 

HļK9ǊA :MLGFMDPROGRAMӅ HĸFļ ;ĸF< H= =;J9F 9H9J= Ӕ$ 2Ӓӄ 

3LADAR9ǊA MODE, pentru a introduce parametrii:  

¶ F1 - sex (sex) ӛ Ҏҏ :ļJ:9L Ӭ ҎҐ >=E=A= 

¶ F2 - NĸJKLļ ӦNĸJKLļӧӛ valori 10-99  

¶ F3 - ŻFļDǊAE= ӦŻFļDǊAE=ӧӛ valori 100-220 cm 

¶ F4 ӛ greutate (greutate) ӛ valori 20-130 kg 

3LADAR9ǊA :MLG9F=D=SPEED +/- , INCLINE +/-  pentru a seta valorile parametrilor. 

"MHļ K=D=;L9J=9 H9J9E=LJADGJӅ H= =;J9F N9 9HļJ=9 $ғӄ .MF=ǊA 9E:=D= EĸAFA H=

K=FRGJAA H=FLJM EļKMJ9J=9 HMDKMDMAӅ <MHļ ғ-Ҕ K=;MF<= ;GEHML=JMD N9 9>AǄ9

AF>GJE9ǊA9 $ 2ӄ $ 2 9J= ;9 K;GH EļKMJ9J=9 J=D9ǊA=A <AFLJ= ŻFļDǊAE= ǄA ?J=ML9L=Ӆ FM
HJGHGJǊA9 ;GJHMDMAӄ 

3F J=RMDL9L ;GJ=;L 9J LJ=:MA Kļ K= ŻF;9<J=R= ŻFLJ=19-26. O valoare sub 19 ŻFK=9EFļ

subponderalitate, 27-30 - supraponderalitate, iar peste 30 - obezitate. 

2#,ą'#Ӊ0=RMDL9L=D= G:ǊAFML= FM HGL >A KM: FA;AG >GJEļ :9R9 LJ9L9E=FLMDMA K9M

luate în considerare în scopuri medicale. 

 

A,20#, +#,23* ÿ' $ 8#*# "# #6#0!'ą'' 
3LADAR9J=9 <AKHGRALANMDMA Nļ N9 G>=JA EMDL= :=F=>A;AAӄ ¹F HJAEMD JĸF<Ӆ Nļ N9

ŻE:MFļLļǊA KL9J=9 <= :AF=Ӆ Nļ N9 ŻFLļJA EMǄ;@AA ǄAӅ ŻF ;GE:AF9ǊA= 

;M G <A=Lļ 9<=;N9LļӅ Nļ N9 H=JEAL= Kļ 9J<=ǊA Ǌ=KMLMD 9<AHGK AFMLADӄ 

 

ҏӄ ¹,!Y*8'0# 

;=9KL9 =KL= G >9Rļ ;9J= ŻE:MFļLļǊ=ǄL= ;AJ;MD9ǊA9 KĸF?=DMA ŻF ŻFLJ=?MD ;GJH ǄA
HJ=?ļL=ǄL= EMǄ;@AA H=FLJM MF =>GJL KHGJALӄ "= 9K=E=F=9Ӆ J=<M;= JAK;MD <= ;J9EH=

ǄA <= JļFAJ=ӄ 1= J=;GE9F<ļ =>=;LM9J=9 ;ĸLGJN9 =P=J;AǊAA <= ŻFLAF<=J= 9Ǆ9 ;ME K=

9J9Lļ E9A BGKӄ 
"9;ļ KAEǊAǊA <MJ=J=Ӆ GHJAǊA =P=J;AǊAMD K9M J=<M;=ǊA AFL=JN9DMD <= EAǄ;9J= =>=;LM9Lӄ 

 

¹,2',"#0# +3ÿ!&'*-0 ',2#0,' ' !- .1#*-0 

Ǆ=R9ǊA-Nļ H= G KMHJ9>9Ǌļ HD9Fļ ;M HA;AG9J=D= ŻF<GAL= ǄA ?=FMF;@AA ŻF<J=HL9ǊA KHJ=

=PL=JAGJӄ 3FAǊA LļDHAD= HA;AG9J=DGJ ǄA 9HJGHA9ǊA-D= ;ĸL E9A EMDL HGKA:ADӄ HļK9ǊA MǄGJ

pe genunchi, îndreptându-A KHJ= KGD ǄA E=FǊAF=ǊA 9;=9KLļ HGRAǊA= LAEH <= ҏғ

secunde.  
 

ÎNTINDEREA COAPSELOR 

Ǆ=R9ǊA-Nļ H= G KMHJ9>9Ǌļ HD9Fļӄ ¹FLAF<=ǊA HA;AGJMD <J=HL ǄA HMF=ǊA L9DH9 HA;AGJMDMA

KLĸF? H= ;G9HK9 <J=9HLļӄ ¹FLAF<=ǊA EĸF9 <J=9HLļ 

KHJ= <=?=L=D= HA;AGJMDMA <J=HL ;ĸL E9A EMDL HGKA:ADӄ +=FǊAF=ǊA LAEH <= ҏғ K=;MF<=ӄ

0=H=L9ǊA ;M HA;AGJMD KLĸF?ӄ 
 

ROTIRI ALE CAPULUI 

ąAF=ǊA ;9HMD <J=HLӅ MALĸF<M-Nļ ŻF9AFL=ӄ $ļJļ 9 EAǄ;9 ME=JAAӅ JGLAǊA-D D9 <J=9HL9 ǄA

ŻF<J=HL9ǊA-DӅ 9HGA JGLAǊA-D D9 KLĸF?9 ǄA ŻF<J=HL9ǊA-l.  

0'"'! 0#  0 ą#*-0 

0A<A;9ǊA EĸF9 KLĸF?ļ ;ĸL E9A KMK HGKA:AD ǄA E=FǊAF=ǊA LAEH <= ;ĸL=N9 K=;MF<=ӄ

0=H=L9ǊA ;M EĸF9 <J=9HLļӄ 
 

ÎNTINDEREA TENDOANELOR LUI ACHILE 

1L9ǊA ;M >9Ǌ9 D9 H=J=L=Ӆ =PLAF<=ǊA HA;AGJMD KLĸF? ŻF9AFL= ǄA ŻF<GAǊA-D MǄGJ D9 ?=FMF;@Aӄ

ąAF=ǊA-l pe cel drept în spate - <J=HLӅ ;M ;ļD;ĸAMD 9Ǆ=R9L HD9L H= KGDӄ ąAF=ǊA 9E:AA

;ļD;ĸA= HD9L H= KGD ǄA ŻEHAF?=ǊA ǄGD<MJAD= KHJ= H=J=L=ӄ +=FǊAF=ǊA 9;=9KLļ HGRAǊA=

LAEH <= ґҎ <= K=;MF<=ӄ 0=H=L9ǊA ;M HA;AGJMD <J=HL =PLAFKӄ EAFLAǊA-Nļ Kļ FM Nļ

9J;MAǊA KH9L=D= ŻF LAEHMD =P=J;AǊAMDMAӄ 
 

ÎNDOIRI 

1L9ǊA ;M HA;AG9J=D= MFAL=ӄ HD=;9ǊA-Nļ ŻF9AFL=Ӆ ŻF;=J;ĸF< Kļ Nļ 9HJGHA9ǊA ;ĸL E9A

EMDL HA=HLMD <= ?=FMF;@Aӄ +=FǊAF=ǊA LAEH <= ҏғ K=;MF<=ӄ ,M MAL9ǊA Kļ FM Nļ ŻF<GAǊA

genunchii. 

 
Ґӄ $ 8 "# #6#0!'ą'' 

;=9KL9 =KL= >9R9 HGLJANALļ 9 9FLJ=F9E=FLMDMAӄ #P=JK9ǊA ŻF JALEMD <MEF=9NG9KLJļӅ

9KL>=D ŻF;ĸL Kļ G:ǊAF=ǊA G >J=;N=FǊļ ;9J<A9;ļ 9<=;N9Lļ NĸJKL=A <MEF=9NG9KLJļӅ 9Ǆ9

;ME K= 9J9Lļ ŻF ?J9>A;ӄ 

 
 

3. FAZA DE RELAXARE 

;=9KLļ >9Rļ Nļ H=JEAL= Kļ ;9DE9ǊA ;AJ;MD9ǊA9 ǄA Kļ J=D9P9ǊA EMǄ;@AAӄ #KL= G J=H=L9J=

9 =P=J;AǊAADGJ <= ŻF;ļDRAJ=ӄ ,M MAL9ǊA 9;=KL DM;JMӅ 

H=FLJM 9 FM KMHJ9KGDA;AL9 EMǄ;@AAӄ 

 

.-1' '*# "#2#0'-0Y0' ÿ' 2#&,'!' "# 0#. 0 0# 
2#,ą'#Ӊ "=K;@A<=J=9 ;9J;9K=A <AKHGRALANMDMA >ļJļ 9 ;GFL9;L9 E9A ŻFLĸA K=JNA;=-ul 

HJG<M;ļLGJMDMA N9 <M;= D9 HA=J<=J=9 ?9J9FǊA=Aӄ 

"9;ļ KMKH=;L9ǊA G <=>=;ǊAMF= ;9J= F=;=KALļ <=K;@A<=J=9 ;9J;9K=AӅ ;GFL9;L9ǊA

service-MD HJG<M;ļLGJMDMAӄ 

 

DESCRIEREA ERORII POSIBILE CAUZE 1-*3ą'-, 0#

PROBLEMEI 

---- 
.JG:D=Eļcu 9>AǄ9BMD 

$ļJļ 9DAE=FL9J= K9M
>ļJļ ;MJ=FL 

!GF=;L9ǊA ;9:DMD <=
alimentare la priza 

! K9M N=JA>A;9ǊA

priza AC. 

¹FLJ=JMHļLGJMD <=

alimentare nu este 

pornit. 

.MF=ǊA

ŻFLJ=JMHļLGJMD <=

alimentare în 
HGRAǊA9 -,.  

;ǊAGF9J= >ļJļ

alimentare sau 

<=>=;Lļ. 

HļK9ǊA <AF FGM

HJGL=;ǊA9 D9

KMHJ9K9J;AFļ K9M

ŻFDG;MAǊA 9;ǊAGF9J=9. 

Circuit întrerupt al 

cablului de semnal 
al contorului 

electronic  

¹FDG;MAǊA ;9:DMD <=

K=EF9D ǄA ;GF=;L9ǊA-
l din nou. 

Contorul electronic 

este defect 

¹FDG;MAǊA ;GFLGJMD

electronic. 

>AǄ9B AF;GEHD=LӅ K=?E=FL=

DAHKļ 

*AHAJ=9 <=>=;LMG9Kļ

K9M DAHAJ=9 ;GFLAFMļ

a circuitului integrat 

9D <JAN=JMDMA <= 9>AǄ9B
(IC)  

0=H9J9ǊA= F=;=K9JļӅ

N=JA>A;9ǊA HMF;L=D=

de lipire, lipire 

KGDA<ļ D9 >9Ǌ9
locului. 

Circuit integrat al 

<JAN=JMDMA <= 9>AǄ9B

(IC) defect 

"=;GF=;L9ǊA ;9:DMD

ǄA#KL= F=;=K9Jļ

J=H9J9ǊA9Ӆ DAHAǊA MF

nou circuit integrat 

al driverului de 

9>AǄ9B Ӧ'!ӧ. 
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RO 

>AǄ9BMD ;GFLGJMDMA

electronic  
 

 

 

 

 

 

 
-sau- 

Deconectarea 

:DG;ļJAA <= KA?MJ9FǊļ 

Ǆ=R9ǊA :DG;9J=9 <=

KA?MJ9FǊļ ŻF HGRAǊA9
ventuzei sau a 

cardului pe panou. 

¹FLJ=JMHļLGJ <=

MJ?=FǊļ 9D <JAN=JMDMA

deconectat 

!GF=;L9ǊA K9M JGLAǊA

ŻFLJ=JMHļLGJMD <=

MJ?=FǊļ ŻF HGRAǊA9

;GJ=;Lļ 

Magnetronul nu este 
HGJFAL Ӧ<9;ļ =KL=

prezent) 

Magnetronul este 
AFKL9D9L ŻF HGRAǊA9

;GJ=;Lļ. 

E01 - Eroare de comunicare 

Ӧ;GFLJGD=JMD FM HJAE=ǄL=

semnal de la contorul 

electronic); 

 

E02 - Eroare de comunicare 
(contorul electronic nu 

HJAE=ǄL= K=EF9D <= D9

controler) 

Cablul de semnal al 

contorului 

electronic este 

conectat incorect 

sau are un contact 

slab.  

0=;GF=;L9ǊA

ǄL=;@=JMD 

Cablul de semnal al 

contorului 

electronic este 

deteriorat, 

scurtcircuitat sau 

întrerupt 

¹FDG;MAǊA ;9:DMD <=

semnal. !GFL9;L9ǊA

serviciul de 

9KAKL=FǊļ 9D

HJG<M;ļLGJMDMA 

!9MR9 K= 9>Dļ ŻF

cablul de semnal al 

contorului 

electronic 

¹FDG;MAǊA ;GFLGJMD

electronic. 

!GFL9;L9ǊA K=JNA;AMD

<= 9KAKL=FǊļ 9D

HJG<M;ļLGJMDMA 

 "=>=;ǊAMF= 9
circuitului de semnal 

al controlerului 

¹FDG;MAǊA 9;ǊAGF9J=9ӄ 
!GFL9;L9ǊA K=JNA;AMD

<= 9KAKL=FǊļ 9D

HJG<M;ļLGJMDMAӄ 

E08 - "=>=;ǊAMF= D9

conectarea controlului 

inferior 

  
"=L=;ǊA= <9;ļ
conectareaea la 

;9HļLMD E9ǄAFAA =KL=

:DG;9Lļӄ 

¹F<=HļJL9ǊA ;GJHMD
KLJļAF :DG;9FL. 

 "=>=;ǊAMF= K=FRGJ '0 ¹FDG;MAǊAsenzorul. 

!GFL9;L9ǊA K=JNA;=-

MD HJG<M;ļLGJMDMA. 

 "=>=;ǊAMF=

controler. 

¹FDG;MAǊA

controlerul. 

!GFL9;L9ǊA K=JNA;=-
MD HJG<M;ļLGJMDMA 

E48 - *AHKļ K=EF9D

<=L=;L9J= NAL=Rļ Ӧ;M

;GFLJGD=J ;9J= <=L=;L=9Rļ

viteza) 

Cablul semnalului 

<= NAL=Rļ FM =KL=

conectat sau 

senzorul este defect 

0=AFLJG<M;=ǊA

cablul semnalului 

<= NAL=Rļ K9M

ŻFDG;MAǊA K=FRGJMDӄ

!GFL9;L9ǊA K=JNA;=-

MD HJG<M;ļLGJMDMA 

 Circuitul senzorului 

controlerului este 
defect 

¹FDG;MAǊA MFAL9L=9ӄ

!GFL9;L9ǊA K=JNA;=-
MD HJG<M;ļLGJMDMA 

Dispozitivul nu 

>MF;ǊAGF=9Rļ 

*AHKļ 9DAE=FL9J= !GF=;L9ǊA

dispozitivul la 

curent. 

!@=A9 <= KA?MJ9FǊļ

=KL= K;G9Kļ 

'FLJG<M;=ǊA ;@=A9 <=

KA?MJ9FǊļӄ 

Scurtcircuit !GFL9;L9ǊA K=JNA;=-
MD HJG<M;ļLGJMDMAӄ 

Comutatorul 

ON/OFF nu este 

pornit  

.GJFAǊA <AKHGRALANMDӄ 

Cureaua de 

transmisie este prea 

HMǊAF L=FKAGF9Lļ 

!GFL9;L9ǊA K=JNA;=-

MD HJG<M;ļLGJMDMAӄ 

 
 

% 0 ,ą'# 

4ĸFRļLGJMDӅ ŻF FME=D= %9J9FLMDMAӅ 9;GJ<ļ G ?9J9FǊA= H= L=JALGJAMD 0GEĸFA=A H=FLJM

G H=JAG9<ļ <= ҐҒ <= DMFA <= D9 <9L9 NĸFRļJAAӄ %9J9FǊA9 H=FLJM :MFMJAD= NĸF<ML= FM

=P;DM<=Ӆ FM DAEAL=9Rļ K9M FM KMKH=F<ļ <J=HLMJAD= !MEHļJļLGJMDMA ;9J= <=;MJ? <AF
Legea privind drepturile consumatorilor. 

 

!=JLA>A;9LMD <= ?9J9FǊA= K= 9>Dļ H= MDLAE9 H9?AFļӄ 

 

!-,"'ą'' "# % 0 ,ą'# 

1. 0=;D9E9ǊAAD= ǄA ?9J9FǊA9 K= 9HDA;ļ FME9A <=>=;L=DGJ 9K;MFK= 9HļJML= <AF

NAF9 HJG<M;ļLGJMDMAӄ 
2. %9J9FǊA9 N9 >A J=KH=;L9Lļ <= E9?9RAF K9M K=JNA;= <MHļ HJ=R=FL9J=9 <=

;ļLJ= ;DA=FL 9ӆ 

a. MFMA ;=JLA>A;9L <= ?9J9FǊA= N9D9:ADӅ DARA:AD ǄA ;GEHD=L9L ;GJ=;LӅ ;M

ǄL9EHAD9 <= NĸFR9J= ǄA K=EFļLMJ9 NĸFRļLGJMDMAӅ 

b. MF=A <GN=RA <= ;MEHļJ9J= N9D9:AD= 9 =;@AH9E=FLMDMA ;M <9L9

NĸFRļJAAӅ 
c. :MFMJADGJ J=;D9E9L= K9M 9 HļJǊAA <=>=;L=ӄ 

¹F ;9RMD 9;@ARAǊAADGJ D9 <AKL9FǊļӅ ;=JLA>A;9LMD <= ?9J9FǊA= =KL=

N9D9:AD FME9A H= :9R9 <G;ME=FLMDMA <= 9;@ARAǊA= Ӧ:GF >AK;9D Ӭ

>9;LMJļӧӄ 

3. 0=;D9E9ǊA9 N9 >A HJG;=K9Lļ ŻF L=JE=F <= HĸFļ D9 ҏҒ RAD= <= D9 <9L9

J9HGJLļJAA <=>=;LMDMA <= ;ļLJ= !DA=FLӄ 

4. "=>=;L=D= <= >9:JA;9ǊA= ǄA <9MF=D= <=RNļDMAL= ŻF H=JAG9<9 <= ?9J9FǊA= NGJ >A
J=H9J9L= ?J9LMAL ŻF L=JE=F <= ;=D EMDL Ґҏ <= RAD= <= D9 <9L9 DANJļJAA

produsului la magazin sau service. 

5. "9;ļ =KL= F=;=K9Jļ AEHGJL9J=9 MF=A HA=K=Ӆ H=JAG9<9 <= J=H9J9ǊA= ŻF

?9J9FǊA= HG9L= >A HJ=DMF?ALļ ;M LAEHMD F=;=K9J H=FLJM AEHGJLMD 9;=KL=A9Ӆ

dar nu mai mult de 40 de zile. 

6. %9J9FǊA9 FM 9;GH=Jļӆ 

a. <=L=JAGJļJAD= E=;9FA;= ǄA <=>=;L=D= ;9MR9L= <= 9;=KL=9Ӆ 
b. <=L=JAGJļJAD= ǄA <=>=;L=D= J=RMDL9L= <AF MLADAR9J=9 ǄA <=HGRAL9J=9

F=;GJ=KHMFRļLG9J=Ӆ 9K9E:D9J=9 ǄA ŻFLJ=ǊAF=J=9

F=;GJ=KHMFRļLG9J=Ӆ 

c. <=L=JAGJ9J=9 ǄA MRMJ9 =D=E=FL=DGJ ;GFKME9:AD=Ӆ ;ME 9J >Aӆ

cabluri, curele, elemente de cauciuc, pedale, mânere de burete, 

JGǊAӅ JMDE=FǊAӅ L9HAǊ=JA=ӄ 
d. 9;LANALļǊAD= D=?9L= <= 9K9E:D9J=Ӆ ŻFLJ=ǊAF=J=Ӆ H= ;9J=Ӆ ;GF>GJE

AFKLJM;ǊAMFADGJ <= MLADAR9J=Ӆ MLADAR9LGJMD =KL= G:DA?9L Kļ D=

efectueze pe cont propriu. 

7. %9J9FǊA9 FM K= 9HDA;ļ ŻF MJEļLG9J=D= ;9RMJAӆ 

a. expirarea perioadei de valabilitate, 

b. =>=;LM9J=9 <= ;ļLJ= ;DA=FL 9 J=H9J9ǊAADGJ ǄA EG<A>A;ļJADGJ

independente folosind piese neoriginale, 
c. ;ĸF< <=>=;LMD J=RMDL9L K= <9LGJ=9Rļ AFKL9DļJAA AF;GJ=;L= K9M

F=J=KH=;LļJAA J=?MDADGJ <= MLADAR9J= ;GJ=;Lļ <=K;JAK= ŻF E9FM9DMD

de utilizare, 

d. utilizarea altele decât uzul casnic, 

e. daunele suferite în timpul transportului. 

8. ,M K= NGJ =DA:=J9 <MHDA;9L= 9D= ;=JLA>A;9LMDMA <= ?9J9FǊA=ӄ 

9. ¹F ;9<JMD ?9J9FǊA=AӅ ;DA=FLMD 9J= <J=HLMD <= 9 KGDA;AL9 MJEļLG9J=D= LAHMJA <=
<=KHļ?M:AJA ?J9LMAL=ӆ 

a. repararea produsului, 

b. înlocuirea produsului, 

c. J=<M;=J=9 HJ=ǊMDMAӅ 

d. J=RADA=J=9 ;GFLJ9;LMDMA ǄA J9E:MJK9J=9 AFL=?J9Dļ 9 ;GKLMJADGJ

suportate. 
10. .=FLJM 9 <=HMF= G J=;D9E9ǊA=Ӆ LJ=:MA=ӆ 

a. .J=R=FL9ǊA HJG<MKMD K9M G H9JL= 9 9;=KLMA9Ӆ ;9J= =KL= 9;GH=JALļ <=

?9J9FǊA=ӄ 

b. "GN9<9 9;@ARAǊA=A ;9J= KH=;A>A;ļ FME=D= ǄA 9<J=K9 NĸFRļLGJMDMAӅ

<9L9 ǄA DG;MD 9;@ARAǊA=AӅ LAHMD HJG<MKMDMA K9M MF ;=JLA>A;9L <=

?9J9FǊA= N9D9:AD 

;M ǄL9EHAD9 E9?9RAFMDMAӄ 
c. ¹F ;9RMD DANJļJAA MFMA HJG<MK EMJ<9JӅ K=JNA;=-ul poate refuza 

9;;=HL9J=9 9;=KLMA9 K9MӅ H= ;@=DLMA9D9 ;DA=FLMDMAӅ ;M 9;GJ<MD KļM

K;JAKӅ Kļ =>=;LM=R= ;MJļǊ9J=9ӄ 

11. ¹F ;9RMD MF=A J=;D9E9ǊAA 9;;=HL9L=Ӆ =;@AH9E=FLMD N9 >A J=H9J9L K9M ŻFDG;MAL

cu unul nou sau clientului i se va rambursa suma. Costurile de transport 

9D EļJ>AA ;ļLJ= ;DA=FL KMFL KMHGJL9L= <= K=JNA;=-MD HJG<M;ļLGJMDMAӄ 

12. ¹F ;9RMD J=KHAF?=JAA J=;D9E9ǊA=A ŻF ?9J9FǊA=Ӆ ;DA=FLMD N9 HJAEA G BMKLA>A;9J=
<=L9DA9Lļ 9 <=;ARA=A DM9L= ǄAӅ ŻF L=JE=F <= ҏҒ RAD= <= D9 <9L9 ;GEMFA;ļJAA

deciziei, echipamentul va fi returnat clientului pe cheltuiala sa. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

88 

 

RU 

RU ϫшнугуецчгу фурёкугбчжрє 
 

Ϫурёкугбчжрё, 

ϩктбнусёчжцё ц ебттум лтцчхшнылжм фжхже тбьбрус цвухнл  

л фжхгѐс лцфурёкугбтлжс шцчхумцчгб. ϸчб лтцчхшнылє цуежхзлч гбзтшѓ 

лтщухсбылѓ у вжкуфбцтуцчл лцфурёкугбтлє л чжътльжцнус увцршзлгбтлл 

увухшеугбтлє. Ϭуъхбтлчж жж ерє фуршьжтлє лтщухсбылл ув увцршзлгбтлл 

лрл кбнбкж кбфбцтѐъ ьбцчжм. 
 

ϭϜϰϨϡϲϜϬϣϡϜ ϛϗϨϨ϶Ϝ 

Ϫлчбтлж 220V 

ϧбнцлсбрётбє суютуцчё 900 W 

ϙжц 135 нд 

ϭжсфжхбчшхб лцфурёкугбтлє 0°! еу ỪҒҎ°C 

ϭжсфжхбчшхб ъхбтжтлє -10°! еу ỪҔҎ°C 

ϧбнцлсбрётѐм гжц фурёкугбчжрє 160 нд 

ϣрбцц фхлсжтжтлє ϣрбццSC 

ϣрбцц чуьтуцчл ϣрбцц ! 

ϣурльжцчгу шхугтжм цуфхучлгржтлє 25 шхугтжм 

Ϭчбтебхч лкежрлє Ӧуцтугтумӧ PN-EN ISO 20957-8:2021 

Ϩбктбьжтлж ржцчтлыб ерє чхжтлхугун ерє

лцфурёкугбтлє 

фуршнуссжхьжцнлмтудуӄ 

 

ϘϜϠϩϪϗϬϨϩϬϭϷ 
ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϯцчхумцчгус сузту фурёкугбчёцє лцнрѓьлчжрёту фу

тбктбьжтлѓӅ чу жцчё ерє чхжтлхугун гкхуцрѐслӄ Ϧѓвуж ехшдуж

лцфурёкугбтлж шцчхумцчгб сузжч вѐчё уфбцтѐсӄ Ϫхулкгуелчжрё тж тжцжч

учгжчцчгжттуцчл кб шюжхвӅ гуктлнэлм г хжкшрёчбчж тжфхбглрётуду

лцфурёкугбтлє шцчхумцчгбӄ 

¶ Ϯцчхумцчгу вѐру цфхужнчлхугбту л цнутцчхшлхугбту 

тб уцтугж фуцржетлъ ктбтлм г уврбцчл вжкуфбцтуцчлӄ ϩфбцтѐж

ђржсжтчѐӅ нучухѐж фучжтылбрёту судшч фхжецчбгрєчё уфбцтуцчё
фуршьжтлє чхбгсӅ вѐрл шцчхбтжтѐ лрл учтуцлчжрёту кбюлюжтѐӄ 

¶ Ϩж еуфшцнбжчцє хжсутч л лксжтжтлє цгулсл цлрбслӄ 

¶ ϫбк г уелт лрл егб сжцєыб фхугжхємчж фхбглрётуцчё кбчєзнл

глтчугӅ эшхшфуг л дбжнӄ 

¶ ϙ ыжрєъ фуцчуєттуду увжцфжьжтлє вжкуфбцтуцчл хждшрєхту Ӧчу жцчё

уелт хбк г дуеӧ фхугжхємчж л увцршзлгбмчжувухшеугбтлжг 

цфжылбрлклхугбттус чухдугус шьхжзежтллӄ 

¶ ϙцж лксжтжтлє тб шцчхумцчгжӅ нучухѐж тж вѐрл уфлцбтѐ 
г ебттум лтцчхшныллӅ судшч цчбчё фхльлтум фугхжзежтлм лрл

тжфуцхжецчгжтту шдхузбчё кеухугёѓ л злктл чхжтлхшѓюждуцєӄ

ϡксжтжтлє тб шцчхумцчгж судшч фхулкгуелчё чурёну цучхшетлнл

цжхглцб фхулкгуелчжрє лрл рлыбӅ увшьжттѐж лсл г ђчум уврбцчлӄ 

¶ ϙцж шцчхумцчгб фуегжхдбѓчцє фуцчуєттѐс лттугбылуттѐс

ежмцчглєс г ыжрєъ увжцфжьжтлє гѐцунуду нбьжцчгбӄ 

Ϫу ђчум фхльлтж фхулкгуелчжрё уцчбгрєжч кб цувум фхбгу 
тб гтжцжтлж чжътльжцнлъ лксжтжтлмӄ 

¶ Ϧѓвѐж гуфхуцѐ лрл цустжтлєӅ цгєкбттѐж ц увухшеугбтлжсӅ

тбфхбгрємчж г цфжылбрлклхугбттуж чухдугуж шьхжзежтлжӄ 

  

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϬуврѓебмчж увюлж фхбглрбфхбглрбл сжхѐ вжкуфбцтуцчлӅ

ежмцчгшѓюлж ерє увхбюжтлє ц ђржнчхльжцнлсл шцчхумцчгбслӄ 

 

¶ Ϯцчхумцчгу флчбжчцє уч цжчжгуду тбфхєзжтлє Ґ2Ҏϙӄ 

¶ ϙцж ђржнчхльжцнлж шцчхумцчгб гу гхжсє хбвучѐ лкршьбѓч

ђржнчхусбдтлчтуж лкршьжтлжӄ Ϝцрл гврлкл ђржнчхуттум цлцчжсѐ

шфхбгржтлє лрл нбвлтѐ хбксжюжтѐ ехшдлж шцчхумцчгбӅ лкршьбѓюлж

чбнуж лкршьжтлж ӦтбфхлсжхӅ сувлрётѐж чжржщутѐӧӅ чу тжнучухѐж

ктбьжтлє ӦтбфхлсжхӅ фшрёцӧ судшч вѐчё лцнбзжтѐӄ 

¶ ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϨлнудеб тж фхулкгуелчж цбсуцчуєчжрёту тлнбнлъ

суелщлнбылм г ђржнчхльжцнум цжчлӄ ϭбнлж лксжтжтлє фухшьбмчж
цфжылбрлцчбсӄ 

¶ ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ ϪустлчжӅ ьчу фжхже тбьбрус гѐфуртжтлє нбнлъ-рлву

хжсутчугӅ увцршзлгбтлє лрл ьлцчнл увухшеугбтлє тжувъуелсу

гѐтшчё глрнш флчбтлє лк хукжчнлӄ 

¶ ϛрє фуенрѓьжтлє шцчхумцчгб тж лцфурёкшмчж шерлтлчжрлӄ 

¶ Ϝцрл г чжьжтлж ерлчжрётудугхжсжтлгѐ тж вшежчж фурёкугбчёцє

увухшеугбтлжсӅ гѐтёчж глрнш флчбтлє лк хукжчнлӄ 

¶ ϩвхбчлчж гтлсбтлж тб чуӅ ьчувѐ ђржнчхльжцнлм фхугуе тж вѐр

фхлебгржт л жду хбцфурузжтлж тж цукебгбру хлцнб цфучнтшчёцє у
тждуӄ 

 

ϠϗϠϜϧϦϜϨϡϜ 

Ϡбкжсржтлж фхжеуъхбтєжч уч хлцнб фухбзжтлє ђржнчхльжцнлс чунусӄ

Ϯцчхумцчгу лсжжч фхугуе л глрнш ц кбкжсржтлжсӄ ϙлрнб еурзтб вѐчё

фуенрѓьжтб н фхбглрёту шцчбтугржттум л тбержзбюлс увхбкус
кбкжсржттум хукжчнж цжчлӄ 

 

ϩϪϗϬϨϩϬϭϷӉ Ϩжфхбглрётуж фуенрѓьжтлж фхугуеб сузжч гѐкгбчё хлцн

фухбзжтлє ђржнчхльжцнлс чунусӄ 

 

¶ Ϫжхже фуенрѓьжтлжс шцчхумцчгб н флчбтлѓ швжелчжцёӅ ьчу сжцчтуж

тбфхєзжтлж цуучгжчцчгшжч члфш глрнлӄ 

¶ Ϩж суелщлылхшмчж глрншӅ жцрл утб тж фуеъуелч н хукжчнжӄ 
ϙ чбнус цршьбж фухшьлчж шцчбтугнш ехшдум хукжчнл нгбрлщлылхугбттусш

ђржнчхлншӄ 

 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ ϦѓелӅ тбъуеєюлжцє фуврлкуцчл гу гхжсє лцфурёкугбтлє

увухшеугбтлєӅ еурзтѐвѐчё фхжешфхжзежтѐ у гуксузтѐъ уфбцтуцчєъӄ

Ϭуврѓебмчж уцувшѓ уцчухузтуцчё г фхлцшчцчглл ежчжмӄ 

 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϫхжзеж ьжс фхлцчшфлчё н чхжтлхугнбсӅ фхунутцшрёчлхшмчжцё ц
гхбьусӅ 

ьчувѐ швжелчёцє г учцшчцчглл фхучлгуфунбкбтлм ерє чхжтлхугун тб

шцчхумцчгжӄ Ϩб уцтугбтлл кбнрѓьжтлє цфжылбрлцчб гѐ сузжчж хбкхбвучбчё

цгум фрбт чхжтлхугунӄ Ϩжфхбглрёту фуеувхбттбє фхудхбссб лрл

ьхжксжхтѐж шфхбзтжтлє судшч вѐчё уфбцтѐ ерє гбэжду кеухугёє л злктлӄ 

 

ϪϫϜϛϮϪϫϜϝϛϜϨϡϜӉ Ϭлцчжсѐ сутлчухлтдб цжхежьтуду хлчсб судшч вѐчё
тжчуьтѐслӄ Ϫжхжшчусржтлж гу гхжсє чхжтлхугун сузжч фхлгжцчл н

цжхёжктѐс чхбгсбс лрл цсжхчлӄ Ϝцрл гѐ фуьшгцчгшжчж црбвуцчёӅ

тжсжержтту фхжнхбчлчж чхжтлхугншӄ 

 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϭчхуду цуврѓебмчж шнбкбтлє фу фхугжежтлѓ чхжтлхугунӅ

цуежхзбюлжцє г ебттум лтцчхшныллӄ 
 

¶ Ϫхл гѐвухж сжцчб ерє чхжтлхугнл шьлчѐгбмчж увжцфжьжтлж

вжкуфбцтуду хбццчуєтлє уч гуксузтѐъ фхжфєчцчглмӄ Ϩж

шцчбтбгрлгбмчж увухшеугбтлж гврлкл фшчжм цуувюжтлє ӦеухудӅ

гухучӅ фжхжъуеуг л чӄфӄӧӄ 

¶ Ϡбфхжюбжчцє лцфурёкугбчё увухшеугбтлж г тжфуцхжецчгжттум

врлкуцчлуч цчжтѐӄ Ϡутб вжкуфбцтуцчл цуцчбгрєжч ҐҎҎҎ сс л нбн

слтлсшс чбнум зж элхлтѐӅ нбншцчхумцчгу. 
 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ ϙу гхжсє цвухнл шцчхумцчгб цуврѓебмчж уцчухузтуцчё л тж

фукгурємчж ежчєс тбъуелчёцє фуврлкуцчлӄ ϙу гхжсє цвухнл лцфурёкшѓчцє

сжрнлж ежчбрл ӦдбмнлӅ глтчѐ л чӄфӄӧӅ нучухѐж судшч вѐчё фхудруьжтѐӄ 

 

ϩϬϭϗϭϩϲϨ϶Ϣ ϫϡϬϣ 

¶ ϙ цлчшбыллӅ нудеб кбюлчб уч фбежтлє тж вшежч фхлсжтжтб лрл вшежч
фхлсжтжтбӅ ту тжфхбглрётуӅ цшюжцчгшжч уцчбчуьтѐм хлцнӅ чу жцчё

фбежтлж ьжругжнбӅ гѐкѐгбѓюжж ццбелтѐ нузлӅ цлтєнлӅ фжхжрусѐ

лрл г ъшеэжс цршьбж цсжхчёӄ 

¶ Ϭшюжцчгшжч уцчбчуьтѐм хлцн тжфхжетбсжхжттум фжхждхшкнл

чхжтлхшѓюждуцє лк-кб тжфхбглрётум ђнцфршбчбылл лрл тжгжхтум

уыжтнлӅ б чбнзж тжфхбглрётум фжхжебьл ебттѐъ Ӧлк-кб

ђржнчхусбдтлчтѐъ фусжъӅ уэлвнл фхудхбсстуду увжцфжьжтлє л
чӄфӄӧӄ 

ϛбзж ршьэбє кбюлчб фхудхбсстуду л бффбхбчтуду увжцфжьжтлє тж

лцнрѓьбжч уэлвнл фхудхбсстуду увжцфжьжтлє лрл увухшеугбтлє л

сузжч чжухжчльжцнл фхлгжцчл н фжхждхшкнж чхжтлхшѓюждуцєӄ 

¶ Ϫхуешнч єгрєжчцє ђржнчхльжцнлс шцчхумцчгусӅ фуђчусш тжрёкє

лцнрѓьлчё фухбзжтлж ђржнчхльжцнлс чунусӅ нучухуж сузжч

фхлгжцчл н цсжхчлӄ 

¶ Ϩжрёкє лцнрѓьлчё хлцн уцчбчуьтуду шешэжтлєӄ 

¶ ϫлцн сузту удхбтльлчёӅ цржешєлтщухсбыллу вжкуфбцтуцчлӅ

цуежхзбюжмцє г лтцчхшнылл фу ђнцфршбчбыллӄ 

¶ Ϩжрёкє лцнрѓьлчёӅ ьчу тжфхжетбсжхжттуж лрл

тжцбтнылутлхугбттуж лцфурёкугбтлж фхлгжежч н ехшдлсӅ

тжшьчжттѐсхлцнбсӅб шьчжттѐм хлцн вѐр уыжтжт тжгжхтуӄ 

ϙ бтбрлкж хлцнб уыжтнл вѐрл фхулкгжежтѐ тб уцтугбтлл ӎчжншюжду

цуцчуєтлє шцчхумцчгбӎӄ ϡк фхугжежттум уыжтнл л нутчхурє фхуешнчб
цржешжчӅьчу гжхуєчтуцчё гуктлнтугжтлє тжеуфшцчлсуду хлцнб уьжтё

тлкнбєӄ Ϯцчхумцчгу Ӧжду нутцчхшнылєӅ цфуцув ежмцчглє л фхлсжтжтлжӧ тж

цукебжчӜ г тухсбрётѐъ шцруглєъӜ тжуфхбгебттуду хлцнб ерє

чхжтлхшѓюждуцє лрл чхжчёлъ рлыӄ 

 

ϧϗϨϡϪϮϦϺϱϡϩϨϨ϶Ϝ ϠϨϗϣϡ Ϩϗ ϭϫϗϨϬϪϩϫϭϨϩϢ ϮϪϗϣϩϙϣϜ 

 

 

 
 

 
1 - ϸчум цчухутум ггжхъӄ Ϩж фжхжгухбьлгбчёӄ 

2 - Ϙжхжьё уч фбежтлєӄ 
3 - Ϙжхжьё уч грбдлӄ 

4 - ϰхбтлчё сбнцлсшс г ґ цруєъӄ 

5 - ϸржнчхуттѐж учъуеѐӄ ϩвєкбчжрёту цебмчж лцфурёкугбттуж увухшеугбтлж

г фштнч шчлрлкбыллӄ 

6 - ϙтлсбтлжӅ чєзжрѐм фхуешнчӄ 

7 - Ϯфбнугнб лкдучугржтб лк нбхчутбӄ 

8 - ϮфбнугнбӅ фхлдуетбє ерє фжхжхбвучнлӄ 
9 ӛ Ϯфбнугнб лкдучугржтб ц шьжчус ђнурудльжцнум учгжчцчгжттуцчл л

фжхжхбвучнлӄ ϪузбршмцчбӅ цухчлхшмчж учъуеѐ г цуучгжчцчглл ц сжцчтѐсл

фхбглрбсл. 

10 ӛ Ϯфбнугнб лкдучугржтб лк нбхчутб л фрбцчсбццӄ ϪузбршмцчбӅ цухчлхшмчж

учъуеѐ г цуучгжчцчглл ц сжцчтѐсл фхбглрбслӄ 

11 - Ϯфбнугнб лкдучугржтб лк нбхчутб л фрбцчсбццӄ 

ϪузбршмцчбӅ цухчлхшмчж учъуеѐ г цуучгжчцчглл ц сжцчтѐсл фхбглрбслӄ 

 
ϩϘϬϦϮϝϡϙϗϨϡϜ 
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Ϫжхже тбьбрус чхжтлхугнл швжелчжцёӅ ьчу шцчхумцчгу фхбглрёту цувхбтуӄ 

¶ Ϫжхже тбьбрус фжхгум чхжтлхугнл уктбнусёчжцё 
цу гцжсл щштнылєсл л гуксузтуцчєсл хждшрлхугнл шцчхумцчгбӄ 

¶ Ϯцчхумцчгу лсжжч ђржсжтчѐӅ нучухѐж судшч вѐчёфуегжхзжтѐг 

нуххукллӄ Ϫу ђчум фхльлтж тж хжнусжтешжчцєӅ ьчувѐуту уцчбгбруцё

г цѐхус фусжюжтллӄ ϭбнзж цржешжч фукбвучлчёцє у чусӅьчувѐ

увухшеугбтлж Ӧуцувжтту жду гтшчхжттлж л ђржнчхуттѐж

нусфутжтчѐӧ тж фуегжхдбруцё нутчбнчш ц гуеумӅ тбфлчнбслӅ фучус л

чӄеӄ 

¶ Ϯцчхумцчгу фхжетбктбьжту чурёну ерє чхжтлхугун гкхуцрѐсл л тл г

нужс цршьбж тж єгрєжчцє лдхшэнум ерє ежчжмӄ Ϝцрл гѐ хбкхжэбжчж

ежчєс лцфурёкугбчё жду тб цгум цчхбъ л хлцнӅ увєкбчжрёту

фхултцчхшнчлхшмчж лъ у фхбглрётус лцфурёкугбтлл л фуцчуєтту

нутчхурлхшмчжӄ 

¶ ϩвухшеугбтлж тж фуеъуелч ерє чжхбфжгчльжцнуду лцфурёкугбтлєӄ 

¶ ϙу гхжсє хбвучѐ шцчхумцчгб судшч гуктлнбчё члълж эшсѐ фхл

лтжхылуттус еглзжтлл сбъуглнбӅ нучухѐж цгєкбтѐ ц члфус
нутцчхшныллӄ ϩтл тж унбкѐгбѓч тлнбнуду грлєтлє тб хбвучш

шцчхумцчгбӄ 

¶ Ϯхугжтё эшсб фхл тбдхшкнж гѐэжӅ ьжс вжк тбдхшкнлӄ 

¶ Ϫжхже тбьбрус нбзеум чхжтлхугнл фхугжхємчж фхбглрётуцчё

фхжеуъхбтлчжржмӅ б чбнзж глтчугѐъ л эчжнжхтѐъ цужелтжтлмӄ 

¶ ϙу гхжсє чхжтлхугнл тб шцчхумцчгж тж кбвѐгбмчж у фуеъуеєюжм

увшгл Ӧцфухчлгтбє увшгёӧӄ 

 
ϩϘϬϦϮϝϡϙϗϨϡϜ 

ϙ ыжрєъ увжцфжьжтлє сбнцлсбрётум вжкуфбцтуцчл лцфурёкугбтлє

шцчхумцчгбӅ хжнусжтешжчцєжду хждшрєхту фхугжхєчё тб фхжесжч лктуцб

ђржсжтчугӄ ϸчу нбцбжчцє фхугжхнл кбчєзнл л цуцчуєтлє дбжнӅ глтчугӅ

фуеглзтѐъ ьбцчжмлъӅ гчшрун л чӄеӄ 

ϰхбтлчж шцчхумцчгу г цшъус л чжфрус сжцчжӄ Ϩж фуегжхдбмчж шцчхумцчгу
гукежмцчглѓ цуртжьтѐъ ршьжмӄ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϪжхже тбьбрус увцршзлгбтлє гцждеб гѐнрѓьбмчж

шцчхумцчгу л учнрѓьбмчж жду уч лцчуьтлнб флчбтлєӄ 

 

ϲϡϬϭϣϗ 

ϫждшрєхтбє ьлцчнб шцчхумцчгб фхуерлч цхун жду цршзвѐ л увжцфжьлч

гѐцуншѓ фхулкгуелчжрётуцчёӄ 
ϛрє ьлцчнл лцфурёкшмчж сєдншѓ грбзтшѓ чнбтёӄ ϸчу тж учтуцлчцє н

ђржнчхльжцнлс нусфутжтчбсӅ еглдбчжрѓӅ гтшчхжттлс ьбцчєс- тж еуфшцнбмчж

фуфбебтлє гуеѐ г ђчл сжцчбӄ Ϙжхждлчж уч гукежмцчглє гуеѐӄ 

 

ϲϡϬϭϣϗ ϛϙϡϚϗϭϜϦϺ 

Ϫу нхбмтжм сжхжӅ хбк г дуе лквбгрємчжцё уч фѐрл ц еглдбчжрєӄ ϲчувѐ ђчу

цежрбчёӅ цтбьбрб гѐнрѓьлчжшцчхумцчгу лк цжчл флчбтлє лӅ фуеузебг унуру
ҏ ьбцбӅ цтлслчж нхѐэнш еглдбчжрєӄ ϡцфурёкшє цзбчѐм гукешъ лрл нлцчуьншӅ

уцчухузту шебрлчж цнуфлгэшѓцє фѐрёӄ Ϫуцрж фугчухтум шцчбтугнл нхѐэнл

еглдбчжрє л фуенрѓьжтлє н лцчуьтлнш флчбтлє гѐ сузжчж кбфшцчлчё

увухшеугбтлж. 

 

ϩϣϫϮϝϗϹϴϗϺ ϬϫϜϛϗ 
Ϯцчхумцчгу фуцчбгрєжчцє г шфбнугнж ерє кбюлчѐ уч гуксузтѐъ

фугхжзежтлм гу гхжсє чхбтцфухчлхугнлӄ Ϯфбнугнб єгрєжчцє

тжувхбвучбттѐс цѐхёжс л сузжч вѐчё фжхжхбвучбтбӄ 5QJRM;9B L= E9L=JA9ƒQ

do odpowiednich kolorowych pojemników przeznaczonych do selektywnej 

zbiórki. 

Ϙжхждлчж унхшзбѓюшѓ цхжеш л тж гѐвхбцѐгбмчж

лцфурёкугбттѐж вбчбхжл г вѐчугум сшцух. Oddawaj je w 
miejscu zakupu lub przekazuj do wydzielonego punktu 

KCƒ9<GO9FA9 KMJGO;ƠO OLƠJFQ;@ӄ 

ϡцфурёкугбттуж ђржнчхльжцнуж шцчхумцчгу Ӧгнрѓьбє

цьжчьлнӅ врун флчбтлєӧ єгрєжчцє гчухцѐхёжсӛ тж

гѐвхбцѐгбмчж жду г нутчжмтжхѐ ерє вѐчугѐъ учъуеугӅ чбн

нбн уту сузжч цуежхзбчё гжюжцчгбӅ уфбцтѐж ерє кеухугёє л унхшзбѓюжм

цхжеѐӄ Ϫхуцлс ув бнчлгтум фусуюл г ђнутустуслцфурёкугбтлл
фхлхуетѐсл хжцшхцбсл л кбюлчж унхшзбѓюжм цхжеѐ фшчжс фжхжебьл

лцфурёкугбттуду шцчхумцчгб г фштнч цвухб гчухцѐхёєӛ лцфурёкугбттѐъ

ђржнчхльжцнлъ шцчхумцчгӄ 

 

ϧϩϨϭϗϝ 

ϧутчбз шцчхумцчгб еурзжт вѐчё гѐфуртжт чюбчжрёту гкхуцрѐсӄ ϙ цршьбж
цустжтлм увхбчлчжцё кб фусуюёѓ н нусш-тлвшеё ц вурёэлс уфѐчус г ђчум

уврбцчлӄ 

¶ Ϫжхже тбьбрус сутчбзб швжелчжцёӅ ьчу нусфржнч 

ц шцчхумцчгус цуежхзлч гцж ђржсжтчѐ лкцфлцнб ежчбржмл 

тж фугхжзежтѐ рл нбнлж-рлву ђржсжтчѐ гу гхжсє чхбтцфухчлхугнлӄ

ϙ цршьбж учцшчцчглє ђржсжтчуг лрл гукхбзжтлм цгєзлчжцё 

ц фхуебгыусӄ 

¶ ϩктбнусёчжцё ц хлцштнбсл л фуєцтжтлєсл л гѐфуртємчж сутчбз г
цуучгжчцчглл ц фухєенусӅ шнбкбттѐс глтцчхшнылл фу сутчбзшӄ 

¶ Ϭуврѓебмчж уцчухузтуцчё фхл цвухнжӄ ϙу гхжсє лцфурёкугбтлє 

лтцчхшсжтчуг л ђржсжтчуг цшюжцчгшжч хлцн фухжкбчёцєӄ 

¶ Ϫустлчж у фуеежхзбтлл вжкуфбцтум увцчбтугнлӄ 

Ϩж хбцнрбеѐгбмчж ъбучльту лтцчхшсжтчѐ л сутчбзтѐж ђржсжтчѐӄ

ϪустлчжӅ ьчу фржтнл л фбнжчѐ лк фрбцчлнб фхжецчбгрєѓч шдхукш

шешэжтлє ерє ежчжмӄ 

¶ ϧутчбзтѐж ђржсжтчѐӅ тжувъуелсѐж ерє гѐфуртжтлє ебттуду эбдб
лтцчхшнылл фу сутчбзшӅфхжецчбгржтѐ тб хлцштнбъ л г фуєцтжтлєъӄ

ϡцфурёкшмчж ђржсжтчѐӅ шнбкбттѐж глтцчхшнылл фу сутчбзшӄ 

¶ Ϩб фжхгѐъ ђчбфбъ сутчбзб тж кбчєдлгбмчж ежчбрл еу шфухбӄ Ϭежрбмчж

ђчу фуцрж хбксжюжтлє гцжъ л швжелгэлцёӅ ьчу утл фхбглрёту

шцчбтугржтѐӄ 

¶ Ϫхулкгуелчжрё уцчбгрєжч кб цувум фхбгу тб фхжегбхлчжрётшѓ

цвухнш тжнучухѐъ ђржсжтчугӄ 

 
ϬϰϜϧϗ ϧϩϨϭϗϝϗ (Ἅ Ϭсӄ цчхбтлыш3) 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϡбфхжюбжчцє лцфурёкугбчё ежчбрлӅ фуршьжттѐж лк ехшдлъ

лцчуьтлнугӅ нхусж фхулкгуелчжрєӄ 

 
ϬϪϡϬϩϣ ϛϜϭϗϦϜϢ 

Ϫуртѐм цфлцун ежчбржм сузту фуршьлчёӅ цгєкбгэлцё ц K=JOAKԌRAHJGӄHD

лрл тб цчхбтлыж 8AHJGӄKLGJ= г уфлцбтлл фхуешнчбӄ 

ϨϩϧϜϫ ϩϪϡϬϗϨϡϜ ϣϩϦ-ϙϩ 

1 Ϛрбгтбє хбсб 1 

2R/2L ϣуруттѐєуфухтѐжa 2 

3R/3L Ϫухшьтл 2 

4 Ϡбетлж фухшьтл 1 
5 ϩфухтбє нуруттб нутцурл 1 

6 ϩфухтбє нуруттб нутцурл II 1 

40R/40L ϣхѐэнб уфухтум цчумнл 2 

41 ϛжхзбчжрё ерє вшчѐрнл 1 

42 

ϩфухтбє нуруттб нутцурл ежнухбчлгтбє

нхѐэнб 1 

45 ϣутцурё 1 

47 Ϡбетєє ежнухбчлгтбє нхѐэнб нутцурл 1 

52R/52L ϙтжэтєє ежнухбчлгтбє нхѐэнб 2 

53R/53L ϙтшчхжттєє ежнухбчлгтбє нхѐэнб 2 
72 ϙлтч ц гтшчхжттлс эжцчлдхбттлнус +ҏҎ Ӱ ґҎ 4 

73 ϙлтч цгтшчхжттлс эжцчлдхбттлнус +ҏҎ Ӱ20 10 

76 ϙлтч ц гтшчхжттлс эжцчлдхбттлнус +8* 40 2 

77 ϙлтч ц фруцнум дуругнум +Җ Ӱ ҐҎ 8 

78 ϙлтч ц гтшчхжттлс эжцчлдхбттлнус +Ҕ Ӱ Ґғ 6 

82 ϙлтч .@ADDAHK ц дуругнум ц эбмвум +ҒӰҏғ 14 

89 

ϙлтч нхжцчуувхбктѐм ц дуругнум ц эбмвум +Ғ Ӱ

8 2 

90 ϙлтч нхжцчуувхбктѐм 12ҒӄҎӰҏҔ 40 

102 ϙтшчхжттєє кшвьбчбє эбмвб ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 

103 ϙтшчхжттєє кшвьбчбє эбмвб ʑ ҖӰҏӄҐ 8 

105 ϳбмвб фруцнбє цчбтебхчтбє ʑ ҏҎ 8 

 
ϡϨϬϭϫϮϣϱϡϺ Ϫϩ ϬϘϩϫϣϜӦἍ Ϭсӄ цчхбтлыш3) 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ ϙу гхжсє цвухнл цуврѓебмчж цржешѓюлж эбдл л лцфурёкшмчж

лтцчхшсжтчѐӅ фхлрбдбжсѐж н фхуешнчшӄ 

Ϫуедучугёчж еуцчбчуьту цгувуетуду сжцчб ерє цвухнл шцчхумцчгбӄ ϡк-кб

вурёэуду гжцб тжнучухѐъ ђржсжтчуг хжнусжтешжчцє цвухнб егшсє рѓеёслӄ 

 

IϨϬϭϫϮϣϱϡϺ Ϫϩ ϬϘϩϫϣϜ ϡ ϫϗϠϘϩϫϣϜ 
 

ϬϘϩϫϣϗ ϮϬϭϫϩϢϬϭϙϗ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ Ϫжхже тбьбрус цвухнл чюбчжрёту фхугжхёчжӅ кбчєтшчѐ рл гцж

глтчѐӄ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ ϙу гхжсє цвухнл вшеёчж уцчухузтѐ цу цгулсл хшнбсл л

фбрёыбслӅ ьчувѐ лъ тж кбюжслруӄ 
 

ϡϨϬϭϫϮϣϱϡϺ Ϫϩ ϸϣϬϪϦϮϗϭϗϱϡϡ ϣϩϧϪϷϹϭϜϫϗ 

 

ϨϗϲϗϦϩ ϫϗϘϩϭ϶ 

ϙ чжьжтлж3 цжнште фуцрж тбзбчлє нтуфнлϬϭϗϫϭ шцчхумцчгу тбьтжч хбвучшӄ 

 

ϯϮϨϣϱϡϺ ϸϨϜϫϚϩϬϘϜϫϜϝϜϨϡϺ 
ϣусфёѓчжх фжхжмежч г хжзлс ђтжхдуцвжхжзжтлє бгчусбчльжцнлӅ жцрл г

чжьжтлж ҏҎ слтшч тж вшежч тлнбнлъ ежмцчглмӄ Ϩбзслчж рѓвшѓ нрбглэшӅ

ьчувѐ гукувтуглчё хбвучш цлцчжсѐӄ 

 

ϗϙϗϫϡϢϨϗϺ ϩϬϭϗϨϩϙϣϗ ϮϬϭϫϩϢϬϭϙϗ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϙ цршьбж гтжкбфтум уфбцтуцчл тжсжержтту тбзслчж нтуфнш

бгбхлмтум уцчбтугнлӄ 
 

ϪϫϩϚϫϗϧϧ϶ 

ϣусфёѓчжх уцтбюжт ґ фурёкугбчжрёцнлсл фхудхбссбсл ерє хшьтум

тбцчхумнлӅ36 бгчусбчльжцнлъ фхудхбссӅ кбфлцбттѐъ г фбсєчлӅ хжзлсѐ

учцьжчб ӦгхжсжтлӅэбдугӅ гѐцучѐӅнбрухлмӅ шхугтєӅ фшрёцбӅ цнухуцчл). 

 
ϩϪϡϬϗϨϡϜ ϣϨϩϪϩϣ 

¶ START ӛ цршзлч ерє кбфшцнбшцчхумцчгбг хжзлсж хшьтус лрл

гѐвхбттум фхудхбссѐӄ 

¶ ϬϭϩϪ ӛ цршзлч ерє уцчбтугнл хбвучбѓюждуду шцчхумцчгбӄ Ϫуцрж

тбзбчлє фхулкумежч чбнзж цвхуц тбцчхужнӄ Ϫуцрж фугчухтуду

кбфшцнб шцчхумцчгу тбьтжч хбвучш г хжзлсж хшьтусӄ 

¶ ϩϰϦϗϝϛϜϨϡϜ ϙϨϡϠ- тбзслчж гу гхжсє чхжтлхугнл, ьчувѐ 

кбфшцчлчё фуцчжфжттуж уърбзежтлж г цуучгжчцчглл ц чжншюлс 
шхугтжс лтчжтцлгтуцчл. ϧбэлтб хбгтусжхту кбсжерєжчцє л

уцчбтбгрлгбжчцє фуцрж кбгжхэжтлє увхбчтуду учцьжчбӄ 

¶ PROGRAM ӛ цршзлч ерє гѐвухбфхудхбссѐ чхжтлхугнл

бгчусбчльжцнум Ӧ.1-P12ӧӅ фхудхбссѐ фурёкугбчжрє Ӧ3ҏ-U3) лрл

щштнылл  G<Q $9L фжхже кбфшцнус. 

¶ MANUAL ӛ фукгурєжч гѐвхбчё хжзлс увхбчтуду учцьжчбӆ гхжсжтлӅ

хбццчуєтлє лрл нбрухлм 

¶ CUSTOM ӛ вѐцчхѐм фжхжъуе н фурёкугбчжрёцнум фхудхбссж. ϙ ђчус 

хжзлсж тбзслчж нрбглэш фуечгжхзежтлє сбрум нрбглбчшхѐ 3 * 4, 
ьчувѐ гумчл г тбцчхумнш цждсжтчб фурёкугбчжрёцнум фхудхбссѐ. 

ϙѐ сузжчж вѐцчху шцчбтуглчё фбхбсжчхѐ ц фусуюёѓ фбхбсжчхб 

"Set + -" г чжьжтлж ђчуду фжхлуеб. 

¶ HEIGHT/CALORIES/TIME увхбчтѐм учцьжч -  нрбглэб гкблстуду 

фжхжнрѓьжтлє хжзлсуг: гхжсє сузжч вѐцчху гнрѓьлчё хжзлс 

увхбчтуду учцьжчб гхжсжтл. ϙѐ сузжчж вѐцчху шцчбтуглчё 

фбхбсжчхѐ ц фусуюёѓ фбхбсжчхб "Set + -" г чжьжтлж ђчуду фжхлуеб. 
Height сузжч вѐцчху гнрѓьлчё хжзлс увхбчтуду учцьжчб гѐцучѐ. 

Calories сузжч вѐцчху гнрѓьлчё хжзлс фуецьжчб нбрухлм. 

¶ ϮϫϩϙϜϨϷӛ нтуфнл фукгурєѓч хждшрлхугбчё Ӧшгжрльжтлж л

шсжтёэжтлжӧшхугжтётб ҏ шхугжтё гу гхжсє чхжтлхугнлӄ ϣтуфнл

хбцфурузжтѐ тбъуеєчцє тб нутцурлнусфёѓчжхб л тб фухшьтєъӄ 

¶ ϣϨϩϪϣϡ Ϙ϶ϬϭϫϩϚϩ ϙ϶ϘϩϫϗϮϫϩϙϨϺӛ фукгурєѓч тб гѐфуртжтлж

тжфуцхжецчгжттуду гѐвухбшхугтєгу гхжсє чхжтлхугнл 
(3,6,9,12,15,18). 



 

90 

 

RU 

 
ϯϮϨϣϱϡϡ ӦϬϪϜϱϡϯϡϣϗϱϡϺӧ 

ϙϫϜϧϺӬϳϗϚϡ ϩчувхбзбжч чжншюжжгхжсє

еглзжтлє лрл нурльжцчгу эбдугӄ 

00:00-99:59 

слт 

ϙ϶ϬϩϭϗӬϪϫϩϚ ϩчувхбзбжч гѐцучш еглзжтлє лрл

тусжх фхудхбссѐӄ 

0.0 - 999 

ϣϗϦϩϫϡϡ Ϭьлчбжч увюжж нурльжцчгу

цуззжттѐъ нбрухлм уч тбьбрб еу

нутыб шфхбзтжтлмӄ 

Ӧϡксжхжтлж єгрєжчцє

фхлврлклчжрётѐс ерє цхбгтжтлє

хбкрльтѐъ цжбтцуг шфхбзтжтлм л
тж сузжч лцфурёкугбчёцє г

ржьжвтѐъ ыжрєъӧӄ 

0,0-җҗҗ ннбр 

LEVEL ϩчувхбзбжч шхугжтёӄ 1-25 

ϪϮϦϷϬ ϩчувхбзбжч чжншюлм фшрёцӄ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉϡксжхжтлж фшрёцб

чурёну ерє цфухчлгтѐъ ыжржм
Ӧлцнрѓьбжчцє сжелылтцнуж

фхлсжтжтлжӧӄ 

50-ҐҎҎ шебхуг

г слтшчш 

SPM ϩчувхбзбжч чжншюшѓ цнухуцчё
еглзжтлєӄ 

ϳбдлӬслт 

 

ϯϮϨϣϱϡϺ ϡϠϧϜϫϜϨϡϺ ϪϮϦϷϬϗ 

Ϫуцрж кбфшцнбржцчтлыѐшежхзлгбмчж увж хшнл тб ебчьлнбъ ерє лксжхжтлє 

фшрёцбӄ ϲжхжк ґҎ цжнште тб ђнхбтж фуєглчцє чжншюлм фшрёцӄ 
ϙу гхжсє лксжхжтлє нусфёѓчжх учувхбклч ктбьун г щухсж цжхеыбӄ 

ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ ϡксжхжтлж фшрёцб чурёну ерє цфухчлгтѐъ ыжржм Ӧлцнрѓьбжчцє

сжелылтцнуж фхлсжтжтлжӧӄ 

 

ϫϮϲϨϗϺ ϪϫϩϚϫϗϧϧϗ 

ϫшьтбє фхудхбссб єгрєжчцє хжзлсус хбвучѐ шцчхумцчгб фу шсурьбтлѓӄ
Ϧжцчтлыб тбьлтбжчцгуѓхбвучш г тжм фуцрж тбзбчлє нтуфнлSTARTӅ жцрл тж

гѐвхбтб тл уетб чхжтлхугуьтбє фхудхбссбӄ 

¶ Ϭнухуцчё фу шсурьбтлѓ г хжзлсж хшьтус ђчу 0.8 нсӬьӄ 

¶ ϡксжтжтлж тбцчхумнл цнухуцчл лшхугтєгуксузту ц фусуюёѓ

нтуфун тб нусфёѓчжхж л фухшьтєъӄ 

 

ϭϫϜϨϡϫϩϙϩϲϨ϶Ϝ ϪϫϩϚϫϗϧϧ϶ 

ϙѐвжхлчж уетш лк36 бгчусбчльжцнлъ чхжтлхугуьтѐъ фхудхбссӅ тбзлсбє
нтуфншϪϫϩϚϫϗϧϧϗ еу чжъ фухӅ фунб тб ђнхбтж тж учувхбклчцє

цуучгжчцчгшѓюлм тусжхӄ 

¶ ϣудеб учувхбклчцє цуучгжчцчгшѓюбє вшежч фхудхбссб тбзслчж

ϫϜϝϡϧ. Ϫуцрж гѐвухб г унтж учувхбклчцє л вшежч слдбчё

ктбьжтлж ӎґҎӆҎҎӎӄ 

Ϩбцчхумнл гхжсжтл чхжтлхугнл фхудхбссѐ сузту гѐфуртлчё

нтуфнбслSPEED +/- . 

¶ Ϯцчбтугржттуж гхжсє чхжтлхугнл ежрлчцє тб фхуфухылутбрёту тб

ҐҎ ђчбфугӄ ϭбврлыб фхжецчбгрєжч цуфуцчбгржтлж ђчбфуг л

цуучгжчцчгшѓюлс лс цнухуцчл л шдур тбнрутб ерє нбзеум

фхудхбссѐ чхжтлхугнлӄἍ Ϭсучхлчж цчхбтлыш105. 

¶ ϲчувѐ тбьбчё фхудхбссш тбзслчжSTART. 

 

ϪϩϦϷϠϩϙϗϭϜϦϷϬϣϡϜ ϪϫϩϚϫϗϧϧ϶  
ϣусфёѓчжх уцтбюжт 3 фурёкугбчжрёцнлсл фхудхбссбсл ерє 

лтелглешбрётуду уфхжежржтлє: U1, U2, U3. 

 

ϨϗϬϭϫϩϢϣϗ ϪϩϦϷϠϩϙϗϭϜϦϷϬϣϩϢ ϪϫϩϚϫϗϧϧ϶ 

¶ ϙ хжзлсж узлебтлєӅ тбзлсбмчж нтуфнш PROGRAMӅ ьчувѐ гѐвхбчё

уетш лк фурёкугбчжрёцнлъ фхудхбссӄ Ϩб фбтжрл вшешч учувхбзбчёцє

фуцржеугбчжрёту тусжхб бгчусбчльжцнлъ фхудхбссӅ кбчжс

фурёкугбчжрёцнлж фхудхбссѐӄ 

¶ ϣудеб учувхбклчцє цуучгжчцчгшѓюбє фхудхбссбӅ тбзслчжMODE, 

ьчувѐ тбьбчё хжебнчлхугбтлж фжхгум цжнылл фхудхбссѐӄ 

ϡцфурёкшмчж нтуфнлSPEED +/- ерє шцчбтугнл цнухуцчлӄ 

¶ ϨбзслчжMODEӅ ьчувѐ фуечгжхелчё тбцчхумнл фбхбсжчхуг ерє

фжхгум цжнылл л фжхжмчл н хжебнчлхугбтлѓ цржешѓюжмӄ 

 

Ϫхудхбссѐ цуцчуєч лк ҐҎ цжнылмӄ Ϫугчухємчж гѐэжшнбкбттѐж ежмцчглєӅ
фунб тж вшешч шцчбтугржтѐ фбхбсжчхѐ гцжъ цжнылмӄ 

Ϫхудхбссѐ вшешч цуъхбтжтѐ г фбсєчл нусфёѓчжхб еу цржешѓюжду

хжебнчлхугбтлєӄ 

ϛбттѐж тж вшешч фучжхєтѐ г хжкшрёчбчж цвує флчбтлєӄ 

 

ϠϗϪϮϬϣ ϪϩϦϷϠϩϙϗϭϜϦϷϬϣϩϢ ϪϫϩϚϫϗϧϧ϶ 

¶ ϙ хжзлсж узлебтлєӅ тбзслчж нтуфншPROGRAMӅ ьчувѐ гѐвхбчё
уетш лкфхудхбсс фурёкугбчжрєӄ Ϫуцрж гѐвухб г унтж

учувхбклчцє л вшежч слдбчё ктбьжтлж ӎґҎӆҎҎӎӄ 

ϡцфурёкшмчж нтуфнлSPEED +/-  , INCLINE +/-  н тбцчхумнж гхжсжтл

чхжтлхугнлӄ Ϯцчбтугржттуж гхжсє чхжтлхугнл ежрлчцє

фхуфухылутбрёту тб тб ҐҎђчбфугӄ 

¶ ϲчувѐ тбьбчё фхудхбссш тбзслчжSTART. 

 
ϫϜϝϡϧ ϩϘϫϗϭϨϩϚϩ ϩϭϬϲϜϭϗ 

ϙѐвжхлчж уелт лк 3 хжзлсуг увхбчтуду учцьжчб, тбзбг нтуфнш MODE).  

¶ ϛрє шцчбтугнл учцьлчѐгбжсуду ктбьжтлє лцфурёкшмчж нтуфнл

SPEED +/-  , INCLINE +/-. 

¶ Ϡбфшцн вждугум еухузнл лувхбчтѐм учцьжч тбьтжчцє фуцрж

тбзбчлє нтуфнлSTART. 

 

ϩϭϬϲϡϭ϶ϙϗϜϧ϶Ϝ ϪϗϫϗϧϜϭϫ϶ӆ 

¶ ϙϫϜϧϺӆ тбьбрётуж ктбьжтлж увхбчтуду учцьжчб ђчу ґҎ слтӄ 

ϣусфёѓчжх фукгурєжч шцчбтуглчё гхжсє г елбфбкутж ғ-җҗ слтшч Ӧц ҏ

слтшчшӧӄ 

¶ ϣϗϦϩϫϡϡӆ тбьбрётуж ктбьжтлжувхбчтуду учцьжчб ђчу ғҎ ннбрӄ 

ϣусфёѓчжх фукгурєжч шцчбтуглчё нбрухлл г елбфбкутж ҐҎ-990 ннбр
Ӧц ҏҎ ннбрӧӄ 

¶ ϛϡϬϭϗϨϱϡϺӆ тбьбрётуж O9JLGǀŒ увхбчтуду учцьжчб ђчу ҏ нсӄ 

ϣусфёѓчжх фукгурєжч шцчбтуглчё елцчбтылѓ г елбфбкутж ҏӅҎ-99,0 

нс Ӧц ҏ нсӧӄ 

 

ϯϮϨϣϱϡϺ ϡϠϧϜϫϜϨϡϺ ϝϡϫϩϙϩϢ ϭϣϗϨϡ (BODY FAT) 

Ϩбзслчж нтуфнш PROGRAM, фунб тб ђнхбтж тж учувхбклчцє «FAT».  
ϡцфурёкшмчж MODE, ьчувѐ ггжцчл фбхбсжчхѐ:  

¶ F1 - фур Ӧфурӧӛ Ҏҏ сшзьлтб Ӭ ҎҐ зжтюлтб 

¶ F2 - гукхбцч Ӧ9?=ӧӛ ктбьжтлє ҏҎ-99  

¶ F3 - хуцч Ӧ@=A?@Lӧӛ ктбьжтлє ҏҎҎ-ҐҐҎ цс 

¶ F4 ӛ гжц ӦO=A?@Lӧӛ ктбьжтлє ҐҎ-130 нд 

ϡцфурёкшмчж нтуфнл SPEED +/- , INCLINE +/-  ерє шцчбтугнл ктбьжтлм 

фбхбсжчхуг. 

Ϫуцрж гѐвухб фбхбсжчхуг тб елцфржж учувхбклчцє F5. Ϫурузлчж увж хшнл тб 
ебчьлнл ерє лксжхжтлє фшрёцб, ьжхжк 5-6 цжнште нусфёѓчжх учувхбклч 

лтщухсбылѓ FAT. FAT фхжетбктбьжт ерє лксжхжтлє цуучтуэжтлє сжзеш 

хуцчус л гжцус, б тж фхуфухылм чжрб.  

Ϫхбглрётѐм хжкшрёчбч еурзжт тбъуелчёцє сжзеш 19-26. Ϡтбьжтлж тлзж 19 

уктбьбжч тжеуцчбчуьтѐм гжц, 27-30 - лквѐчуьтѐм гжц, б гѐэж 30 - узлхжтлж. 

ϙϨϡϧϗϨϡϜ! Ϫуршьжттѐж хжкшрёчбчѐ тл г нужс цршьбж тж судшч вѐчё 

уцтугбтлжс ерє ржьжтлє лрл фхлтлсбчёцє гу гтлсбтлж г сжелылтцнлъ 
ыжрєъ. 

 

TϫϜϨϡϨϚ ϡ ϯϗϠ϶ ϮϪϫϗϝϨϜϨϡϢ 

ϡцфурёкугбтлж шцчхумцчгб фхлтжцжч гбс студу фхжлсшюжцчг. Ϫхжзеж гцжду, 

уту шршьэлч гбэж цуцчуєтлж, шнхжфлч сѐэыѐ л г цуьжчбтлл  

ц фхбглрётум елжчум фукгурлч цзжьё тжтшзтѐм злх. 

 
1. ϫϗϠϧϡϨϣϗ 

ϸчу щбкб, нучухбє шршьэбжч нхугуувхбюжтлж гу гцжс чжрж л фуедучбгрлгбжч 

сѐэыѐ н тбфхєзжттѐс шфхбзтжтлєс. ϭбнзж цтлзбжч хлцн цфбксуг л чхбгс. 

ϫжнусжтешжчцє гѐфуртлчё тжцнурёну шфхбзтжтлм тб хбцчєзнш нбн фунбкбту 

тлзж.  

Ϝцрл гѐ ьшгцчгшжчж вурё, фхжнхбчлчж чхжтлхугнш лрл шсжтёэлчж елбфбкут 
еглзжтлм. 

 

ϫϗϬϭϺϝϣϗ ϙϨϮϭϫϜϨϨϡϰ ϧ϶ϳϱ ϘϜϛϫϗ 

Ϭєеёчж тб фруцншѓ фугжхътуцчё цудтшчѐсл тудбсл л нуржтєсл тбхшзш. 

Ϭужелтлчж фуеуэгѐ туд л фуетжцлчж лъ ехшд н ехшдш нбн сузту врлзж. 

ϗнншхбчту тбебглчж тб нуржтл, тбфхбгрєє лъ н фурш, л шежхзлгбмчж ђчу 

фурузжтлж г чжьжтлж 15 цжнште.  
 

ϫϗϬϭϺϝϣϗ ϘϜϛϜϫ 

Ϭєеёчж тб фруцншѓ фугжхътуцчё. ϙѐфхєслчж фхбгшѓ тудш л фхлрузлчж 

фуеуэгш ржгум цчуфѐ н фхбгусш вжехш. ϙѐчєтлчж фхбгшѓ хшнш  

г тбфхбгржтлл фбрёыжг фхбгум тудл нбн сузту ебрёэж. Ϯежхзлгбмчж г 

чжьжтлж 15 цжнште. Ϫугчухлчж ц ржгум тудум. 

 
Ϫϩϙϩϫϩϭ϶ ϚϩϦϩϙ϶ 

ϛжхзлчж дуругш фхєсу, дрєеє гфжхже. Ϩж еглдбє фржьбсл, фугжхтлчж жж 

гфхбгу л гѐфхєслчж, кбчжс фугжхтлчж гржгу л гѐфхєслчж.  

ϪϩϛϨϺϭϡϜ ϫϮϣ 

Ϫуетлслчж ржгшѓ хшнш нбн сузту гѐэж л шежхзлгбмчж г чжьжтлж тжцнурёнлъ 

цжнште. Ϫугчухлчж ц фхбгум хшнум. 
 

ϫϗϬϭϺϝϣϗ ϗϰϡϦϦϜϬϩϙϗ ϬϮϰϩϝϡϦϡϺ 

ϙцчбтёчж рлыус н цчжтж, гѐчєтлчж ржгшѓ тудш гфжхже л цржднб цудтлчж г 

нуржтж. ϛжхзлчж фхбгшѓ цкбел ӛ гѐфхєсржттум, фєчнум фруцну тб фурш. 

ϛжхзлчж увж фєчнл фруцну тб фурш л фхлзлсбмчж вжехб н цчжтж. 

Ϯежхзлгбмчж ђчу фурузжтлж г чжьжтлж 30 цжнште. Ϫугчухлчж ц гѐчєтшчум 

фхбгум тудум. Ϫустлчж, ьчувѐ гу гхжсє шфхбзтжтлє тж гѐдлвбчё цфлтш 
ешдум. 

 

ϨϗϣϦϩϨ϶ 

ϙцчбтёчж гсжцчж ц цужелтжттѐсл тудбсл. Ϭежрбмчж тбнрут гфжхже, цчбхбєцё 

нбн сузту врлзж фуетжцчл дхшеё н нуржтєс. Ϯежхзлгбмчж г чжьжтлж 15 

цжнште. Ϫустлчж, ьчувѐ тж цдлвбчё нуржтл. 

 
2. ϯϗϠϗ ϮϪϫϗϝϨϜϨϡϢ 

ϸчу фхбглрётбє щбкб чхжтлхугнл. ϭхжтлхшмчжцё г цгужс чжсфж, ьчувѐ 

еуцчльё цуучгжчцчгшѓюжду фшрёцб ерє гбэжду гукхбцчб, нбн фунбкбту тб 

дхбщлнж. 

 
 

ґӄ ϯϗϠϗ ϫϗϬϬϦϗϘϦϜϨϡϺ 

ϸчб щбкб фукгурєжч шцфунулчё нхугуувхбюжтлж л хбццрбвлчё сѐэыѐӄ ϸчу

фугчухжтлж хбкслтуьтѐъ шфхбзтжтлмӄ Ϭржешжч фустлчё у чусӅ 

ьчувѐ тж фжхжтбфхєдбчё сѐэыѐӄ 

 
ϙϩϠϧϩϝϨ϶Ϝ ϪϩϙϫϜϝϛϜϨϡϺ ϡ ϧϜϭϩϛ϶ ϫϜϧϩϨϭϗ 
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ϙϨϡϧϗϨϡϜӉ ϩчнхѐчлж нухфшцб шцчхумцчгб вжк фхжегбхлчжрётум цгєкл ц
цжхглцтум цршзвум фхулкгуелчжрє фхлгуелч н фучжхж дбхбтчллӄ 

ϙ цршьбж фуеукхжтлє тб тжлцфхбгтуцчёӅ чхжвшѓюшѓ учнхѐчлє нухфшцбӅ

увхбчлчжцё г цжхглцтшѓ цршзвш фхулкгуелчжрєӄ 

 

ϩϪϡϬϗϨϡϜ ϩϳϡϘϣϡ ϙϩϠϧϩϝϨ϶Ϝ

ϪϫϡϲϡϨ϶ 

ϫϜϳϜϨϡϜ

ϪϫϩϘϦϜϧ϶ 

---- 

Ϫхувржсбцелцфржжс 

Ϩжч флчбтлє лрл

тжч фуебьл чунб 

Ϫуенрѓьлчж этшх

флчбтлє н хукжчнж
! лрл фхугжхёчж

хукжчнш !. 

ϙѐнрѓьбчжрё

флчбтлє тж

гнрѓьжт. 

Ϯцчбтуглчж

гѐнрѓьбчжрё

флчбтлє г

фурузжтлж -,.  
Ϫхлгуе вжк
флчбтлє лрл

фугхжзежт. 

Ϭтугб тбзслчж
кбюлчш уч

фжхждхшкнл лрл

кбсжтлчж фхлгуе. 

Ϫхжхгбтб ыжфё

цлдтбрётуду

фхугуеб
ђржнчхуттуду

цьжчьлнб  

Ϡбсжтлчж

цлдтбрётѐм

фхугуе л
фуенрѓьлчж жду

цтугб. 

ϸржнчхуттѐм

цьжчьлн фугхжзежт 

Ϡбсжтлчж

ђржнчхуттѐм

цьжчьлн. 

ϛлцфржм тжфуртѐмӅ

учцшчцчгшѓч цждсжтчѐ 

ϡтчждхбрётбє

цъжсб ехбмгжхб

елцфржє Ӧ'!ӧ фруъу
кбфбєтб лрл

фуцчуєтту кбфбєтб  

ϭхжвшжчцє хжсутчӅ

фхугжхёчж чуьнл

фбмнлӅ тбежзтбє
фбмнб тб сжцчж. 

Ϫугхжзежтб

лтчждхбрётбє

цъжсб ехбмгжхб

елцфржє Ӧ'!ӧ 

ϩчцужелтлчж

нбвжрё л

ϭхжвшжчцє хжсутчӅ

гфбємчж тугшѓ

лтчждхбрётшѓ
цъжсш ехбмгжхб

елцфржє Ӧ'!ӧ. 

ϛлцфржм ђржнчхуттуду

цьжчьлнб  

 

 

 
 

 

 

 

-лрл- 

ϩчцужелтжтлж

врунлхугнл

вжкуфбцтуцчл 

Ϯцчбтуглчж

врунлхугнш

вжкуфбцтуцчл г

фурузжтлж

фхлцуцнл лрл
нбхчѐ тб фбтжрл. 

ϩчцужелтжт

бгбхлмтѐм

гѐнрѓьбчжрё

нутчхурржхб 

Ϫуенрѓьлчж лрл

фугжхтлчж

бгбхлмтѐм

гѐнрѓьбчжрё г

фхбглрётуж

фурузжтлж 
ϧбдтжчхут тж

гнрѓьжт Ӧжцрл

лсжжчцєӧ 

ϧбдтжчхут

шцчбтугржт г

фхбглрётус

фурузжтлл. 

E01 - ϩэлвнб цгєкл

Ӧнутчхурржх тж фуршьбжч

цлдтбр уч ђржнчхуттуду

цьжчьлнбӧӇ 
 

E02 - ϩэлвнб цгєкл

Ӧђржнчхуттѐм цьжчьлн тж

фуршьбжч цлдтбр уч

нутчхурржхбӧ 

Ϭлдтбрётѐм

фхугуе

ђржнчхуттуду

цьжчьлнб фруъу
фуенрѓьжт лрл

лсжжч црбвѐм

нутчбнч.  

Ϫуенрѓьлчж глрнш

цтугб 

Ϭлдтбрётѐм

фхугуе

ђржнчхуттуду

цьжчьлнб
фугхжзежтӅ

кбснтшч лрл

фхжхгбт 

Ϡбсжтлчж

цлдтбрётѐм

фхугуе. Ϭгєзлчжцё

ц цжхглцтум
цршзвум

фхулкгуелчжрє 

Ϫхльлтб нхужчцє г

цлдтбрётус

фхугуеж
ђржнчхуттуду

цьжчьлнб 

Ϡбсжтлчж

ђржнчхуттѐм

цьжчьлн. 
Ϭгєзлчжцё ц

цжхглцтум

цршзвум

фхулкгуелчжрє 

 Ϩжлцфхбгтуцчё

цлдтбрётум ыжфл

нутчхурржхб 

Ϡбсжтлчж фхлгуе. 

Ϭгєзлчжцё ц

цжхглцтум

цршзвум
фхулкгуелчжрє. 

E08 - Ϭвум фуенрѓьжтлє

тлзтжду шфхбгржтлє 

  
ϩвтбхшзжтлжрл

фуецужелтжтлєa г
нутыж сбэлтѐ

кбврунлхугбту. 

Ϯебрлчж

врунлхшѓюжж
лтухуетуж чжру. 

 Ϩжлцфхбгтуцчё ϡϣ-

ебчьлнб 

Ϡбсжтлчжебчьлнӄ 

Ϭгєзлчжцё ц

цжхглцтум

цршзвум

фхулкгуелчжрє. 

 Ϩжлцфхбгтуцчё

нутчхурржхб. 

Ϡбсжтлчж

нутчхурржх. 
Ϭгєзлчжцё ц

цжхглцтум

цршзвум

фхулкгуелчжрє 

E48 - ϩчцшчцчгшжч цлдтбр

увтбхшзжтлє цнухуцчл Ӧц
нутчхурржхусӅ

увтбхшзлгбѓюлс

цнухуцчёӧ 

Ϫхугуе цлдтбрб

цнухуцчл тж
фуенрѓьжт лрл

ебчьлн фугхжзежт 

ϙцчбгёчж цтугб

фхугуе цлдтбрб
цнухуцчл лрл

кбсжтлчж ебчьлн. 

Ϭгєзлчжцё ц

цжхглцтум

цршзвум

фхулкгуелчжрє 

 ϱжфё ебчьлнб

нутчхурржхб
фугхжзежтб 

Ϡбсжтлчж фхлгуе. 

Ϭгєзлчжцё ц
цжхглцтум

цршзвум

фхулкгуелчжрє 

Ϯцчхумцчгу тж хбвучбжч Ϩжч флчбтлє Ϫуенрѓьлчж

шцчхумцчгу н

ђржнчхуцжчлӄ 

ϙѐтшч нрѓь

вжкуфбцтуцчл 

ϙцчбгёчж нрѓь

вжкуфбцтуцчлӄ 
ϣухучнуж

кбсѐнбтлж 

Ϭгєзлчжцё ц

цжхглцтум

цршзвум

фхулкгуелчжрєӄ 

Ϫжхжнрѓьбчжрё

-,Ӭ-$$ тж гнрѓьжт 

ϙнрѓьлчж

шцчхумцчгуӄ 

Ϫхлгуетум хжсжтё

тжеуцчбчуьту
тбчєтшч 

Ϭгєзлчжцё ц

цжхглцтум
цршзвум

фхулкгуелчжрєӄ 

 

 

ϚϗϫϗϨϭϡϺ 

Ϫхуебгжы уч лсжтл Ϛбхбтчб фхжеуцчбгрєжч дбхбтчлѓ тб чжххлчухлл
ϫуццлмцнум ϯжежхбылл тб цхун ҐҒ сжцєыб ц ебчѐ фхуебзлӄ Ϛбхбтчлє тб

фхуебттѐм чугбх тж лцнрѓьбжчӅ тж удхбтльлгбжч л тж фхлуцчбтбгрлгбжч

фхбгб ϪуншфбчжрєӅ гѐчжнбѓюлж лк Ϡбнутб у кбюлчж фхбг фучхжвлчжржмӄ 

 

Ϛбхбтчлмтѐм чбрут тбъуелчцє тб фуцржетжм цчхбтлыжӄ 

 

ϮϬϦϩϙϡϺ ϚϗϫϗϨϭϡϡ 
1. ϫжнрбсбылл л дбхбтчлл фуержзбч чурёну цнхѐчѐж ежщжнчѐӅ

гуктлнэлж фу глтж фхулкгуелчжрєӄ 

2. Ϛбхбтчлє вшежч фхлтлсбчёцє сбдбклтус лрл цжхглцтум цршзвум

фуцрж фхжеяєгржтлє нрлжтчусӆ 

a. ежмцчглчжрётудуӅ ьжчну л фхбглрёту кбфуртжттуду

дбхбтчлмтуду чбрутб ц фжьбчёѓ фхуебзл л фуефлцёѓ

фхуебгыбӅ 
b. ежмцчглчжрётуду еунбкбчжрёцчгб фуншфнл увухшеугбтлє ц

ебчум фхуебзлӅ 

c. хжнрбслхшжсуду чугбхб лрл ежщжнчтум ьбцчлӄ 

ϙ цршьбж фуншфнл тб хбццчуєтлл дбхбтчлмтѐм чбрут

ежмцчглчжржт лцнрѓьлчжрёту тб уцтугбтлл еуншсжтчб у

фуншфнж Ӧьжн Ӭ цьжч-щбнчшхбӧӄ 
3. ϫжнрбсбылє вшежч хбццсучхжтб г чжьжтлж ҏҒ етжм ц сусжтчб

шгжеусржтлє у ежщжнчж ϣрлжтчусӄ 

4. Ϡбгуецнлж ежщжнчѐ л фугхжзежтлєӅ увтбхшзжттѐж г чжьжтлж

дбхбтчлмтуду цхунбӅ вшешч шцчхбтжтѐ вжцфрбчту г чжьжтлж тж вуржж

Ґҏ етє ц ебчѐ еуцчбгнл чугбхб г сбдбклт лрл цжхглцтѐм ыжтчхӄ 

5. ϙ цршьбж тжувъуелсуцчл лсфухчб кбфьбцчжм цхун дбхбтчлмтуду

хжсутчб сузжч вѐчё фхуержт тб гхжсєӅ тжувъуелсуж ерє лъ
лсфухчбӅ ту тж вуржж ьжс тб ҒҎ етжмӄ 

6. Ϛбхбтчлє тж хбцфхуцчхбтєжчцє тбӆ 

a. сжъбтльжцнлж фугхжзежтлє л ежщжнчѐӅ гѐкгбттѐж лслӅ 

b. фугхжзежтлє л ежщжнчѐӅ гуктлнэлж г хжкшрёчбчж

тжфхбглрётуду лцфурёкугбтлє л ъхбтжтлєӅ тжфхбглрётум

цвухнл л чжътльжцнуду увцршзлгбтлєӅ 

c. фугхжзежтлє л лктуц хбцъуетѐъ сбчжхлбругӅ чбнлъ нбнӆ
чхуцѐӅ хжстлӅ хжклтугѐж ђржсжтчѐӅ фжебрлӅ хшьнл лк дшвнлӅ

нуржцбӅ фуеэлфтлнлӅ увлгнбӄ 

d. ежмцчглєӅ цгєкбттѐж ц шцчбтугнумӅ увцршзлгбтлжсӅ

нучухѐжӅ цудрбцту лтцчхшнылл фу ђнцфршбчбыллӅ

фурёкугбчжрё увєкбт гѐфуртєчё цбсуцчуєчжрётуӄ 

7. Ϛбхбтчлє тж хбцфхуцчхбтєжчцє г цржешѓюлъ цршьбєъӆ 
a. лцчжьжтлє цхунб дуетуцчлӅ 

b. гѐфуртжтлє нрлжтчус цбсуцчуєчжрётуду хжсутчб л

суелщлнбылм ц лцфурёкугбтлжс тжухлдлтбрётѐъ кбфьбцчжмӅ 

c. жцрл гуктлнэлм ежщжнч єгрєжчцє хжкшрёчбчус

тжфхбглрётум шцчбтугнл лрл тжцуврѓежтлє фхбглр

фхбглрётум ђнцфршбчбыллӅ уфлцбттѐъ г лтцчхшнылл фу

ђнцфршбчбыллӅ 
d. лцфурёкугбтлєӅ учрльтуду уч еусбэтждуӅ 

e. фугхжзежтлмӅ гуктлнэлъ фхл чхбтцфухчлхугнжӄ 

8. ϛшврлнбчѐ дбхбтчлмтуду чбрутб тж гѐебѓчцєӄ 

9. ϙ хбснбъ дбхбтчлл нрлжтч лсжжч фхбгу чхжвугбчё цржешѓюлж глеѐ

вжцфрбчтуду гуксжюжтлєӆ 

a. хжсутчб фхуешнчбӅ 

b. кбсжтѐ фхуешнчбӅ 
c. цтлзжтлє ыжтѐӅ 

d. хбцчухзжтлє еудугухб л фуртуду гуксжюжтлє футжцжттѐъ

кбчхбчӄ 

10. ϛрє фуебьл хжнрбсбылл тжувъуелсуӆ 

a. Ϫхжеяєглчё фхуешнч лрл жду ьбцчёӅ тб нучухшѓ

хбцфхуцчхбтєжчцє дбхбтчлєӄ 
b. Ϫуечгжхзежтлж фуншфнл ц шнбкбтлжс тблсжтугбтлє л

бехжцб фхуебгыбӅ ебчѐ л сжцчб фуншфнлӅ члфб фхуешнчб лрл

ежмцчгшѓюлм дбхбтчлмтѐм чбрут 

ц фжьбчёѓ сбдбклтбӄ 
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c. ϙ цршьбж фхжеуцчбгржтлє дхєктуду фхуешнчб цжхглцтѐм
ыжтчх сузжч учнбкбчё г жду фхлтєчлл лрлӅ кб цьжч нрлжтчбӅ ц

жду флцёсжттуду цудрбцлєӅ фхулкгжцчл уьлцчншӄ 

11. ϙ цршьбж фурузлчжрётуду хбццсучхжтлє хжнрбсбылл увухшеугбтлж

вшежч учхжсутчлхугбту лрл кбсжтжту тб тугужӅ лрл нрлжтчш вшешч

гукгхбюжтѐ ежтёдлӄ Ϭчулсуцчё чхбтцфухчлхугнл чугбхб нрлжтчш
фунхѐгбжч цжхглцтѐм ыжтчх фхулкгуелчжрєӄ 

12. ϙ цршьбж учнрутжтлє дбхбтчлмтум хжнрбсбылл нрлжтч фуршьлч

фуехувтуж увуцтугбтлж фхлтєчуду хжэжтлєӅ л г чжьжтлж ҏҒ етжм ц

сусжтчб фжхжебьл хжэжтлє увухшеугбтлж вшежч учфхбгржту

нрлжтчш кб жду цьжчӄ
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SK 

SK ,ķNG< F9 HGMǳALA= 
 

.GMǳźN9L=ƌMӅ 

-:GRFķEL= K9 K F9KD=<MBǐ;AEA HGCQFEA HJ=< R9Ŕ9LźE EGFLķǳ= 

9 HJNǫE HGMǳALźE R9JA9<=FA9ӄ 2=FLG FķNG< G:K9@MB= <ơD=ǳALś AF>GJEķ;A= LǫC9Bǐ;=

K9 :=RH=ŔFGKLA HGMǳźN9FA9 9 ǐ<Jǳ:Q R9JA9<=FA9ӄ 3K;@GN9BL= @GӅ 9:Q KL= EG@DA

NQMǳAǈ AF>GJEķ;A= LǫC9Bǐ;= K9 ǐ<Jǳ:Q 9D=:G G:B=<FķN9FA9 Fķ@J9<Fǫ;@ <A=DGNӄ 

 
TECHNICKÉ ÚDAJE 

Napájanie 220V 

Maximálny výkon 900 W 

&EGLFGKǈ 135 kg 

2=HDGL9 HGMǳźN9FA9 0oC do +40oC 

Teplota skladovania -10oC do +60oC 

+9PAEķDF9 @EGLFGKǈ HGMǳźN9L=ƌ9 160 kg 

2JA=<9 HGMǳALA9 Trieda SC 

Trieda presnosti Trieda C 

.GŔ=L ǐJGNFź G<HGJM 25 úrovní 

Norma výrobku (hlavná) PN-EN ISO 20957-8:2021 

3JŔ=FA= Stréningové schody na HGMǳALA= 
HGDGCGE=JŔFǫného. 

 

 #8.#q,-1ă 

POZOR! 89JA9<=FA= K9 KEA= HGMǳźN9ǈ NǫDMŔF= N KǐD9<= K B=@G MJŔ=FźEӅ Lӄ Bӄ F9

LJśFAF? <GKH=Dǫ;@ GKơ:ӄ CśCGƌN=C AFś HGMǳALA= R9JA9<=FA9 Eơǳ= :Qǈ F=:=RH=ŔFśӄ
4ǫJG:;9 F=Eơǳ= :Qǈ :J9Fǫ F9 RG<HGN=<FGKǈ R9 ǂCG<QӅ CLGJś :GDA KHơKG:=Fś

F=KHJķNFQE HGMǳźN9FźE R9JA9<=FA9ӄ 

¶ 89JA9<=FA= :GDG F9NJ@FMLś 9 KCGFǂLJMGN9Fś 

F9 RķCD9<= F9BFGNǂź;@ HGRF9LCGN R G:D9KLA :=RH=ŔFGKLAӄ ,=:=RH=ŔFś

HJNCQӅ CLGJś :Q EG@DA HGL=F;AķDF= HJ=<KL9NGN9ǈ JARACG HGJ9F=FA9Ӆ :GDA

=DAEAFGN9Fś 9D=:G J=D9LźNF= R9:=RH=Ŕ=Fśӄ 

¶ -HJ9NQ 9 RE=FQ F9 ND9KLFǐ HĺKǈ Kǐ F=HJźHMKLFśӄ 

¶ 09R R9 B=<=F 9D=:G <N9 E=KA9;= KCGFLJGDMBL= KHJķNFGKǈ <GLA9@FMLA9

skrutiek, skrutiek a matíc.  

¶ 4 RķMBE= LJN9Dś@G R9AKL=FA9 :=RH=ŔFGKLA HJ9NA<=DF= ӦLӄ Bӄ B=<=F J9R JGŔF=ӧ

kontrolujte a konzervujte výstroj v ǂH=;A9DARGN9F=B HJ=<9BFAӄ 

¶ 4ǂ=LCQ RE=FQ F9 R9JA9<=FźӅ CLGJś F=:GDA GHźK9Fś 

N LGELG FķNG<= EơǳM KHơKG:Aǈ HGǂCG<=FA= 9D=:G HJA9EG G@JGRAǈ R<J9NA=

9 ǳANGL ;NAŔA9;=B GKG:Qӄ 8E=FQ F9 R9JA9<=Fź EơǳM NQCGFķN9ǈ NǫDMŔF=

pracovníci servisu výrobcu alebo osoby, ktoré ním boli v tomto smere 

NQǂCGD=Fśӄ 

¶ 4ǂ=LCQ R9JA9<=FA9 HG<DA=@9Bǐ F=MKLķDQE AFGN9LźNFQE ŔAFFGKLA9E K ;A=ƌGE
R9:=RH=ŔAǈ NQKGCǐ CN9DALMӄ 

Z tohto dôvodu si výrobca vyhradzuje právo  

na vykonávanie technických zmien. 

¶ CśCGƌN=C GLķRCQ 9D=:G HG;@Q:FGKLA LǫC9Bǐ;= K9 NǫKLJGB9 KE=JMBL= F9

ǂH=;A9DARGN9Fǐ HJ=<9BƘMӄ 

  

POZOR! "G<JǳA9N9BL= Nǂ=G:=;Fś RķK9<Qpredpisov a :=RH=ŔFGKLFǫ;@ GH9LJ=Fź
platných pre manipuláciu s elektrickými zariadeniami.  

 

¶ 89JA9<=FA= B= F9HķB9Fś KA=ǈGNǫE F9HĺLźE Ґ20V. 

¶ 4ǂ=LCQ =D=CLJA;Cś R9JA9<=FA9 HGŔ9K HJ=Nķ<RCQ NQǳ9JMBǐ =D=CLJGE9?F=LA;Cś

ǳA9J=FA=ӄ C Kǐ N :DźRCGKLA =D=CLJGFA;Cś@G JA9<A9;=@G KQKLśEM 9D=:G

CGCHALM MEA=KLF=Fś AFś R9JA9<=FA9 NQǳ9JMBǐ;= L9CśLG ǳA9J=FA= ӦF9HJӄ

mobilné telefóny), niektoré hodnoty (ako napr. t=Hӧ K9 EơǳM KCJ=KDAǈӄ 

¶ POZOR! ,AC<Q F=NQCGFķN9BL= F9 ND9KLFǐ HĺKǈ ǳA9<F= ǐHJ9NQ N =D=CLJA;C=B
KA=LAӄ 29CśLG RE=FQ RN=JL= ǂH=;A9DAKLGEӄ 

¶ POZOR! ,=R9:M<FAL= HJ=< R9Ŕ9LźE NQCGFķN9FA9 9Cǫ;@CGƌN=C GHJķNӅ

ǐ<Jǳ:Q 9D=:G ŔAKL=FA9 NǫKLJGB9 NQLA9@FMǈ RķKLJŔCM F9HķB9FA9 RG RķKMNCQӄ 

¶ ,9 HJAHGB=FA= R9JA9<=FA9 F=HGMǳźN9BL= HJ=<DǳGN9;A= Cķ:D=ӄ 

¶ C <D@ǂźŔ9KF=:M<=L= NǫKLJGB HGMǳźN9ǈӅ NQLA9@FAL= RķKLJŔCM F9HķB9FA9 RG

zásuvky. 

¶ ":9BL= F9 LGӅ 9:Q =D=CLJA;Cǫ Cķ:=D F=:GD HJA;NACFMLǫ 9 B=@G MDGǳ=FA=

F=KHơKG:GN9DG JARACG HGLCFMLA9 K9 GƘӄ 
 

UZEMNENIE 

Uzemnenie chráni pred rizikom úrazu elektrickým prúdom. Zariadenie má kábel a 

RķKLJŔCM K MR=EF=FźEӄ 8ķKLJŔC9 EMKź :Qǈ HJAHGB=Fķ <G KHJķNF= F9AFǂL9DGN9F=B 9

JA9<F= MR=EF=F=B KA=ǈGN=B RķKMNCQӄ 

 

,# #8.#q#,124-Ӊ ,=KHJķNF= HJAHGB=FA= Cķ:D9 Eơǳ= KHơKG:Aǈ JARACG ǐJ9RM
elektrickým prúdom.  

 

¶ .J=< HJAHGB=FźE R9JA9<=FA9 C F9HķB9FAM K9 MAKLAL=Ӆ ǳ= DGCķDF= F9HĺLA=

RG<HGN=<ķ LQHM RķKLJŔCQӄ 

¶ ,=MHJ9NMBL= RķKLJŔCMӅ 9C F=H9KMB= <G RķKMNCQӄ 

4 L9CGE HJźH9<= RN=JL= AFǂL9Dķ;AM AF=B RķKMNCQ CN9DA>ACGN9FśEM =D=CLJACķJGNAӄ 

 
POZOR! -KG:Q R<JǳA9N9Bǐ;= K9 N :DźRCGKLA HGŔ9K HGMǳźN9FA9 R9JA9<=FA9 EMKA9 :Qǈ

MHGRGJF=Fś F9 HJźH9<Fś F=:=RH=Ŕ=FKLNķӄ  MŖL= G:RNDķǂǈ GH9LJFź N prítomnosti 

detí. 

 

POZOR! .J=< R9Ŕ9LźE ;NAŔ=FA9 K9 HGJ9ŖL= K D=CķJGEӅ 

9:Q KL= K9 MAKLADAӅ ǳ= F=EķL= ǳA9<F= R<J9NGLFś CGFLJ9AF<ACķ;A= F9 NQCGFķN9FA=

LJśFAF?GN F9 R9JA9<=Fźӄ ,9 RķCD9<= FķRGJM G<:GJFźC9 Eơǳ=L= NQHJ9;GN9ǈ KNGB
tréningový plán. Nesprávne zvolený program 9D=:G F9<E=JFś ;NAŔ=FA= Eơǳ= :Qǈ

F=:=RH=ŔFś HJ= N9ǂ= R<J9NA= 9 ǳANGLӄ 

 

4ĥ120 & Ӊ 1QKLśEQ EGFALGJGN9FA9 KJ<;GN=B >J=CN=F;A= EơǳM :Qǈ F=HJ=KFśӄ

.J=ǈ9ǳ=FA= HGŔ9K ;NAŔ=FA9 Eơǳ= NA=Kǈ C NķǳFQE RJ9F=FA9E 9D=:G KEJLAӄ C K9

;źLAL= KD9:GӅ GC9EǳAL= HJ=KL9ƘL= ;NAŔAǈӄ 

 

POZOR!  =RHG<EA=F=ŔF= <G<JǳA9N9BL= HGCQFQ LǫC9Bǐ;= K9 LJśFAF?M MN=<=Fś N
tomto návode. 

 

¶ .JA Nǫ:=J= EA=KL9 F9 LJśFAF? RNķǳL= R9:=RH=Ŕ=FA= :=RH=ŔFǫ;@

NR<A9D=FGKLź G< EGǳFǫ;@ HJ=CķǳGCӄ ,=MEA=KLƘMBL= R9JA9<=FA= N :DźRCGKLA

<GHJ9NFǫ;@ ;A=KL Ӧ;=KLQӅ :JķFQӅ HJA=;@G<Q 9LŖӄӧӄ 

¶ (= R9CķR9Fś HGMǳźN9ǈ R9JA9<=FA= N L=KF=Bvzdialenosti od steny. 

 =RH=ŔFGKLFķ RƠF9 B= ҐҎҎҎ EE 9 EAFAEķDF= JGNF9C=B ǂźJCQ 9CG

zariadenie. 
 

POZOR! .GŔ9K EGFLķǳ= R9JA9<=FA9 :MŖL= GH9LJFź 9 F=<GNGƌL= <=ǈGEӅ 9:Q K9

R<JǳA9N9DA N :DźRCGKLAӄ .GŔ9K EGFLķǳ= K9 HGMǳźN9Bǐ E9Dś Ŕ9KLA ӦE9LA;=Ӆ KCJMLCQ

9LŖӄӧӅ CLGJś EơǳM HJ=@DLFǐǈӄ 

 

REZIDUÁLNE RIZIKO 

¶ 4 KALMķ;AAӅ C=Ŗ K9 F=HGMǳAB= G;@J9F9 HJGLA Hķ<M 9D=:G K9 HGMǳAB=Ӆ 9D=
nesprávne, existuje reziduálne riziko, t. j. pád osoby spôsobujúci odreniny 

CGǳ=Ӆ EG<JAFQӅ RDGE=FAFQalebo N F9B@GJǂGE HJźH9<= KEJǈӄ 

¶ #PAKLMB= J=RA<MķDF= JARACG F=R9Eǫǂƌ9Fś@G HJ=ǈ9ǳ=FA9 ;NAŔA9;=B GKG:Q

spôsobeného nesprávnou obsluhou alebo nesprávnym posúdením, ako 

aj nesprávnym prenosom údajov (z dôvodu elektromagnetického 

JMǂ=FA9Ӆ ;@Q:Q KG>LNśJM 9LŖӄӧӄ 

"GCGF;9 9B F9BD=HǂA9 G;@J9F9 KG>LNśJM 9 @9J<NśJM F=NQDMŔMB= ;@Q:M
KG>LNśJM 9D=:G @9J<NśJM 9 Eơǳ= L=GJ=LA;CQ KHơKG:Aǈ HJ=ǈ9ǳ=FA= ;NAŔA9;=B

osoby.  

¶ Produkt je =D=CLJA;Cś R9JA9<=FA=Ӆ HJ=LG F=EGǳFG NQDǐŔAǈ ǐJ9R =D=CLJA;CǫE

HJǐ<GEӅ CLGJǫ Eơǳ= NA=Kǈ C KEJLAӄ 

¶ ,=EGǳFG NQDǐŔAǈ J=RA<MķDF= JARACG M<MK=FA9ӄ 

¶ 0ARACG K9 <ķ G:E=<RAǈ <G<JǳA9N9FźEinformácií o :=RH=ŔFGKLA MN=<=Fǫ;@

v návode na obsluhu.  

¶ ,=EGǳFG NQDǐŔAǈӅ ǳ= F=R9Eǫǂƌ9Fś 9D=:G F=HGNGD=Fś HGMǳALA= KHơKG:ź AFśӅ
F=RG@ƌ9<F=Fśriziko, a RG@ƌ9<F=Fś JARACG :GDG F=KHJķNF= G<@9<FMLśӄ 

4 9F9DǫR= JARAC9 K9 @G<FGL=FA= NQCGF9DG F9 RķCD9<= ӔKǐŔ9KFś@G KL9NM R9JA9<=FA9ӑӄ

Z vykonaného hodnotenia a kontroly produktu vyplýva, ǳ= HJ9N<=HG<G:FGKǈ

NǫKCQLM F=HJźHMKLFś@G JARAC9 B= N=ƌEA FźRC9ӄ 89JA9<=FA= ӦB=@G CGFǂLJMC;A9Ӆ KHơKG:

>MF?GN9FA9 9 HGMǳALA=ӧ F=KHơKG:MB=- za normálnych podmienok - 

F=GHG<KL9LF=Fś JARACG HJ= ;NAŔA9;M GKG:M 9FA LJ=LA= GKG:Qӄ 

 
+ ,'.3* q,x 8, q)7 , .0#.0 4,ĥ!& - *-!& 

 

 

 
 

 
1 - 2GMLG KLJ9FGM F9@GJӄ ,=HJ=NJ9;9ǈӄ 

2 - !@JķFAǈ HJ=< Hķ<GEӄ 

3 - !@JķƘL= HJ=< ND@CGKǈGMӄ 

4 - Skladujte maximálne v 3 vrstvách. 

5 - #D=CLJGG<H9<ӄ (= FMLFś G<GNR<9ǈ HGMǳALś R9JA9<=FA= <G R:=JFś@G <NGJ9ӄ 

6 - .GRGJӅ ǈ9ǳCǫ HJG<MCLӄ 

7 - Obal vyrobený z lepenky. 
8 - Obal vhodný na recykláciu. 

9 ӛ -:9D :GD NQJG:=Fǫ K G@ƌ9<GE F9 RG<HGN=<FGKǈ R9 ǳANGLFś HJGKLJ=<A= 9

recykláciu. Prosíme, separujte odpad v súlade s miestnymi pravidlami. 

10 ӛ Obal je vyrobený z lepenky a plastov. Prosíme, separujte odpad v súlade s 

miestnymi pravidlami. 

11 - Obal je vyrobený z lepenky a plastov.  

Prosíme, separujte odpad v súlade s miestnymi pravidlami. 

 
OBSLUHA 

.J=< R9Ŕ9LźE LJśFAF?M K9 MAKLAL=Ӆ ǳ= B= R9JA9<=FA= KHJķNF= F9EGFLGN9Fśӄ 

¶ .J=< R9Ŕ9LźE HJNś@G LJśFAF?M K9 G:GRFķEL= 

KG Nǂ=LCǫEA >MFC;A9EA 9 EGǳFGKǈ9EA F9KL9N=FA9 R9JA9<=FA9ӄ 

¶ 89JA9<=FA= Eķ HJNCQӅ CLGJś EơǳM :Qǈvystavené na koróziu. Z tohto 

<ơNG<M K9 F=G<HGJǐŔ9Ӆ 9:Qzostávalo v ND@C=B EA=KLFGKLAӄ (= LA=ǳ

HGLJ=:Fś <:9ǈ F9 LGӅaby zariadenie (najmä jeho vnútorné a elektronické 

CGEHGF=FLQӧ F=:GDG NQKL9N=Fś CGFL9CLM K NG<GMӅ FķHGBEAӅ HGLGE 9LŖӄ 

¶ 89JA9<=FA= B= MJŔ=Fś D=F F9 LJśFAF? HJ= <GKH=Dǫ;@ 9 N ǳA9<FGE HJźH9<=

FA= B= @J9ŔC9 HJ= <=LAӄ C F9 ND9KLFǐ RG<HGN=<FGKǈ <GNGDźL= <=ǈGE
HGMǳźN9ǈ @GӅ :=RHG<EA=F=ŔF= A;@ HGMŔL= G KHJķNFGE HGMǳźN9Fź 9

neustále ich dohliadajte. 

¶ 89JA9<=FA= FA= B= N@G<Fś F9 L=J9H=MLA;Cś ǐŔ=DQӄ 

¶ .GŔ9K HJ=Nķ<RCQ R9JA9<=FA9 K9 EơǳM NQKCQLGN9ǈ LA;@ś ǂMEQ HJA

RGLJN9ŔFGE HG@Q:= RGLJN9ŔFźC9Ӆ CLGJś NQHDǫN9Bǐ R LQHM CGFǂLJMC;A=ӄ

,=E9Bǐ ǳA9<FQ NHDQN F9 >MFC;AM R9JA9<=FA9ӄ 

¶ #EAKA9 @DMCM HJA R9ǈ9ǳ=Fź B= NQǂǂA9 9CG :=R R9ǈ9ǳ=FA9ӄ 

¶ .J=< R9Ŕ9LźE C9ǳ<ś@G LJśFAF?M KCGFLJGDMBL= KHJķNFGKǈ R9:=RH=Ŕ=FA9 9
skrutkových a zásuvných spojov. 

¶ .GŔ9K LJśFAF?M F9 R9JA9<=Fź F=R9:M<FAL= F9 N@G<Fǐ G:MN ӦǂHGJLGNś

topánky). 

3

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10

11
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Ċ"0ĭ  

.J= R9AKL=FA= E9PAEķDF=B :=RH=ŔFGKLA HGMǳźN9FA9zariadeniaӅ G<HGJǐŔ9 K9 @G

HJ9NA<=DF= CGFLJGDGN9ǈ R @ƌ9<AKC9 GHGLJ=:=FA9 HJNCGNӄ 2G K9 LǫC9 CGFLJGDQ

<GLA9@FMLA9 9 KL9NM E9Lź;Ӆ KCJMLA=CӅ HG@Q:DANǫ;@ Ŕ9KLźӅ HMR<A=J 9LŖӄ 

Skladujte zariadenie na suchom a teplom mieste. Nevystavujte zariadenie 

KDF=ŔFśEM ǳA9J=FAMӄ 

POZOR! .J=< R9Ŕ9LźE ǐ<Jǳ:Q Nǳ<Q NQHFAL=zariadenie a odpojte ho od 
napájania. 

 

q'12#,'# 

.J9NA<=DFś ŔAKL=FA= R9JA9<=FA9 HJ=<ƋǳA B=@G ǳANGLFGKǈ 9 R9;@GNķ B=@G NQKGCǐ

ǐŔAFFGKǈӄ 

,9 ŔAKL=FA= HGMǳźN9BL= EĺCCǐ ND@Cǐ @9F<JAŔCMӄ ,=LǫC9 K9 LG =D=CLJA;Cǫ;@ HJNCGNӅ
EGLGJ9Ӆ NFǐLGJFǫ;@ Ŕ9KLź- R9:JķƘL= HJ=FACFMLAM NG<Q <G Lǫ;@LG EA=KLӄ !@JķƘL=

pred pôsobením vody. 

 

q'12#,'# +-2-0 

KHGƘ J9R JGŔF= R:9NL= EGLGJ HJ9;@Mӄ :Q KL= LG MJG:ADAӅ F9BHJN NQHFAL=zariadenie 

RG R<JGB9 F9HķB9FA9 9 HG HJA:DAǳF= ҏ @G<AF= G<KLJķƘL= CJQL EGLGJ9ӄ .GEG;GM

KLD9Ŕ=Fś@G NR<M;@M 9D=:G ǂL=L;9 GH9LJF= G<KLJķƘL= HJ9;@ӄ .G GHĺLGNF=B EGFLķǳA
CJQLM EGLGJ9 9 HJAHGB=Fź C R<JGBM F9HķB9FA9 Eơǳ=L= KHMKLAǈzariadenie.. 

 

ĭ'4-2,x .0-120#"'# 

89JA9<=FA= B= <G<ķN9Fś N G:9D= F9 G;@J9FM HJ=< HJźH9<FǫE HGǂCG<=FźE HGŔ9K

HJ=HJ9NQӄ -:9DQ Kǐ F=KHJ9;GN9Fś KMJGNAFQ 9 EơǳM :Qǈ J=;QCDGN9Fśӄ 4Q@9<RMBL=

LA=LG E9L=JAķDQ <G HJźKDMǂFǫ;@ >9J=:Fǫ;@ CGFL9BF=JGN MJŔ=Fǫ;@ F9 K=D=CLźNFQ R:=Jӄ 

!@JķƘL= ǳANGLFś HJGKLJ=<A= 9 F=NQ@9<RMBL= HGMǳALś :9LśJA= <G
<GEķ;=@G G<H9<CGNś@G CGǂ9. Odovzdávajte ich na mieste 

zakúpenia alebo ich odovzdajte do vyhradeného miesta 

skladovania druhotných surovín. 

.GMǳALś =D=CLJA;Cś R9JA9<=FA9 ӦNJķL9F= E=J9Ŕ9Ӆ F9HķB9;A=@G

zdroja) sú druhotné suroviny - nevyhadzujte ich do nádob na 

<GEGNǫ G<H9<Ӆ HJ=LGǳ= EơǳM G:K9@GN9ǈ DķLCQ F=:=RH=ŔFś HJ=
R<J9NA= 9 ǳANGLFś HJGKLJ=<A=ӄ .JGKźE= G 9CLźNFM HGEG; HJA ǂ=LJFGEshospodárení s 

HJźJG<FǫEA R<JGBEA 9 G;@J9F= ǳANGLFś@G HJGKLJ=<A9 G<GNR<9FźE HGMǳALś@G

zariadenia do miesta skladovania druhotných surovín - HGMǳALǫ;@ =D=CLJA;Cǫ;@

zariadení. 

 

+-,2Tĭ 

+GFLķǳ R9JA9<=FA9 EMKź :Qǈ KL9JGKLDANG NQCGF9Fķ <GKH=DGM GKG:GMӄ 4 HJźH9<=
HG;@Q:FGKLź HGǳA9<9BL= G HGEG; FA=CG@G K NĺŔǂźEA KCǐK=FGKǈ9EA N L=BLGoblasti. 

¶ .J=< R9Ŕ9LźE EGFLķǳ= K9 MAKLAL=Ӆ ŔA KǐHJ9N9 

KG R9JA9<=FźE G:K9@MB= Nǂ=LCQ HJNCQ Rzoznamu dielov a  

ŔA F=<GǂDG C HGǂCG<=FAM FA=CLGJǫ;@ HJNCGN HGŔ9K HJ=HJ9NQӄ 4 HJźH9<=

chýbajúcich prvkov alebo výhrad kontaktujte  

predajcu. 

¶ -:GRFķEL= K9 K FķCJ=KEA 9 NQKN=LDANC9EA 9 NQCGF9BL= EGFLķǳ HG<ƌ9

poradia uvedeného v FķNG<= F9 EGFLķǳӄ 

¶ 89;@GN9BL= GH9LJFGKǈ HGŔ9K EGFLķǳ=ӄ .GŔ9K HGMǳźN9FA9 

nástrojov a prvkov existuje riziko poranenia. 

¶ ,=R9:M<FAL= R9;@GN9ǈ :=RH=ŔFś HJGKLJ=<A=ӄ 

,=JGRCD9<9BL= ;@9GLA;CQ FķKLJGB= 9 EGFLķǳF= HJNCQӄ ,=R9:M<FAL=Ӆ ǳ= >ƠDA=

a vrecká z plastu predstavujú riziko udusenia pre deti. 

¶ +GFLķǳF= HJNCQ HGLJ=:Fś F9 NQCGF9FA= <9Fś@G CJGCMFķNG<M F9 EGFLķǳ

:GDA MN=<=Fś F9 FķCJ=KG;@ 9 NQKN=LDANCķ;@ӄ .GMǳźN9BL= HJNCQ MN=<=Fś N

FķNG<= F9 EGFLķǳӄ 

¶ 4 HJNǫ;@ >ķR9;@ EGFLķǳ= F=<Gǈ9@MBL= Ŕ9KLA ǐHDF=ӄ 3JG:L= LG HG

MEA=KLF=Fź Nǂ=LCǫ;@ 9 MAKL=Fź K9Ӆ ǳ= Kǐ KHJķNF= GK9<=Fśӄ 

¶ 4ǫJG:;9 KA NQ@J9<RMB= HJķNG F9 HJ=<:=ǳFǐ EGFLķǳ FA=CLGJǫ;@ HJNCGNӄ 

 

1!&x+ +-,2Tĭ# (Ἅ .GRJA KLJ9F93) 

POZOR! (= R9CķR9Fś HGMǳźN9ǈ <A=DQ HG;@ķ<R9Bǐ;= R AFǫ;@ R<JGBGN 9CG G< NǫJG:;Mӄ 

 
ZOZNAM DIELOV 

Kompletný zoznam dielov je k dispozícii po kontaktovaní serwis@zipro.pl 

alebo na stránke Zipro.store v popise produktu.  

qӄ POPIS .-q#2 

1 Hlavný rám 1 

2R/2L 1LƋHACa podpernýa 2 

3R/3L Madlá 2 

4 Zadné madlá 1 
5 1LƋHAC CGFRGDGNś@G <JǳA9C9 1 

6 1LƋHAC CGFRGDGNś@G <JǳA9C9 II 1 

40R/40L )JQL FGKFś@G KLƋHAC9 2 

41 "JǳA9C F9 >ƌ9ǂM 1 

42 1LƋHAC CGFRGDGNś@G <JǳA9C9 GR<G:Fǫ CJQL 1 

45 Konzola 1 

47 Zadný ozdobný kryt konzoly 1 

52R/52L 4GFC9Bǂź GR<G:Fǫ CJQL 2 

53R/53L Vnútorný ozdobný kryt 2 

72 Skrutka imbusová M10 * 30 4 
73 Skrutka imbusová M10 * 20 10 

76 Skrutka imbusová M8* 40 2 

77 Skrutka s plochou hlavou M8 * 20 8 

78 Skrutka imbusová M6 * 25 6 

82 1CJMLC9 .@ADDAHK K @D9NGM HG<DGǳCGNGM +ҒӰҏғ 14 

89 1CJMLC9 CJźǳGNķ K @D9NGM K HG<DGǳCGM +Ғ Ӱ Җ 2 

90 1CJMLC9 CJźǳGNķ 12ҒӄҎӰҏҔ 40 
102 4FǐLGJFķ Rǐ:CGN9Fķ HG<DGǳC9 ʑ ҏҎӰҏӄҐ 12 

103 4FǐLGJFķ Rǐ:CGN9Fķ HG<DGǳC9 ʑ ҖӰҏӄҐ 8 

105 .G<DGǳC9 HDG;@ķ ǂL9F<9J<Fķ ʑ ҏҎ 8 

 

,T4-" , +-,2TĭӦἍ .GRJA KLJ9FM3) 

POZOR! .GŔ9K EGFLķǳ= <G<JǳA9N9BL= F9KD=<MBǐ;= CJGCQ 9 HGMǳźN9BL= FķKLJGB=Ӆ
CLGJś Kǐ KǐŔ9KǈGM HJG<MCLMӄ 

.JAHJ9NL= KA <GKL9LGC NGƌFś@G HJA=KLGJM F9 EGFLķǳ R9JA9<=FA9ӄ 4R@ƌ9<GE F9
NQKGCǐ @EGLFGKǈ FA=CLGJǫ;@ HJNCGN K9 G<HGJǐŔ9 EGFLķǳ <NGE9 GKG:9EAӄ 

 

I,T4-" , 8*-ĭ#,'# 0-8*-ĭ#,'# 

 

8*-ĭ#,'# 8 0' "#,' 

.-8-0Ӊ .J=< R9Ŕ9LźE KCD9<9FA9 KL9JGKLDANG KCGFLJGDMBL=Ӆ ŔA Kǐ Nǂ=LCQ KCJMLCQ

dotiahnuté.  
.-8-0Ӊ .GŔ9K KCD9<9FA9 <ķN9BL= HGRGJ F9 KNGB= JMCQ 9 HJKLQӅ 9:Q F=<GǂDG C A;@

pricviknutiu.  

 

,T4-" , - 1*3&3 .-q¸2 q 

 

8 q' 2-) 
V priebehu 3 K=CǐF< HG KLD9Ŕ=Fź LD9ŔA<D9ý2 02 R9JA9<=FA= R9ŔF= HJ9;GN9ǈӄ 

 

FUNKCIA ÚSPORY ENERGIE 

.GŔźL9Ŕ HJ=B<= <G J=ǳAEM ǐKHGJQ =F=J?A= 9MLGE9LA;CQӅ 9C HGŔ9K ҏҎ EAFǐL F=<ơB<=

C ǳA9<F=B ŔAFFGKLAӄ 1LD9Ŕ=FźE ƌM:GNGƌFś@G CDķN=KM G:FGNźL= KQKLśEӄ 

 

NÚDZOVÉ ZASTAVENIE ZARIADENIA 
POZOR! 4 HJźH9<= Fķ@D=@G G@JGR=FA9 GC9EǳAL= KLD9ŔL= LD9ŔA<DG Fǐ<RGNś@G

zastavenia. 

 

PROGRAMY 

.GŔźL9Ŕ B= NQ:9N=Fǫ ґ MǳźN9L=ƌKCǫEA HJG?J9E9EA F9 E9FMķDF= F9KL9N=FA=Ӆ36 

9MLGE9LA;Cǫ;@ HJG?J9EGN MDGǳ=Fǫ;@ N H9EĺLAӅ J=ǳAEQ G<HGŔźL9N9FA9

ӦŔ9KMӅCJGCGNӅ NǫǂCQӅkalórií, úrovne, pulzu, rýchlosti). 
 

.-.'1 2* q'"'#* 

¶ ý2 02 ӛ KDǐǳA F9 KHMKL=FA=zariadenia N J=ǳAE= E9FMķDFGE 9D=:G

vybraného programu. 

¶ STOP ӛ KDǐǳA F9 R9KL9N=FA= HJ9;MBǐ;=@Gho zariadeniaӄ .G KLD9Ŕ=Fź

nastane aj resetovanie nastavení. Po opätovnom spustení zariadenie 

R9ŔF= HJ9;GN9ǈ N J=ǳAE= E9FMķDFGEӄ 

¶ COOL DOWN - KLD9ŔL= HGŔ9K ;NAŔ=FA9Ӆ 9:Q K9spustilo postupné 
ochladzovanie zodpovedajúce aktuálnej úrovni intenzity. Stroj 

JGNFGE=JF= KHGE9ƌMB= 9 HG KCGFŔ=Fź G<HGŔźL9N9FA9 K9 R9KL9Nźӄ 

¶ PROGRAM ӛ KDǐǳA F9 Nǫ:=J HJG?J9EM LJśFAF?GNś@G 9MLGE9LA;Cś@G Ӧ.1-

P12ӧӅ HJG?J9EM HGMǳźN9L=ƌ9 Ӧ3ҏ-U3) alebo funkcie Body Fat  pred 

spustením. 

¶ MANUAL ӛ MEGǳƘMB= NQ:J9ǈ J=ǳAE G<HGŔźL9N9FA9ӆ Ŕ9KMӅ NR<A9D=FGKLA

alebo kalórií 

¶ CUSTOM ӛ Jǫ;@DG HJ=HFAL= F9 ND9KLFǫ HJG?J9Eӄ 4 LGELG J=ǳAE= KLD9ŔL=
HGLNJ<RGN9;A= LD9ŔA<DG E9D=B CDķN=KFA;= ґ Ӱ Ғ HJ= NKLMH <G F9KL9N=FA9

K=?E=FLM ND9KLFś@G HJG?J9EMӄ .9J9E=LJ= Eơǳ=L= Jǫ;@DG F9KL9NAǈ

pomocou parametra "Set + -ӎ HGŔ9K LG@LG G:<G:A9ӄ 

¶ HEIGHT/CALORIES/TIME G<HGŔźL9N9FA=-  kláves na vzájomné 

HJ=HźF9FA= J=ǳAEGNӆ Ŕ9K Eơǳ= Jǫ;@DG R9HFǐǈ J=ǳAE KHĺLFś@G ;@G<M

Ŕ9KMӄ .9J9E=LJ= Eơǳ=L=Jǫ;@DG F9KL9NAǈ HGEG;GM H9J9E=LJ9 ӎ1=L Ừ-" 

HGŔ9K LG@LG G:<G:A9ӄ 4ǫǂC9 Eơǳ= Jǫ;@DG R9HFǐǈ J=ǳAE KHĺLFś@G ;@G<M
NǫǂCQӄ )9DƠJA= EơǳM Jǫ;@DG R9HFǐǈ J=ǳAE HGŔźL9FA9 C9DƠJAźӄ 

¶ Ċ0-4#Ôӛ LD9ŔA<Dķ MEGǳƘMBǐ J=?MDķ;AM ӦRNQǂGN9FA= 9 RFAǳGN9FA=ӧúrovne 

G ҏ ǐJGN=Ƙ HGŔ9K LJśFAF?Mӄ 2D9ŔA<Dķ MEA=KLF=Fś Kǐ F9 CGFRGD= HGŔźL9Ŕ9

a na zábradliach. 

¶ 2* q'"*T 0ĥ!&*#( 4-È 7ÚROVNEӛ MEGǳƘMBǐ F9 NQCGF9FA= HJA9E=B

NGƌ:Qúrovne HGŔ9K LJśFAF?M (3,6,9,12,15,18). 

 

$3,)!'# Ӧý.#!'$')T!' ӧ 

q 1/KROKY Zobrazuje aktuálnyŔ9K HG@Q:M 9D=:G

HGŔ=L CJGCGNӄ 

00:00-99:59 min 

4ĥý) Ӭ.0-% 8G:J9RMB= NǫǂCM HG@Q:M 9D=:G ŔźKDG

programu. 

0.0 - 999 

KALÓRIE .GŔźL9 ;=DCGNǫ HGŔ=L KHķD=Fǫ;@ C9DƠJAź

G< R9ŔA9LCM <G CGF;9 ;NAŔ=FA9ӄ 

Ӧ+=J9FA= B= HJA:DAǳFś F9 HGJGNF9FA=

JơRFQ;@ ;NAŔ=:Fǫ;@ J=Dķ;AźӅ F=Eơǳ= K9

HGMǳźN9ǈ F9 DA=Ŕ:Mӧӄ 

0,0-999 kcal 

LEVEL 8G:J9RMB= ǐJGN=Ƙӄ 1-25 

PULS Zobrazuje aktuálny pulz. 

POZOR! +=J9FA= L=HM D=F F9 ǂHGJLGNś

ǐŔ=DQ ӦNQDMŔMB= K9 D=CķJKC= HGMǳALA=ӧӄ 

50-200 BPM 

SPM 8G:J9RMB= 9CLMķDFM Jǫ;@DGKǈ HG@Q:Mӄ Kroky/min 

 

FUNKCIA MERANIA TEPU 

Po spustení schodov HJA<JǳL= G:= JMCQ F9 KFźE9ŔG;@ F9 E=J9FA= pulzu. Po 30 
sekundách sa na obrazovke zobrazí aktuálny pulz.  

.GŔ9K E=J9FA9 HGŔźL9Ŕ RG:J9Rź ACGFM N LN9J= KJ<;9ӄ 

POZOR! +=J9FA= L=HM D=F F9 ǂHGJLGNś ǐŔ=DQ ӦNQDMŔMB= K9 D=CķJKC= HGMǳALA=ӧӄ 

 

MANUÁLNY PROGRAM 

+9FMķDFQ HJG?J9E B= HJ=<NGD=Fǫ J=ǳAE HJ=Nķ<RCQ R9JA9<=FA9ӄSchody R9ŔźF9ich v 

ƘGE HJ9;GN9ǈ HG KLD9Ŕ=FźSTARTӅ 9C FA= B= NQ:J9Fǫ ǳA9<FQ LJśFAF?GNǫ HJG?J9Eӄ 

¶ .J=<NGD=Fķ Jǫ;@DGKǈ N J=ǳAE= E9FMķDFGE B= 0.8 km/h. 

¶ Zmena nastavenia rýchlosti a úrovne B= EGǳFķ HGEG;GM LD9ŔA<A=D

F9 HGŔźL9ŔA 9 E9<Dķ;@ӄ 

 

TRÉNINGOVÉ PROGRAMY 

Vyberte jeden z 36 9MLGE9LA;Cǫ;@ LJśFAF?GNǫ;@ HJG?J9EGN KLD9Ŕ=FźE LD9ŔA<D9

PROGRAM L9C <D@GӅ CǫE K9 F9 G:J9RGNC= F=RG:J9Rź HJźKDMǂFś ŔźKDGӄ 

¶ )=Ŗ RG:J9Rź K9 HJźKDMǂFǫ HJG?J9EM KLD9ŔL=MODE. Po výbere v okne 
RG:J9Rź K9 9 :M<= :DAC9ǈ @G<FGL9 ӔґҎӆҎҎӑӄ 

,9KL9N=FA9 Ŕ9KM LJśFAF?M HJG?J9EM EGǳFG NQCGF9ǈ LD9ŔA<D9EASPEED +/- 

. 
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¶ ,9KL9N=Fǫ Ŕ9K LJśFAF?M JGR<=D=Fǫ B= HJGHGJ;AGFķDF= F9 ҐҎ =LķHӄ

29:MƌC9 RFķRGJƘMB= KǐHAK =LķH 9 RG<HGN=<9Bǐ;AE AE Jǫ;@DGKLA 9 M@GD
KCDGFM HJ= C9ǳ<ś@G HJG?J9EM LJśFAF?MӄἍ .GRJA KLJ9F9105. 

¶ .J= KHMKL=FA= HJG?J9EM KLD9ŔL=START. 

 

.0-%0 +7 .-3ĭ¸4 2#È 

.GŔźL9Ŕ B= NQ:9N=Fǫ ґ MǳźN9L=ƌKCǫEA HJG?J9E9EA HJ= AF<ANA<MķDF= <=>AFGN9FA=ӆ 3ҏӅ

U2, U3. 

 
, 12 4#,'# .0-%0 +3 .-3ĭ¸4 2#È 

¶ 4 HG@GLGNGKLFGE J=ǳAE= KLD9ŔL= LD9ŔA<DG PROGRAM, pre výber jedného z 

MǳźN9L=ƌKCǫ;@ HJG?J9EGNӄ ,9 H9F=DA K9 :M<ǐ HGKLMHF= RG:J9RGN9ǈ ŔźKD9

9MLGE9LA;Cǫ;@ HJG?J9EGN 9 HGLGE MǳźN9L=ƌKCś HJG?J9EQӄ 

¶ )=Ŗ K9 RG:J9Rź HJźKDMǂFǫ HJG?J9EӅ KLD9ŔL=MODEӅ HJ= R9Ŕ9LA= ǐHJ9N HJN=B

sekcie programu. 

.GMǳAL= LD9ŔA<DķSPEED +/- pre nastavenie rýchlosti. 

¶ 1LD9ŔL=MODE, pre potvrdenie nastavení parametrov pre prvú sekciu a 
HJ=;@G< F9 ǐHJ9NM Ŗ9Dǂ=Bӄ 

 

.JG?J9EQ K9 KCD9<9Bǐ R ҐҎ K=C;Aźӄ -H9CMBL= NQǂǂA= MN=<=Fś CJGCQӅ CǫE F=F9KL9NźL=

H9J9E=LJ= Nǂ=LCǫ;@ K=C;Aźӄ 

.JG?J9EQ :M<ǐ MDGǳ=Fś N H9EĺLA HGŔźL9Ŕ9 9ǳ <G A;@ F9KD=<MBǐ;=B ǐHJ9NQӄ 

Dáta sa nestratia v dôsledku výpadku napájania. 
 

1.312#,'# .0-%0 +3 .-3ĭ¸4 2#È 

¶ 5 J=ǳAE= HG@GLGNGKLAӅ KLD9ŔL= LD9ŔA<DGPROGRAM, aby ste vybrali jeden z 

HJG?J9EGN HGMǳźN9L=ƌ9ӄ .G NQ:J9Fź N GCF= RG:J9Rź K9 9 :M<= :DAC9ǈ

@G<FGL9 ӔґҎӆҎҎӑӄ 

.GMǳAL= LD9ŔA<DķSPEED +/-  , INCLINE +/-  F9 F9KL9N=FA= Ŕ9KM LJśFAF?Mӄ

,9KL9N=Fǫ Ŕ9K LJśFAF?M JGR<=D=Fǫ B= HJGHGJ;AGFķDF= F9 ҐҎ =LķHӄ 

¶ .J= KHMKL=FA= HJG?J9E KLD9ŔL=START. 
 

0#ĭ'+ -".-q¸2 4 ,' 

4Q:=JL= B=<=F R ґ J=ǳAEGN G<HGŔźL9N9FA9 KLD9Ŕ=FźE LD9ŔA<D9 MODE).  

¶ ,9 F9KL9N=FA= G<HGŔźL9N9F=B @G<FGLQ HGMǳAL= LD9ŔA<DķSPEED +/-  , 

INCLINE +/-. 

¶ 1HMKL=FA= :=ǳ=;Cś@G HķKM 9 G<HGŔźL9N9FA= K9 KHMKLź HGKLD9Ŕ=Fź

LD9ŔA<D9START. 

 
-".-q¸2 4 ,x . 0 +#20#ӆ 

¶ q 1ӆ HGŔA9LGŔFķ @G<FGL9 G<HGŔźL9N9FA9 B= ґҎ EAFӄ 

.GŔźL9Ŕ MEGǳƘMB= F9KL9N=FA= Ŕ9KM N JGRE=<Rź ғ-99 minút (po 1 minúte).  

¶ ) *Û0'#ӆ HGŔA9LGŔFķ @G<FGL9 G<HGŔźL9N9FA9 LG ғҎ C;9Dӄ 

.GŔźL9Ŕ MEGǳƘMB= F9KL9N=FA= C9DƠJAź N JGRK9@M ҐҎ-990 C;9D ӦŔG ҏҎ C;9Dӧӄ 

¶ 48"' *#,-1ăӆ HGŔA9LGŔFķ O9JLGǀŒ G<HGŔźL9N9FA9 LG ҏ CEӄ 

.GŔźL9Ŕ MEGǳƘMB= F9KL9N=FA= NR<A9D=FGKLA N JGRK9@M ҏӅҎ-99,0 CE ӦŔG ҏ

km). 
 

FUNKCIA MERANIA TELESNÉHO TUKU (BODY FAT) 

1LD9ŔL= LD9ŔA<DGPROGRAM, kým sa na obrazovke nezobrazí "FAT".  

.GMǳAL= MODE, na zadanie parametrov:  

¶ F1 - pohlavie (pohlavie) ӛ Ҏҏ EMǳ Ӭ ҎҐ ǳ=F9 

¶ F2 - vek (vek) ӛ hodnoty 10-99  

¶ F3 - NǫǂC9 ӦNǫǂC9ӧӛ hodnoty 100-220 cm 

¶ F4 ӛ @EGLFGKǈ Ӧ@EGLFGKǈӧӛ hodnoty 20-130 kg 
.GMǳAL= LD9ŔA<DķSPEED +/- , INCLINE +/-  na nastavenie hodnôt parametrov. 

.G Nǫ:=J= H9J9E=LJGN K9 F9 <AKHD=BA RG:J9Rź $ғӄ .GDGǳL= G:= JMCQ F9 KFźE9Ŕ= F9

meranie pulzu, po 5-Ҕ K=CMF<ķ;@ HGŔźL9Ŕ RG:J9Rź AF>GJEķ;AM $ 2ӄ $ 2 Eķ R9 ;A=ƌ

RE=J9ǈ NRǈ9@ E=<RA NǫǂCGM 9 @EGLFGKǈGMӅ 9 FA= HJGHGJ;A= L=D9ӄ 

1HJķNFQ NǫKD=<GC :Q K9 E9D HG@Q:GN9ǈ E=<RA19-26. Hodnota pod 19 znamená 

podváhu, 27-30 - nadváhu, a nad 30 - obezita. 

POZOR! 8źKC9Fś NǫKD=<CQ F=EơǳM :Qǈ R9 ǳA9<FQ;@ GCGDFGKLź RķCD9<GE DA=Ŕ:Q
9D=:G K9 :J9ǈ <G ǐN9@Q F9 D=CķJKC= ǐŔ=DQӄ 

 

T0x,',% $T87 !4'q#,¸ 

.GMǳźN9FA= R9JA9<=FA9 NķE HJAF=KA= EFG@G Nǫ@G<ӄ .J=<GNǂ=LCǫE RD=Hǂź N9ǂM

kondíciu, posilní svaly a v kombinácii  

K N@G<FGM <AśLGM NķE MEGǳFź KHķDAǈ R:QLGŔFś LMCGNś LC9FANGӄ 
 

ҏӄ 0-8!4'q) 

(= LG >ķR9Ӆ CLGJķ RD=HǂMB= CJNFǫ G:=@ N ;=DGE L=D= 9 HJAHJ9NMB= KN9DQ F9 RNǫǂ=Fǐ

FķE9@Mӄ 8FAǳMB= LA=ǳ JARACG NRFACM CƹŔGN 9 RJ9F=Fźӄ -<HGJǐŔ9 K9 NQCGF9ǈ FA=CGƌCG

KLJ=ŔAF?GNǫ;@ ;NAŔ=Fź L9C 9CG B= MN=<=Fś FAǳǂA=ӄ 

C HG;AǈMB=L= :GD=KǈӅ HJ=KL9ƘL= ;NAŔAǈ 9D=:G RFźǳL= JGRK9@ NQCGFķN9Fś@G HG@Q:Mӄ 

 
.0#ă &-4 ,'# 4,Ċ2-0,ĥ!& 14 *-4 12#&'#, 

Sadnite si na rovný povrch so zohnutými nohami a kolenami smerujúcimi von. 

1HGBL= ;@G<A<Dķ 9 HJA:DźǳL= A;@ C K=:= ŔG F9B:DAǳǂA=ӄ (=EF= R9LD9ŔL= F9 CGD=Fķ

KE=JGE C R=EA 9 NQ<JǳL= N L=BLG HGDG@= ҏғ K=CǐF<ӄ 
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19<FAL= KA F9 JGNFǫ HGNJ;@ӄ ,9JGNF9BL= HJ9Nǐ FG@M 9 ;@G<A<DG ƌ9N=B FG@Q HJADGǳL=
k pravému stehnu. Natiahnite pravú ruku  

KE=JGE C HJKLGE HJ9N=B FG@Q L9C Ŗ9D=CGӅ 9CG B= LG EGǳFśӄ 4Q<JǳL= ҏғ K=CǐF<ӄ

-H9CMBL= K ƌ9NGM FG@GMӄ 
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"JǳL= @D9NM JGNFG 9 HGR=J9BL= K9 HJ=< K=:9ӄ  =R HG@Q:M J9EA=F BM GLGŔL= <GHJ9N9
9 F9JGNF9BL=Ӆ HGLGE BM GLGŔL= <Gƌ9N9 9 F9JGNF9BL=ӄ 

ZDÍHANIE RAMIEN 

8<NA@FAL= ƌ9Nǐ JMCM ŔG F9BNQǂǂA= 9 NQ<JǳL= FA=CGƌCG K=CǐF<ӄ -H9CMBL= K HJ9NGM

rukou. 

 

.0#ă &-4 ,'# !&'**-4#( ýÈ !&7 

.GKL9NL= K9 LNķJGM C KL=F=Ӆ ƌ9Nǐ FG@M NQKMƘL= <GHJ=<M 9 EA=JF= HGCJŔL= N CGD=F=ӄ

.J9Nǐ <JǳL= NR9<M- NQKLJ=LǐӅ K HĺLGM HGDGǳ=FGM F9HDG;@G F9 R=EAӄ "JǳL= G:= HĺLQ

F9HDG;@G F9 R=EA 9 LD9ŔL= :GCQ KE=JGE C KL=F=ӄ 4Q<JǳL= N L=BLG HGDG@= ґҎ K=CǐF<ӄ

-H9CMBL= K NQKMFMLGM HJ9NGM FG@GMӄ ,=R9:M<FAL=Ӆ 9:Q KL= HGŔ9K ;NAŔ=FA9
neohýbali chrbát do oblúka. 

 

PREDKLONY 

.GKL9NL= K9 K FG@9EA KHGB=FǫEA <G@JGE9<Qӄ 3JG:L= HJ=<CDGF 9 KF9ǳL= K9 ŔG

F9BNA9; HJA:DźǳAǈ @JM<FźC CM CGD=FķEӄ 4Q<JǳL= ҏғ K=CǐF<ӄ ,=R9:M<FAL= F=G@ǫ:9ǈ

kolená. 

 
Ґӄ $T8 !4'q#,¸ 

2GLG B= KHJķNF9 >ķR9 LJśFAF?Mӄ !NAŔL= ND9KLFǫE L=EHGE L9CӅ 9:Q KL= <GKA9@DA

primeranú srdcovú frekvenciu pre svoj vek, ako je uvedené v grafe. 

 
 
ґӄ $T8 34-È,#,' 

2ķLG >ķR9 NķE MEGǳƘMB= MHGCGBAǈ G:=@ 9 MNGƌFAǈ KN9DQӄ '<= G GH9CGN9FA=

R9@JA=N9;ź;@ ;NAŔ=Fźӄ 2J=:9 F9 LG H9EĺL9ǈӅ 

9:Q KL= F=HJ=ǈ9ǳGN9DA KN9DQӄ 
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POZOR! Otvorenie krytu zariadenia bez predchádzajúceho kontaktovania servisu 

výrobcu spôsobí stratu záruky.  

4 HJźH9<= HG<GRJ=FA9 F9 HGJM;@M NQǳ9<MBǐ;M GLNGJ=FA= CJQLM CGFL9CLMBL= K=JNAK

výrobcu.  

 

POPIS CHYBY +-ĭ,x .0¸q',7 0'#ý#,'#

PROBLÉMU 

---- 
Problém s displejom 

ĭA9<F= F9HķB9FA=
9D=:G ǳA9<FQ HJźNG<

prúdu 

Pripojte napájací 
kábel do zásuvky AC 

alebo skontrolujte 

zásuvku AC. 

4QHźF9Ŕ F9HķB9FA9

nie je zapnutý. 

,9KL9NL= NQHźF9Ŕ

napájania do 

polohy ON.  
Pohon bez 
napájania alebo 

HGǂCG<=Fǫ. 

-HĺLGNF= KLD9ŔL=
ochranu proti 

HJ=ǈ9ǳ=FAM 9D=:G

NQE=ƘL= HG@GF. 

.J=JMǂ=Fǫ G:NG<

KA?FķDF=@G NG<AŔ9

elektronického 
HGŔźL9<D9  

4QE=ƘL= KA?FķDFQ

NG<AŔ 9 RFGN9 @G

pripojte. 

Elektronické 

HGŔźL9<DG B=

HGǂCG<=Fś 

4QE=ƘL=

elektronické 

HGŔźL9<DG. 

Neúplný displej, chýbajúce 

segmenty 

Integrovaný obvod 

GNDķ<9Ŕ9 <AKHD=B9

(IC) chybné 

spájkovanie alebo 
kontinuálne 

spájkovanie  

Potrebná oprava, 

skontrolujte 

spájkovacie body, 

pevné spájkovanie 
na mieste. 

.GǂCG<=Fǫ

integrovaný obvod 

GNDķ<9Ŕ9 <AKHD=B9

(IC) 

Odpojte kábel a 

Potrebná oprava, 

vspájkujte nový 

integrovaný obvod 

GNDķ<9Ŕ9 <AKHD=B9
(IC). 

Displej elektronického 

HGŔźL9<D9  

 

 

 

 

 
 

 

-alebo- 

Odpojenie 

:=RH=ŔFGKLF=B

blokády 

Umiestnite 

:=RH=ŔFGKLFǐ

blokádu do polohy 

prísavky alebo karty 

na paneli. 

Odpojený núdzový 

NQHźF9Ŕ GNDķ<9Ŕ9 

Pripojte alebo 

GLGŔL= Fǐ<RGNǫ
NQHźF9Ŕ <G KHJķNF=B

polohy 

Magnetrón nie je 

zapnutý (ak sa 

vyskytuje) 

Magnetrón je 

F9AFǂL9DGN9Fǫ N

správnej polohe. 

E01 - Chyba komunikácie 

ӦGNDķ<9Ŕ F=HJABźE9 KA?FķD R
=D=CLJGFA;Cś@G HGŔźL9<D9ӧӇ 

 

E02 - Chyba komunikácie 

Ӧ=D=CLJGFA;Cś HGŔźL9<DG

F=HJABźE9 KA?FķD R GNDķ<9Ŕ9ӧ 

1A?FķDFQ NG<AŔ

elektronického 
HGŔźL9<D9 B= RD=

pripojený alebo má 

slabý kontakt.  

Znova pripojte 

RķKLJŔCM 

1A?FķDFQ NG<AŔ

elektronického 

HGŔźL9<D9 B=

HGǂCG<=FǫӅ
skratovaný alebo 

HJ=JMǂ=Fǫ 

4QE=ƘL= KA?FķDFQ

NG<AŔ. Kontaktujte 

servis výrobcu 
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.JźŔAF9 KHGŔźN9 N
KA?FķDFGE NG<AŔA

elektronického 

HGŔźL9<D9 

4QE=ƘL=
elektronické 

HGŔźL9<DG. 

Kontaktujte servis 

výrobcu 

 Porucha signálneho 

G:NG<M GNDķ<9Ŕ9 

4QE=ƘL= HG@GF. 

Kontaktujte servis 
výrobcu. 

E08 - Porucha pripojenia 

dolného ovládania 

  
Detekcia ŔA

podpojeniaa na 

konci stroja je 
zablokovaná. 

-<KLJķƘL=

blokujúce cudzie 

teleso. 

 Porucha IR senzora 4QE=ƘL=senzor. 

Kontaktujte servis 

výrobcu. 

 Porucha riadiacej 

jednotky. 

4QE=ƘL= JA9<A9;M

jednotku. 

Kontaktujte servis 

výrobcu 

E48 - ĭA9<FQ KA?FķD <=L=C;A=

Jǫ;@DGKLA ӦK GNDķ<9ŔGE
<=L=CMBǐ;AE Jǫ;@DGKǈӧ 

Kábel signálu 

rýchlosti nie je 
pripojený alebo je 

KFźE9Ŕ HGǂCG<=Fǫ 

8FGN9 NDGǳL= Cķ:=D

signálu rýchlosti 
9D=:G NQE=ƘL=

KFźE9Ŕ. Kontaktujte 

servis výrobcu 

 -:NG< KFźE9Ŕ9

GNDķ<9Ŕ9 B=

HGǂCG<=Fǫ 

4QE=ƘL= HG@GF. 

Kontaktujte servis 

výrobcu 

Zariadenie nefunguje ĭA9<F= F9HķB9FA= Pripojte zariadenie 

k napájaniu. 
Odpojený 

:=RH=ŔFGKLFǫ CƌǐŔ 

Zapojte 

:=RH=ŔFGKLFǫ CƌǐŔӄ 

Skrat Kontaktujte servis 

výrobcu. 

.J=HźF9Ŕ -,Ӭ-$$ FA=

je zapnutý 

Zapnite zariadenie. 

&F9;ź J=E=Ƙ B= HJźDAǂ

málo napnutý 

Kontaktujte servis 

výrobcu. 
 

 

ZÁRUKA 

.J=<ķN9Bǐ;A N E=F= 0MŔAL=ƌ9 HGKCQLMB= RķJMCM F9 ǐR=Eź 1DGN=FKC=B J=HM:DACQ F9

G:<G:A= ҐҒ E=KA9;GN G< <ķLMEM HJ=<9B9ӄ 8ķJMC9 F9 HJ=<9Fǫ LGN9J F=NQDMŔMB=Ӆ

neobmedzuje ani nepozastavuje práva Kupujúceho vyplývajúce zo Zákona o 

G;@J9F= KHGLJ=:AL=ƌ9ӄ 
 

8ķJMŔFǫ DAKL K9 F9;@ķ<R9 F9 HGKD=<F=B KLJ9F=ӄ 

 

8T03q,x .-"+'#,)7 

1. 0=CD9Eķ;AA 9 RķJMC= HG<DA=@9Bǐ NǫDMŔF= KCJQLś N9<Q NRFACFMLś NAFGM

výrobcu. 

2. 8ķJMC9 :M<= J=ǂH=CLGN9Fķ HJ=<9BƘGM 9D=:G K=JNAKGE HG HJ=<DGǳ=Fź
klientom: 

a. HD9LFś@GӅ ŔAL9L=ƌF= 9 KHJķNF= NQHDF=Fś@G RķJMŔFś@G DAKLM K

H=ŔA9LCGM HJ=<9B9 9 HG<HAKGE HJ=<9B;MӅ 

b. platného dokladu o kúpe zariadenia s dátumom predaja, 
c. J=CD9EGN9Fś@G LGN9JM 9D=:G ;@Q:F=B Ŕ9KLAӄ 

4 HJźH9<= FķCMHM F9 <A9ƌCM B= RķJMŔFǫ DAKL HD9LFǫ NǫDMŔF= F9

RķCD9<= <GCD9<M G CǐH= ӦHGCD9<FAŔFǫ <GCD9< Ӭ >9CLǐJ9ӧӄ 

3. Reklamácia bude vybavená do 14 dní od momentu nahlásenia vady 

Klientom.  

4. 4ǫJG:Fś ;@Q:Q 9 HGǂCG<=FA9 RAKL=Fś HGŔ9K RķJMŔF=B <G:Q :M<ǐ :=RHD9LF=

GHJ9N=Fś N D=@GL= F=HJ=K9@MBǐ;=B Ґҏ <Fź G< <ķLMEM <GJMŔ=FA9 LGN9JM <G
obchodu alebo servisu. 

5. 4 HJźH9<= HGLJ=:Q <GNGRM <A=DGN RG R9@J9FAŔA9 K9 Eơǳ= <G:9 J=9DARķ;A=

RķJMŔF=B GHJ9NQ HJ=<ƋǳAǈ G Ŕ9K HGLJ=:Fǫ F9 A;@ <GNGRӅ F9BNA9; Nǂ9C G ҒҎ

dní. 

6. 8ķJMC9 K9 F=NRǈ9@MB= F9ӆ 

a. E=;@9FA;Cś HGǂCG<=FA9 9 FAEA KHơKG:=Fś N9<QӅ 
b. HGǂCG<=FA9 9 N9<Q KHơKG:=Fś F=KHJķNFQE HGMǳźN9FźE 9

KCD9<GN9FźEӅ F=KHJķNFGM EGFLķǳGM 9 ǐ<Jǳ:GMӅ 

c. HGǂCG<=FA9 9 GHGLJ=:=FA= KHGLJ=:Fǫ;@ <A=DGNӅ 9CG Kǐӆ D9FCķӅ

J=E=F=Ӆ ?MEGNś Ŕ9KLAӅ H=<ķD=Ӆ H=FGNś JMCGNĺL=Ӆ CGDA=KC9Ӆ

DGǳAKCķӅ Ŕ9DǐF=FA=ӄ 

d. ŔAFFGKLA KHGB=Fś K EGFLķǳGMӅ ǐ<Jǳ:GMӅ CLGJś B= HGMǳźN9L=ƌ

HGNAFFǫ NQCGF9ǈ NG ND9KLF=B JśǳAA N KǐD9<= K FķNG<GE F9 G:KDM@Mӄ 
7. 8ķJMC9 K9 F=NRǈ9@MB= F9 F9KD=<MBǐ;= HJźH9<Qӆ 

a. uplynutia doby platnosti, 

b. NQCGF9FA9 K9EGKL9LFǫ;@ GHJķN 9 ǐHJ9N RķC9RFźCGE K HGMǳALźE

neoriginálnych dielov, 

c. 9C NRFACFMLķ N9<9 NQHDǫN9 R F=KHJķNF=B AFǂL9Dķ;A= 9D=:G N

<ơKD=<CM F=<G<Jǳ9FA9 RķK9< KHJķNF=B HJ=Nķ<RCQ HGHźK9Fǫ;@ N

návode na obsluhu, 
d. HGMǳźN9FA9 AFś@G 9CG <GEķ;=@G HGMǳALA9Ӆ 

e. HGǂCG<=Fź NRFACFMLǫ;@ HJA HJ=HJ9N=ӄ 

8. "MHDACķLQ RķJMŔFś@G DAKLM K9 F=NQ<ķN9Bǐӄ 

9. 4 JķE;A RķJMCQ Eķ RķC9RFźC HJķNG HGǳ9<GN9ǈ F9KD=<MBǐ;= <JM@Q

:=RHD9LFś@G G<ǂCG<F=FA9ӆ 

a. opravy produktu, 
b. výmeny produktu, 

c. RFźǳ=FA9 ;=FQӅ 

d. G<KLǐH=FA9 G< REDMNQ 9 NJķL=FA9 Nǂ=LCǫ;@ NQF9DGǳ=Fǫ;@

nákladov. 

10. Na uplatnenie reklamácie je potrebné: 

a. .J=<DGǳAǈ HJG<MCL 9D=:G B=@G Ŕ9KǈӅ F9 CLGJǐ K9 NRǈ9@MB= RķJMC9ӄ 

b. Doklad o kúpe s uvedením názvu a adresy predávajúceho, 
<ķLMEM 9 EA=KL9 CǐHQӅ <JM@M NǫJG:CM 9D=:G HD9LFǫ RķJMŔFǫ DAKL 

K H=ŔA9LCGM G:;@G<Mӄ 

c. 4 HJźH9<= <G<9FA9 RF=ŔAKL=Fś@G HJG<MCLM Eơǳ= K=JNAK

G<EA=LFMǈ B=@G HJAB9LA= 9D=:G F9 FķCD9<Q RķC9RFźC9 K B=@G

HźKGEFǫE Kǐ@D9KGE NQCGF9ǈ ŔAKL=FA=ӄ 

11. V prípade kladného vybavenia reklamácie bude zariadenie opravené 

alebo vymenené za nové, alebo budú zákazníkovi vrátené peniaze. 
Náklady na prepravu tovaru k zákazníkovi hradí servis výrobcu. 

12. 4 HJźH9<= R9EA=LFMLA9 RķJMŔF=B J=CD9Eķ;A= RķC9RFźC G:<Jǳź HG<JG:Fś

odôvodnenie prijatého rozhodnutia a v lehote do 14 dní od momentu 

G<GNR<9FA9 JGR@G<FMLA9 :M<= R9JA9<=FA= R9KD9Fś KHĺǈ RķC9RFźCGNA F9

jeho náklady. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 














